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UVOD 
 

Sv. Ivan Bosco (1815.-1888.) svojim neumornim radom na odgoju i 

spasenju duša mladih zaslužio je naslov oca i učitelja mladeži. Kao sin 

siromašnih roditelja iz malog mjesta Becchi u Pijemontu (Italija), imao 

je trnovit put do svećeništva. Zaređen je 1841. i već iste godine počeo 

je okupljati zapuštenu mladež, kojoj je bila potrebna materijalna, ali još 

više duhovna pomoć. Godine 1859. utemeljio je Družbu sv. Franje 

Saleškoga (salezijanci), redovničku zajednicu s posebnom zadaćom 

brige za mladež. Uz pomoć sv. Marije Mazzarello, osnovao je i ženski 

red: Kćeri Marije Pomoćnice (1872. god.).  

 

Popularni don Bosco postao je jednom od najutjecajnijih crkvenih 

osoba svojega vremena, pa je zato često djelovao kao posrednik u spo-

rovima između Crkve i talijanskih vlasti. Raspon njegova apostolskog 

rada bio je vrlo širok: od pripremanja misionara i pohađanja zatvo-

renika, pa sve do izgradnje veličanstvenih bazilika poput bazilike 

Marije Pomoćnice u Torinu i bazilike Presvetoga Srca Isusova u Rimu. 

 

Provevši život u neprekidnom radu za spasenje duša, umro je u zoru 31. 

siječnja 1888. Papa Pio XI. proglasio ga je blaženim 2. lipnja 1929. Isti 

papa proglasio ga je svetim na Uskrs, 1. travnja 1934. 

 

Sv. Ivan Bosco rano je prepoznao veliku vrijednost tiska kao sredstva 

za širenje istine Evanđelja u širokim slojevima pučanstva. Objavio je 

velik broj poučnih djela, među kojima se ističu: životopisi papa i 

svetaca, polemike, prikazi raznih svetišta i blagdana, te djela povijesne 

tematike. 

 

No, od svih don Boscovih djela, najveću popularnost postigao je 

molitvenik Opskrbljeni mladić (Il giovane provveduto). Prvo izdanje 

objavljeno je 1847. godine. U idućim desetljećima, nova izdanja izlazila 

su u velikim brojevima (i po više izdanja u jednoj godini).  
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Do smrti sv. Ivana Bosca 1888. godine, objavljeno je 119. izdanja. 

Nakon njegove smrti, salezijanci su nastavili objavljivati nova izdanja 

sve do 1961. godine. 

 

Donosimo prijevod ovog molitvenika prema 100. izdanju iz 1885. 

godine. To se izdanje razlikuje od prvog izdanja iz 1847., jer uključuje 

izmjene i dodatke koje je don Bosco tijekom godina unosio u molitve-

nik.  

 

Odličnom kombinacijom vjerskih pouka i tradicionalnih molitava, ovaj 

je molitvenik stotine mladića vodio putem kreposti. Njegova čvrsta 

upozorenja bila su postojan vodič kroz život u svijetu, koji je pun 

opasnosti i zamki. 

 

Don Bosco donosi velik broj molitava na latinskom jeziku, koje u većini 

slučajeva ne prevodi na narodni jezik. Naime, u njegovo su vrijeme 

mnogi obrazovani mladići razumjeli latinski jezik, koji se, uostalom, 

ozbiljno učio u salezijanskim zavodima. No, kako bismo današnjem 

čitatelju olakšali korištenje molitvenika, sve latinske molitve donosimo 

dvojezično: u latinskom izvorniku i hrvatskom prijevodu. 

 

Don Boscov molitvenik ima izrazito liturgijski karakter, oslanjajući se 

velikim dijelom na tradicionalni časoslov, tj. Rimski brevijar. Radi 

njegova boljeg razumijevanja, potrebno je upozoriti na izmjene koje su 

uvedene u Rimski brevijar nakon smrti sv. Ivana Bosca. Riječ je o tri 

reforme: reformi pape sv. Pija X. iz 1911. godine, reformi pape Pija XII. 

iz 1955. godine, te posljednjoj reformi tradicionalnog časoslova uve-

denoj motuproprijem Rubricarum instructum od 25. srpnja 1960., koja 

se očituje u zadnjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. godine. 

 

U bilješkama ispod teksta donosimo detalje o pojedinim razlikama 

između brevijara u don Boscovo vrijeme i izmjena iz 20. stoljeća. Ovdje 

ćemo pak istaknuti dvije veće razlike. 
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Čitatelj će primijetiti da je u don Boscovo vrijeme bilo mnogo blagdana 

s osminom, tj. blagdana koji su se slavili osam dana. Dekretom Cum 

nostra hac aetate od 23. ožujka 1955. ukinute su sve osmine, osim tri 

poglavite osmine: uskrsne, božićne i duhovske osmine. 

 

Glede antifona prije i poslije psalama, u don Boscovo vrijeme antifone 

su se vrlo često govorile po poludvostrukom obredu (semiduplex). To 

znači da se prije psalma antifona samo intonirala, odnosno govorio se 

samo prvi dio antifone (do zvjezdice *), dok se nakon psalma antifona 

govorila u cijelosti. No, motuproprijem Rubricarum instructum od 25. 

srpnja 1960. određeno je da se antifone uvijek govore u cijelosti prije i 

poslije psalama. 

 

Stoga, antifone prije psalama donosimo u cijelosti, ali tako da dio 

antifone, koji se u don Boscovo vrijeme izostavljao, stavljamo u crvene 

zagrade. Ovim putem čitatelj će moći vidjeti razliku između ta dva 

načina moljenja oficija. 

 

Prijevode latinskih himana preuzeli smo većinom iz zbirke Crkveni 

himni p. Milana Pavelića. Himne koji dosada nisu prevođeni na hrvatski 

jezik, donosimo u vlastitom prijevodu. To se prije svega odnosi na 

himne pojedinih blagdana Torinske nadbiskupije, u kojoj je don Bosco 

djelovao, te himan o sv. Alojziju Gonzagi Infensus hostis gloriae. 

 

Trebamo napomenuti da mnoge odredbe o oprostima, kako ih iznosi 

don Bosco, danas više nisu na snazi. Dakako, pojedine molitve i 

pobožnosti iz katoličke tradicije, o kojima govori don Bosco, i danas su 

obdarene oprostima (vidi novi Enchiridion indulgentiarum iz 1968. i 

1999. godine). Međutim, mnoge potankosti o vremenu i načinu dobi-

vanja oprosta prestale su važiti nakon reforme discipline oprosta 1968. 

godine. Ipak, smatramo da ih je korisno upoznati, kako bi vjernik već u 

mladosti naučio brinuti se da zadobije sve, pa i najmanje djelomične 

oproste. Isto vrijedi i za stare odredbe o postu i nemrsu. 
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U dodatku na kraju djela, don Bosco donosi izbor iz svetih hvala, 

odnosno talijanskih duhovnih i pučkih pjesama. Dakako, ovdje 

donosimo samo one pjesme koje imaju hrvatski ekvivalent, bilo među 

našim pučkim pjesmama bilo među hrvatskim prijevodima liturgijskih 

pjesama. 

 

Nadamo se da će ovo djelo pridonijeti boljem upoznavanju sv. Ivana 

Bosca, kao i cjelokupne katoličke Tradicije iz koje je taj veliki svetac 

crpio nadahnuće. 

 

UREDNIK 
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Naslovnica 101. izdanja molitvenika Opskrbljeni mladić (1885. god.) 
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MLADIMA 
 

Dvije su glavne prijevare kojima đavao obično odvraća mlade od 

kreposti. Prva je navesti ih da misle da se služenje Gospodinu sastoji od 

melankoličnog života daleko od bilo kakve zabave i užitka. Nije tako, 

dragi mladi. Želim vas poučiti načinu kršćanskog života koji je i vedar 

i sretan, ukazujući vam što su prave zabave i pravi užici, tako da možete 

reći sa svetim prorokom Davidom: Služimo Gospodinu u svetoj radosti: 

Servite Domino in laetitia [Ps 99, 2]. Upravo je to svrha ove knjižice: 

poučiti o služenju Gospodinu i da budemo radosni.  

 

Druga prijevara jest nada u dug život s očekivanjem obraćenja u starosti 

ili na samrti. Pazite dobro, sinovi moji, jer su mnogi bili prevareni na 

sličan način. Tko nam daje jamstvo da ćemo doći do starosti? Trebalo 

bi pregovarati sa smrću da nas čeka do tog vremena, ali život i smrt u 

rukama su Gospodina, koji može njima raspolagati kako hoće.  

 

Pa, i ako vam Bog podari dug život, poslušajte veliko upozorenje koje 

vam On daje: Onaj put kojim čovjek započne u mladosti nastavlja se i 

do starosti, pa sve do smrti. Adolescens juxta viam suam, etiam cum 

senuerit, non recedet ab ea [Izr 22, 6]. A to znači: ako započnemo dobar 

život sada dok smo mladi, bit ćemo dobri i u poodmaklim godinama, 

naša će smrt biti dobra i početak vječne sreće. S druge strane, ako nas 

poroci svladaju u našoj mladosti, postepeno će rasti u svakom dobu 

našeg života sve do smrti: strašan zalog izrazito nesretne vječnosti. Da 

vam se ova nesreća ne dogodi, predstavljam vam način života koji je 

kratak i lak, ali dovoljan da postanete utjeha vašim roditeljima, čast 

domovine, dobri građani na zemlji, kako biste jednoga dana postali 

sretni stanovnici neba. 

 

Ovo djelce podijeljeno je na tri dijela. U prvom ćete pronaći poglavite 

stvari koje trebate činiti i ono što trebate izbjegavati kako biste živjeli 

kao dobri kršćani. U drugom je dijelu skupljeno nekoliko pripravljenih 

pobožnih vježbi, kako se običavaju koristiti u župama i odgojnim 
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ustanovama. U posljednjem dijelu nalazi se Oficij Blažene Djevice i 

večernje kroz godinu, te Oficij za mrtve. Na kraju pronaći ćete jedan 

dijalog glede temelja naše svete katoličke religije, prema potrebama 

vremena, uz dodatak izbora svetih pjesama. 

 

Dragi moji, volim vas iz svega srca, i dovoljno je da ste mladi da vas 

jako volim. Čuvajte blago kreposti u vašem srcu; ako ga posjedujete, 

imate sve; ako ga izgubite, postat ćete najnesretniji i najnezadovoljniji 

ljudi na svijetu. 

 

Neka Gospodin uvijek bude s vama i neka učini da prakticiranjem ovih 

nekoliko prijedloga uzmognete povećati slavu Božju i postići spasenje 

duše: vrhovnu svrhu radi koje smo stvoreni. 

 

Neka vam nebo podari duge godine sretnog života i neka sveti strah 

Božji uvijek bude ono veliko bogatstvo, koje vas ispunja nebeskim 

milostima u vremenu i u vječnosti. 
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PRVI DIO 
 

Stvari koje su potrebne kako bi jedan mladić postao krepostan 

 

ČLANAK I. 

Spoznaja Boga 

 

Podignite oči, sinci moji, i promatrajte koliko toga postoji na nebu i na 

zemlji. Sunce, mjesec, zvijezde, zrak, voda, vatra: sve su to stvari koje 

nekoć nisu postojale. Nijedna stvar nije mogla postati sama od sebe. To 

je učinio Bog, koji ih je svojom svemoći iz ničega izveo i stvorio; zato 

se naziva Stvoriteljem.  

 

Ovaj Bog, koji je uvijek bio i uvijek će biti, nakon što je stvorio sve što 

se nalazi na nebu i na zemlji, dao je postojanje čovjeku, koji je od svih 

vidljivih stvorenja najplemenitije i najsavršenije. Dakle, naše oči, noge, 

usta, jezik, uši, ruke: sve su to darovi Gospodina.  

 

Čovjek se ističe među svim drugim živim bićima osobito po tome što 

je obdaren dušom, koja misli, rasuđuje, hoće i spoznaje ono što je dobro 

i ono što je zlo. Budući da je ova duša čisti duh, ne može umrijeti s 

tijelom; nego kada ono bude odneseno u grob, ona odlazi da započne 

jedan drugi život koji se više neće okončati. Ako je činila dobro, bit će 

zauvijek blažena s Bogom u raju, gdje će uživati sva dobra za svu 

vječnost. Ako je činila zlo, bit će kažnjena strašnom kaznom u paklu, 

gdje će zauvijek trpjeti oganj i svaku vrstu kazne. 

 

Ali pazite, sinci moji, da ste svi vi stvoreni za raj, a Bog kao ljubljeni 

otac osjeća veliko nezadovoljstvo kada je prisiljen nekoga poslati u 

pakao. Oh! koliko vas Gospodin ljubi i želi da činite dobra djela, kako 

bi vas potom učinio dionicima one velike sreće koju čuva pripravljenu 

za sve u vječnosti na nebu. 
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ČLANAK II. 

Bog jako voli mlade 

 

S uvjerenjem, dragi mladi, da smo svi stvoreni za raj, moramo sve naše 

djelovanje usmjeriti prema tom cilju. Na to vas mora potaknuti nagrada 

koju Bog stavlja pred vas, kazna kojom prijeti; ali najviše od svega 

velika ljubav koju nosi treba vas potaknuti da ga ljubite i da mu služite. 

Iako On voli sve ljude, kao djelo svojih ruku, ipak gaji posebnu ljubav 

prema mladima, naznačujući da pronalazi svoj užitak u boravku s 

njima: Deliciae meae esse cum filiis hominum [Izr 8, 31]. Bog vas ljubi, 

jer ste još u vremenu u kojem možete učiniti mnoga dobra djela; ljubi 

vas jer ste u jednostavnoj dobi, poniznoj, nevinoj i koja općenito još 

nije postala nesretni plijen paklenog neprijatelja.  

 

Slične znakove posebne dobrohotnosti daje vam i naš božanski 

Spasitelj. On uvjerava da sve dobrobiti učinjene djeci smatra kao da su 

učinjene njemu samom. Strašno prijeti onima koji vas sablažnjavaju 

riječima ili djelima. Evo njegovih riječi: »Ako tko sablazni jednog od 

ovih malenih koji vjeruju u mene, bolje bi mu bilo da mu se objesi 

mlinski kamen oko vrata i da bude bačen u dubinu morsku.«  

Volio je da ga djeca slijede, pozivao ih je k sebi, grlio ih je i davao im 

svoj sveti blagoslov. Pustite, govorio je On, pustite da dječica dođu k 

meni: Sinite parvulos venire ad me [Mk 10, 14], pokazujući na taj način 

kako ste vi, mladi, užitak njegova srca. 

 

Kako vas Gospodin toliko ljubi u dobi u kojoj se nalazite, zar ne bi 

trebala biti vaša čvrsta odluka da mu odgovorite: čineći sve ono što bi 

mu moglo ugoditi i izbjegavajući ono što bi mu moglo biti odbojno? 
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ČLANAK III. 

Spasenje kršćanina redovito ovisi o vremenu njegove mladosti 

 

Postoje dva mjesta koja su u drugom životu pripravljena za nas: pakao, 

gdje se trpi svako zlo; i raj, gdje se uživaju sva dobra. No, Gospodin 

vam daje do znanja da ako započnete biti dobri u mladosti, bit ćete takvi 

i u ostatku života, koji će biti okrunjen srećom slave. S druge strane, loš 

život koji je započeo u mladosti, lako će se nastaviti sve do smrti, i 

neizbježno će vas odvesti u pakao. 

 

Stoga, ako vidite ljude u poodmaklim godinama predane poroku 

pijanstva, kockanja, huljenja, u većini slučajeva možete reći da su ti 

poroci počeli mladosti: Adolescens juxta viam suam, etiam cum senu-

erit, non recedet ab ea [Izr 22, 6]. Ah! sine, kaže Bog, sjeti se svojega 

Stvoritelja u vrijeme svoje mladosti. Na drugom mjestu proglašava bla-

ženim onoga čovjeka koji je od svoje mladosti nosio jaram zapovijedi: 

Bonum est viro, cum portaverit jugum ab adolescentia sua [Tuž 3, 27]. 

Tu su istinu znali sveci, a osobito sv. Ruža iz Lime i sv. Alojzije 

Gonzaga, koji su počeli gorljivo služiti Gospodinu još od nježne dobi, 

a kad su postali odrasli, nisu više marili ni za što osim za stvari koje se 

odnose na Boga; i tako su postali veliki sveci. Isto kažemo za Tobijina 

sina, koji je u svim stvarima uvijek bio poslušan i podložan svojim 

roditeljima. Kad su oni umrli, on je nastavio kreposno živjeti sve do 

smrti. 

 

Ali, neki će reći: »Ako počnemo služiti Gospodinu u sadašnjosti, postat 

ćemo melankolični.« Odgovaram vam da to nije istina. Onaj tko služi 

demonu bit će melankoličan, bez obzira na to koliko se trudio da se 

pokaže zadovoljnim, uvijek će imati srce koje plače, govoreći mu: »Ti 

si nesretan, jer si neprijatelj Božji.«  

 

Tko je društveniji i radosniji od sv. Alojzija Gonzage? Tko je živahniji 

i veseliji od sv. Filipa Nerija i od sv. Vinka Paulskog? Unatoč tome, 

njihov je život bio neprekidno prakticiranje svake kreposti.  
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Hrabro dakle, dragi moji, posvetite se na vrijeme služenju našem 

dobrom Bogu, i uvijek ćete imati sretno i zadovoljno srce, i znat ćete iz 

iskustva kako je slatko i ljupko služiti Gospodinu. 

 

 

 

ČLANAK IV. 

Prva krepost mladića jest poslušnost vlastitim roditeljima i poglavaru 

 

Budući da nježna biljka, premda je postavljena na dobro tlo u vrtu, ipak 

postane loša i loše završava, ako se ne obrađuje i, da tako kažemo, ako 

se ne vodi do određene veličine; tako ćete se vi, moji dragi mladi, 

sigurno prikloniti zlu ako se ne prepustite vodstvu onih kojima je 

povjerena briga za vaš odgoj i za dobro vaše duše. Ovo vodstvo imate 

u vašim roditeljima i u onima koji ih zamjenjuju, koje trebate poučljivo 

slušati. »Poštuj oca svoga i majku svoju i imat ćeš dug život na zemlji«, 

govori Gospodin. Ali, u čemu se sastoji ta čast? Sastoji se od 

poslušnosti, poštovanja i pomaganja. U poslušnosti: i zato kad ti nešto 

zapovjede, učini to odmah bez oklijevanja i čuvaj se da ne budeš među 

onima koji sliježu ramenima, odmahuju glavom i - što je još gore - drsko 

odgovaraju. Oni čine veliku nepravdu svojim roditeljima i samom Bogu 

koji vam preko njih zapovijeda ovo ili ono.  

 

Naš Spasitelj, iako je svemoguć, kako bi nas poučio poslušnosti, bio je 

potpuno podložan Blaženoj Djevici i sv. Josipu, obavljajući skromni 

zanat tesara: Et erat subditus illis [Lk 2, 51]. Kako bi zatim poslušao 

svojeg nebeskog Oca, prikazao se da umre u mukama na križu: Factus 

obediens usque ad mortem, mortem autem crucis [Fil 2, 8]. 

 

Isto tako, trebate imati veliko poštovanje prema ocu i majci, i ne 

poduzimati ništa bez njihova dopuštenja; ne smijete pokazivati 

nestrpljivost u njihovoj prisutnosti, i ne smijete otkrivati njihove 

nedostatke. Sv. Alojzije ništa nije poduzimao bez dopuštenja, a kad nije 

bilo drugih, tražio ga je i od samih svojih slugu.  
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Mladi Luigi Comollo jednog je dana bio prisiljen biti daleko od svojih 

roditelja više nego što su mu oni dopustili. Ali, kad je plačući stigao 

kući, ponizno je zamolio oproštenje za neposluh koji je nehotice 

počinio.  

 

Trebate također pružiti pomoć roditeljima u njihovim potrebama, kako 

u onim kućnim poslovima za koje ste sposobni, tako i mnogo više 

predajući im sav novac, darove, stvari koje vam mogu doći u ruke, a 

koje trebate iskoristiti na način koji oni predlažu. Nadalje, stroga je 

dužnost mladića da ujutro i navečer moli za njih, da im Bog udijeli 

svako duhovno i vremenito dobro.  

 

Ono što govorim glede poslušnosti i poštovanja prema vašim 

roditeljima, može se reći za sve vaše crkvene ili svjetovne poglavare, 

kao i za vaše učitelje, od kojih trebate isto tako rado primati s 

poniznošću i poštovanjem pouke, savjete, ispravke, jer je svaka njihova 

zapovijed usmjerena na vašu najveću korist, i zato što je poslušnost 

iskazana prema vašim nadređenima kao poslušnost iskazana prema 

samom Isusu Kristu i presvetoj Mariji. 

 

Preporučujem vam svim srcem dvije stvari. Prvo je da budete iskreni 

prema vašim starijima, da svoje nedostatke ne prikrivate 

izmišljotinama, a još manje da ih poričete. Uvijek iskreno govorite 

istinu; jer vas laži čine djecom đavla, kneza laži; a kad se sazna istina, 

bit ćete smatrani lažljivcima, osramoćeni pred vašim nadređenima i 

vašim prijateljima.  

 

Na drugom mjestu, preporučujem vam da savjeti i upozorenja 

nadređenih budu pravilo vašeg života i rada. Blago vama ako tako 

činite; vaši će dani biti sretni, svaki će vaš postupak uvijek biti dobro 

uređen i na zajedničku izgradnju. Stoga, završavam govoreći vam: 

Poslušan mladić postat će svetac. Neposlušan ide putem koji ga vodi u 

propast. 
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ČLANAK V. 

O poštovanju koje dugujete crkvama i svetim službenicima 

 

Poslušnost i poštovanje prema vašim poglavarima mora biti spojeno s 

poštovanjem prema crkvama i prema svim drugim vjerskim stvarima. 

Kršćani smo, zato moramo poštovati sve što je vezano za ovaj položaj, 

a posebno crkvu, koja se naziva hramom Gospodnjim, mjestom sveto-

sti, kućom molitve. Što god zamolimo Boga u crkvi, dobit ćemo: In ea 

omnis qui petit accipit. Ah, moja draga djeco, kakvo veliko zado-

voljstvo donosite Isusu Kristu, kakav dobar primjer dajete bližnjemu, 

kad tamo boravite s pobožnošću i sabranošću! Kada bi sv. Alojzije išao 

u crkvu, ljudi su trčali da ga vide, a svima je bila na izgradnju njegova 

čednost i vladanje.  

 

Kada uđete u crkvu, čuvajte se trčanja ili buke; nego uzmite blago-

slovljenu vodu i nakon što iskažete dužno poštovanje oltaru, otiđite na 

naznačeno mjesto i kleknite da se poklonite Presvetom Trojstvu s tri 

Gloria Patri.  

 

U slučaju da još nije vrijeme za svete obrede, možete moliti Marijinih 

sedam radosti ili neku drugu vježbu pobožnosti. Nadalje, pazite da se 

ne smijete u Crkvi, ili da ne govorite bez potrebe, jer dovoljna je jedna 

riječ ili podsmijeh da izazove sablazan i uznemiri one koji prisustvuju 

svetim službama. Sv. Stanislav Kostka stajao je u crkvi s tolikom 

pobožnošću da mnogo puta nije čuo pozive niti je osjetio guranje kojim 

su ga njegovi sluge upozoravali da se vrati kući.  

 

Preporučujem vam zatim najveće poštovanje prema svećenicima i 

redovnicima. Stoga, primite s poštovanjem savjete koje vam daju; ski-

nite kapu kao znak poštovanja kad razgovarate s njima ili ih sretnete na 

ulici. Neka vas Bog sačuva od toga da ih prezrete djelima ili riječima. 

Neke mladiće, koji su nadimcima ismijavali proroka Elizeja, Bog je 

kaznio tako što su iz šume izašli neki medvjedi koji su nasrnuli na njih 

i izmrcvarili njih četrdesetoricu. Tko ne poštuje svete službenike, treba 

se bojati velike kazne od Gospodina. Kad god se govori o njima, naslje-
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dujte mladog Luigija Comolla koji je govorio: »O svetim službenicima 

ili govoriti dobro ili potpuno šutjeti.«   

 

Na kraju, trebam vas upozoriti da se ne sramite pokazati kao kršćani i 

izvan crkve. Zbog toga, kad prolazite ispred crkava i neke slike Marije 

ili drugih svetaca, ne prolazite a da ne skinete kapu u znak poštovanja. 

Tako ćete se pokazati kao pravi kršćani i Gospodin će vas ispuniti bla-

goslovom zbog dobrog primjera koji dajete bližnjemu. 

 

 

 

ČLANAK VI. 

Duhovno čitanje i riječ Božja 

 

Uz uobičajene jutarnje i večernje molitve, pozivam vas da provedete 

neko vrijeme čitajući koju knjigu koja govori o duhovnim stvarima, kao 

što je knjiga Nasljeduj Krista, Filoteja sv. Franjo Saleškog, Priprava za 

smrt sv. Alfonza, Isus srcu mladića, živote svetaca i druge slične knjige. 

Čitanjem ovih knjiga zadobit ćete veliku dobrobit za svoju dušu. Ovdje 

nastaje dvostruka zasluga pred Bogom, ako drugima govorite što ste 

pročitali ili ako čitate u njihovoj prisutnosti, osobito u prisutnosti onih 

koji ne znaju čitati.  

 

No, istovremeno dok vam preporučujem dobro štivo, trebam vam toplo 

preporučiti da bježite od zlih knjiga i zlog tiska kao od kuge. Stoga, 

svaku knjigu, svake novine ili list u kojem se loše govori o vjeri, o 

njezinim službenicima, ili koji sadrže nemoralne ili nepristojne stvari, 

odbacite daleko od sebe kao što biste odbacili šalicu otrova. U takvim 

slučajevima trebate nasljedovati kršćane iz Efeza kad su čuli sv. Pavla 

dok je propovijedao o šteti koju nanose zle knjige. Ovi gorljivi vjernici 

donosili su ih u svežnjevima na javni trg i od toga napravili lomaču, 

smatrajući da je bolje baciti u oganj sve knjige na svijetu nego izložiti 

svoje duše opasnosti da padnu u vječni oganj u paklu. 
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Kao što naše tijelo bez hrane postaje bolesno i umire, isto se događa i 

našoj duši ako joj ne dajemo hranu. Okrepa i hrana naše duše jest riječ 

Božja, to jest propovijedi, tumačenje evanđelja i katekizam. Stoga, 

dobro se pobrinite da dođete u crkvu u potrebno vrijeme, prisustvujući 

s najvećom pažnjom, i primijenjujući pouke u skladu sa svojim stale-

žom. Nadalje, žarko vam preporučujem pohađanje katekizma. Ne 

vrijedi govoriti: »Već sam poučen za svetu Pričest«; jer čak i tada vaša 

duša treba hranu, kao što je treba i tijelo; a ako svoju dušu lišite ove 

hrane, izlažete se riziku vrlo teške duhovne štete.  

  

Isto tako, čuvajte se one prijevare đavla kad vam sugerira: Ovo je za 

mojeg prijatelja Petra, ono pristaje Pavlu. Ne, dragi moji, propo-

vjednik govori vama i namjerava na vama primijeniti istine koje vam 

izlaže. S druge strane, ono što ne služi tome da vas ispravi od prošlih 

djela, poslužit će da vas očuva od nekog grijeha u budućnosti.  

 

Kada čujete propovijed, pokušajte je držati na umu tijekom dana, a 

posebno navečer, prije spavanja, zastanite malo da razmislite o stvarima 

koje ste čuli. Ako tako činite, vaša će duša steći veliku korist. 

 

Preporučujem vam da učinite sve što je moguće da pohađate svoje župe 

kako biste ispunili ove svoje dužnosti, jer je vaš župnik na poseban 

način poslan od Boga kako bi se brinuo za vašu dušu. 
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STVARI KOJE TREBA IZBJEGAVATI 
OSOBITO MLADEŽ 

 

ČLANAK I. 

Izbjegavanje besposlice 

 

Dokonost je glavna zamka koju đavao postavlja mladosti, zlokoban 

izvor svih poroka. Dakle, budite uvjereni, dragi moji, da je čovjek rođen 

za rad, a kada od njega odustane, onda je izvan svojeg središta i izlaže 

se velikom riziku da uvrijedi Gospodina. Besposlica, kaže Duh Sveti, 

jest otac svih poroka, a zaposlenost se bori protiv njih i sve ih svladava. 

Ne postoji ništa što više muči osuđene u paklu od pomisli da su u 

besposlici proveli vrijeme, koje im je Bog dao da se spase. Naprotiv, 

ništa ne tješi blaženike u raju više od vremena provedenog na slavu 

Božju.  

 

S druge strane, ne mislim da trebate biti zaposleni od jutra do večeri bez 

ikakvog predaha, jer vam želim dobro i rado vam dopuštam one 

razonode koje nisu grijeh. Ipak, ne mogu vam ne preporučiti da dajete 

prednost onim razonodama koje vam, iako služe za rekreaciju, mogu 

biti od koristi. 

 

To su učenje povijesti, zemljopisa, strojarstva i slobodnih znanosti, te 

drugi studiji i domaći poslovi, koji vam rekreacijom mogu donijeti 

korisno i pošteno znanje, te obradovati vaše poglavare. Uostalom, 

možete se razonoditi i dopuštenim igrama i zabavama, koje vam mogu 

dati rekreaciju. Ali, nikada ne idite na te zabave prije traženja potrebnog 

dopuštenja, i dajte prednost onima koje traže tjelesnu spretnost, kao 

korisnijima za zdravlje. Daleko bila od vas izvjesna varanja, određene 

obmane i lukavstva, neobične duhovitosti koje često uzrokuju neslogu 

i vrijeđaju vaše prijatelje.  

 

Dok ste u igri, razgovoru ili drugim razonodama, ponekad uzdignite 

svoj um Gospodinu, prikazujući te razonode na Njegovu čast i slavu. 

Omnia in gloriam Dei facite, piše sv. Pavao [1 Kor 10, 31]. 
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Kad su jednom pitali sv. Alojzija, dok se sa svojim vršnjacima veselo 

igrao, što bi učinio da ga je u tom trenutku anđeo upozorio da će ga 

Gospodin za četvrt sata pozvati na svoj strašni sud, on je odmah 

odgovorio da bi nastavio svoju igru, - jer ja sigurno znam, dodao je, da 

su ove razonode ugodne Gospodinu.  

 

Ono što vam, nadalje, toplo preporučujem u vašim zabavama i razono-

dama jest da bježite od lošeg društva kao od kuge. 

 

 

ČLANAK II. 

Izbjegavanje lošeg društva 

 

Postoje tri vrste drugova. Neki dobri, neki loši; a neki nisu posve loši, 

ali nisu ni dobri. S prvima se možete družiti i od toga ćete imati koristi; 

sa zadnjima možete ulaziti u kontakt samo kad to potreba zahtijeva, ali 

da pritom ne postanete prisni s njima. Ali, od loših morate bezuvjetno 

bježati. No, tko su ti loši momci? Budite pažljivi i shvatite kakvi su oni. 

Svi oni mladići koji se u vašoj prisutnosti ne stide nečisto govoriti, 

izgovarati dvosmislene ili sablažnjive riječi, mrmljanja, laži, 

krivokletstva, proklinjanja, hule, ili vas pokušavaju udaljiti od crkvenih 

stvari, ili koji vam savjetuju da kradete, da budete neposlušni svojim 

roditeljima ili da prekršite neku njihovu zapovijed: svi ovi jesu zli 

drugovi, sluge Sotone, od kojih se morate čuvati kao od samog đavla. 

Ah, dragi moji, sa suzama u očima molim vas da bježite i gnušate se 

nad takvim društvom! 

 

Čujte što Gospodin govori: Tko god hodi s kreposnim čovjekom, bit će 

i sam krepostan. Prijatelj luđaka postat će kao oni. Čuvaj se lošeg 

suputnika kao od lica zmije otrovnice: quasi a facie colubri [Crkv 21, 

2]. 

 

Ukratko, ako budete hodali s dobrim ljudima, uvjeravam vas da ćete ići 

s dobrima u raj. Naprotiv, družeći se s pokvarenim drugovima, i sami 

ćete se pokvariti uz opasnost od nenadoknadivog gubitka duše. 
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Netko će reći: Ima toliko loših drugova da bi trebalo izaći iz svijeta 

kako bi se pobjeglo od svih njih. Zasigurno, ima mnogo loših drugova, 

i upravo zbog toga toplo vam preporučujem da bježite od njih. A ako 

biste bili prisiljeni ostati sami kako ne biste imali posla s njima: blago 

vama, jer onda biste imali u svojem društvu Isusa Krista, Blaženu 

Djevicu, svojega anđela čuvara. Mogu li se naći bolji pratitelji od ovih? 

Ipak, moguće je imati i dobre prijatelje, a to će biti oni koji pohađaju 

presvete sakramente ispovijedi i pričesti, idu u crkvu, i koji vas riječima 

i primjerima potiču da ispunjavate svoje dužnosti, i koji vas odvraćaju 

od vrijeđanja Gospodina. Družite se s njima i iz toga ćete zadobiti 

veliku korist. Od vremena kad se mladi David počeo družiti s dobrim 

drugom po imenu Jonatan, postali su dobri prijatelji na obostranu korist; 

jer je jedan poticao drugoga na prakticiranje kreposti. 

 

 

 

ČLANAK III. 

Izbjegavanje zlih razgovora 

 

Koliko se mladića nalazi u paklu, jer su slušali zle razgovore! Ovu istinu 

propovijedao je već sv. Pavao kada je rekao da se prljave stvari ne smiju 

ni spominjati među kršćanima, jer je to rušenje dobrih običaja: Corrum-

punt mores bonos colloquia mala [1 Kor 15, 33].  

 

Promatrajte razgovore kao hranu: jelo može biti dobro, ali dovoljna je 

jedna kap otrova da usmrti one koji ga jedu; tako i nečisti govor. Jedna 

riječ, gesta, šala dovoljni su da pouče zlobi jednog, pa i više mladića; i 

oni koji su dotad živjeli kao nevina janjad, ovim nečistim razgovorima 

i činima gube Božju milost i postaju bijednim robovima Sotone.  

 

Netko će možda reći: Znam kobne posljedice zlih razgovora, ali kako 

to učiniti? Nalazim se u školi, u trgovini, na poslu, na radnom mjestu 

gdje se vode nečisti razgovori. Nažalost, dragi moji mladi, znam da 

postoje ta mjesta; zato vam predlažem način kako da se oslobodite, a da 

ne uvrijedite Gospodina.  
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Ako je riječ o osobama koje su na nižem položaju od vas, rigorozno ih 

ispravite; a ako su to ljudi kojima nije zgodno predbacivati, bježite ako 

možete, a ako ne možete, ostanite čvrsti i ne sudjelujte ni riječima ni 

podsmijehom; i u svojem srcu recite: Isuse moj, milosrđe.  

 

Ako se unatoč ovim mjerama opreza nađete u opasnosti da uvrijedite 

Boga, dao bih vam savjet sv. Augustina: Apprehende fugam, si vis 

referre victoriam. Bježi, napusti to mjesto, školu, posao i službu, 

podnesi bilo koje zlo na svijetu radije nego da boraviš u mjestu i 

razgovaraš s osobama koje dovode u opasnost spasenje tvoje duše. 

Naime, Evanđelje govori da je bolje biti siromašan, prezren, podnijeti 

da nam odsijeku noge, ruke, pa i oči iskopaju, i da tako odemo u raj, 

nego imati što god želimo na svijetu i onda propasti u vječnosti. 

 

Može se dogoditi da će vam se netko rugati i ismijavati vas, ali to nije 

važno. Doći će vrijeme kada će se smijeh i ruganje zlobnika pretvoriti 

u plač u paklu, a prezir prema dobrima pretvorit će se u njihovu 

najutješniju radost u raju: Tristitia vestra vertetur in gaudium [Iv 16, 

20]. S druge strane, imajte na umu da ako ostanete vjerni Gospodinu, 

dogodit će se to da će i sami vaši ismijavatelji biti prisiljeni cijeniti vašu 

krepost, tako da se više neće usuditi uznemiravati vas svojim naopakim 

rasuđivanjem. 

 

Tamo gdje je bio sveti Alojzije Gonzaga, nitko se nije usudio izgovoriti 

nepoštenu riječ, a kad bi netko namjeravao reći takvo što, odmah bi mu 

rekli: Šuti, evo Alojzije. 

 

 

ČLANAK IV. 

Izbjegavanje sablazni 

 

Riječ sablazan označava prigodu za posrnuće, a sablažnjivim se naziva 

onaj tko riječima ili djelima pruža drugima prigodu da uvrijede Boga. 

Sablazan je ogroman grijeh, jer krade Bogu duše koje je on stvorio za 

raj i otkupio ih dragocjenom krvlju Isusa Krista, i krade ih kako bi ih 
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stavio u ruke demona koji će ih odvesti u pakao. Zbog toga, sablažnjiv 

čovjek može se nazvati pravim službenikom Sotone.   

 

Kada demon svojom vještinom ne uspije uloviti nekog mladića, obično 

se koristi sablažnjivim ljudima. Koliko ogromnih grijeha opterećuje 

savjest onih mladića koji u crkvi, na ulicama, u školama ili drugdje u 

svojim djelatnostima izazivaju sablazan! Koliko ima osoba koje ih 

promatraju, toliko ima grijeha za koje su krivi u Božjim očima. Što onda 

reći o onima koji idu toliko daleko da poučavaju zlobi one koji su još 

nevini? Neka ovi nesretnici čuju ono što im govori Spasitelj. Jednog 

dana, On je uzeo dijete za ruku i okrenuvši se prema mnoštvu, koje ga 

je slušalo, rekao je: »Jao onomu tko sablazni jednoga od ovih malenih 

koji vjeruju u mene. Nažalost, ima sablazni na svijetu, ali jao onomu 

tko ih daje: bilo bi mu bolje da mu se objesi mlinski kamen oko vrata i 

da bude bačen u morsku dubinu.«  

 

Kad bi se sablazni ikada mogle ukloniti iz svijeta, koliko bi duša išlo 

prema raju, a ovako su, naprotiv, zauvijek izgubljene u paklu. Stoga, 

čuvajte se ove vrste zlikovaca i bježite od njih više nego od samog 

đavla. Jedna mlada djevojka, kad je čula sablažnjivi govor, rekla je 

onomu koji je to govorio: »Bježi odavde, prokleti đavle.«  

 

Ako vi, dragi moji, želite biti pravi prijatelji Isusa i Marije, morate ne 

samo bježati od sablažnjivih ljudi, nego i dobrim primjerom raditi na 

popravku velikog zla koje oni nanose dušama. Stoga, neka vaši 

razgovori budu dobri i čedni; budite pobožni u crkvi, slušajte i poštujte 

vaše poglavare. O, koliki će vas prijatelji nasljedovati i hodati na putu 

prema nebu! I vi ćete biti sigurni da ćete ići u njihovu društvu, jer kako 

kaže sveti Augustin, onaj tko postigne spasenje jedne duše, može se 

osnovano nadati u spasenje vlastite duše: Animam salvasti, animam 

tuam praedestinasti.  

 

Ovo su glavne stvari od kojih vi, dragi mladi, morate bježati i koje 

morate izbjegavati u svijetu: malo ih je, ali dovoljno da biste mogli 

oblikovati stanje kreposnog i kršćanskog života.  
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ČLANAK V. 

Način kako se treba držati u napastima 

 

Čak i u vašoj nježnoj dobi, o ljubljeni mladi, đavao vam postavlja 

zamke kako bi vas naveo da padnete u grijeh i tako učinio vašu dušu 

svojom ropkinjom i neprijateljicom Božjom. Zato morate pozorno 

bdjeti kako ne biste pali dok ste napastovani ili kad vam demon sugerira 

da činite zlo.  

 

Kako biste se očuvali od napasti, uvelike će vam pomoći izbjegavanje 

prigoda, sablažnjivih razgovora i javnih spektakla u kojima nema 

ničega dobrog i koji uvijek donose neku štetu duši. Nastojte stalno biti 

zaposleni, ili u umjetnosti, ili u učenju, pjevanju, sviranju, a kad ne 

znate što biste činili, ukrašavajte oltarčiće sličicama ili svetim slikama, 

ili barem otiđite provesti neko vrijeme u poštenoj zabavi, naravno, uz 

dopuštenje roditelja. Pobrini se, kaže sv. Jeronim, da te demon ne nađe 

besposlenim. 

 

Onda kada se nalazite u napasti, ne zadržavajte se s napašću da vam ne 

zavlada srcem, nego odmah učinite nešto da je se oslobodite, bilo radom 

bilo molitvom. Ako se napast nastavi, onda učinite znak svetog Križa, 

poljubite neki blagoslovljeni predmet, govoreći: Marijo, Pomoćnice 

kršćana, moli za mene; ili: Sveti Alojzije, podaj mi da ne uvrijedim 

svojega Boga.  

 

Imenujem ovog sveca, jer ga Crkva predlaže kao posebnog zaštitnika i 

uzora mladeži. Doista, on je radi pobjede nad napastima bježao od svih 

vrsta grešnih prigoda; često je postio o kruhu i vodi, bičevao se tako da 

su odjeća, zidovi i pod bili obojani njegovom nevinom krvlju. Tako je 

Alojzije postigao potpunu pobjedu nad svim napastima; a tako ćete je i 

vi postići, ako ga pokušate nasljedovati barem u mrtvljenju osjetila, 

prije svega u čednosti, i ako mu se svim srcem preporučite kad budete 

u napasti. 
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ČLANAK VI. 

Neke lukavštine koje demon koristi da prevari mladež 

 

Prva zamka koju obično đavao postavlja vašoj duši jest da vam u umu 

prikaže pitanje: kako će ikada biti moguće da četrdeset, pedeset ili 

šezdeset godina, koliko vam obećava da ćete živjeti, uspijete hodati 

teškim putem kreposti, uvijek daleko od užitaka.  

 

Kad vam to demon sugerira, odgovorite mu: Tko mi jamči da ću doći 

do te dobi? Moj život je u rukama Gospodnjim, ovaj dan može biti 

posljednji u mojem životu. Koliki su moji vršnjaci jučer bili veseli, 

imućni, duhoviti, a danas su preneseni u grob? Pa čak i ako moramo 

naporno raditi nekoliko godina za Gospodina, zar nam to neće biti 

nadoknađeno vječnošću u slavi i zadovoljstvima u raju? Osim toga, 

vidimo da su oni koji žive u Božjoj milosti uvijek vedri, pa i u nevo-

ljama srca su im zadovoljna. Naprotiv, oni koji se predaju užicima, žive 

u ljutnji i nastoje pronaći mir u svojim zabavama, ali su uvijek sve 

nesretniji: Non est pax impiis, kaže Gospodin [Iz 48, 22; 57, 21].  

 

Netko će drugi dodati: Mi smo mladi, ako počnemo razmišljati o vje-

čnosti, o paklu, postat ćemo melankoličnima, čak bi nam se moglo 

zavrtjeti u glavi. Priznajem da je pomisao na blaženu ili nesretnu 

vječnost, pomisao na mučenje koje nikada više neće završiti, turobna i 

zastrašujuća pomisao. Ali, reci mi: ako se od same te pomisli zavrti u 

glavi, kako bi bilo otići tamo? Bolje je sada o tome razmišljati, kako ne 

bismo u budućnosti tamo upali; a sigurno je da ako o tome razmišljamo, 

bit ćemo od toga očuvani. S druge strane, uočite da ako je pomisao na 

pakao tužna, ispunjava nas utjehom nada u raj, gdje se uživa u svim 

dobrima. Stoga, dok su sveci ozbiljno razmišljali o vječnosti kazni, 

živjeli su u najvećoj radosti sa čvrstim povjerenjem u Boga da će ih 

izbjeći i otići jednog dana u posjed beskrajnih dobara koja je Gospodin 

pripremio za one koji mu služe. Hrabro, dakle, dragi moji, pokušajte 

služiti Gospodinu, pa ćete vidjeti kako je slatka i ugodna njegova 

služba, te kakvim zadovoljstvom ispunjava vaše srce u vremenu i u 

vječnosti. 
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ČLANAK VII. 

Najljepša od svih kreposti 

 

Krepost u mladima jest dragocjeni ures koji ih čini milima Bogu i 

ljudima. No, krepost-kraljica, anđeoska krepost, sveta čistoća jest blago 

tolike cijene, da mladići koji je posjeduju postaju slični anđelima 

Božjim, premda su još uvijek smrtnici na zemlji: Erunt sicut Angeli Dei, 

riječi su Spasitelja [Mt 22, 30]. 

 

Ova je krepost poput središta oko kojeg se okupljaju i čuvaju sva dobra, 

a ako se nesrećom izgubi, izgubljene su i sve druge kreposti: Venerunt 

omnia bona pariter cum illa, kaže Gospodin [Mudr 7, 11].  

 

No, ovoj kreposti, mladi moji, koja vas čini poput nebeskih anđela, 

kreposti koja je toliko draga Isusu i Mariji, najviše zavidi neprijatelj 

duša, koji obično poduzima snažne napade kako biste je izgubili ili kako 

bi vas naveo da je barem okaljate. Iz tog razloga predlažem vam neka 

pravila, odnosno oružje, kojim ćete je sigurno moći očuvati i odbiti 

napasnog neprijatelja. 

 

Glavno oružje jest povučenost. Čistoća je dijamant velike vrijednosti; 

ako se netko izloži s blagom naočigled lopova, izlaže se ozbiljnom 

riziku da bude ubijen. Sv. Grgur Veliki izjavljuje da onaj tko javno nosi 

blago ulicom želi biti opljačkan. 

 

Povučenosti dodajte čestu iskrenu ispovijed, čestu pobožnu pričest i 

bježanje od onih koji djelima i govorom pokazuju da ne cijene ovu 

krepost. 

 

Kako biste spriječili napade demona, prisjetite se upozorenja Spasitelja 

koji kaže: Ovaj rod demona, odnosno napast protiv čistoće, pobjeđuje 

se samo postom i molitvom. Postom, odnosno mrtvljenjem osjetila, 

obuzdavajući oči, grlo, bježeći od besposlice, dajući tijelu samo onaj 

odmor koji mu je strogo potreban.  
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Isus Krist preporučuje da se uteknemo molitvi, ali žarkoj molitvi i s 

vjerom, ne prestajući moliti sve dok ne otjeramo napast. 

 

Imate, nadalje, snažno oružje u strelovitim molitvama, to jest, u 

prizivanju Svetog Imena Isusa, Josipa i Marije. Stoga, često govorite: 

Isuse moj, milosrđe. Isuse, spasi me. Marijo bez grijeha začeta, moli za 

mene koji se utječem k tebi. Marijo, Pomoćnice kršćana, moli za mene. 

Sveto Srce Marijino, budi moje spasenje. Sveto Srce mog Isusa, neću te 

više uvrijediti.  

 

Pomaže i poljubiti sveto raspelo, medaljicu ili škapular Blažene 

Djevice. 

 

No, ako sva ova oružja nisu dovoljna da uklone ovu opaku napast, 

pritecite onda nepobjedivom oružju, a to je Božja prisutnost. Mi smo u 

Božjim rukama; on kao apsolutni gospodar našeg života može učiniti 

da umremo u jednom trenutku. I kako bismo se usudili da ga uvrijedimo 

u njegovoj prisutnosti?  

 

Dok je patrijarh Josip bio rob u Egiptu bio je napastovan da počini 

sramotno djelo, ali je brzo odgovorio osobi koja ga je napastovala: 

»Kako da ja počinim to zlo u prisutnosti mojeg Gospodina?« Dodajmo 

još: Kako mogu dopustiti da me navedu na ovaj grijeh u prisutnosti 

Boga, Boga Stvoritelja, Boga Spasitelja, onog Boga koji me u jednom 

trenutku može lišiti života, kao što je učinio prvom čovjeku koji je 

počinio ovu vrstu grijeha? U prisutnosti Boga koji me tijekom samog 

čina kojim ga vrijeđam može poslati na vječne muke u paklu? Ja 

vjerujem da je nemoguće da u napastima bude poražen onaj tko se u 

takvim opasnostima utječe Božjoj prisutnosti. 

 

 

 

 

 

 



28 
 

ČLANAK VIII. 

Pobožnost prema Presvetoj Mariji 

 

Veliku potporu, moćno oružje protiv zasjeda demona, dragi mladi, 

imate u pobožnosti prema Presvetoj Mariji. Poslušajte kako vas Ona 

poziva: Si quis est parvulus veniat ad me; tko je malen neka dođe k 

meni [Izr 9, 4]; tko je napušten, neka potrči k meni i naći će ljubljenu 

majku, koja će se brinuti za nj.  

 

Marija nas uvjerava da će nas, ako joj budemo pobožni, ubrojiti među 

svoju djecu, pokriti nas svojim plaštem, ispuniti nas blagoslovima na 

ovome svijetu kako bismo potom zadobili raj na onom: Qui elucidant 

me, vitam aeternam habebunt [Crkv 24, 31]. Ljubite, stoga, ovu vašu 

nebesku Majku; pritecite Njoj iz srca i budite sigurni da sve milosti koje 

od Nje zamolite, bit će vam dane, dok god ne molite za stvari koje su 

vam štetne. 

 

Nadalje, trebate ustrajno moliti za tri posebne milosti, koje su apsolutno 

potrebne svima, a posebno vama u vašoj mladenačkoj dobi. 

 

Prva je da vam pomogne da nikada više u vašem životu ne počinite 

smrtni grijeh. Želim da molite i zadobijete ovu milost pod svaku cijenu 

po Marijinu zagovoru, jer bi bez ove milosti svaka druga milost malo 

značila. 

 

Znate li što znači pasti u smrtni grijeh? To znači odreći se toga da budeš 

dijete Božje kako bi postao rob Sotone. To znači izgubiti onu ljepotu 

koja vas čini lijepima kao anđelima u očima Božjim, kako biste u 

njegovim očima postali nakaze poput demona. To znači izgubiti sve 

zasluge koje ste već stekli za vječni život; to znači visiti na vrlo tankoj 

niti nad ustima pakla; to znači najteže uvrijediti beskrajnu Dobrotu, a 

ovo je najveće zlo koje se može zamisliti. 

 

Ah! pokraj mnogih milosti koje vam Marija izmoli, malo bi zadobila 

kad vam ne bi zadobila tu jednu milost da nikad ili nikad više ne padnete 
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u smrtni grijeh. Za ovu milost morate moliti ujutro i navečer i u svim 

svojim pobožnim vježbama. 

 

Druga milost za koju morate moliti jest milost da možete očuvati drago-

cjenu krepost čistoće, o kojoj sam vam gore govorio. Ako očuvate ovu 

lijepu krepost, imat ćete najveću sličnost s anđelima u raju, a vaš anđeo 

čuvar čuvat će vas kao braću i tako će se najviše radovati vašem društvu. 

 

Budući da mi je mnogo na srcu da svi vi očuvate tu krepost, uz ono što 

sam vam već rekao, spomenut ću i neka druga sredstva kojima se treba 

čuvati od onog otrova koji bi je mogao okaljati. 

 

Prije svega, izbjegavajte društvo osoba suprotnog spola. Shvatite dobro: 

ja hoću reći da mladići nikada ne smiju sklapati nikakve bliske odnose 

s djevojkama; inače će se ova lijepa krepost naći u velikoj opasnosti. 

 

Vrlo mnogo pomaže u čuvanju iste kreposti također čuvanje osjetila, a 

posebno očiju. Trebate se, stoga, čuvati svakog pretjerivanja u jelu ili 

piću, kazališta, plesova i sličnih zabava, koje su propast dobrih običaja. 

Nadalje, oči su prozori putem kojih grijeh ulazi u naše srce i po kojima 

demon dolazi kako bi uzeo posjed nad našom dušom. Stoga, nikada 

nemojte zastati da gledate stvari koje su imalo protivne čednosti.  

 

Sv. Alojzije Gonzaga nije htio čak ni da mu se vide noge kad bi išao 

spavati ili kad bi ustajao. Nije si dopuštao pogledati u lice ni vlastitu 

majku. Ostao je dvije godine uz španjolsku kraljicu kao počasni paž, i 

nikada je nije pogledao u lice. 

 

Jedan drugi mladić, upitan zašto je tako oprezan u svojim pogledima, 

dao je ovaj odgovor: Odlučio sam ne gledati u izgled žene, kako bih 

očuvao svoje oči da prvi put pogledam (ako nisam nedostojan toga) 

preslavno lice Majke Čistoće, Presvete Marije. 

 

Na trećem mjestu, bježite od društva onih mladića koji vode zle razgo-

vore, to jest koji vode razgovore koje ne biste vodili u prisutnosti vaših 
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roditelja ili bilo koje dobre osobe. Klonite ih se, pa makar bili vaši 

prijatelji, vaši rođaci. Uvjeravam vas da ni društvo demona ponekad ne 

bi donijelo štetu jednaku onoj koju uzrokuje njihovo društvo. 

 

Odatle nastaje potreba za trećom milošću, koja će vam također vrlo 

mnogo pomoći u čuvanju kreposti čistoće, a to je upravo ono bježanje 

od lošeg društva. Oh! da, često moli Mariju za tu milost. Blago vama, 

draga moja djeco, ako bježite od društva zlih! Čineći tako, bit ćete 

sigurni da hodate putem do Raja; inače ćete se izložiti ozbiljnom riziku 

da zauvijek propadnete. Stoga, kada čujete prijatelje kako izgovaraju 

hule, omalovažavaju vjerske prakse, ili vas pokušavaju udaljiti od 

crkvenih stvari, ili još gore, govore riječi imalo protivne kreposti 

čednosti, bježite od njih kao od kuge, držeći za sigurno da što čišći budu 

vaši pogledi i vaši razgovori, toliko ćete biti miliji Mariji, i toliko će 

vam veće milosti izmoliti od svojega Sina i našega Otkupitelja Isusa 

Krista. 

 

Ovo su tri milosti koje su nužne za vašu dob više nego bilo koje druge 

i dostatne su da vas od mladosti održe na onom putu koji će vas učiniti 

časnim ljudima u starijoj dobi; sigurni zalog vječne slave, koju će 

Marija svojim zagovorom nedvojbeno zadobiti za svoje pobožnike. 

 

Kakvu ćete službu iskazati Mariji da dobijete spomenute milosti? Do-

voljno je malo stvari. Tko ne može više, neka moli svoju krunicu, ili 

barem neka nikad ne zaboravi izmoliti svaki dan tri Ave Maria i jedan 

Gloria Patri, uz strelovitu molitvu: Draga Majko Djevice Marijo, podaj 

mi da spasim svoju dušu. 
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ČLANAK IX. 

Upozorenja za mlade upisane u neku kongregaciju ili neki oratorij 

 

Ako imate sreću da ste upisani u neku kongregaciju ili oratorij, nastojte 

doći na vrijeme i točno se pridržavati pravila. Iznad svega, preporu-

čujem vam najveće poštovanje prema upraviteljima tog mjesta, pazeći 

da uvijek tražite dopuštenje kad morate biti odsutni. U Crkvi stojte sa 

čednošću i tišinom, čitajući ili slušajući čitanje neke pobožne knjige, 

dok ne dođe vrijeme za božanske službe. Zatim pjevajte hvalu 

Gospodinu s radošću duha i sabranošću. Ako se trebate ispovjediti ili 

primiti svetu pričest, nastojte to činiti u kongregaciji ili oratoriju, jer će 

to mnogo pridonijeti dobrom primjeru i potaknuti druge na često poha-

đanje ovih sakramenata. 

 

No, izuzetak je uskrsna pričest, koja se mora obaviti u vlastitoj župi. 

Štoviše, kad vam bude zgodno, nastojte isto tako pristupiti svetim 

sakramentima u svojoj župnoj crkvi za dobar primjer drugima. 

 

A ako vam se u vašem Oratoriju pruži lijepa prilika za rekreaciju u 

vrijeme praznika, sudjelujte dragovoljno, ali čuvajte se svađa, davanja 

nadimaka, te pokazivanja da ste nezadovoljni zabavama koje se tamo 

daju. Ako tada čujete ili vidite nešto neprimjereno za to sveto mjesto, 

pobrinite se da na to upozorite poglavara, kako bi spriječio stvari koje 

bi mogle postati uvreda Bogu. 

 

Bilo bi vrlo pohvalno kada bi obrazovaniji mogli neke poučne primjere 

ispričati drugima.  

 

Budite iskreni u svojim riječima i čuvajte se laži, jer ako vas uhvate u 

laži, osim uvrede prema Bogu, bili biste obeščašćeni pred svojim prija-

teljima i nadređenima. Preporučujem vam također da imate sinovsko 

povjerenje u upravitelja, obraćajući mu se kad god imate bilo kakvu 

dvojbu u savjesti. Iskažite veliko poštovanje i prema svim drugim 

poglavarima, a prigodom susreta s njima skinite kapu.  
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Kada pak razgovarate s njima, odgovarajte na njihova pitanja poniznim 

riječima i s iskrenošću.  

 

Neka se oni koji su određeni za službu pjevača, poslužitelja i slično 

pobrinu da se pokažu uzornijima i revnijima u prakticiranju pobožnosti. 

Napokon, svima preporučujem najveću točnost u obdržavanju pravila, 

tako da se natječete tko će se pokazati najpobožnijim, najčednijim i 

najtočnijim u vježbama pobožnosti. 
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SEDAM RAZMATRANJA 
ZA SVAKI DAN U TJEDNU 

 

Budući da jako želim da svaki dan malo čitate duhovno štivo, za što 

neće svatko moći imati prikladne knjige, predstavljam vam ovdje 

sedam kratkih razmatranja, raspoređenih za svaki dan u tjednu, koja će 

biti od koristi za one koji ne mogu imati odgovarajuće knjige.  

 

Stoga, kleknuvši na koljena kažite: Bože moj, kajem se iz svega srca 

što sam te uvrijedio, daj mi milost da dobro upoznam istine koje ću 

razmatrati. Djevice Marijo, Majko Isusova, moli za mene. 

 

 

NEDJELJA 

Svrha čovjeka 
 

1. Promisli, sine, da ti je ovo tvoje tijelo, ovu tvoju dušu, dao Bog bez 

ikakvih tvojih zasluga, stvorivši te na svoju sliku. Učinio te svojim 

sinom svetim krštenjem. Volio te je i voli te kao nježni otac, a jedina 

svrha za koju te je stvorio jest da ga ti voliš i da mu služiš u ovom životu, 

i kako bi te tim putem jednoga dana učinio zauvijek sretnim u raju.  

 

Dakle, nisi na svijetu samo da uživaš, da se obogatiš, da jedeš, piješ i 

spavaš, kao što čine zvijeri; tvoja je svrha daleko plemenitija i daleko 

uzvišenija: to je ljubiti i služiti svojem Bogu, i tako spasiti svoju dušu. 

Ako tijekom svojeg života uvijek budeš imao na umu ovaj veliki cilj, 

kolike ćeš utjehe doživjeti na samrti! S druge strane, ako ne paziš da 

služiš Bogu, koliko ćeš grižnje savjesti osjećati na kraju svojih dana, 

kada spoznaš da bogatstvo, uživanja, nisu pomogla ni u čemu drugom 

osim da ogorče tvoje srce i da spoznaš štetu koju si uzrokovao svojoj 

duši. 
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Sine moj, dobro pazi da ne budeš jedan od onih koji misle samo na 

ugađanje tijelu zlim djelima, razgovorima i zabavama; jer će se oni u 

zadnjem času života naći u velikoj opasnosti da vječno propadnu.  

Jedan tajnik kralja Engleske umro je govoreći: »Jadan ja! Potrošio sam 

toliko papira da napišem pisma svojeg vladara, a nisam upotrijebio ni 

jedan list da zabilježim svoje grijehe i dobro se ispovjedim.« 

 

   

2. Važnost ovog cilja još raste, ako promisliš da o njemu ovisi tvoje 

spasenje ili tvoja propast. Ako spasiš dušu, sve je dobro i uživat ćeš 

zauvijek; ali ako u tomu ne uspiješ, izgubit ćeš i dušu i tijelo i Boga i 

raj, i bit ćeš zauvijek osuđen. 

 

Ne oponašaj one bijedne prevarene ljude koji govore: »Počinit ću ovaj 

grijeh, a kasnije ću ga ispovjediti«, jer Bog proklinje one koji griješe s 

nadom u oproštenje: Maledictus homo qui peccat in spe. Zapamti da su 

svi oni, koji su u paklu, imali nadu da će se jednom popraviti, a sada su 

u vječnoj propasti. Tko zna hoćeš li kasnije imati vremena za ispovijed? 

Tko ti jamči da nećeš umrijeti odmah nakon grijeha i da tvoja duša neće 

pasti u pakao? Osim toga, kakva je ludost ozlijediti se u nadi da ćeš 

imati liječnika koji će te izliječiti? Zato ostavi po strani lažno laskanje 

da ćeš se kasnije predati Bogu; nego upravo u ovom trenutku trebaš 

mrziti i napustiti grijeh, koji je najveće od svih zala, i koji te lišava svih 

dobara, udaljujući te od tvoje svrhe. 

 

3. Međutim, ovdje želim da promotrite strašnu zamku kojom đavao 

hvata i vodi mnoge kršćane u propast, a to je da dopusti da nauče vjerske 

stvari, ali ne i da ih provedu u praksi. Znaju da ih je Bog stvorio da ga 

ljube i da mu služe, ali svojim djelima kao da ne traže ništa drugo nego 

svoju vječnu propast. Zapravo, koliko ljudi možete vidjeti u svijetu koji 

misle na sve osim na svoje spasenje! Ako kažem jednom mladiću da 

pohađa sakramente, da se malo pomoli, a on mi odgovara: »Imam druge 

stvari, moram raditi, moram se zabaviti.« O bijedniče, zar nemaš dušu 

koju treba spasiti? 
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Zato se ti, kršćanski mladiću, koji čitaš ovo razmatranje, pobrini da ne 

dopustiš da te na taj način prevari demon. Obećaj Gospodinu da će sve 

što ubuduće budeš činio, govorio i mislio biti za tvoju dušu; jer bi bila 

najveća ludost da se tako ozbiljno baviš stvarima koje će završiti tako 

brzo, a da misliš tako malo o vječnosti koja nikada neće završiti. Sv. 

Alojzije mogao je uživati u nasladama, bogatstvima i častima, ali se 

odrekao svega govoreći: Što će mi ovo pomoći za vječnost? Quid haec 

ad aeternitatem? 

 

I ti ovako zaključi: Imam jednu dušu; ako je izgubim, izgubio sam sve. 

Kad bih stekao cijeli svijet na štetu svoje duše, što bi mi koristilo? Quid 

enim prodest homini, si mundum universum lucretur, animae vero suae 

detrimentum patiatur? [Mt 16, 26] 

 

Ako postanem velik čovjek, ako steknem bogatstvo, ako steknem slavu 

mudraca, tako da upoznam sve umjetnosti i znanosti ovoga svijeta, a 

ako izgubim svoju dušu, kakva mi je korist od toga? Ništa ne pomaže 

ni sva Salomonova mudrost, ako propadneš.  

 

Dakle, reci ovako: Bog me je stvorio da spasim svoju dušu, i želim je 

spasiti pod svaku cijenu, i želim za ubuduće da ljubav prema Bogu i 

spašavanje moje duše budu jedina svrha mojih čina. Radi se o tome 

hoću li biti zauvijek blažen ili zauvijek nesretan; ah, neka se dogodi bilo 

što, samo da se spasim! 

 

Moj Bože, oprosti mi grijehe moje i podaj mi da se više nikada ne 

dogodi nesreća da te uvrijedim; i još više, pomozi mi sa svojom svetom 

milošću kako bih te ubuduće mogao vjerno ljubiti i služiti.  

Marijo, nado moja, zagovaraj me. 
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PONEDJELJAK 

Smrtni grijeh 
 

1. O kada bi ti, sine, spoznao što činiš kada počiniš smrtni grijeh! Ti 

okrećeš leđa onom Bogu koji te je stvorio i dao ti tolika dobročinstva; 

prezireš njegovu milost i njegovo prijateljstvo. Tko griješi, govori 

djelom Gospodinu: »Odlazi, Bože, daleko od mene, ne želim te više 

slušati, ne želim ti više služiti, ne želim te više priznavati svojim 

Gospodinom: Non serviam. Moj Bog je ovo uživanje, ova osveta, ova 

srditost, ovaj zli razgovor, ova hula.« Može li se zamisliti monstruoznija 

nezahvalnost od ove? Ipak, sine moj, ti si ovo učinio kada si uvrijedio 

svojeg Gospodina.  

 

2. Ta nezahvalnost onda raste kada razmislite da u griješenju koristite 

one iste stvari koje vam je Bog dao. Uši, oči, usta, jezik, ruke, noge: sve 

ti je to darovao Bog, a ti si to iskoristio da ga uvrijediš. Oh! zato poslušaj 

što ti Gospodin govori: Sine, stvorio sam te ni iz čega: dao sam ti sve 

što sada imaš, učinio sam da se rodiš u pravoj vjeri, učinio sam da ti se 

daruje sveto krštenje. Mogao sam te ostaviti da umreš dok si bio u 

grijehu; no ipak, očuvao sam te na životu ne poslavši te u pakao, a ti 

zaboravivši tolika dobročinstva želiš koristiti ove moje darove kako bi 

me uvrijedio? Tko ne bi osjećao žaljenje što je nanio tako tešku uvredu 

Bogu, koji je tako dobar, tako dobrostiv prema nama, njegovim 

bijednim stvorenjima? 

 

3. Moraš uzeti u obzir da ovaj Bog, koliko god dobar i beskrajno 

milosrdan, ipak ostaje jako ogorčen kada ga uvrijediš. Stoga, koliko 

duže živiš u grijehu, toliko se povećava i izaziva gnjev Božji protiv 

tebe. Dakle, imaš mnogo razloga da se bojiš da će tvoji grijesi doseći 

toliki broj da će te On napustiti: In plenitudine peccatorum puniat [2 

Mak 6, 14]. Nije riječ o tome da nedostaje božanskog milosrđa, nego će 

ti nedostajati vremena da tražiš oproštenje, jer ne zaslužuje milosrđe 

onaj tko zlorabi Gospodinovo milosrđe. Dapače, koliki su živjeli u 

grijehu s nadom da će se obratiti, a u međuvremenu je došla smrt, pa 

nisu imali vremena popraviti stvari savjesti, i sada su zauvijek 
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izgubljeni! Strahuj da se to isto ne dogodi i tebi. Nakon tolikih grijeha, 

koje ti je Gospodin oprostio, moraš se s pravom bojati da će te za još 

jedan smrtni grijeh udariti božanski gnjev i poslati te u pakao. 

 

Zahvali mu što te je do sada čekao i u ovom trenutku donesi čvrstu 

odluku, govoreći: Gospodine, dosta je bilo koliko sam te puta uvrijedio; 

ostatak svojeg života ne želim provesti vrijeđajući te. Provest ću ga 

ljubeći te i plačući nad svojim grijesima.  

 

Kajem se svim svojim srcem. Isuse moj, želim te ljubiti, daj mi snagu. 

Presveta Djevice, Majko mojeg Isusa, pomozi mi. Tako neka bude. 

 

 

 

UTORAK 

Smrt 
 

1. Smrt je odvajanje duše od tijela s potpunim napuštanjem stvari ovoga 

svijeta. Stoga, promisli, sine, da će tvoja duša morati biti odvojena od 

tijela; ali ne znaš gdje će se dogoditi to odvajanje. Ne znaš hoće li te 

smrt zateći u tvojem krevetu, na poslu, na ulici ili negdje drugdje. 

Puknuće vene, katar, navala krvi, groznica, rana, pad, potres, udar 

groma dovoljni su da te liše života. To bi moglo biti za godinu dana, za 

jedan mjesec, jedan tjedan, jedan sat, a možda odmah nakon što završiš 

čitanje ovog razmatranja. Koliki su navečer otišli spavati u dobrom 

zdravlju i ujutro su se našli mrtvi! Koliki su koje je pogodila neka 

nesreća, odmah umrli! Gdje su onda otišli? Ako su bili u Božjoj milosti, 

blago njima, bit će zauvijek sretni; a ako nisu bili, zauvijek su propali. 

A ti, sine moj, kad bi trebao umrijeti u ovom trenutku, što bi bilo s 

tvojom dušom? Jao tebi ako nisi spreman! Tko danas nije spreman da 

umre dobro, nalazi se u velikoj opasnosti da umre loše.  

 

2. Iako je neizvjesno mjesto i vrijeme tvoje smrti, ipak nije neizvjesno 

da će doći. Pomaže nadati se da posljednji čas tvojeg života neće doći 

naglo i silovito, nego polako i uz uobičajenu bolest.  
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Međutim, doći će dan u kojem ćeš se, ležeći u krevetu, naći blizu 

prelaska u vječnost, dok će ti svećenik pomagati, koji će preporučiti 

tvoju dušu, uz raspelo u jednom uglu, a upaljenu svijeću u drugom uglu. 

Oko tebe će stajati rodbina koja plače.  

 

Osjećat ćeš bol u glavi, potamnjele oči, suh jezik, zatvorene čeljusti, 

stisnuta prsa, smrznutu krv, izmoreno meso, probodeno srce. Nakon što 

izdahneš svoju dušu, tvoje će tijelo obučeno u nekoliko krpa biti bačeno 

da trune u jami. Ondje će miševi i crvi pojesti sve tvoje meso i od tebe 

neće ostati ništa osim četiri ogoljene kosti i malo smrdljive prašine. 

Otvori grobnicu i pogledaj na što je sveden ovaj bogati, ovaj ambi-

ciozni, ovaj oholi mladić.  

 

Pažljivo čitaj, sine, i zapamti da je to povijesna činjenica koja se odnosi 

na sve kao i na tebe samoga. Kako bi te demon naveo na grijeh, želi ti 

odvratiti pažnju od ove misli i opravdati grijeh govoreći ti da nema 

velikog zla u tom uživanju, u tom neposluhu, u izostavljanju mise na 

blagdane, ali u smrti otkrit će ti se težina ovih i drugih tvojih grijeha i 

stavit će se pred tebe. A što ćeš tada učiniti u trenutku svojeg odlaska u 

vječnost? Jao onomu tko se u tom trenutku nađe u Božjoj nemilosti! 

 

3. Uzmi u obzir da je trenutak smrti onaj trenutak o kojem ovisi tvoje 

vječno spasenje ili tvoja vječna osuda. Blizu smrti, blizu tog posljednjeg 

zatvaranja usta, pod svjetlom te svijeće koliko će se stvari vidjeti! 

Dvaput se pred nama drži upaljena svijeća: kad smo kršteni i na času 

smrti. Prvi put nas prosvjetljuje, da tako kažemo, da upoznamo propise 

božanskoga zakona, koji moramo obdržavati; a drugi put kako bi se 

vidjelo jesmo li ga obdržavali. Zato ćeš, sine moj, pri svjetlosti 

spomenute svijeće vidjeti: jesi li ljubio svojega Boga ili si ga prezirao; 

jesi li poštovao njegovo sveto Ime ili si ga hulio; vidjet ćeš oskvrnjene 

blagdane, propuštene mise, neposlušnosti počinjene prema 

nadređenima, sablazan koju si dao svojim prijateljima; vidjet ćeš onu 

oholost, onaj ponos koji ti je laskao; vidjet ćeš...  Ah, o Bože! sve ćeš 

vidjeti u jednom trenutku u kojem će se tvojim očima otvoriti put u 

vječnost: Momentum a quo pendet aeternitas. Oh točka! o trenutak! o 
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kojem ovisi vječnost slave ili boli. Razumiješ li što ti govorim? Hoću 

reći da o tom trenutku ovisi odlazak u raj ili pakao; ili zauvijek sretan, 

ili zauvijek mučen; ili zauvijek dijete Božje, ili zauvijek rob demona; 

ili zauvijek uživati s anđelima i svecima na nebu, ili zauvijek uzdisati i 

gorjeti s osuđenima u paklu.  

 

Strahuj veoma za svoju dušu i promisli da o dobrom životu ovisi dobra 

smrt i vječna slava. Stoga, nemoj više odgađati, nego se odmah pripremi 

za dobru ispovijed i za dobro uređenje stvari svoje savjesti, obećavajući 

Gospodinu da ćeš oprostiti svojim neprijateljima, popraviti počinjenu 

sablazan, da ćeš biti poslušniji, da ćeš se uzdržavati od mesa na dane 

nemrsa, da više nećeš gubiti vrijeme, da ćeš svetkovati blagdane, da ćeš 

ispunjavati dužnosti svojeg staleža. 

 

U međuvremenu, stavi se pred svojega Gospodina i reci mu iz srca 

ovako: Moj Gospodine, od ovog trenutka obraćam se Tebi; ljubim te, 

želim te ljubiti i služiti do smrti. Presveta Djevice, Majko moja, pomozi 

mi u tom strašnom trenutku. Isuse, Josipe i Marijo, s vama u miru nek 

se preseli duša moja.  

 

 

 

SRIJEDA 

Sud 
 

1. Pod sudom mislimo na presudu koju će Spasitelj izreći na kraju našeg 

života, a kojom će svakomu biti određena sudbina za svu vječnost. Čim 

duša napusti tijelo, odmah će se pojaviti pred Božanskim Sucem. Prva 

stvar koja čini ovo pojavljivanje strašnim za grešnika jest to što se duša 

nalazi sama pred Bogom kojeg je prezrela, Bogom koji zna svaku tajnu 

srca, svaku misao. 

 

Koje ćeš stvari ponijeti sa sobom? Ponijet ćeš samo ono dobro i zlo koje 

si učinio u svojem životu: Ut referat unusquisque propria corporis, 

prout gessit, sive bonum, sive malum [2 Kor 5, 10].  
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Ne može se pronaći ni isprika ni izgovor. Sv. Augustin, govoreći o 

ovom strašnom pojavku, kaže: O čovječe, kada se pojaviš pred 

Stvoriteljem kako bi bio suđen, imat ćeš iznad sebe ogorčenog Suca; s 

jedne strane grijesi koji te optužuju, a s druge strane, demoni spremni 

da izvrše kaznu; unutar sebe savjest koja te uznemiruje i muči, a ispod 

sebe širom otvoren pakao spreman da te proguta. Tako pritiješnjen, 

kamo ćeš otići, kamo ćeš pobjeći? Blago tebi, sine moj, ako si dobro 

činio u svojem životu. U međuvremenu, Božanski Sudac otvara knjige 

savjesti i započinje ispit: Iudicium sedit, et libri aperti sunt [Dan 7, 10]. 

 

 

2. Tada će Sudac, od čije presude nema priziva, reći: Tko si ti? Ja sam 

kršćanin, odgovorit ćeš. Dobro – On će nastaviti – ako si kršćanin, 

vidjet ću jesi li se ponašao kao kršćanin. Tada će te početi podsjećati na 

obećanja dana u svetom krštenju, kojima si se odrekao đavla, svijeta, 

puti; on će te podsjetiti na milosti koje ti je udijelio, sakramente koje si 

primao, propovijedi, pouke, savjete ispovjednika, ispravke roditelja; 

sve će biti poredano pred tobom. No ti, reći će Božanski Sudac, usprkos 

tolikim darovima, tolikim milostima, oh, kako si loše odgovarao svojem 

zvanju! Kad je došla dob kad si me jedva počeo upoznavati, ubrzo si 

me počeo vrijeđati lažima, nepoštivanjem crkava, neposluhom svojim 

roditeljima i mnogim drugim prekršajima svojih dužnosti.  

 

Da si barem s godinama bolje upravljao svoje postupke; ali ne, kako si 

rastao, povećavao si svoj prezir prema mojem Zakonu. Propuštene 

mise, profanacija blagdana, hule, neobdržavanje bdijenja, loše obavlje-

ne ispovijedi, ponekad i svetogrdne pričesti, sablazan dana tvojim prija-

teljima: evo, to si činio umjesto da mi služiš.  

 

Tada će se sav pun gnjeva okrenuti prema sablažnjenom i reći: Vidiš li 

onu dušu koja ide putem grijeha? Ti si je svojim sablažnjivim govorima 

naveo na zlobu. Ti si kao kršćanin morao dobrim primjerom poučavati 

svoje prijatelje putu do raja; ali ti si izdao moju Krv, i naučio si ih putu 

u propast. Vidiš li ovu dušu koja je dolje u paklu? Ti si je svojim 

podmuklim savjetima oduzeo meni, predao demonu i bio uzrok njezine 
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vječne propasti. Sada odlazi tvoja duša za dušu koju si pogubio svojom 

sablazni: Repetam animam tuam pro anima illius.  

 

– Što misliš, sine, o ovom ispitu? Što kaže tvoja savjest? Imaš još vre-

mena; zamoli Boga za oproštenje svojih grijeha uz iskreno obećanje da 

više nećeš griješiti; i započni danas život dobrog kršćanina, kako bi 

pripremio skup dobrih djela za dan u kojem ćeš se morati pojaviti pred 

sudom Isusa Krista. 

 

 

3. Strogom računu, koji od grešnika traži višnji Sudac, ovaj će pokušati 

suprotstaviti kakvu ispriku ili izgovor, govoreći mu da nije znao da će 

doći na tako pomno ispitivanje. No, odgovorit će mu se: A ti nisi čuo 

onu propovijed i onaj katekizam? Nisi čitao u onoj knjizi da ću ja tražiti 

račun za sve?  

 

Duša će se preporučiti božanskom milosrđu, a Božje milosrđe više nije 

za nju, jer ne zaslužuje milosrđe tko toliko dugo vremena zlorabi 

milosrđe, i zato što sa smrću završava vrijeme milosrđa. 

 

Preporučit će se anđelima, svecima, Presvetoj Mariji; a Ona će u ime 

svih odgovoriti: Sada moliš moju pomoć? Nisi me htio za majku u živo-

tu, sada ja tebe više ne želim za sina, više te ne poznajem.  

 

Tada će grešnik, ne nalazeći izlaza, vikati na planine, na stijene, da ga 

pokriju, a one se neće pomaknuti. Prizvat će pakao i vidjeti će ga otvo-

renog: Inferius horrendum chaos. 

 

To je čas u kojem će neumoljivi Sudac izreći strašnu presudu. Reći će: 

Nevjerni sine, odlazi daleko od mene; moj nebeski Otac te je prokleo; 

ja te proklinjem; odlazi u vječni oganj da uzdišeš i trpiš s demonima 

čitavu vječnost: Discedite a me, maledicti, in ignem aeternum [Mt 25, 

41]. 
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Ta nesretna duša, prije nego što se zauvijek udalji od svojega Boga, 

posljednji će put uprijeti svoj pogled u nebo, i u vrhuncu svoje neutje-

šnosti reći će: Zbogom, suradnici; zbogom, prijatelji, koji prebivate u 

Kraljevstvu slave; zbogom, oče, majko, braćo, sestre; vi ćete zauvijek 

uživati, a ja ću se zauvijek mučiti. Zbogom, anđele čuvaru, svi anđeli i 

sveci u raju; Nikad vas više neću vidjeti. Zbogom, o Spasitelju; 

zbogom, sveti Križe; zbogom, o Krvi uzalud prolivena za mene, nikad 

te više neću vidjeti. U ovom trenutku prestajem biti kći Božja i zauvijek 

ću biti ropkinja demona u paklu.  
 

Tada će ta nesretna duša biti prepuštena u ruke demona, koji će je vući, 

udarati i tjerati da uroni u te ponore kazna, jada i vječnih muka. 
 

Zar se ne bojiš da će takva presuda zateći i tebe? Ah, za ljubav Isusovu 

i Marijinu! pripremi se dobrim djelima da dobiješ povoljnu presudu, i 

zapamti da što je strašnija kazna izrečena protiv grešnika, to će biti 

utješniji poziv koji će Isus uputiti onomu tko je kršćanski živio. Dođi, 

reći će mu, dođi i posjeduj slavu koju sam ti pripravio. Ti si mi služio 

malo vremena, a sada ćeš uživati zauvijek: Intra in gaudium Domini tui 

[Mt 25, 21-23].  

– Isuse moj, daj mi milost da budem jedan od tih blaženika. Presveta 

Djevice, pomozi mi; zaštiti me u životu i u smrti, a osobito kad dođem 

pred tvojeg božanskog Sina da budem suđen. 

 

 

 

ČETVRTAK 

Pakao 
 

1. Pakao je mjesto koje je božanska Pravda odredila da vječnim 

mučenjem kazni one koji umru u smrtnom grijehu. 

 

Prva stvar koju osuđenici trpe u paklu jest kazna osjetila, koja se muče 

ognjem koji užasno gori, a da se nikada ne smanjuje. Oganj u očima, 

oganj u ustima, oganj u svim dijelovima. 
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Svako osjetilo trpi svoju bol. Oči zaslijepljene dimom i tamom, pre-

stravljene pogledom na demone i druge osuđenike. Uši danju i noću ne 

čuju ništa osim neprekidnih krikova, suza i hula. Osjetilo mirisa je u 

najvećem gađenju zbog smrada gorućeg sumpora i smole, koji ga guši. 

Usta muče vrlo žarka žeđ i pseća glad: Et famem patientur ut canes [Ps 

58, 7]. 

 

Bogati Epulon je usred tih muka podigao pogled i zamolio za najveću 

milost: jednu malu kap vode da rashladi svoj gorući jezik, a ta jedna kap 

vode mu je uskraćena. Tako ti nesretnici usred gorućeg plamena, 

izmoreni žeđu, izjedani glađu, mučeni ognjem, plaču, urlaju i očajavaju. 

O pakle, pakle, kako su nesretni oni koji tamo padnu!  

 

Što kažeš, sine, kad bi umro u ovom trenutku, gdje bi otišao? Ako sada 

ne možeš držati prst iznad malog plamena svijeće, ako ne možeš 

pretrpjeti iskru vatre na svojoj ruci, a da ne krikneš, kako ćeš moći 

stajati u tim plamenovima cijelu vječnost? 

 

 

2. Razmotri, sine, grižnju savjesti koju će osjećati osuđenici. Oni će 

trpjeti pakao u pamćenju, u razumu, u volji. Stalno će se sjećati razloga 

zašto su propali, to jest zbog jednog užitka, zbog popuštanja nekoj 

strasti; ovo je onaj crv koji nikad ne umire: Vermis eorum non moritur 

[Mk 9, 43-47]. 

 

Razmišljat će o vremenu, koje im je Bog dao da izbjegnu svoju propast, 

o dobrim primjerima svojih prijatelja, o odlukama koje su donesene, ali 

nisu izvršene. Razmišljat će o propovijedima koje su čuli, o upozo-

renjima ispovjednika i dobivenim dobrim nadahnućima da napuste 

grijeh, i vidjevši da više nema lijeka, vikat će u očaju.  

 

Volja nikada više neće imati ništa što želi; naprotiv, trpjet će sva zla. 

Razum će spoznati veliko dobro koje je izgubio. Duša odvojena od 

tijela i predstavljena božanskom Sudu vidjela je ljepotu Božju, upo-

znala svu njegovu dobrotu, promatrala je, ako se može tako reći, gotovo 
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u trenutku sjaj raja, čula najslađe pjesme anđela i svetaca. I jao! kakva 

je bol vidjeti da je sve zauvijek izgubljeno! Tko bi mogao izdržati u 

takvim mukama! 

 

 

3. Sine moj, koji sada ne brineš o gubitku Boga i neba, spoznat ćeš svoju 

sljepoću kada vidiš toliko tvojih prijatelja, koji su manje učeni i 

stromašniji od tebe, kako su pobijedili i uživaju u Kraljevstvu 

nebeskom, a ti, proklet od Boga, bit ćeš otjeran iz te blagoslovljene 

domovine, od uživanja Njega, od društva Presvete Djevice i svetaca.  

 

Sada, dakle, čini pokoru; ne čekaj trenutak kad više neće biti vremena: 

prepusti se Bogu. Tko zna nije li ovo posljednji poziv na koji ako se ne 

odazoveš, Bog će te napustiti i pustiti da padneš u te vječne muke?  

– Ah! Isuse moj, izbavi me od pakla! A poenis inferni libera me, Domine. 

 

 

 

 

PETAK 

Vječnost kazni 
 

1. Uzmi u obzir, sine, da ako odeš u pakao, više nikada nećeš izaći. Tu 

se trpe sve kazne i sve su vječne. Proći će stotinu godina otkad si u 

paklu, proći će tisuću, a pakao će iznova počinjati: proći će sto tisuća, 

sto milijuna, tisuću milijuna godina i stoljeća, i pakao će opet počinjati.  

 

Kada bi anđeo donio vijest osuđenicima da ih Bog želi osloboditi od 

pakla kada prođe onoliko milijuna stoljeća koliko ima kapi vode, lišća 

na drveću i zrnaca pijeska u moru i na zemlji, ova bi vijest bila najveća 

utjeha za osuđenike, koji bi rekli: »Istina je da mora proći mnogo 

stoljeća, ali treba jednoga dana završiti.« No, proći će sva ova stoljeća 

i sva zamisliva vremena, a pakao će opet iznova počinjati.  
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Svaki bi osuđenik htio s Bogom sklopiti ovaj ugovor: »Gospodine, 

povećaj koliko ti se sviđa ovu moju kaznu, pusti me da ostanem u ovim 

mukama koliko hoćeš, samo mi daj nadu će jednom prestati.« Ali ne; 

ovaj kraj, ova nada, nikada neće doći. 

 

 

2. Kad bi se barem jadni osuđenik mogao varati i laskati sebi govoreći: 

»Tko zna, možda mi se jednog dana Bog smiluje, i izbavi me iz ovog 

ponora!« Ali ne, nikada neće imati ni ovo laskanje. Osuđenik će uvijek 

gledati na svojem licu ispisanu kaznu svoje nesretne vječnosti. »Dakle«, 

nastavit će on, »svim ovim bolovima, ovom ognju, ovim urlicima za 

mene više nema kraja?« Ne, bit će mu odgovoreno, ne, nikad više. »I 

hoće li uvijek trajati?« Uvijek, cijelu vječnost. Riječ uvijek vidjet će 

ispisanu na onim plamenovima koji ga muče; uvijek na vrhovima 

mačeva koji ga probadaju; uvijek na onim demonima koji ga muče; 

uvijek na onim vratima koja se više nikada neće otvoriti. O vječnosti! o 

bezdane bez dna! o more bez obale! o špiljo bez izlaza! Tko ne bi drhtao 

misleći na tebe? O prokleti grijehu! kakva strašna mučenja pripremaš 

onomu tko te počini! Ah! nikada više, nikada više grijesi u mojem 

životu. 

 

 

3. Ono što te onda mora ispuniti strahom jest pomisao da je i pod tvojim 

nogama otvorena ta užasna peć i da je dovoljan jedan jedini smrtni 

grijeh da u nju padneš. Razumiješ li, sine, što čitaš? Vječna kazna za 

jedan jedini smrtni grijeh, koji ti je tako lako učiniti. Jedna hula, jedno 

oskvrnuće blagdana, jedna krađa, jedna mržnja, jedno mrmljanje, jedan 

nečisti čin, riječ, misao dovoljni su da te osude na muke pakla.  

 

Ah, o sine! onda slušaj što ću ti reći: Ako imaš grižnju savjesti za neki 

grijeh, idi brzo na ispovijed da započneš dobar život; upotrijebi sva 

sredstva koja će ti ispovjednik predložiti; ako je potrebno, obavi opću 

ispovijed; obećaj da ćeš bježati od opasnih prigoda, zlih prijatelja; a ako 

te Bog zove i da napustiš svijet, brzo se tomu predaj. Što god netko 
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učinio da pobjegne od vječnosti kazne malo je i nije ništa: Nulla nimia 

securitas ubi periclitatur aeternitas.  

 

O, koliki su u cvijetu svoje mladosti napustili svijet, domovinu, 

rodbinu, i otišli kako bi se zatvorili u špilje, u pustinje, živeći samo o 

kruhu i vodi, doista ponekad samo o travi, i sve su to činili kako bi 

izbjegli pakao! A što ti radiš? Nakon što si toliko puta grijehom zaslužio 

pakao, što radiš?  

 

Stavi se pred noge svojega Boga i reci mu: Gospodine, evo spreman 

sam učiniti što god hoćeš; nikada više grijesi u mojem životu; već sam 

te previše puta uvrijedio; daj mi svaku kaznu u ovom životu samo da 

mogu spasiti svoju dušu. 

 

 

 

SUBOTA 

Raj 
 

1. Što je pomisao i razmišljanje o paklu strašnija, to je utješnija ona o 

raju, koji je pripravljen za sve one koji ljube Boga i služe mu u ovom 

životu. Da biste dobili predodžbu, promotrite vedru noć. Kako je lijepo 

vidjeti nebo s tim mnoštvom i raznolikošću zvijezda! Jedne manje, 

druge veće: jedne se rađaju na horizontu, druge zalaze; ali sve po redu 

i po volji Boga Stvoritelja. Dodaj tomu pogled na lijep dan, na način da 

sjaj sunca ne sprječava jasan pogled na zvijezde ili mjesec. Dodaj 

također sve što se može naći u moru, na zemlji, u selima, u gradovima 

i rezidencijama kraljeva i monarha čitave zemlje. Dodajte tomu svako 

izvrsno piće, svaku najukusniju hranu, najslađu glazbu, najljupkiju 

harmoniju. Sve to zajedno nije ništa u usporedbi s izvrsnošću, dobrima, 

uživanjima u raju. O kako je poželjno i ljupko to mjesto gdje se uživa u 

svim dobrima! Blaženik ne može ne uskliknuti: Nasitio sam se slavom 

Gospodnjom: Satiabor cum apparuerit gloria tua [Ps 16, 15]. 
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2. Zatim razmisli o radosti koju će tvoja duša doživjeti na ulasku u raj; 

doček i susret s rodbinom i prijateljima; plemenitost, ljepota kerubina, 

serafina, svih anđela i svih svetaca, koji u milijunima i milijunima slave 

Stvoritelja; zbor apostola, neizmjeran broj mučenika, ispovjednika i 

djevica.  

 

Promisli zatim o velikom mnoštvu mladih ljudi koji – jer su očuvali 

krepost čistoće – pjevaju hvalospjev Bogu koji nitko drugi ne može 

naučiti. O koliko uživaju u tom kraljevstvu blaženih! Uvijek su u 

radosti, bez slabosti, bez žalosti i bez briga, koje bi remetile njihov mir, 

njihovo zadovoljstvo. 

 

 

3. Promotri, sine, da su sva gore navedena dobra ništa u usporedbi s 

velikom utjehom koju čovjek osjeća od gledanja Boga. On tješi blažene 

svojim pogledom punim ljubavi i širi more užitaka u njihovim srcima. 

Kao što sunce obasjava i uljepšava cijeli svijet, tako i Bog svojom 

prisutnošću obasjava cijeli raj i ispunjava njegove sretne stanovnike 

neizrecivim užicima. U Njemu ćeš kao u zrcalu vidjeti sve stvari, uživat 

ćeš u svim zadovoljstvima uma i srca. Sveti Petar, koji je na brdu Tabor 

samo jednom pogledao lice Isusovo sjajno od svjetlosti, bio je ispunjen 

takvom milinom, da je izvan sebe uzviknuo: Gospodine, dobro nam je 

ovdje biti: Bonum est nos hic esse. I tu je htio zauvijek ostati. Kakva će 

onda radost biti gledati ne na jedan trenutak, nego zauvijek razmatrati, 

uživati u tom licu koje ispunjava ljubavlju anđele i svece i koje krasi 

cijeli raj? I kolikom će samo radošću Marijina ljepota i ljubav ispuniti 

srce blaženika? O da! kako su ljupki tvoji šatori, Gospodine! Quam 

dilecta tabernacula tua, Domine virtutum! [Ps 83, 2] 

Stoga, sve vojske anđela i blaženika pjevat će slavu Bogu, govoreći: 

Svet, Svet, Svet je Bog nad vojskama, komu neka bude čast i slava u 

sve vijeke. 

 

Hrabro, dakle, sine; morat ćeš nešto pretrpjeti na ovom svijetu, ali nema 

veze; nagrada koju ćeš imati u raju beskrajno će nadoknaditi sve što ćeš 

morati pretrpjeti u ovom životu. Kako će biti velika tvoja utjeha kada 
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se nađeš na nebu u društvu rodbine, prijatelja, svetaca, anđela, pa ćeš 

reći: Ja sam spašen i uvijek ću biti s Gospodinom! Et sic semper cum 

Domino erimus [1 Sol 4, 16]. 

 

Onda ćeš blagoslivljati onaj trenutak, kada si napustio grijeh; 

blagoslivljat ćeš trenutak u kojem si obavio dobru ispovijed i primao 

sakramente; blagoslivljat ćeš onaj dan u kojem si se, ostavivši zlo 

društvo, posvetio krepostima: i ti ćeš se, pun zahvalnosti, okrenuti 

svojem Bogu, te ćeš Mu pjevati hvalu i slavu u sve vijeke. Tako neka 

bude. 
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SV. ALOJZIJE GONZAGA 
 

Sv. Alojzije rođen je u mjestu Castiglione u Lombardiji od oca 

Ferdinanda Gonzage, markiza toga grada i rođaka vojvoda od Mantove 

i Monferrata. Majka mu je bila gospođa Marta iz slavne obitelji Tana 

od Chierija.  

 

Nakon pokorničkog i nevinog života, nakon što je prakticiranje 

kršćanskih kreposti doveo do junaštva, Alojzije je predao dušu 

Gospodinu u Rimu 21. lipnja 1591., u dobi od dvadeset i tri godine, tri 

mjeseca i jedanaest dana. Njegova je majka imala utjehu gledati kako 

je uzdignut na čast oltara i zazivati ga pod naslovom blaženika. 

 

 

ŠEST NEDJELJA 

i devetnica sv. Alojziju Gonzagi 
 

Ovoga sveca Crkva predlaže kao uzor nevinosti i kreposti svima, a 

osobito mladeži, za koju je u svim vremenima izmolio mnoge milosti 

od Gospodina.  

 

Kako bi povećali štovanje ovog velikog sveca, rimski prvosvećenici 

podijelili su potpuni oprost svima onima koji njemu u čast posvete šest 

uzastopnih nedjelja. Ove se nedjelje mogu izabrati prije ili poslije 

blagdana, ili tijekom godine, pod uvjetom da se pristupi svetim 

sakramentima ispovijedi i pričesti, te da se na taj dan učini neko 

pobožno djelo. Ovaj se oprost može dobiti na svaku od navedenih 

nedjelja, a može se namijeniti i za duše u čistilištu. A kako biste svi 

mogli znati djela i molitve koje treba koristiti, ovdje su za svaki dan 

raspoređene one pobožne vježbe, koje će moći poslužiti za slavljenje 

nedjelja i devetnice ovoga sveca, te da tako sudjelujete u onim 

milostima i blagodatima koje on svakodnevno dobiva od Boga za svoje 

štovatelje. 
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PRVA NEDJELJA 
PRVI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Sv. Alojzije oplakuje svoje grijehe 

 

Iako se može reći da sv. Alojzije nikada nije počinio namjerni grijeh, 

ipak je gorko plakao nad onime što je smatrao uvredom prema Bogu. U 

dobi od četiri ili pet godina uzeo je malo baruta od nekih očevih vojnika 

da ispali iz malog topa, te izrekao neke nepristojne riječi. Zbog toga je 

plakao cijeloga života, a kad se prvi put ispovijedao, onesvijestio se 

pred ispovjednikovim nogama, i nikada se toga nije mogao sjećati bez 

suza. Doista, stroga pokora, teška mrtvljenja, strogi i dugotrajni postovi, 

bili su kod njega nadahnuti ne samo Božjom ljubavlju, već i željom da 

kazni svoje nevino tijelo za one nedostatke koje je počinio u svojoj 

nježnoj dobi.  

 

Kako bi to trebalo posramiti nas koji smo počinili tolike i tako teške grije-

he, a ipak im se smijemo ne pokazujući nikakav znak kajanja! Ah! ako 

netko uzme u obzir da jedan jedini grijeh vrijeđa Boga beskrajne dobrote, 

čini nas nedostojnima raja, koji sadrži sva dobra, a čini nas dostojnima 

pakla, mjesta u kojem su sva zla, tko bi ikada mogao zadržati suze na ovu 

pomisao? Upravo je ta misao rasplakala sv. Alojzija. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Ljubazni moj zaštitniče, ti koji si imao malo toga za oplakivati, a ipak 

si plakao tako gorkim i neprekidnim suzama, učini da oplakujem svoje 

grijehe i da ih mrzim, kako bih dobio oproštenje od Boga. 

 

Praksa 

Ako vas grize savjest zbog nekog grijeha, od srca zamolite Gospodina 

za oproštenje uz obećanje da ćete se ispovjediti što je prije moguće. 

 

MOLITVA 

Sveti Alojzije, urešen anđeoskim ruhom, ja tvoj nedostojni štovatelj 

ponizno padam ničice pred tobom, klanjam se onom beskrajnom 
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Veličanstvu koje te je uzdiglo do tolike slave; tisuću puta blagoslivljam 

Presveto Trojstvo koje ti je udijelilo tako neokaljanu nevinost i uresilo 

te tolikim junačkim krepostima. Ah! zbog tolikih nadljudskih darova, 

zbog te nevinosti i pokore, zbog te ljubavi koju si nosio Bogu na zemlji, 

ponizno te molim da me danas primiš među svoje štovatelje i isprosiš 

mi pravo kajanje za moje grijehe, čistoću srca, koja je daleko od svakog 

grijeha i uvrede prema mojem Bogu. Molim te da mi budeš zaštitnik pri 

svakom djelu u životu, a osobito na času smrti, kada će mi tvoja zaštita 

biti najpotrebnija.  

A ti, Marijo, velika Kraljice neba, koja si toliko voljela i hrabrila 

Alojzija dok je živio na zemlji, učini ove moje molitve učinkovitima, 

usliši ih, ne po mojoj zasluzi, nego po zaslugama tvojeg sluge Alojzija, 

i po svojoj majčinskoj ljubavi. Učini, draga Majko, da mogu naslje-

dovati Alojzija u životu i da nakon svete smrti budem dionikom one 

sreće koju uživa u društvu blaženih u sve vijeke vjekova. Amen.  

 

Jedan Pater, Ave i Gloria. 

 

 

 

 

DRUGA NEDJELJA 
DRUGI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Pokore sv. Alojzija 

 

Život sv. Alojzija je skup najčišćih i najherojskih kreposti, koje je on 

očuvao i usavršio vrlo strogom pokorom. Još kao dijete mrtvio je svoje 

nevino tijelo upornim postovima. Došao je do toga da je ograničio svoju 

prehranu na jednu unču dnevno. Bičevao se do krvi; stavljao je komade 

drveta pod plahte da se muči i u snu; ispod odjeće skrivao je mamuze 

od konja, jer nije imao kostrijet; tražio je svoju najveću neugodnost u 

stajanju, u sjedenju, u hodu. Doista, žar pokore išao je mnogo dalje u 

sv. Alojziju, koji je umirući sa suzama molio svojeg poglavara da ga u 

tom posljednjem času bez sućuti izbičuje od glave do pete. Nakon što 
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to nije dobio, molio je da ga barem bace na golu zemlju i da tako može 

umrijeti kao pravi pokornik za ljubav Isusa Krista, koji je za njega umro 

na tvrdom drvu križa.  

 

Ako je Alojzije, nježni princ, osjetljiva zdravlja, čist i nevin, činio tolike 

pokore, kako to može posramiti one mladiće koji traže tisuću izgovora 

da pobjegnu od svake prigode za mrtvljenje svojega tijela, da se uzdrže 

od nečega za ljubav onoga Boga koji je toliko trpio za nas! 

 

STRELOVITA MOLITVA  

Slavni sveti Alojzije, izmoli mi živu želju za činjenjem pokore za moje 

grijehe, tako da me ne pogodi nesreća da za njih moram ispaštati u 

drugom životu među kaznama pakla ili čistilišta. 

 

Praksa 

Ne odgađajte pokoru do starosti, kada to vaše tjelesne snage više neće 

moći podnijeti. Svakomu tko vam kaže da nije primjereno koristiti 

toliku strogoću prema vašem tijelu, odgovorite: Tko ne želi trpjeti s 

Isusom Kristom na zemlji, neće se moći radovati s Isusom Kristom na 

nebu. 

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd. na str. 51. 

 

 

 

TREĆA NEDJELJA 
TREĆI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Sv. Alojzije uzor kreposti čistoće 

 

Sv. Alojzije je doveo svaku krepost do junačkog stupnja, ali više od svih 

drugih u njemu je zasjala krepost čistoće. Obično su ga zvali imenom 

Anđelčić, ili anđeo u tijelu, ili anđeoski mladić. Kad god bi se u nekom 

razgovoru pojavile manje čiste teme, prilikom Alojzijeva dolaska, nitko 

ih se nije usudio nastaviti, smatrajući da vrijeđaju njegovu čednost, 
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njegovu nevinost. S druge strane, treba napomenuti da je on, kako bi 

očuvao tako lijepu krepost, ljubomorno čuvao sva vanjska osjetila, a 

posebno oči. Tijekom više godina, kad je kao počasni paž morao svako-

dnevno boraviti sa španjolskom kraljicom, nikada je nije pogledao u 

lice. Štoviše, i s vlastitom majkom uvijek je držao oborene oči, tako da 

nije znao kako izgleda. Jednom u Chieriju, pozvan na bal, pobjegao je 

užasnut i potajno otišao u neku sobu kako bi molio i bičevao se do krvi. 

Imao je samo deset godina kada je, spoznavši veliku cijenu ove kre-

posti, zavjetom prikazao tu krepost Kraljici djevica, Presvetoj Mariji, u 

crkvi Navještenja u Firenci. Ona je prihvatila taj zavjet na način da sv. 

Alojzije nikada nije osjetio napast protiv te kreposti, i imao je ovu slavu 

da neokaljanu krsnu nevinost ponese u sljedeći život. 

 

Mladi moji, ako i vi želite očuvati ovu krepost koja vas čini toliko 

dragima Bogu, Presvetoj Djevici i svim anđelima, uzmite za uzora sv. 

Alojzija, stavite se kao i on pod posebnu zaštitu ove Majke, a Ona će 

biti vjerna čuvarica vaše čistoće. O koliko ona voli i prihvaća čiste i 

čedne duše više nego druge! Kakve im milosti dijeli! No, ova se krepost 

ne može očuvati bez bježanja od besposlice, koja je otac svih poroka, 

bez držanja podalje od lošeg društva i čuvanja osjetila tijela, osobito 

očiju. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Učini, sv. Alojzije, da bježim kao od kuge od besposlice i od svih onih 

prijatelja koji svojim opakim govorima traže propast moje duše.  

 

Praksa 

Odlučite danas da više nikada nećete gledati opasne stvari niti govoriti 

o stvarima protivnima kreposti čistoće.  

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd. na str. 51. 
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ČETVRTA NEDJELJA 
ČETVRTI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Sv. Alojzije nenavezan na zemaljska dobra 

 

Sv. Alojzije je svako zemaljsko dobro smatrao kao da nije ništa. Sa stra-

hom je čitao riječi Spasitelja, koji kaže da je lakše devi proći kroz iglene 

uši nego bogatašu spasiti se. Zato je žalio bogataše i velikane svijeta, 

koji hrle za tako niskim i prolaznim dobrima, i koji često izgube svoju 

vječnu sreću za malo novca ili pedalj zemlje. Prezirao je svaki ljudski 

obzir, i premda su ga mnogo puta ismijavali i izrugivali, ipak je, pušta-

jući svakomu da govori što hoće, ostao postojan u prakticiranju stvari 

koje se tiču Božje slave i spasenja duše. No, pred velikim opasnostima 

koje uvijek nose svjetovna bogatstva i zemaljske veličine, odlučio je 

potpuno raskinuti sa svijetom i sav se predati Gospodinu. U tom smislu, 

odrekao se kneževine, napustio je rodbinu, prijatelje, te nakon mnogo 

protivljenja i jednih i drugih, prigrlio je redovnički stalež, u kojem je 

dosegao najviši stupanj kršćanske savršenosti. 

 

Ako i mi želimo odvojiti svoje srce od ispraznosti svijeta i prionuti 

Božjim stvarima, počnimo s preziranjem zemaljskih dobara, koja su, 

poput oštrog trnja i kobnih zamki, prepreka našem vječnom spasenju; 

cijenimo samo ono što nas vodi u blaženu vječnost, govoreći sa sv. 

Alojzijem: Ono što nije vječno nije ništa: Quod aeternum non est, nihil 

est. To ćemo lako postići ako, zapostavivši svaki ljudski obzir, pazimo 

na stvari koje se tiču časti Božje, a osobito na često pohađanje sakra-

menata ispovijedi i pričesti, koji su dva najučinkovitija sredstva za 

odvajanje našeg srca od zemaljskih stvari i njegovo uronjavanje u 

ljubav prema nebeskim stvarima. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Preljubljeni sv. Alojzije, po onom najužem sjedinjenju koje si imao s 

Bogom, podaj da moje srce ubuduće više ne misli ni na što drugo osim 

na nebeske stvari, i da uvijek smatra ništetnima zemaljska dobra. 
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Praksa 

Odlučimo danas da želimo što je više moguće pristupati sakramentima 

ispovijedi i pričesti, i primijeniti u praksi savjete ispovjednika.  

Molitva. Sveti Alojzije, itd. str. 51. 

 

 

 

PETA NEDJELJA 
PETI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Ljubav sv. Alojzija prema Bogu 

 

Sv. Alojzije je u svojoj ljubavi prema Bogu bio zaista seraf. Toliko ga 

je zapalila da bi se samo razmišljajući ili slušajući o Gospodinu gotovo 

onesvijestio od iscrpljenosti. Posebna je bila njegova ljubav prema 

Raspetom Isusu. Kad god bi ga drugi prezreli, ili kad je patio od glavo-

bolja ili drugih zdravstvenih problema, bio je vrlo sretan, i čeznuo je za 

tim da više trpi za ljubav Gospodnju.  

 

Kako je bila velika njegova nježnost prema Isusu u Presvetom Sakra-

mentu! Provodio je više sati dnevno pred oltarom Presvetog Sakra-

menta. Dok je još bio dječak, pripremao se za pričest kroz tri dana, a tri 

dana nakon toga proveo bi u zahvaljivanju. Kad je bio stariji, svaki je 

dan pristupao svetoj pričesti, ali uvijek s anđeoskim žarom i najvećom 

sabranošću. Primivši tada svetu Hostiju, proplakao bi takvim suzama i 

ganućem da često više nije imao snage ustati sa zemlje.  

 

Kako to da mi imamo tako malo osjećaja za duhovne stvari? To se 

događa zato što je naše srce premalo uronjeno u ljubav prema Raspetom 

Isusu, i zbog prerijetkog pristupanja Presvetoj Pričesti, ili zbog nedo-

stojnog pristupanja, ili zbog pristupanja sa srcem punim svjetovnih 

osjećaja; jer nemoguće je približiti se tim dvama neugasivim plame-

novima Božje ljubavi, a da se ne osjećate zapaljenima i da u njima ne 

nađete utjehu i sreću. Pristupimo, dakle, ubuduće sa srcem zapaljenim 

živom ljubavlju i s gorljivim činima vjere, nade i ljubavi; a tada ćemo i 
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mi doživjeti te slasti i sreću koje je osjećao sv. Alojzije. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

O veliki serafe ljubavi, podaj da ubuduće ne želim ništa drugo nego 

ljubiti Boga i samo Njemu služiti. 

 

Praksa 

Potrudite se da jutarnje i večernje molitve izmolite pred slikom Raspetog 

Isusa [raspelom] i da ga često poljubite. Vrhovni svećenici podijelili su 

mnoge oproste onomu tko poljubi raspelo. 

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd., str. 51. 

 

 

 

ŠESTA NEDJELJA 
ŠESTI DAN (ZA DEVETNICU) 

 

Ljubav sv. Alojzija prema bližnjemu 

 

Ljubav prema bližnjemu mjerilo je ljubavi prema Bogu. Sveti Alojzije 

ne samo da je imao srce puno ljubavi prema bližnjemu, nego je znao i 

čudesno podnositi njihove mane. Od djetinjstva je bio toliko strpljiv na 

uvrede, vrijeđanja, zadirkivanja svojih prijatelja da se – daleko od toga 

da je bio uvrijeđen – radovao; a tko ga je najviše prezirao, njemu je bio 

najviše drag.  

 

Od tog je vremena naučio i razmišljao o ovim riječima Evanđelja: Od 

suviška dajte milostinju [Lk 11, 41]; zato se radovao u davanju siroma-

sima ne samo onoga što je suvišno, nego i u uskraćivanju sebi stvari 

koje su mu bile najdraže, kako bi im pomogao. Nadalje, kad bi saznao 

da je neki siromah na vratima, odmah bi došao da ga vidi, pa bi brižljivo 

otrčao do svoje majke, markize, da je zamoli za stvar, i, dobivši je, volio 

je otići i sam je staviti u ruke siromaha. 
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Ova ljubav bila je još mnogo gorljivija za duhovne potrebe bližnjega. 

Dok je još uvijek bio svjetovnjak, odlazio je u crkve poučavati kate-

kizmu neuke, ispravljao njihove loše običaje i nastojao ih pomiriti u 

svađama i prepirkama. Postavši redovnikom, obilazio je grad Rim kako 

bi poučavao prosjake; poveo bi ih sa sobom nekom ispovjedniku, kako 

bi bili odriješeni od svojih grijeha i tako vraćeni u Božju milost.  

 

Nemajući više što ponuditi Bogu u korist bližnjega osim vlastitog 

života, i njega je prikazao. Budući da je tijekom kuge, koja je izbila u 

Rimu, dobio pravo da pođe služiti oboljelima; tamo gdje su zaraženi 

bili u najgorem stanju, Alojzije je najradije pružao svoju pomoć. 

Stavljao je i torbe oko vrata, te hodao gradom moleći milostinju od vrata 

do vrata, zatim se vraćao u bolnicu da pomogne tim bijednicima, kojima 

je posluživao u najnižim službama. 

 

I mi, dragi mladi, možemo nasljedovati ovog velikog sveca u djelima 

ljubavi, podnoseći mane svojih prijatelja i opraštajući im kad nas 

naljute. Ali, ova će ljubav biti puno veća ako ih poučimo stvarima vjere, 

ili ih barem odvedemo na ona mjesta gdje se mogu poučiti. Koliko duša 

možemo tako ukloniti s puta propasti i vratiti ih na onaj put koji ih vodi 

do spasenja! A koliko će nam onda sv. Alojzije izmoliti milosti od Boga! 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Preljubljeni sv. Alojzije, zapali moje srce istinskom ljubavlju prema 

bližnjemu, odakle će u meni uvijek više rasti ljubav prema Bogu. 

 

Praksa 

Pobrinite se da povedete nekog vašeg prijatelja da sluša riječ Božju ili 

da pristupi sakramentu ispovijedi. 

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd., str. 51. 
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TRI RAZMATRANJA 
Kojima se može dovršiti vježba devet dana 

za devetnicu sv. Alojzija Gonzage 

 

SEDMI DAN 
Sv. Alojzije se rano predao Bogu 

 

U većini slučajeva, ljudi ne prepoznaju vrijednost božanske milosti sve 

dok je ne izgube, i mnogi više nemaju drugog načina da se iskupe za 

prošlost, osim oplakivanjem počinjenih grijeha. No, kod sv. Alojzija 

nije bilo tako. Čim je mogao upoznati Boga, odmah ga je počeo ljubiti. 

Njegovi prvi glasovi odjekivali su slatkim imenima Isusa i Marije; prve 

sklonosti bile su za pobožnošću; prve zabave bile su vježbe iskrene 

pobožnosti; a taj se način života nastavio sve dok je živio. Ovaj moj sin, 

svjedoči njegova majka, uvijek je bio mali anđeo. Od svoje sedme 

godine do svoje smrti uvijek je vodio krepostan život, anđeoski život, i 

bio je pravi uzor svetosti. 

 

Koliko je samo Gospodinu ugodno da mu ljudi služe posebno u vrijeme 

mladosti! Djeco, kaže nam, sjetite se mene u prvim godinama svojega 

života. Dajte meni prvine; nemojte dati svoje najljepše godine demonu, 

a za mene sačuvati ostatke grešnog života.  

 

Sveti Alojzije čuo je taj glas, a Gospodin ga je ispunio tolikim milostima 

da je postao veliki svetac. Da je do svoje starosti odgađao predati se 

Bogu, sigurno ne bi dosegao tako visok stupanj svetosti, jer je umro vrlo 

mlad, a možda ne bi bio ni spašen. 

 

Pa zašto ne bismo posvetili Gospodinu ovo vrijeme naše mladosti, koje 

mu je tako drago? Zašto odgađati iz dana u dan napuštanje grijeha i 

početak života vjernog kršćanina? Svi oni koji su sada u paklu, imali su 

volju da se jednom predaju Bogu; ali spriječila ih je smrt i zauvijek su 

propali. 
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Dajmo se, dakle, Bogu, ali dajmo se sada, kad smo u dobrim godinama, 

dok još imamo vremena; jer onaj tko u mladosti krene dobrim putem, 

sigurno će tim putem hoditi do kraja života. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Podaj, slavni sv. Alojzije, da oplakujem izgubljeno vrijeme, i da ono 

vrijeme koje mi Gospodin udijeli mogu u cijelosti iskoristiti za Njegovu 

službu.  

 

Praksa 

Bježite od besposlice, koja je kobni uzrok tolikog izgubljenog vremena, 

i započnite danas novi život koji je ugodan Gospodinu.  

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd., str. 51. 

 

 

 

OSMI DAN 
Sv. Alojzije: uzor u molitvi 

 

Za darove i uzvišene kreposti, kojima je bio urešen sveti Alojzije, treba 

reći da su bili i plod njegovih molitava. Prosvijetljen od Boga, znao je 

da nam se daje sve ono što tražimo za dušu: Petite, et accipietis [Iv 16, 

24]. 

 

Čim je uspio izgovoriti nekoliko pobožnih riječi, koje mu je sugerirala 

majka, ostao im je jako privržen. U dobi od četiri godine, udaljio se od 

drugih i, nakon što su ga tražili, pronađen je u nekom skrovištu, gdje je 

žarko molio klečeći na zemlji sa svojim malim rukama spojenima pred 

prsima; i iako su ga glasno zvali, teško je mogao čuti što se od njega 

traži, toliki je bio užitak koji je osjećao u razgovoru s Bogom. Često je 

puta čak noću ustajao iz kreveta, pa i usred zime, ostajući mnogo sati u 

molitvi. 
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Ovaj način života postajao je sve savršeniji protekom godina, a došao 

je do toga da je stekao rijetku povlasticu da više nikada ne bude rastre-

sen u molitvi. Štoviše, trebao se prisiliti da prestane moliti. Tim je 

načinom dosegao onaj uzvišeni stupanj svetosti, za koji se gotovo može 

reći da je bez uzora. 

 

Pobrinimo se i mi da steknemo ovaj duh molitve. U svim našim 

potrebama, u nevoljama, u nesrećama, u poduzimanju nekog teškog 

djela, nikada ne propustimo obratiti se najprije Bogu. Ali, iznad svega, 

u potrebama duše, utječimo se Njemu s pouzdanjem, i bit ćemo uslišani. 

Također molimo Gospodina da nam podari znati u kojem staležu želi 

da mu služimo, kako bismo mogli dobro provesti ono vrijeme koje je 

stavio u našu vlast, i o kojem ovisi naše vječno spasenje. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Izmoli mi, slavni sv. Alojzije, iskru tvojeg žara i podaj da u meni uvijek 

raste duh molitve i pobožnosti.  

 

Praksa 

Pobrinite se da ubuduće uvijek pobožno izmolite jutarnje i večernje 

molitve. 

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd. str. 51. 

 

 

 

DEVETI DAN 
Dragocjena smrt sv. Alojzija 

 

Ono što nas posebno može uznemiriti u trenutku smrti jesu grijesi iz 

prošlog života, te strah od Božje kazne u drugom životu. Sv. Alojzije se 

nije trebao bojati ničega takvoga. Njegov život bio je neprestano 

razmišljanje o smrti, koju je smatrao jedinim načinom za prekidanje 

progonstva ovoga svijeta i odlazak u posjed nebeskih dobara. 
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Nakon tolikih postova, nakon tako krutog mrtvljenja, strogoće, nepre-

kidnih razmatranja i molitava, ukratko: nakon istinski anđeoskog ži-

vota, kojeg je provodio, čega bi se još trebao bojati? I zato je na vijest 

da će umrijeti pjevao Te Deum, i pun radosti ponavljao: Laetantes imus. 

 

On je od Boga saznao za trenutak svoje smrti, i nakon što je uživao 

slavu raja u ekstazi tijekom jedne noći, koja mu se činila kao trenutak, 

obećavši svima prisutnima da će izvršiti povjerene zagovore pred 

Bogom, pred Presvetom Marijom i pred drugim svecima, u poljupcu 

Isusa Raspetoga spokojno je izdahnuo. Kako je lijepo umrijeti! 

 

Nedvojbeno nam se sviđa dragocjena smrt sv. Alojzija. Ako je želimo, 

takva će biti i naša. No, pazimo na to da u trenutku smrti žanjemo ono 

što smo posijali u životu. Ako smo činili dobra djela, blago nama! smrt 

će nas naći zadovoljnima, a raj će nam se otvoriti za svu vječnost. Ako 

smo činili suprotno, jao nama! imat ćemo grižnju savjesti na samrti, i 

pakao koji nas čeka za cijelu vječnost: Quae enim seminaverit homo, 

haec et metet [Gal 6, 8]. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Izmoli mi, slavni sv. Alojzije, da mogu živjeti kao dobar kršćanin kako 

bih umro svetom smrću.  

 

Praksa 

Razmišljajte svaku večer o pitanju: kada biste trebali umrijeti te noći, 

kakva bi bila vaša smrt?  

 

Molitva. Sv. Alojzije, itd. str. 51. 
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BLAGDAN SV. ALOJZIJA 
 

Ovaj se blagdan po dopuštenju vrhovnih svećenika i uz dozvolu ordi-

narija, može slaviti na bilo koji dan u godini, na bilo kojem mjestu i 

oltaru. Nadalje, toga dana može dobiti potpuni oprost onaj tko se 

ispovjedi i pričesti, te pohodi oltar posvećen sv. Alojziju, moleći za 

potrebe svete Crkve i vrhovnog svećenika. 

 

 

SLAVA SV. ALOJZIJA NA NEBU 

 

Slava koju duša uživa u raju mjeri se posebno prema nevinosti života, 

pokori i ljubavi. Ove su kreposti bile najsjajnije u sv. Alojziju. U cijelom 

svojem životu nije počinio nijedan grijeh za koji bi se sa sigurnošću 

moglo reći da je bio namjeran. Čim je došao do upotrebe razuma, 

obratio se svim srcem Bogu kako bi ga ljubio. 

 

Nevinosti je dodao vrlo strogu pokoru. Sada, ako se na nebu računa i 

jedna čaša svježe vode dana za ljubav Božju, koliko je vrijedna tolika 

krv koju je sv. Alojzije poprskao, pa i još kao dijete, bičujući se nekoliko 

puta dnevno, tako da je i sama njegova odjeća ostajala natopljena 

krvlju? Što da kažemo o ustajanju noću kako bi molio klečeći na lede-

nom tlu, smrzavajući se na hladnoći? Što o tako strogim postovima? Što 

o tolikim iznašašćima bičeva, kojima je mrtvio svoje nevino tijelo? 

Kakvu je slavu sve ovo zaslužilo sv. Alojziju na nebu? 

 

Njegova ljubav prema Bogu i prema bližnjemu bila je tako intenzivna 

da je cijeli njegov život, od prve upotrebe razuma do smrti, bio konti-

nuirano vršenje te kreposti, uz vrlo bogato povećanje milosti i zasluga. 

Stoga, nije nikakvo čudo da je sv. Magdalena de' Pazzi, dok je u zanosu 

promatrala sreću blaženika, vidjevši slavu sv. Alojzija, uzviknula kako 

nikada ne bi povjerovala da u raju postoji tolika slava kolika krasi sv. 

Alojzija, da to nije sama vidjela. 
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Eto, mladi moji, do čega vodi dobar i krepostan život: do blažene 

vječnosti uživanja, do nezamislive slave, gdje ćemo Boga promatrati 

licem u lice, slavit ćemo ga, blagoslivljat ćemo ga zajedno s Marijom, 

s anđelima i sa svim blaženicima u sve vjekove. Hrabro, dakle; počnimo 

na vrijeme raditi za Gospodina. Morat ćemo nešto pretrpjeti na ovome 

svijetu, ali patnje ovoga života kratko traju, a nagrada koju ćemo za njih 

imati trajat će zauvijek. Patnja je kratka, uživanje vječno. 

 

STRELOVITA MOLITVA 

Premilostivi sv. Alojzije, izmoli mi milost da postanem svet, kako bih 

jednoga dana bio dionikom tvoje slave u raju. 

 

Praksa 

Prikažite sv. Alojziju pobožne vježbe ovoga dana: da vam izmoli dar 

konačne ustrajnosti.  

 

Molitva. Sveti Alojzije, itd. str. 51.  

 

 

                                    H i m a n 
 

Infénsus hostis glóriæ,  

Omnísque culpæ nescius, 

Et mollis osor Cúriæ 

Laudétur Aloýsius. 

 

Neprijatelj prazne slave, 

Slobodan od svake krivnje, 

Mrzitelj udobnosti dvorske 

Slavi se Alojzije. 

 

Alma juvánte Vírgine, 

Ex matris alvo dúcitur, 

Simúlque sacro flúmine 

Nascens puer renáscitur. 

 

Uz pomoć slavne Djevice, 

Od majke se porađa, 

I tad zdencem svete vode 

Rođen dječak preporađa. 

 

Primis ab incunábulis  

Piæ loquélæ sémina  

Castis fluunt labéllulis  

Jesu et Maríæ nómina. 

 

Već od kolijevke prvotne 

Sjeme riječi najpobožnije 

Iz čistih usta izrekne 

Imena Isusa i Marije. 
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Summo sacer jam Númini 

Curas profánas ábdicat,  

Et se decénnis Vírgini  

Per castitátem dédicat. 

 

Već tad za Boga višnjega 

Svjetovne brige odbaci, 

Djevici s deset godina 

Po čistoći se posveti. 

Deo trahénte cœ́litus, 

Sic mente pergit vívere,  

Ut carnis éxpers spíritus,  

Vel ángelus cum córpore. 

 

Bog u raj zove: osjeti, 

I počne živjeti dušom, 

Kao čisti duh bez puti, 

Ili anđeo s tijelom. 

Non hunc honóres sǽculi 

Non magna tangunt nómina,  

Non aulici, non sérvuli,  

Nec cara gentis ágmina. 

 

Ne mari za časti svjetske, 

Nit ga velika imena dirnu, 

Ni dvorani, ni sve sluge, 

Niti mari za rodbinu. 

Sed hæc habens despéctui,  

Sacrísque captus gáudiis,  

Adjúnctus almo Cœ́tui  

Christi meret stipéndiis. 

 

Nego sve ovo prezrevši, 

Ponesu ga svete radosti, 

U slavnu Družbu ušavši, 

Kristove nagrade zasluži. 

Illo nihil perféctius, 

Nihil fuit constántius, 

Omni carens labécula 

Fit sanctitátis regula. 

 

Od njeg nitko savršeniji, 

Nitko nije postojaniji, 

Bez ikakve okaljanosti. 

Posta pravilo svetosti. 

Uni ter almo Númini, 

Sanctóque Jesu nómini 

Sit laus, decus, diléctio; 

Sit laus et Aloýsio. 

Amen. 

Slavnom Jedinstvu i Trojstvu, 

I svetom Imenu Isusovu 

Nek' bude hvala, čast, ljubav, 

Hvala budi i Alojziju. 

Amen.

 

℣. Ora pro nobis, sancte Aloýsi. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

℣. Moli za nas, sveti Alojzije. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih.
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Ad Magn. Ant. Elégi abjéctus 

esse in domo Dei mei, magis 

quam habitáre in tabernáculis 

peccatórum. 

Ant. za Magnificat. Izabrao sam 

radije biti odbačen u domu Boga 

svojega, nego boraviti u šatorima 

grešnika. 

 

Orémus. 

Cœléstium donórum distribútor 

Deus, qui in Angélico júvene 

Aloýsio miram vitæ innocéntiam 

pari cum pœniténtia sociásti; 

ejus méritis et précibus concéde, 

ut, innocéntem non secúti, pœni-

téntem imitémur. Per Christum 

Dóminum nostrum.  

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, djelitelju nebeskih darova, 

koji si u anđeoskom mladiću 

Alojziju združio divnu nevinost 

života s jednakom pokorom, 

dopusti po njegovim zaslugama i 

molitvama, da ga nasljedujemo 

kao pokornika, kad već ne pođo-

smo za njim nevinim. Po Kristu 

Gospodinu našemu. ℞. Amen. 

 

MOLITVA 

kojom se sv. Alojzije Gonzaga posvetio Mariji 

 

O Gospodarice i Majko moja, Presveta Marijo, pun pouzdanja u tebe, 

danas i zauvijek i na času moje smrti, stavljam se pod tvoju posebnu 

zaštitu, i kao u krilu tvojega milosrđa; preporučujem ti svoju dušu i 

svoje tijelo, sve moje tjeskobe i bijede, moj život i njegov kraj. Ah! 

učini da po tvojem presvetom zagovoru i po tvojim zaslugama, svaki 

moj čin bude usmjeren i pripravljen prema tvojoj volji i volji tvojega 

Presvetog Sina. Amen. 
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MLADIĆ U IZBORU STALEŽA 
 
U svojim vječnim promislima, Bog je svakomu odredio životni stalež i 

milosti koje su s njim povezane. Kao i u svim drugim okolnostima, 

kršćanin mora i u ovoj, koja je vrlo važna, tražiti Božju volju, naslje-

dujući Isusa Krista, koji je govorio da je došao ispuniti volju svojega 

Vječnog Oca. Zato je vrlo važno, moj mladiću, utvrditi ovaj odlomak, 

kako se ne bi umiješao u djelatnosti za koje te Gospodin nije izabrao.  

 

Nekim dušama, koje Bog želi na poseban način obdariti, očituje na 

izvanredan način stalež u koji ih je pozivao. No, ti nemoj imati takvo 

mišljenje o sebi; nego se utješi sigurnošću da će te Gospodin usmje-

ravati pravim putem uobičajenim načinima svoje Providnosti, dok god 

ne zanemariš prikladna sredstva za razborito razlučivanje. 

 

Jedno od njih je provesti neokaljano djetinjstvo i mladost, ili iskrenom 

pokorom nadoknaditi za godine nesretno provedene u grijehu.  

 

Drugo sredstvo je ponizna i ustrajna molitva. Pomoći će ti ponavljanje 

sa sv. Pavlom: Gospodine, što želiš da učinim? Ili sa Samuelom: 

Govori, Gospodine, jer sluga tvoj sluša. Ili sa psalmistom: Nauči me 

vršiti volju tvoju, jer ti si Bog moj. Ili drugi slični gorljivi uzdah. 

 

Kad moraš doći do odluke, obrati se Bogu posebnim i češćim moli-

tvama; na tu nakanu namijeni svetu misu koju slušaš; namijeni na tu 

nakanu i pokoju pričest. Možete također obaviti neku devetnicu, neku 

trodnevnicu, neko uzdržavanje, posjetiti neko poznato svetište.  

 

Uteci se i Mariji, koja je Majka dobroga savjeta, sv. Josipu, njezinu 

Zaručniku, najvjernijemu božanskim zapovijedima, anđelu čuvaru i 

tvojim svetim zaštitnicima.  

 

Bilo bi najbolje, ako je moguće, da dotičnoj odluci prethode duhovne 

vježbe ili koji dan povlačenja iz svijeta. 

 

Odluči slijediti volju Božju kako bi u tome uspio, i to unatoč nego-

dovanju onih koji prosuđuju stvari prema svjetovnim nazorima. 
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Ako te roditelji ili druge osobe s autoritetom žele skrenuti s puta na koji 

te Bog poziva, sjeti se da je to slučaj kada treba u praksi provesti veliko 

upozorenje Evanđelja: kako se treba prije Bogu pokoravati nego ljudi-

ma. Ne zaboravi, ne, poštovanje i ljubav prema protivnicima; uvijek im 

odgovaraj i ophodi se prema njima s poniznošću i krotkošću, ali bez 

ugrožavanja vrhovnog interesa svoje duše. Zatraži savjet o tome kako 

se trebaš ponašati i uzdaj se u Onoga koji može sve.  

 

Posavjetuj se s bogobojaznim i mudrim ljudima, osobito s ispovjedni-

kom, izloživši mu s potpunom iskrenošću svoj slučaj i svoja raspo-

loženja. 

 

 

Mladić vjeran svojem pozivu 
 

Kada je sv. Franjo Saleški otkrio kod kuće da ga Bog zove u sveće-

ništvo, roditelji su smatrali da kao prvorođenac obitelji mora biti njezin 

oslonac i potpora; da je sklonost crkvenom staležu proizašla iz nerazbo-

rite pobožnosti, te da bi se mogao posvetiti i živeći u svijetu; štoviše, 

kako bi ga bolje naveli da slijedi njihove namjere, predložili su mu 

častan i povoljan brak. 

 

Ali, ništa ga nije moglo odvratiti od njegove namjere. Uvijek je stavljao 

Božju volju ispred volje oca i majke, koje je nježno volio i duboko 

poštovao, te se radije odrekao svih zemaljskih pogodnosti nego da se 

liši milosti svojega poziva. Roditelji, koji su bili pobožni, unatoč nekim 

manje ispravnim idejama proisteklim iz svjetovnih nazora, kasnije su 

govorili da su zadovoljni odlukom svojega sina. 
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MOLITVA BLAŽENOJ DJEVICI 
 

ZA SPOZNAJU VLASTITOG ZVANJA 

 

Evo me pred tvojim nogama, milostiva Djevice, kako bih od tebe molio 

prevažnu milost izbora svojeg staleža. Ja ne tražim ništa drugo nego da 

savršeno vršim volju tvojega božanskog Sina kroz sve vrijeme mojeg 

života. Žarko želim izabrati onaj stalež koji će me učiniti najzado-

voljnijim kada se nađem na času smrti. Ah! Majko dobrog Savjeta, 

podaj da mi u ušima odjekne glas koji će ukloniti svaku dvojbu iz mojeg 

uma. Od tebe koja si Majka mojeg Spasitelja, očekuje se da budeš i 

Majka mojeg spasenja; jer ako mi ti, Marijo, ne daš zraku božanskog 

Sunca, kakvo će me svjetlo obasjati? Ako me ti ne poučiš, Majko 

utjelovljene Mudrosti, tko će me poučiti? Čuj, stoga, Marijo, moje 

ponizne molitve. Uputi mene nesigurnog i kolebljivog, upravljaj me na 

ispravnom putu koji vodi do vječnog života, jer si ti Majka lijepe 

ljubavi, straha, spoznaje i svete nade, čije su cvijeće plodovi poštenja i 

časti. 

 

Jedan Pater, Ave i Gloria. 
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DRUGI DIO 
 

Posebne vježbe kršćanske pobožnosti 

 

MOLITVE 
ujutro i navečer 

 

Čim se probudi, dobar kršćanin treba učiniti znak svetog križa, zatim 

prikazati svoje srce Bogu govoreći: Isuse, Josipe i Marijo, vama daru-

jem dušu i srce svoje.  

 

Zatim treba ustati iz kreveta i odjenuti se s najvećom čednošću. Sveti 

Alojzije Gonzaga nije htio ni da mu se vide noge, jer je čistoću prosu-

đivao kao bistro zrcalo, koje potamni i jednim dahom. 

 

Dok se oblačite možete reći: 
 

Anđele Božji, koji si moj čuvar po redu njegove milostive Providnosti, 

čuvaj me ovoga dana (ove večeri, ove noći), prosvijetli moj razum, 

ravnaj mojim čuvstvima, upravljaj mojim osjećajima, kako nikada više 

ne bih uvrijedio mojeg Gospodina Boga. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu i Duhu Svetomu, kako bijaše na početku, tako i sada i 

vazda, i u vijeke vjekova. Amen 

 

 

Kad se odjenete, kleknite pred slikom Raspetoga Isusa ili Blažene 

Djevice ili nekog sveca, a zatim izmolite sljedeće molitve: 

 

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Amen. 

 

Klanjam ti se, Bože moj, i ljubim te svim svojim srcem; zahvaljujem ti 

što si me stvorio, učinio kršćaninom, i očuvao ove noći (navečer kažite: 

očuvao ovoga dana). Prikazujem ti sva svoja djela, i molim da mi 

podariš milost da te više nikada ne uvrijedim, a posebno tijekom ovoga 

dana (ove večeri, ove noći). 
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Oče naš, koji jesi na nebesima, sveti se ime tvoje. Dođi kraljevstvo 

tvoje. Budi volja tvoja, kako na nebu, tako i na zemlji. Kruh naš 

svagdanji daj nam danas. I otpusti nam duge naše, kako i mi otpuštamo 

dužnicima našim. I ne uvedi nas u napast, nego izbavi nas od zla. Amen. 

 

Zdravo Marijo, milosti puna, Gospodin s tobom; blagoslovljena ti među 

ženama, i blagoslovljen plod utrobe tvoje, Isus. Sveta Marijo, Majko 

Božja, moli za nas grešnike sada i na času smrti naše. Amen. 

 

Vjerujem u Boga, Oca svemogućega, Stvoritelja neba i zemlje. I u Isusa 

Krista, Sina njegova jedinoga, Gospodina našega, koji je začet po Duhu 

Svetom, rođen od Marije Djevice, mučen pod Poncijem Pilatom, raspet, 

umro i pokopan; sašao nad pakao; treći dan uskrsnuo od mrtvih; uzašao 

na nebesa, sjedi o desnu Boga Oca svemogućega; odonud će doći suditi 

žive i mrtve. Vjerujem u Duha Svetoga, svetu Crkvu katoličku, 

općinstvo svetih, oproštenje grijeha, uskrsnuće tijela, život vječni. 

Amen. 

 

Zdravo Kraljice, Majko milosrđa, živote, slasti i ufanje naše, zdravo. K 

tebi vapijemo prognani sinovi Evini, k tebi uzdišemo tugujući i plačući 

u ovoj suznoj dolini. Svrni, dakle, zagovornice naša, one svoje 

milostive oči na nas, te nam poslije ovoga progona pokaži Isusa, 

blagoslovljeni plod utrobe svoje. O blaga, o mila, o slatka Djevice 

Marijo. 

 

Anđele Božji, koji si moj čuvar itd. na str. 70. 
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Ima deset Božjih zapovijedi: 
 

1. Ja sam Gospodin Bog tvoj, nemaj drugih bogova uz mene. 
 

2. Ne izusti ime Božje uzalud. 
 

3. Spomeni se da svetkuješ blagdane. 
 

4. Poštuj oca i majku da dugo živiš na zemlji. 
 

5. Ne ubij. 
 

6. Ne sagriješi bludno. 
 

7. Ne ukradi. 
 

8. Ne reci lažno svjedočanstvo. 
 

9. Ne poželi tuđeg ženidbenog druga. 
 

10. Ne poželi tuđe stvari. 

 

 

Ima pet zapovijedi sv. Crkve: 
 

1. Slušaj Misu na sve nedjelje i druge zapovijedane blagdane. 
 

2. Posti u korizmeno vrijeme, na kvatrene dane i druge zapovijedane 

vigilije, i ne jedi meso u petak i subotu. 
 

3. Ispovjedi se barem jednom godišnje i pričesti se o Uskrsu. 
 

4. Ne slavi svečano ženidbu u zabranjena vremena. 
 

5. Plaćaj desetine prema običaju. 
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Čin vjere 
Čvrsto vjerujem da postoji Bog, koji nagrađuje dobre, a kažnjava zle. 

Vjerujem da u Bogu postoje tri stvarno različite osobe: Otac, Sin i Duh 

Sveti. Vjerujem da se Sin Božji utjelovio, postao čovjekom u prečistoj 

utrobi Djevice Marije djelovanjem Duha Svetoga. Kao čovjek umro je 

na križu za naše grijehe i uskrsnuo je trećeg dana. Vjerujem u ove i sve 

druge istine naše svete vjere, jer ih je najistinitiji Bog objavio svetoj 

Crkvi i po svetoj Crkvi uči nas o tim istinama. 

 

Čin nade 
Bože moj, jer si svemoguć, milosrdan i vjeran, nadam se da ćeš mi dati 

oproštenje grijeha, milost da dobro živim i umrem, i raj koji si mi 

obećao po zaslugama Isusa Krista, tako da činim djela dobroga 

kršćanina, kao što odlučujem činiti uz tvoju svetu pomoć. 

 

Čin ljubavi 
Bože moj, ljubim te iznad svega, ljubim te zbog dobara koja sam od 

tebe primio, ljubim te zbog onih koje se nadam primiti; ali najviše te 

ljubim, jer si ti Bog beskrajne dobrote i zato si sam po sebi dostojan da 

budeš ljubljen iznad svega, i zbog ljubavi prema tebi ljubim svojeg 

bližnjega kao samoga sebe. 

 
Papa Benedikt XIV. podijelio je potpuni oprost jednom mjesečno onomu tko tijekom 
mjesec dana svaki dan izmoli spomenute čine, kao i na času smrti; te oprost od 7 
godina i 7 četrdesetnica svaki put kad se izmole. 

 

 

Čin pokajanja 
Milosrđe, Gospodine, kajem se i svim srcem žalim što sam te uvrijedio; 

kajem se ne samo za dobra koja sam izgubio, i za zla koja sam griješeći 

zaslužio; nego prvenstveno se kajem jer sam uvrijedio Boga tako 

dobrog, tako velikog i tako dostojnog ljubavi kao što si ti. Radije bih 

umro nego da sam tebe uvrijedio. I čvrsto odlučujem po tvojoj svetoj 

milosti da te ubuduće nikad više neću uvrijediti, jer te ljubim iznad 

svega. 
 

Isuse moj, milosrđe. 
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Slavni sv. Alojzije Gonzaga, ponizno te molim da me primiš pod svoju 

zaštitu i da mi izmoliš od Gospodina pomoć da u životu vršim tvoje 

kreposti, kako bih imao svetu smrt i postao dionikom tvoje slave u raju. 

Amen. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

Draga Majko, Djevice Marijo, podaj mi da spasim svoju dušu.  

Ave Maria, itd. 

 
Ponovi se tri puta i na kraju se doda Gloria Patri itd. 
 
Nakon što završiš molitve, pođi svojim roditeljima ili drugim nadređenima 
da čuješ njihove naloge, i nemoj ništa poduzimati bez njihova pristanka. 

 

 

Večer 
 

Navečer izmolite treći dio ružarija (ako ga već niste izmolili ujutro ili tijekom 
dana) u društvu svoje braće i sestara, ali pobožno, ne prebrzo, bez nepri-
stojnog naslanjanja na stol ili na klupe ili sjedenja na petama. A ako vam 
nedostaje vremena za molitvu krunice, izmolite barem tri puta Ave Maria 
kako biste dobili zaštitu Velike Djevice. Zatim izmolite iste molitve kao i 
ujutro; na kraju zastanite na nekoliko trenutaka da razmislite o stanju svoje 
savjesti; i ako se nađete krivima za bilo koji grijeh, učinite iskreni čin kajanja 
obećavajući Gospodinu da ćete ga ispovjediti što je prije moguće. Dok se 
svlačite, zamislite da vidite krvnike kako nasilno skidaju odjeću s Isusa Krista 
kako bi ga bičevali.  
 

Čim legnete recite: 
 

Isuse, Josipe i Marijo, vama darujem srce i dušu svoju. Isuse, Josipe i 

Marijo, budite mi u pomoći na samrtnoj uri. Isuse, Josipe i Marijo, s 

vama u miru nek se preseli duša moja. 
 

Razmišljajući, dakle, da ste u prisutnosti Božjoj, zaspite s rukama skloplje-
nima na prsima. 
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Tijekom dana 
 

Djevice Marijo, Isusova majko, sv. Josipe, sv. Alojzije Gonzaga, izmo-

lite mi milost da postanem svetac.  

 
Tijekom dana, ili nakon jutarnje ili večernje molitve, pročitajte dio života nekog 
sveca, npr. sv. Alojzija, ili jedno od razmatranja na str. 34., ili pomislite na opo-
mene koje vam je ispovjednik dao na vašoj posljednjoj ispovijedi.  
 

Dobar kršćanin mora se tijekom dana marljivo baviti onim stvarima koje se tiču 
njegova vlastitog staleža i usmjeravati svako djelo Gospodinu govoreći: Gospo-
dine, prikazujem ti ovo djelo, daj mu svoj sveti blagoslov. 
 
 
Ujutro, u podne i navečer kad se oglasi zvono za Ave Maria, kleknite i izmolite 
sljedeću molitvu: 

 
Angelus Dómini nuntiávit Mariæ. 

Et concépit de Spíritu Sancto. 

Ave, María... 

 

Anđeo Gospodnji navijestio Mariji. 

I ona je začela po Duhu Svetomu. 

Zdravo Marijo...

Ecce ancílla Dómini. 

Fiat mihi secúndum verbum tuum. 

Ave, María... 

Evo službenice Gospodnje. 

Neka mi bude po riječi tvojoj. 

Zdravo Marijo... 

Et Verbum caro factum est. 

Et habitávit in nobis. 

Ave, María... 

 

I Riječ je tijelom postala. 

I prebivala među nama. 

Zdravo, Marijo...  

℣. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix. 

℞. Ut digni efficiámur promissió-

nibus Christi. 

℣. Moli za nas, sveta Bogorodice. 

℞. Da dostojni postanemo obećanja 

Kristovih.  

Orémus. 

Grátiam tuam, quǽsumus, Dómine, 

méntibus nostris infunde, ut qui, 

Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui 

incarnatiónem cognóvimus, per 

passiónem ejus et crucem ad re-

surrectiónis glóriam perducámur. 

Per eúmdem Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Milost svoju, molimo te, Gospodine, 

ulij u duše naše, da mi, koji smo po 

anđelovu navještenju spoznali utjelo-

vljenje Krista, Sina tvojega, po muci 

njegovoj i križu k slavi uskrsnuća 

privedeni budemo. Po istom Kristu 

Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 
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Zatim se izmoli tri puta Gloria Patri kako bi se svaki put dobilo 100 dana oprosta 
koji je podijelio Pio VII. 

 
Uobičajeno je navečer pobožno dodati jedan De profundis (str. 253.) za pomoć 
dušama u čistilištu, uz sljedeće stihove na kraju: 

 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine. 

℞. Et lux perpétua lúceat eis. 

 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine. 

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njima. 
 

℣. A porta ínferi. 

℞. Erue, Dómine, ánimas eórum. 

 

℣. Od vrata paklenih. 

℞. Izbavi, Gospodine, duše nji-

hove. 
 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 
 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen. 

℣.  Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.  

Orémus. 

Fidélium Deus ómnium Cóndi-

tor et Redémptor, animábus 

famulórum, famularúmque tuá-

rum remissiónem cunctórum 

tríbue peccatórum: ut indul-

géntiam, quam semper optavé-

runt, piis supplicatiónibus conse-

quántur. Qui vivis et regnas in 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine. 

℞. Et lux perpétua lúceat eis. 

 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, Stvoritelju i Otkupitelju 

svih vjernih, udijeli dušama slu-

gu i službenica svojih otpuštenje 

svih grijeha, da oproštenje, koje 

su vazda željele, pobožnim moli-

tvama postignu. Koji živiš i kra-

ljuješ u vijeke vjekova. 

℞. Amen. 

 
 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine. 

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njima. 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen. 
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Klement XII. podijelio je 100 dana oprosta onima koji oko prvog sata noći 
na zvuk zvona klečeći izmole Psalam De profundis, kao na str. 289., uz 
Requiem, ili jedan Pater, Ave i Requiem. 
 
Benedikt XIV. odredio je da se prilikom molitve Anđeo Gospodnji od večeri 
svake subote i tijekom cijele iduće nedjelje stoji na nogama, a od Velike 
subote do uoči Presvetog Trojstva umjesto molitve Anđeo Gospodnji uvijek 
se stojeći moli Antifona: 

 

℣. Regína cœli, lætáre, allelúja; 

℞. Quia quem meruísti portáre, 

allelúja, 

℣. Resurréxit, sicut dixit, alle-

lúja: 

℞. Ora pro nobis Deum, allelúja. 

 

℣. Kraljice neba, raduj se, aleluja. 

℞. Jer koga si bila dostojna nositi, 

aleluja. 

℣. Uskrsnu, kako je rekao, ale-

luja. 

℞. Moli za nas Boga, aleluja.  

℣. Gaude et lætáre, Virgo María, 

allelúja. 

℞. Quia surréxit Dóminus vere, 

allelúja. 

 

℣. Raduj se i veseli se, Djevice 

Marijo, aleluja. 

℞. Jer uskrsnu Gospodin uistinu, 

aleluja. 

Orémus. 

Deus, qui per resurrectiónem 

Fílii tui Dómini nostri Jesu 

Christi, mundum lætificáre 

dignátus es, præsta, quǽsumus, 

ut, per ejus Genitrícem Vírginem 

Maríam perpétuæ capiámus gáu-

dia vitæ. Per eúmdem Christum 

Dóminum nóstrum. 

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, koji si se dostojao razve-

seliti svijet uskrsnućem Sina 

svojega, Gospodina našega Isusa 

Krista, daj, molimo te, da po 

njegovoj Majci Djevici Mariji, 

postignemo radosti vječnoga ži-

vota. Po istom Kristu Gospodinu 

našemu. 

℞. Amen. 

 
Isti je Papa podijelio 100 dana oprosta kad god se ova pobožnost prakticira.  
 

Leon XIII. proširio je isti oprost i na one koji je zbog spriječenosti razumnim 
razlogom, nisu mogli izmoliti na koljenima ili uz zvuk zvona; a onima koji je 
ne znaju napamet ili ne znaju čitati, ako izmole pet Ave Maria.  
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Postoji i nekoliko oprosta za one koji prate Svetu Popudbinu kada se nosi 
bolesniku. Ako vam vaši poslovi ne dopuštaju da idete, recite barem jedan 
Pater i Ave za bolesnika.  
 
Kad se oglasi smrtni čas, oni koji dolaze u crkvu da mole za umirućega mogu 
dobiti i mnoge druge oproste, a koji ne mogu, ako izmole barem jedan Pater 
i Ave. Isto se odnosi i na one koji na znak smrti izmole tri Requiem aeternam 
kao pomoć toj duši koja je prešla u vječnost.  
 
Prije jela učinite znak svetog križa i recite: 
 

Podaj, Gospodine, svoj sveti blagoslov na mene i na jelo, koje ću sada 

uzeti da me održi u tvojoj svetoj službi. 

 
Jednog dana prije nego što je otišao za stol, sv. Benedikt je po običaju učinio 
znak svetog križa i vidio kako je uz jak prasak puknula čaša u koju su neki 
zlobnici ulili otrov. 
 

NAKON JELA 

Gospodine, zahvaljujem ti na hrani koju si mi dao; podaj mi milost da 

se njome uvijek dobro služim. 
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NAČIN 
kako plodonosno prisustvovati sv. Misi 

 

 

Napomena 

 

Misa je Žrtva Tijela i Krvi Gospodina našega Isusa Krista, koja se pri-

nosi Bogu na oltarima, pod prilikama posvećenog kruha i vina. 

 

Mladi, shvatite dobro da prisustvovanjem na svetoj Misi činite isto kao 

da pratite božanskog Spasitelja, kad je iz Jeruzalema izlazio noseći križ 

na goru Kalvariju, gdje je bio razapet doživjevši najsurovija mučenja, i 

prolio sve do posljednje kapi svoje krvi. 

  

Tu istu Žrtvu obnavlja svećenik dok slavi svetu Misu, uz ovu jedinu 

razliku: žrtva Kalvarije bila je bolna za Isusa i uz prolijevanje krvi, dok 

je Misa nekrvna žrtva, to jest bez prolijevanja krvi, i bez ikakve boli. 

 

Budući da se ne može zamisliti ništa svetije, dragocjenije od Tijela, 

Krvi, Duše i Božanstva Isusa Krista, tako sudjelovanjem na Misi činite 

djelo koje je najveće, najsvetije, najviše na slavu Božju, a najkorisnije 

za vašu dušu. Isus Krist dolazi sam osobno da svakomu posebno 

primijeniti zasluge ove klanjanja najdostojnije Krvi, koju je za nas 

prolio na Kalvariji na križu. 

 

Ali, gledajući tolike mladiće kako su namjerno rastreseni dok ondje 

nepobožno stoje, bez čednosti, bez pažnje, bez poštovanja, ostajući na 

nogama, gledajući tamo ovamo, navodi nas da kažemo da oni ne 

prisustvuju božanskoj Žrtvi poput Marije i sv. Ivana, nego poput 

Židova, te mnogo puta obnavljaju patnje Kalvarije uz tešku sablazan 

svojim prijateljima i obeščašćenje naše svete vjere! 

 

Polazite, dakle, na sv. Misu, dragi moji mladi, ali polazite s raspo-

loženjem pravog kršćanina i predočite si da vidite Isusa Krista kako 

započinje svoju bolnu Muku, izložen najsurovijim mučenjima za naše 

spasenje. Za vrijeme Mise vladajte se sa čednošću i sabranošću, tako da 
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vas ništa ne ometa. Neka vaš um, srce i svi vaši osjećaji ne budu ni na 

što drugo usmjereni nego na čašćenje Boga. 

 

Preporučujem vam da dobro pripazite da svaki dan idete slušati svetu 

Misu, pa i da podnesete neke neugodnosti za tu svrhu. Sveti Izidor, koji 

je bio seoski sluga, ustajao je rano ujutro kako bi išao na svetu Misu, pa 

se mogao vratiti na vrijeme da izvrši ono što mu je njegov gazda 

naložio. Time je zaslužio svakovrsne blagoslove od Gospodina, tako da 

je svaki njegov posao dobro uspijevao. Također, ne zaboravite ponekad 

slušati sv. Misu na pomoć duša u čistilištu, posebno za svoju pokojnu 

rodbinu i dobročinitelje. 

 

Na početku Mise 
 

Gospodine moj i Bože moj, prikazujem ti ovu svetu Žrtvu na tvoju veću 

slavu i na duhovno dobro moje duše. Podaj mi milost da moje srce i moj 

um ne misli više ni o čemu osim o Tebi. Dušo moja, ukloni svaku drugu 

misao i pripravi se da prisustvuješ ovoj svetoj Misi s najvećom 

sabranošću. 

 

Na Confiteor 
 

Ispovijedam se Bogu svemogućemu, Blaženoj Mariji vazda Djevici, 

blaženom Mihaelu Arkanđelu, blaženom Ivanu Krstitelju, svetim 

Apostolima Petru i Pavlu i svima svetima da sagriješih vrlo mnogo 

mišlju, riječju i djelom: moj grijeh, moj grijeh, moj preveliki grijeh. 

Zato molim Blaženu Mariju vazda Djevicu, blaženoga Mihaela 

Arkanđela, blaženoga Ivana Krstitelja, svete Apostole Petra i Pavla i 

sve svete da se mole za me Gospodinu, Bogu našemu. 

 

Kad se svećenik uspinje prema oltaru 
 

Neka ti se klanja sva zemlja, Gospodine, i neka pjeva hvale tvojem 

svetom Imenu. Slava Ocu i Sinu i Duhu Svetomu. Amen. 

 

Na Kyrie eleison 
 

Gospodine moj Isuse Kriste, iskaži milosrđe ovoj mojoj bijednoj duši i 

duši svih onih za koje znaš da sam obvezan moliti. 
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Na Gloria 
 

Slava Bogu na visini i na zemlji mir ljudima dobre volje, jer je samo 

Bog dostojan da bude ljubljen, hvaljen i slavljen po sve vjekove. 

 

Na Oremus 
 

Primi, Gospodine, molitve koje ti ovaj svećenik upućuje za mene. 

Podari mi milost da živim i umrem kao kršćanin u krilu svete Majke 

Crkve. 

 

Na Poslanicu 
 

Podaj mi milost, Gospodine, da vjerno ispunim sve što je propisano u 

tvojem svetom Zakonu, i zapali moje srce svojom svetom ljubavlju 

kako bih te ljubio i služio u sve dane svojeg života. 

 

Na Evanđenje 
 

Ja sam spreman, Gospodine, ispovijedati vjeru Evanđelja pod cijenu 

svojeg života priznajući velike istine koje su u njemu sadržane. Podaj 

mi milost i jakost za vršenje tvoje božanske volje, za bježanje od grijeha 

i svih grešnih prigoda. 

 

Na Credo 
 

Ja čvrsto vjerujem sve istine koje si ti, moj Bože, objavio svojoj Crkvi, 

jer si ti nepogrešiva Istina. Stoga, povećaj u meni duh žive vjere, čvrste 

nade i goruće ljubavi. 

 

Na Prikazanje 
 

Prikazujem ti, moj Bože, po rukama svećenika ovaj kruh i ovo vino, 

koji imaju biti pretvoreni u Tijelo i Krv Isusa Krista. Prikazujem ti 

istovremeno svoje srce, svoj jezik da ubuduće ne želim ništa drugo, ne 

govorim ni o čemu drugom, osim o onome što se odnosi na tvoju svetu 

službu. 
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Na Orate fratres 
 

Primi, Gospodine, ovu Žrtvu na čast i slavu svojega svetog Imena, na 

moju korist i čitave tvoje svete Crkve. 

 

Na Predslovlje 
 

Srce moje, uzdigni se Bogu i misli na Muku Isusa Krista, koju će On 

započeti zbog tvojih grijeha. 

 

Na Sanctus 
 

Dušo moja, ukloni od sebe u ovom trenutku sve misli i brige o 

vremenitim stvarima; ujedini sve svoje osjećaje sa zborom anđela i 

zapjevaj s njima himan slave govoreći: Svet, Svet, Svet je Gospodin, 

Bog nad vojskama. Neka bude slavljeno i blagoslovljeno njegovo sveto 

ime u sve vijeke. 

 

Na spomen živih 
 

Molim te, Isuse moj, spomeni se mojih roditelja, ostale rodbine, 

duhovnih i vremenitih dobročinitelja, mojih prijatelja, a i mojih 

neprijatelja; spomeni se osobito vrhovnog svećenika, čitave Crkve i 

svake duhovne i svjetovne vlasti, kojima neka bude mir, sloga i 

blagoslov. 

 

Na podizanje Hostije 
 

Pavši ničice sa svom poniznošću klanjam ti se, Gospodine moj Isuse 

Kriste, i čvrsto vjerujem da si prisutan u ovoj posvećenoj hostiji. O 

veliko otajstvo! Bog dolazi s neba na zemlju radi mojeg spasenja! Budi 

slavljen i hvaljen svaki čas Presveti i Božanstveni Sakrament. 
 

(100 dana oprosta u svakoj Misi tijekom Podizanja). 

 

Na podizanje Kaleža 
 

Gospodine moj Isuse Kriste, klanjam se ovoj Krvi koju si prolio da 

spasiš moju dušu. Ja ti je prikazujem na spomen tvoje muke, smrti, 

uskrsnuća i uzašašća na nebo: primi je kao naknadu za moje grijehe i za 

potrebe svete Crkve. 
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Na spomen mrtvih 
 

Spomeni se, Gospodine, duša u čistilištu, a osobito duša mojih rođaka, 

duhovnih i vremenitih dobročinitelja. Oslobodi ih od tih kazna i podari 

im svima slavu raja. 

 

Na Nobis quoque peccatoribus 
 

Po zaslugama tvoje Muke i Smrti, moj dobri Isuse, i po zaslugama 

uzvišene tvoje Majke i svih svetih, podari mi oproštenje mojih grijeha. 

 

Na Pater noster 
 

Zahvaljujem ti, moj Isuse, za ovaj izvrsni uzor molitve koji si mi dao; 

podaj mi milost da je mogu moliti s pobožnošću i pažnjom koju 

zaslužuje. Podari mi ono što ovaj svećenik od tebe moli za mene u toj 

molitvi, a prije svega da ne padnem u smrtni grijeh, jedino i najveće zlo 

koje može izazvati da propadnem zauvijek.  
Izmolite Pater noster. 

 

Na Agnus Dei 
 

Isuse, neokaljani Jaganjče, molim te da se smiluješ meni i svim ljudima 

na svijetu: da se svi obrate Tebi, kako bi uživali u onom pravom miru 

koji osjećaju oni koji su u tvojoj milosti. 

 

Na Domine non sum dignus 
 

Gospodine, zbog mnoštva mojih grijeha nisam dostojan da dođeš i 

nastaniš se u duši mojoj, nego reci samo jednu riječ i bit će mi otpušten 

svaki grijeh. O, kako mi je žao što sam te uvrijedio! Podaj mi milost da 

te ubuduće više nikada ne uvrijedim. 

 

Na Pričest 
 

Ako se ne možete sakramentalno pričestiti, obavite barem duhovnu pričest, koja 
se sastoji u žarkoj želji da primite Isusa u svoje srce, govoreći: 
 

Moj dragi i dobri Isuse, kako ovoga jutra ne mogu primiti svetu Hostiju, 

dođi barem da me obuzmeš svojom milošću, da uvijek živim u tvojoj 

svetoj ljubavi. 
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Ovdje zastanite na trenutak i zamislite da ste primili božanstvenu Hostiju i da je Isus 
u vama. Molite ga za milosti koje su najpotrebnije za vas i vaše najdraže, dodajući: 
 

Milost koju posebno molim od tebe, moj Bože, jest da se mogu držati 

podalje od zlih prijatelja, jer ako imam sreću družiti se s dobrim 

prijateljima, bit ću i ja dobar i moći ću spasiti svoju dušu. 

 

Na posljednje molitve 
 

Zahvaljujem ti, moj Isuse, što si se žrtvovao za mene; daj da se od ovog 

trenutka ja mogu sav žrtvovati Tebi. Nelagode, napore, vrućinu, 

hladnoću, glad, žeđ, pa i smrt: sve ću dobrovoljno prihvatiti iz tvojih 

ruku, spreman sve ti prikazati i sve izgubiti, samo da mogu ispuni tvoj 

sveti Zakon. 

 

Na Blagoslov 
 

Blagoslovi, Gospodine, ove svete odluke, blagoslovi me rukom svojega 

službenika, i neka učinci ovoga blagoslova budu nada mnom zauvijek. 

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Amen. 

 

Na zadnje Evanđelje 
 

Vječna Riječi, koja si Tijelom postala da spasiš dušu moju, klanjam ti 

se s najdubljim poštovanjem i zahvaljujem ti za sve tvoje patnje za 

mene. Udijeli mi milost da sačuvam plodove ove svete Mise; oprosti mi 

ako je nisam s dužnom pozornošću pratio i učini da mi se nakon izlaska 

iz ove crkve oči, jezik i sva osjetila užasnu svega što se protivi istinama 

tvojega svetog Evanđelja. 

 
Izmolite jednu Salve Regina Blaženoj Djevici i jedan Pater sv. Josipu i sv. 
Alojziju, kako bi vam pomogli održati donesene odluke, a prije svega da 
izbjegavate zle razgovore. 
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O SAKRAMENTU ISPOVIJEDI 

 
Jedan jedini smrtni grijeh, dragi mladi, dovoljan je da baci u pakao 

onoga tko ga je počinio, ako prije smrti ne dobije oproštenje od Boga. 

Stoga, ne postoji ništa na svijetu što bi nam trebalo biti više na srcu od 

dobivanja ovog oproštenja, kada smo imali nesreću da smrtno sagrije-

šimo. Kako bi se pobrinuo za ovu najveću potrebu, Isus Krist je ustano-

vio sakrament pokore, kojim možemo dobiti oproštenje za grijehe 

počinjene nakon krštenja. 

 

On je rekao svojim apostolima, a u njihovoj osobi i njihovim nasljedni-

cima, svećenicima: »Kao što mene posla Otac, i ja šaljem vas.« To jest, 

vlast koju mi je dao moj Vječni Otac, istu tu vlast dajem vama. Ova 

vlast svakako je uključivala i ovlaštenje za opraštanje grijeha; ali, želeći 

posebno govoriti o ispovijedi, rekao je precizno svojim apostolima: 

»Kojima otpustite grijehe, otpustit će im se; a kojima zadržite, zadržat 

će im se« (Evanđelje po sv. Ivanu, XX). 

 

Ovim je riječima Isus Krist svojim službenicima dao ovlast da odriješe 

i ne odriješe; odakle proizlazi obveza za kršćane da ispovjede svoje 

grijehe, tako da ispovjednik može znati kada treba, a kada ne treba dati 

odrješenje. 

 

No, nažalost, mnogi kršćani ne znaju kako iskoristiti ovaj uzvišeni 

sakrament. A postoje i osnovani razlozi za bojazan da će mnogima, 

umjesto da im bude sredstvo spasenja, biti razlog osude, jer ga loše 

primaju. Da vam se takva nesreća ne bi dogodila, dragi mladi, ovdje 

iznosimo kratku pouku, koju vas molim da pažljivo pročitate svaki put 

kad idete na ispovijed. 
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POTREBNE PRIPRAVE 
 

ZA OBAVLJANJE DOBRE ISPOVIJEDI 

 

Potrebne priprave za obavljanje dobre ispovijedi jesu: ispit savjesti, 

pokajanje, odluka, ispovijed i pokora. Najvažnije su žaljenje ili kajanje, 

te odluka. 

 

1. Pokajanje je žaljenje duše i gnušanje nad počinjenim grijesima, zdru-

ženo sa čvrstom odlukom da ih ubuduće više neće počiniti. 
 

Bez kajanja Bog nikada nikomu ne daje oproštenje grijeha. Ovo kajanje 

mora biti unutarnje, nadnaravno, najveće i općenito. 
 

 

2. Treba biti unutarnje; zato nije dovoljno izrecitirati formulu čina 

pokajanja; nego je potrebno imati u srcu istinsko žaljenje, istinsku 

nelagodu zbog nanošenja uvrede Bogu. 
 

 

3. Treba biti nadnaravno, što znači da treba u nama biti potaknuto 

milošću Duha Svetoga i zasnovano na motivima koje sugerira vjera. 

Tako nije dovoljno gnušati se nad grijehom zato što je uzrokovao neku 

vremenitu nesreću, kaznu, bolest, gubitak nekog vremenitog dobra; ovo 

nisu dostatni motivi za čin pokajanja koji bi mogao postići oproštenje 

grijeha. Dakle, potrebno je kajati se zato što je grijeh teško uvrijedio 

Boga, te učinio da smo nedostojni raja i da zaslužujemo pakao. 
 

Kako bismo se potaknuli na kajanje, vrlo je korisno promisliti da smo 

grijehom uvrijedili Boga, koji je naš Gospodar, kojega moramo slušati; 

da je Bog beskrajno dobar, naš Stvoritelj, naš Otac, naš Spasitelj i da 

nas je otkupio cijenom svoje Krvi. 
 

Savršeno pokajanje je žaljenje zbog toga što smo uvrijedili Boga, jer je 

On sam po sebi beskrajno dobar i savršen, te zato beskrajno dostojan 

naše ljubavi. 
 

Ovakvo pokajanje, ako je u savršenom stupnju i združeno sa živom 

željom za primanjem sakramenta, kada se on ne može stvarno primiti, 

dovoljno je za dobivanje Božjeg oproštenja, ali uz obvezu ispovjediti 

se što je prije moguće. 
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Pomaže također razmišljati o kaznama za grijehe, o gubitku Božje 

milosti i raja, o zasluženom paklu, o ružnoći duše, grižnji savjesti. Ovi 

motivi služe tome da pobude u našem srcu stvarno žaljenje za naše 

grijehe, bez kojeg Bog nikada ne oprašta. 
 

 

4. Nadalje, kajanje za smrtni grijeh mora biti najveće; to jest najveće od 

svih žaljenja; jer je smrtni grijeh najveće od svih zala: u tome što vrijeđa 

Boga i donosi najtežu štetu nama samima. 
 

Stoga, moramo više žaliti zbog uvrede nanesene Bogu nego zbog svih 

zala ovoga svijeta. Međutim, nije potrebno da plačemo, kao što ponekad 

činimo zbog drugih zala; dovoljno je da je naše žaljenje najveće, s 

obzirom da smo uvrijedili vrhovno Veličanstvo i Dobrotu Božju koju 

trebamo cijeniti i ljubiti više od svega drugoga. 
 

 

5. Ovo kajanje treba biti općenito, to jest treba se protezati na sve 

počinjene smrtne grijehe. Kad bi postojao samo jedan za koji nema 

ovog kajanja, Bog ne bi oprostio ni taj ni druge smrtne grijehe, jer već 

jedan jedini smrtni grijeh zaslužuje i donosi nam neprijateljstvo Božje. 
 

 

6. Potrebno je da kajanje bude združeno sa čvrstom odlukom, to jest 

obećanjem ili odlučnošću radije umrijeti nego ponovno pasti u bilo koji 

smrtni grijeh: bez ovoga ne postiže se oproštenje. Nedostatak ove 

odluke jest očiti dokaz da čovjek nema pravo kajanje. Prema tome, ako 

se uistinu kajemo što smo učinili neko zlo, trebamo biti odlučni da ga 

ubuduće više ne ćemo počiniti bez obzira iz kojeg razloga. 
 

 

7. Ako je ova odluka čvrsta, čovjek će ubrzo napustiti prigode koje 

mogu dovesti do smrtnog grijeha, jer svatko tko se dobrovoljno izlaže 

opasnosti da sagriješi, već je krivac grijeha. Očigledan znak pravog 

kajanja jest kada se nakon ispovijedi dogodi unutarnja i vanjska pro-

mjena; kada se pravdi Božjoj zadovolji pokorom, ili drugim dobrim 

djelima; kada se popravi šteta učinjena bližnjemu u časti, imovini ili 

osobi, te kada se brzo otklone dane sablazni. 
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8. Odrješenje, kojim dobivamo oproštenje grijeha, prima se tek kada 

ispovjednik, nakon što je poslušao cijelu ispovijed, izgovori riječi koje 

se nazivaju sakramentalnima. Jedino ove riječi podaju dušama, koje su 

dobro pripravljene, milost sakramenta pokore. 
 

 

9. Kada ispovijed nije završena ili kada pokornik još nije dovoljno pri-

pravljen, ispovjednik daje samo običan blagoslov koji ne treba miješati 

s odrješenjem. 
 

Bilješka o ispovijedi, koju ispovjednik ponekad napravi, samo je 

potvrda koja potvrđuje da smo pristupili svećeniku radi ispovijedi, ali 

ne govori ništa o stvarima koje smo ispovjedili, niti o danom ili odgođe-

nom odrješenju. 
 

Općenito, pokornik može biti siguran da je primio odrješenje, ako ga 

ispovjednik ne obavijesti da je ono odgođeno. 

 

 

10. Uz pokajanje, ispovijed, odrješenje, potrebna je i zadovoljština, koja 

se sastoji osobito u činjenju pokore koju je naložio ispovjednik i 

ispravljanju prošlih grijeha dobrim djelima. 
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PRAKTIČAN NAČIN 
KAKO DOSTOJNO PRISTUPITI SAKRAMENTU ISPOVIJEDI 

 

Nakon što smo pažljivo pročitali i razmotrili opće priprave za dobru 

ispovijed, lako možemo prijeći na praksu. Stoga, dan prije dana 

određenog za ispovijed moramo se pripremiti nekim djelom kršćanske 

pobožnosti, poput posjeta Presvetom Sakramentu, posta ili barem 

nekog mrtvljenja, nekog duhovnog čitanja, neke molitve i slično. Zatim, 

na dan ispovijedi moramo se staviti u Božju prisutnost i iz srca mu se 

pomoliti, kako bi nam pomogao da dobro obavimo ispit, to jest da 

pažljivo istražimo grijehe počinjene nakon posljednje ispovijedi. Stoga, 

zazivamo Božju pomoć sljedećom molitvom: 

 

Molitva 

Gospodine moj Isuse Kriste, Otkupitelju moje duše, ja se bacam pred 

tvoje noge, moleći te da mi iskažeš samilost i milosrđe. Prosvijetli me 

svojom milošću, kako bih sada spoznao svoje grijehe onako kako ćeš 

mi ih obznaniti kada dođem pred tvoj božanski Sud da budem suđen. 

Podaj, Gospodine, da grijehe zamrzim pravim pokajanjem i da zado-

bijem oproštenje za njih po beskrajnim zaslugama predragocjene Krvi 

Isusa Krista, koja je za mene prolivena na Križu. Presveta Djevice, svi 

sveci i svetice u raju, molite za mene kako bih uspio obaviti dobru 

ispovijed. 

 

Ispit savjesti 
 

Radi obavljanja ispita, dobro je promišljati o zapovijedima Božjeg i 

crkvenog zakona, primjenjujući na sebe ono što je u njima zabranjeno 

ili naređeno. Ipak, spomenut ćemo i praktični ispit. 

 

Dakle, preispitajte se: jeste li loše govorili o vjerskim stvarima; jeste li 

hulili, uzalud izgovarali Ime Božje; jeste li na blagdane slušali svetu 

misu; jeste li radili težačke ili zabranjene poslove; jeste li slušali vaše 

starije?  
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Preispitajte se također o dužnostima vašeg staleža, jeste li izazvali 

sablazan u crkvi ili izvan crkve, posebno nepristojnim razgovorima ili 

drugim zlim govorima; jeste li bližnjemu nanijeli štetu u imovini, osobi 

ili u časti?  
 

Pazite dobro da se krađom može nazvati i ako ne provodimo vrijeme 

radeći one stvari za koje smo plaćeni ili na neki drugi način nagrađeni.  
 

Jeste li govorili, slušali, učinili, dopustili ili čak namjerno mislili o 

stvarima koje su protivne čestitosti? 
 

Ovdje moramo imati na umu s obzirom na ispit, da nije dovoljno samo 

otkriti grijeh, nego moramo reći i koliko smo puta počinili ovaj ili onaj 

grijeh. Na primjer, nije dovoljno reći: Vodio sam zle razgovore; nego se 

mora navesti koliko su puta održani; ili: Imao sam zle misli; nego jeste 

li pristali i koliko puta.  
 

Što se tiče grijeha sablazni, moramo se posebno ispitati i razmisliti jesu 

li naši razgovori, naše riječi, naši postupci bili prigoda za grijeh 

drugima. Naime, koliko je ljudi čulo te govore, toliko je i grijeha 

sablazni, za koje se moramo optužiti.  
 

Ako se nikada u prošlosti nismo ovako ispitivali, moramo uložiti 

najveću brigu da to učinimo sada, pitajući ispovjednika za savjet o 

tome, a ako on tako ispravno prosudi, treba i ponoviti prošle ispovijedi. 
 

Nakon obavljanja ispita, trebamo se potaknuti na pravo pokajanje; 

zatim, stavivši se u Božju prisutnost, izmolimo sljedeću molitvu: 

 

Čin pokajanja 
 

Evo me, Bože moj, pred Tobom pun srama i žaljenja jer sam Te 

uvrijedio. Jao! bezakonja me moja okružuju, slika me njihova tišti, 

njihovo me mnoštvo plaši. O, da ih barem nikada nisam učinio! O, da 

se barem nikada nisam odvojio od obdržavanja tvojega Svetog zakona! 

Ja sam te uvrijedio, moj dobri Bože, i uzvratio sam ti ljubav najcrnjom 

nezahvalnošću. Uvrijedio sam tvoju pravdu. O moj Bože, kako je gorka 

uspomena na moje grijehe! Kako žalim što sam ih počinio! Ah! 



92 
 

Gospodine beskrajne dobrote, i dostojan po sebi samom da budeš 

ljubljen od svakog srca i iznad svega, molim te za oprost. Krv Isusa 

Krista prolivena za mene na Križu traži pred tvojim Prijestoljem 

samilost i milosrđe. Ah! čuj, moj Bože, glasove ove božanske Krvi i 

oprosti mi. Ja te nikada više neću uvrijediti;  spreman sam radije izgubiti 

sve na svijetu nego se vratiti uvredama prema tebi. Obećavam ti da ću 

bježati od grijeha i grešnih prigoda: napustit ću ona mjesta, ona prija-

teljstva, ona društva, koja su, nažalost, bila uzrokom mojih ponovnih 

padova u grijeh. Ti, Bože beskrajne dobrote i milosrđa, potvrdi ove 

moje odluke svojom milošću, o kojoj ovisi sva moja snaga i nada da ću 

ustrajati u dobru. 
 

Bezgrješna Djevice, draga Majko mojeg Isusa, sv. Josipe, sv. Franjo 

Saleški, sv. Alojzije Gonzaga, moj anđele čuvaru, izmolite mi u ovom 

času potrebne milosti da obavim dobru ispovijed. 

 

 

Kad dođe vrijeme za ispovijed, načinite znak sv. Križa i zatim recite 

Confiteor sve do mea maxima culpa; ili: 
 

Ispovijedam se Bogu svemogućemu, Blaženoj Mariji vazda Djevici, svi-

ma svetima i tebi, moj duhovni oče, kako bih dobio pokoru i odrješenje; 

ili također samo: Blagoslovi me, oče, jer sam griješio. 

 

Zatim recite kada je bila vaša zadnja ispovijed, jeste li izvršili pokoru i 

pričest, ili niste; potom očitujte vaše grijehe ispovjedniku, kako je obja-

šnjeno u sljedećoj pouci. 
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O ispovijedi 
 

Sakramentalna ispovijed je optužba koju pokornik čini glede vlastitih 

grijeha odbrenom ispovjedniku, kako bi dobio odrješenje. 

 

Obilježja koja moraju pratiti ovu optužbu grijeha jesu: potpunost, 

poniznost i iskrenost. 

 

Potpunost. Nikad nemoj prešutjeti nijedan smrtni grijeh, bilo iz nemara, 

bilo iz stida. Svojevoljnim prešućivanjem smrtnog grijeha, umjesto 

primanja sakramenta koji briše grijehe, počinilo bi se svetogrđe. Svatko 

tko je nesrećom propustio spomenuti neki grijeh zbog stida ili čak zbog 

zaborava, neka se prije svega optuži za taj grijeh u ovoj ispovijedi, a 

ako to ispovjednik ocijeni prikladnim, neka ponovi svoje ispovijedi od 

one u kojoj je izostavio ili zaboravio neki grijeh. 

 

Poniznost. Osjećaj poniženja i posramljenosti mora biti vlastit onomu 

tko se svojem sucu predstavlja u obličju krivca, a pred licem onoga tko 

na sudu pokore drži mjesto Božje. 

 

Iskrenost. Neka se grijesi očituju otvoreno i bez isprika. Izbjegavajte 

previše nepotrebnih riječi i pripisivanje drugima uzroka svojih nedo-

stataka. Ispovijedajmo sigurne grijehe kao sigurne, a dvojbene kao 

dvojbene. 

 

Ovdje je od pomoći prisjetiti se velike tajne ispovijedi. Ispovjednik ne 

može drugima reći ništa od onoga što je čuo u ispovijedi; niti to može 

sam koristiti, pa makar se radilo o oslobađanju sebe ili drugih od smrti. 

Ova nas razmišljanja moraju nadahnuti da s velikim povjerenjem 

otkrijemo sve naše grijehe ispovjedniku, koji je otac pun ljubavi i koji 

stoji namjesto našega Gospodina Isusa Krista u opraštanju naših 

grijeha. 

 

Nakon što je optužba za grijehe završena, slušajte s velikom pozornošću 

i s velikim poštovanjem pokoru i savjete, koje će vam dati ispovjednik, 
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kako biste ispravili počinjene grijehe i zaštitili se od ponovnog pada u 

budućnosti, nastojeći pozorno ih imati na umu i provoditi ih u praksi. 

 

Zatim recite čin pokajanja, opet obnavljajući žaljenje za sve grijehe 

prošloga života, a osobito za one najteže. Nakon primanja odrješenja, 

spuštenih očiju, povucite se u stranu kako biste izmolili sljedeću 

zahvalu. 

 

 

NAKON ISPOVIJEDI 
 

Zahvala 
 

Kako ću ti ja ikada moći, Bože neizmjerne dobrote, dati zahvalu koju 

zaslužuješ? Kakve zahvale ja nisam dužan iskazati tvojem beskrajnom 

milosrđu? Za mene su bile pripravljene vječne kazne zbog mojih 

grijeha, a ti si mi ih umjesto toga oprostio i pokopao ih u duboki zabo-

rav. Tko će ikada moći shvatiti neizmjernost tvojega milosrđa? Tko će 

ti moći dostojno zahvaliti za toliku tvoju dobrotu? Ja sam preslab. Ja ne 

mogu učiniti ništa drugo, Spasitelju moje duše, vrijedan svakog klanja-

nja, nego prikazati ti cijelog sebe, cijeli svoj život. Da, provest ću cijeli 

svoj život pripovijedajući tvoja čudesa, i sve do svojeg posljednjeg daha 

naviještat ću tvoje milosrđe svima. 

 

U samom činu kada vidim sebe ispunjenog utjehom pri pomisli na ono 

što je bilo prije i što sam sada, osjećam, moj Bože, veliku mržnju prema 

grijehu, i sa najživljim osjećajem svoje duše obećavam da te neću više 

nikada uvrijediti. Pomozi mi da se s postojanim i velikodušnim duhom 

brinem oko pitanja mojeg vječnog spasenja. Bezgrješna Djevice, moj 

anđele čuvaru, moji sveci zaštitnici, nebeski duhovi i vi presretni koji 

ste dosegli raj, izmolite mi od Boga da ga ubuduće nikada više ne 

uvrijedim. Ah! zahvalite mu u moje ime i svojim moćnim zagovorom 

isprosite mi milost svete ustrajnosti u dobru. 
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PRIPRAVA 
za svetu pričest 

 

Na Misi, u trenutku kada svećenik izgovori riječi posvete nad kruhom i 

vinom, kruh i vino se pretvaraju u Tijelo i Krv Isusa Krista, na način da 

ostaju samo prilike ili izgled kruha i malo vina. Riječi koje je božanski 

Spasitelj upotrijebio prigodom ustanovljenja sakramenta Euharistije 

jesu: Ovo je moje tijelo; ovo je moja Krv; Isus je zapovjedio da ove 

riječi stalno koriste njegovi svećenici u njegovo ime u svetoj misnoj 

žrtvi. Dakle, kad je Presveti Sakrament izložen na oltaru ili skriven u 

svetohraništu, tu je stvarno prisutan Isus Krist, kojemu se moramo 

klanjati. 

 

Kada se pak pričešćujemo, primamo samog Isusa Krista kao duhovnu 

hranu naše duše. 

 

To nije njegova slika, ni njegov lik, kao raspelo, nego ovdje je sam Isus 

Krist, to jest isti Sin Božji, isti Isus Krist rođen od Bezgrješne Djevice 

Marije, koji je za nas umro na Križu, koji je uskrsnuo i uzašao na nebo. 

On je u svetoj Hostiji živ i slavan kao na nebu. 

 

Kako bismo se dobro pričestili, moramo imati čistu savjest od svih 

smrtnih grijeha. Tko bi imao makar jedan jedini smrtni grijeh, počinio 

bi svetogrđe, i, kako kaže sveti Pavao, jeo bi i pio svoj sud i svoju osudu, 

ne razlikujući Tijelo Gospodnje od materijalnog kruha. 

 

Potrebno je također biti natašte od ponoći do vremena pričesti, osim u 

slučaju teške bolesti kada netko prima pričest kao popudbinu. 

 

Sada poslušajte kako nas Isus Krist poziva na svetu pričest. »Ako vi«, 

kaže, »ne jedete moje Tijelo i ne pijete moju Krv, nećete imati vječni 

život. Tko jede moje Tijelo i pije moju Krv, u meni prebiva i ja u njemu; 

jer je moje Tijelo istinska hrana, a moja je Krv istinsko piće« (Evanđelje 

sv. Ivana, VI.). 
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ČESTA PRIČEST 
 

Isus Krist, ustanovivši sakrament Euharistije za dobro naše duše, želi 

da mu pristupamo ne samo ponekad, nego vrlo često. Evo riječi kojima 

nas On poziva: Dođite k meni svi vi koji ste umorni i opterećeni, i ja ću 

vas okrijepiti: Venite ad me omnes qui laboratis, et onerati estis, et ego 

reficiam vos [Mt 11, 28]. 

 

Na drugom mjestu, daje nam najveća obećanja, ako pristupimo kako 

bismo se hranili Njegovim Tijelom: »Ja sam«, kaže On, »kruh koji je 

sišao s neba; tko jede ovaj kruh, koji je moje tijelo, živjet će uvijeke i ja 

ću ga uskrisiti u posljednji dan.« 

 

Kako bi odgovorili ovim pozivima božanskog Spasitelja, Sveta Djevica 

Marija i kršćani prvih vremena išli su svaki dan slušati Božju riječ i 

svaki su dan pristupali svetoj pričesti. U tom su sakramentu mučenici 

nalazili svoju jakost, djevice svoj žar, sveci svoju hrabrost. (Djela apo-

stolska, II.). 

 

Stoga, ako želimo slijediti želje Isusa Krista i činiti sebi dobro, trebamo 

se vrlo često pričešćivati. Kao što je mana služila Židovima kao tjelesna 

hrana svaki dan u vremenu dok su živjeli u pustinji, sve do uvođenja u 

Obećanu zemlju, tako sveta pričest treba biti naša okrepa, naša svako-

dnevna hrana u opasnostima ovoga svijeta, kako bi nas vodila do prave 

obećane zemlje raja. 

 

Sveti Augustin kaže ovako: Ako svaki dan od Boga molimo tjelesni 

kruh, zašto se ne bismo svaki dan nastojali hraniti duhovnim kruhom 

svete pričesti? Sveti Filip Neri poticao je kršćane da se ispovijedaju 

svakih osam dana i da se još češće pričešćuju, prema savjetu ispo-

vjednika. 

 

Nadalje, sveta Crkva izrazila je živu želju za čestom pričešću na 

Tridentskom koncilu, gdje kaže: »Bilo bi najviše poželjno kad bi se 

svaki kršćanski vjernik držao u takvom stanju savjesti da može primiti 
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svetu pričest svaki put kad prisustvuje svetoj Misi. I to ne samo 

duhovnom pričešću, nego sakramentalnom pričešću, kako bi bio 

obilniji plod koji se prima iz ovog sakramenta.« 

 

Netko će reći: Ja sam preveliki grešnik. Ako si grešnik, pobrini se da 

dođeš u Božju milost sa sakramentom ispovijedi, a zatim pristupi svetoj 

pričesti, i od nje ćeš dobiti veliku pomoć. 

 

Netko drugi će reći: Rijetko se pričešćujem kako bih to učinio s većim 

žarom. Ovo je obmana. Stvari koje se rijetko čine, većinom se loše čine. 

Osim toga, kako su česte tvoje potrebe, treba biti česta i pomoć tvojoj 

duši. 

 

– Neki će dodati: Ja sam pun duhovne slabosti i ne mogu se često 

pričešćivati. Odgovara Isus Krist: »Ne trebaju zdravi liječnika, nego 

bolesni.« Stoga, one koji su više podložni duhovnim neprilikama, 

nužno je da češće posjećuje Liječnik duša, a on je Isus Krist. Dok on 

često dolazi u nas, daje nam milost da više ne padamo u teške grijehe i 

briše naše lake grijehe. Štoviše, može se vidjeti da su oni ljudi koji 

rijetko pristupaju pričesti puno slabiji od onih koji češće pristupaju. 

Hrabrost dakle! Ako želite učiniti djelo koje je Bogu najmilije, 

najučinkovitije za svladavanje napasti i ustrajnost u činjenju dobra, 

pristupajte često i dobro pripravljeni svetoj pričesti. 
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PRIPRAVNA MOLITVA 
 

ZA SV. PRIČEST 

 

Veliki Bože, koji ispunjavaš nebo i zemlju svojom neizmjernošću, ja se 

ponizujem pred tobom i klanjam ti se s najvećim mogućim pošto-

vanjem. Zahvaljujem ti za sva dobročinstva koja si mi dao, osobito u 

sakramentu ispovijedi, po kojem se nadam da su mi otpušteni svi grijesi. 
 

Ali, ti si htio još više učiniti ustanovivši presveti sakrament pričesti, u 

kojem si ljudima očitovao krajnje snage svoje ljubavi, dajući svoje 

Tijelo, Krv, Dušu i Božanstvo kao duhovnu hranu našim dušama. 
 

O velika dobrota mojega Boga! Što si više mogao učiniti za mene? Ono 

zbog čega gorko žalim jest što sam loše odgovorio na toliku tvoju 

dobrotu, uvrijedivši te toliko puta svojim grijesima. Sada znam kakvo 

sam veliko zlo učinio i svim se srcem kajem zbog toga. Odlučujem da 

ću ubuduće prezirati sve što se protivi tvojoj svetoj službi. Obećavam 

da te želim uvijek ljubiti svim svojim umom, svim svojim srcem, svim 

snagama svoje duše, jer ti si beskrajno dostojan da budeš ljubljen. 

Nadam se da ću to učiniti uz tvoju svetu pomoć. O moj dobri Isuse, 

raspali moje srce svojom svetom ljubavlju i podaj mi da ova pričest 

bude zalog i sigurno jamstvo moje vječne sreće. 

 

 

ČINI KOJE TREBA OBAVITI 
 

PRIJE PRIČESTI 

 

Gospodine moj Isuse Kriste, ja vjerujem živom vjerom da si Ti stvarno 

prisutan u Presvetom Sakramentu s tvojim Tijelom i Krvlju, s tvojom 

Dušom i Božanstvom. 

 

Gospodine, ja ti se klanjam u ovom Sakramentu, i priznajem te za 

svojeg Stvoritelja, Otkupitelja, vrhovnog Gospodara, najveće i jedino 

moje Dobro. 
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Gospodine, ja nisam dostojan da uđeš u siromašno prebivalište moje 

duše; ali reci samo jednu riječ i moja će duša biti spašena. 
 

Gospodine, ja mrzim sve svoje grijehe, koji me čine nedostojnim da te 

primim u svoje srce, i odlučujem s tvojom milošću da ih ubuduće više 

neću činiti, da ću izbjegavati grešne prigode i činiti pokoru za grijehe. 
 

Gospodine, ja se nadam da ćeš mi, dajući mi sve u ovom božanskom 

sakramentu, iskazati milosrđe i udijeliti mi sve milosti potrebne za moje 

vječno spasenje. 
 

Gospodine, Ti si beskrajno dostojan ljubavi, Ti si moj Otac, moj 

Otkupitelj, moj Bog, i zato te ljubim svim srcem više od svega, i radi 

ljubavi prema tebi ljubim bližnjega svoga kao samoga sebe, i opraštam 

od srca onima koji su me uvrijedili. 
 

Gospodine, ja žarko želim da Ti dođeš u moju dušu, kako se više nikada 

ne bih odvojio od Tebe, nego da tvoja božanska milost uvijek ostane sa 

mnom. 
 

Isto tako, molim Tebe, Bezgrješna Djevice, zbog ljubavi koju si nosila 

Djetetu Isusu, podaj mi da ga mogu dostojno primiti, a kad pristupim 

oltaru da primim svetu Hostiju, smatrat ću da je primam iz samih tvojih 

ruku, uz pratnju svih zborova anđela, koji na nebu slave i blagoslivljaju 

ovog istog Isusa kojega ću primiti. Moj anđele čuvaru, sv. Josipe, sv. 

Franjo Saleški, sv. Alojzije Gonzaga, svi anđeli i sveci u raju, molite 

Gospodina za mene i izmolite mi milost da obavim svetu pričest. 
 

Omnes Sancti et Sanctæ Dei, 

intercédite pro me. 

 

Svi sveci i svetice Božje, 

zagovarajte me. 

Ovdje malo zastani da razmisliš koga ćeš primiti. On je Isus Krist, Bog neizmjerne 
veličine i veličanstva, Bog beskrajne dobrote i milosrđa, koji dolazi bijednom 
stvorenju, siromašnom grešniku, i dolazi kao Otac, Brat, Prijatelj i Zaručnik tvoje 
duše; dolazi da bude vaš liječnik, učitelj i hrana. O dobrote! O ljubavi! O nečuve-
nog milosrđa! 
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Izmoli Confiteor (vidi na kraju ove knjige Praktičan način za posluživanje na sv. 
Misi). 
 

Zatim u svoj sabranosti sa spuštenim očima i sklopljenim rukama pristupi prima-
nju svete Hostije. 

 

 

NAKON PRIČESTI 
 

Moj Bože, Stvoritelju i Otkupitelju moje duše, ja ti se klanjam s 

najdubljim poštovanjem i s najdubljom pobožnošću. O kako je bila 

velika tvoja dobrota! Tako čisto, tako sveto i beskrajno Veličanstvo 

dolazi osobno u posjet tako jadnom stvorenju, šaci zemlje, neza-

hvalnom grešniku! Dragi moj i dobri Isuse, ja ti zahvaljujem na tako 

velikom dobročinstvu, hvalim te i blagoslivljam unutar samoga sebe. 

Moći moje duše, osjećaji mojega tijela, radujte se u prisutnosti Boga 

vašega. Premalo je jedno srce, dobri moj Isuse, da te ljubim, slavim i 

zahvaljujem za tolika dobročinstva, a posebno što si dao za hranu mojoj 

duši tvoje Tijelo, tvoju Krv, tvoju Dušu i tvoje Božanstvo. 
 

Ah, kad bih mogao imati srce serafina i svetaca u nebu, kako bih uvijek 

gorio od ljubavi prema svojem Bogu, koji se udostojao izabrati moju 

jadnu dušu za svoj dom, za svoju radost! O dragi Isuse! kako je sladak 

i dragocjen ovaj tvoj posjet, ovaj tvoj boravak, ovo tvoje sjedinjenje! 
 

Ja nisam dostojan tako velikog dobročinstva, niti znam što bih ti 

prikazao u zahvalu; ali upirući se na tvoje zasluge prikazujem ti ove iste 

zasluge, koje su beskrajne. Zahvaljujem ti iz svega srca i izjavljujem da 

ćeš ubuduće uvijek biti moja radost, pokoj moje duše; samo Ti moja 

nada, moja okrepa; samo Ti si moje bogatstvo, moje dobro, moj posjed, 

blago mojega srca. 
 

I ja bih volio da ti mogu dati svu hvalu i slavu koju ti daju sveci na nebu; 

a kako ne mogu toliko učiniti, prikazujem ti svega sebe. Prikazujem ti 

ovu svoju volju, kako ne bih htio druge stvari osim onih koje su Tebi 

ugodne; prikazujem ti svoje ruke, svoje noge, svoje oči, svoj jezik, svoja 

usta, svoj um, svoje srce, sve prikazujem Tebi. 
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Ti čuvaj sve ove moje osjećaje, tako da svaka moja misao, svaka riječ, 

svako djelo nema drugog cilja osim onoga što će biti na tvoju veću slavu 

i duhovnu korist mojoj duši. 
 

Presveta Djevice, draga Majko mojega Isusa, sveti Josipe, moj anđele 

čuvaru, sv. Franjo Saleški, sv. Alojzije Gonzaga, izmolite ovu milost za 

mene, za moju rodbinu, za moje dobročinitelje, za moje društvo, 

prijatelje i neprijatelje, a posebno za one koji su prisutni u ovoj crkvi: 

to jest da se svi mi ubuduće možemo održati kao vaši dostojni 

pobožnici, da bježimo od grijeha i grešnih prigoda. 
 

Isto tako, Bezgrješna Djevice, u vjeri da sam tvoj, posvećujem ti svoje 

oči, uši, jezik, srce i svega sebe do kraja svojeg života. Želim biti sav 

tvoj i da me Ti braniš kao svojega. 
 

Isuse, Josipe i Marijo, vama darujem srce i dušu svoju. Isuse, Josipe i 

Marijo, budite mi u pomoći na samrtnoj uri. Isuse, Josipe i Marijo, s 

vama u miru nek se preseli duša moja. 
 

Zatim se mogu izmoliti čini vjere, nade i ljubavi, kao na str. 73., i pet Pater, 
Ave i Gloria za pet rana Gospodina našega Isusa Krista; ili krunica Presvetom 
Srcu Isusovu, na str. 107., ili treći dio Ružarija na str. 114.; kao i sljedeće 
molitve: 

 

 

ZAZIV ISUSU KRISTU 
 

Dušo Kristova, posveti me. – Tijelo Kristovo, spasi me. – Krvi Kristova, 

napoj me. – Vodo iz prsi Kristovih, operi me. – Muko Kristova, okrijepi 

me. – O dobri Isuse, usliši me. – Među rane svoje sakrij me. – Ne 

dopusti da se odijelim od Tebe. – Od neprijetelja zlobnoga brani me. – 

U času smrti moje zovni me. – I zapovijedi mi da dođem k Tebi, da Te 

sa svetima Tvojima hvalim – u vijeke vjekova. Amen. 

 

Pio IX. podijelio je oprost od 300 dana za svaki put kad se pobožno i skrušena srca 
izmoli spomenuta molitva; oprost od sedam godina jednom dnevno nakon sv. 
pričesti, i potpuni oprost jednom mjesečno uz uobičajene uvjete. 
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MOLITVA RASPETOM ISUSU 

 

O dobri i preslatki Isuse, evo se pred tvojim licem bacam na koljena i 

svim te žarom duše svoje molim i zaklinjem: daj mi utisni u srce živa 

čuvstva vjere, ufanja i ljubavi te pravu pokoru za grijehe moje i čvrstu 

odluku, da ih popravim. To molim promatrajući u sebi i gledajući u 

pameti tvojih pet rana i imajući pred očima ono, što prorok David reče 

o tebi, dobri Isuse: Probodoše ruke moje i noge moje, brojiše sve kosti 

moje. 1 

 

Potpuni oprost, koji se može namijeniti za pokojne, onomu tko nakon ispovijedi i 
pričesti izmoli gore navedenu molitvu ispred neke slike Raspetog Isusa, i moli na 
nakanu vrhovnog svećenika. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
1 Prijevod molitve donosimo prema molitveniku Srce Isusovo - spasenje naše 
(Zagreb, 1946., str. 189.). 
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POHOD PRESVETOM SAKRAMENTU 
i Presvetoj Mariji 

 
Sjetimo se, dragi mladi, da se Isus nalazi u Presvetom Sakramentu, 

bogat milostima kako bi ih podijelio onima koji za njih mole. Bl. Ivan 

Berchmans, posjećujući Isusa u Presvetom Sakramentu, vidio ga je u 

liku djeteta kako u ruci drži krunu od ruža. Upitavši što znače te ruže, 

Isus mu je rekao: Ove su ruže sve one milosti, koje dijelim onima koji 

ih dolaze moliti. 

 

 

 

ČINI KOJE TREBA OBAVITI 
U POHODU PRESVETOM SAKRAMENTU 

 

Gospodine moj Isuse Kriste, koji iz ljubavi prema nama danju i noću u 

ovom Sakramentu boraviš, sav pun dobrote i ljubavi, čekajući, poziva-

jući i primajući sve koji dolaze da te pohode: ja vjerujem da je u pre-

svetoj Hostiji tvoje Tijelo, Krv, tvoja Duša i tvoje Božanstvo. Ponizno 

ti se klanjam i zahvaljujem ti za dobročinstva, koja si mi udijelio, 

osobito što si mi se Ti sam darovao u ovom Sakramentu, što si mi 

darovao svoju presvetu Majku Mariju za zagovornicu, i što si me 

pozvao, da te u ovoj crkvi pohodim.  
 

Ja danas pozdravljam tvoje premilo i preljubljeno Srce, a želim ga 

pozdraviti radi tri nakane: 
 

1° Radi zahvalnosti za tako veliki dar;  
 

2° Da naknadim za sve uvrede koje primaš u ovom Sakramentu od 

strane svih nevjernika, svih krivovjeraca i svih zlih kršćana; 
 

3° Ovim pohodom kanim ti se pokloniti u svim mjestima na zemlji u 

kojima si Ti u Presvetom Sakramentu najmanje poštovan i najviše 

napušten. 
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Isuse moj, ljubim te svim svojim srcem. Kajem se što sam dosada toliko 

puta ražalostio tvoju beskrajnu dobrotu. Odlučujem uz tvoju milost da 

te ubuduće neću više vrijeđati. Od sada želim biti sav tvoj; učini sa 

mnom što god Ti se sviđa; samo molim za tvoju ljubav, ustrajnost u 

dobru i savršeno ispunjenje tvoje svete volje. 
 

Preporučujem ti duše u čistilištu, osobito one koje su bile najpobožnije 

prema Presvetom Sakramentu i Presvetoj Mariji. 

Preporučujem ti i sve siromašne grešnike.  
 

Napokon, moj dobri Isuse, sjedinjujem sva svoja čuvstva sa čuvstvima 

tvojega premiloga Srca; i tako ujedinjena prikazujem ih tvojem 

vječnom Ocu, i molim ga u tvoje ime, da ih primi i usliši. 

Budi slavljen i hvaljen svaki čas Presveti i Božanstveni Sakrament. 
 

Tri Pater, Ave i Gloria. 
 

Tko izmoli ovu molitvu pred Presvetim Sakramentom dobiva 300 dana oprosta za 
svaki put, te potpuni oprost jednom mjesečno, koji se može namijeniti za vjerne 
mrtve. 
 

 

FORMULA 

za duhovnu pričest 

 

Moj Isuse, vjerujem da si Ti stvarno prisutan u Presvetom Sakramentu. 

Ljubim te više od svega i želim te u svojoj duši. Budući da te ne mogu 

sada sakramentalno primiti, dođi barem duhovnim načinom u moje 

srce.... Kao da si već došao, ja te grlim i sjedinjujem se posve s Tobom, 

ne dopusti da se ikada više od Tebe rastavim. 
 

Ovdje zamislite da ste u svoje srce primili Isusa u Presvetom Sakramentu, 
zaustavite se na trenutak da izvršite čine ljubavi i da ga zamolite za milosti 
koje su vam najpotrebnije. 
 

Zatim izmolite sljedeću strelovitu molitvu kako biste dobili 100 dana opro-

sta svaki put. 
 

Vječni Oče, prikazujem ti predragocjenu Krv Isusa Krista kao zado-

voljštinu za svoje grijehe i za potrebe svete Crkve. 
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MOLITVA KOJA SE MOLI KOD POHODA 

SLICI BLAŽENE DJEVICE 
 

Presveta Djevice Bezgrješna i Majko moja Marijo, tebi koja si Majka 

mojega Spasitelja, Kraljica svijeta, Odvjetnica, nada, utočište grešnika, 

utječem se danas ja koji sam najbjedniji od svih. K tebi dolazim, velika 

Kraljice, i zahvaljujem ti za sva dobročinstva koja si mi dosada iskazala, 

osobito zato što si me izbavila od pakla koji sam toliko puta zaslužio. 

Ljubim te, preljubljena Gospodarice, i zbog ljubavi koju ti nosim, 

obećavam da ti želim uvijek služiti i da ću činiti koliko mogu da te i 

drugi ljube. Ja polažem u Tebe sve svoje nade, sve svoje pouzdanje; 

prihvati me za svojeg slugu i primi me pod svoj plašt, Majko milosrđa. 

I budući da si tako moćna kod Boga, oslobodi me od svih napasti ili mi 

barem izmoli milost da budem pobjednik nad njima sve do smrti. Od 

Tebe molim za pravu ljubav prema Isusu Kristu. Od Tebe se nadam da 

ću imati svetu smrt. Majko moja Marijo, za ljubav koju imaš prema 

Bogu, molim te da mi uvijek pomažeš, ali posebno u zadnjem trenutku 

mojeg života. Nikada me nemoj prestati štititi dok me ne vidiš već 

sigurnog na Nebu da te blagoslivljam i pjevam tvoja milosrđa za svu 

vječnost. Amen. 

Tri Ave Maria. 

 
Pio IX. podijelio je 300 dana oprosta za svaki put kad se skrušena srca i pobožno 
izmoli ova molitva pred nekom Gospinom slikom; a potpuni oprost jednom 
mjesečno onomu tko ju je molio, kako je gore izložena, svakog dana, te ako ispo-
vjeđen i pričešćen moli za potrebe sv. Crkve i prema nakani vrhovnog svećenika. 
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POBOŽNOST PRESVETOM SRCU ISUSOVU 
 

Poslušajte, dragi mladi, kako je nastala pobožnost Presvetom Srcu 

Isusovu, koja svakim danom sve više raste. U Francuskoj je u samo-

stanu Pohođenja u mjestu Paray le Monial živjela ponizna djevica po 

imenu Margareta Alacoque, draga Bogu zbog svoje velike čistoće. 

 

Jednog dana dok se nalazila pred Presvetim Sakramentom kako bi se 

ondje poklonila blagoslovljenom Isusu, vidjela je svojeg nebeskog 

Zaručnika kako otkriva svoja prsa i pokazuje joj svoje Presveto Srce, 

obasjano plamenom, okruženo trnjem, probodeno ranom i s križem 

iznad njega. 

 

Istodobno čula je kako se žali na čudovišnu nezahvalnost ljudi i nare-

đuje joj da učini sve što je moguće kako bi se u petak nakon osmine 

Tijelova ustanovilo posebno štovanje njegova Božanskog Srca kao 

naknada za uvrede koje On prima u Presvetoj Euharistiji. Pobožna 

djevica puna zbunjenosti objasnila je Isusu kako je nesposobna za tako 

veliki pothvat, ali ju je Gospodin utješio da nastavi sa svojim radom, te 

je blagdan Presvetog Srca Isusova ustanovljen unatoč živom pro-

tivljenju njegovih protivnika. 

 

Mnogo je motiva za ovo štovanje:  
 

1° Zato što nam je Isus Krist dao svoje Presveto Srce kao sjedište svojih 

čuvstava;  
 

2° Zato što je ono simbol one neizmjerne ljubavi, koju je On posebno 

pokazao dopustivši da njegovo Presveto Srce bude probodeno kopljem;  
 

3° Da ovo Srce potakne vjernike da razmišljaju o bolima Isusa Krista i 

da mu iskazuju svoju zahvalnost. 

 

Častimo, stoga, neprestano ovo Božansko Srce, koje zbog mnogih i 

velikih dobročinstava koje nam je već učinilo i koje će nam učiniti, 

zaslužuje sve naše najponiznije i najljubaznije štovanje. 
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MJESEC LIPANJ 
 

Tko posveti cijeli mjesec lipanj u čast Presvetog Srca Isusova nekom svako-
dnevnom molitvom ili pobožnom službom, dobiva 7 dana oprosta za svaki 
dan i potpuni oprost na kraju mjeseca. 
 

 

 

KRUNICA PRESVETOM SRCU ISUSOVU 
 

Molite ovu krunicu Božanskom Srcu Isusa Krista s nakanom da mu naknadite 
za uvrede koje prima u Presvetoj Euharistiji od nevjernika, krivovjeraca i zlih 
kršćana. Možete je moliti sami ili s drugim okupljenim osobama, ako je 
moguće pred slikom Božanskoga Srca ili pred Presvetim Sakramentom: 

 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, etc. 

 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. 

 

1. O preljubljeno Srce mojega Isusa, ponizno se klanjam tvojoj najsla-

đoj ljubavi koju na poseban način iskazuješ u Božanskom Sakramentu 

dušama koje su još grešne. Žao mi je što vidim da ti se tako nezahvalno 

uzvraća i namjeravam ti naknaditi za tolike uvrede koje primaš u 

Presvetoj Euharistiji od krivovjeraca, nevjernika i zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

2. O najponiznije Srce mojega Isusa u Presvetom Sakramentu, klanjam 

se toj tvojoj dubokoj poniznosti u Božanskoj Euharistiji, koja se za našu 

ljubav skriva pod prilikama kruha i vina. Ah! Molim te, Isuse moj, utisni 

tako lijepu krepost u moje srce; a ja ću nastojati da naknadim za tolike 

uvrede koje primaš u Presvetom Sakramentu od krivovjeraca, ne-

vjernika i zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 
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3. O Srce mojega Isusa, najželjnije trpljenja, klanjam se tim toliko 

žarkim željama da se susretneš s tvojom najbolnijom Mukom i da se 

izložiš onim uvredama koje si predvidio da će Ti se nanositi u Pre-

svetom Sakramentu. O moj Isuse! Iskreno ti za to namjeravam naknaditi 

svojim vlastitim životom; želio bih spriječiti te uvrede koje, nažalost, 

primaš u Presvetoj Euharistiji od krivovjeraca, nevjernika i zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

4. O prestrpljivo Srce mojega Isusa, ja ponizno častim tu tvoju 

nepobjedivu strpljivost u podnošenju iz ljubavi prema meni tolikih boli 

na Križu i tolikih nepoštivanja u Božanskoj Euharistiji. O moj dragi 

Isuse! Budući da ne mogu oprati svojom krvlju ona mjesta gdje si bio 

tako mučen bilo u jednom bilo u drugom otajstvu, obećavam ti, o moje 

Vrhovno Dobro, da ću upotrijebiti sva sredstva da tvojem Božanskom 

Srcu naknadim za tolike uvrede koje primaš u Presvetoj Euharistiji od 

krivovjeraca, od nevjernika i od zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

5. O Srce mojeg Isusa, najljubaznije prema našim dušama u divljenja 

vrijednoj ustanovi Presvete Euharistije, ja se ponizno klanjam toj 

neizmjernoj ljubavi koju nam donosiš dajući nam svoje Božansko 

Tijelo i Božansku Krv kao hranu. Koje je to srce koje ne bi klonulo pri 

pogledu na tako neizmjernu ljubav? O moj dobri Isuse! daj mi obilne 

suze da oplačem i naknadim za tolike uvrede koje primaš u Presvetom 

Sakramentu od krivovjeraca, nevjernika i zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

6. O Srce mojega Isusa, željno našeg spasenja, ja ponizno štujem onu 

najgorljiviju ljubav koja te je potaknula na neizrecivu Žrtvu Križa, 

obnavljajući je svaki dan na oltarima u svetoj Misi. Zar je moguće da 

se od tolike ljubavi ne zapali ljudsko srce puno zahvalnosti!? Da, 

nažalost, o moj Bože; ali obećavam ti da ću ubuduće učiniti sve što 

mogu da ti naknadim za tolike uvrede koje primaš u ovom Otajstvu 

ljubavi od krivovjeraca, nevjernika i zlih kršćana. 

Pater, Ave i Gloria. 
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Tko izmoli makar spomenutih 6 Pater, Ave i Gloria pred Presvetim Sakra-
mentom, s time da se posljednji Pater, Ave i Gloria izmoli prema nakani 
vrhovnog svećenika, dobiva 300 dana oprosta za svaki put. 

 

 

 

OBEĆANJA ISUSA KRISTA 

BLAŽENOJ MARGARETI ALACOQUE 
ZA ONE KOJI SU POBOŽNI NJEGOVU BOŽANSKOM SRCU 

 

Ja ću im dati sve milosti koje su potrebne njihovu staležu. 

 

Ja ću učiniti da mir vlada u njihovim obiteljima. 

 

Ja ću ih tješiti u svim njihovim nevoljama. 

 

Ja ću im biti sigurno utočište u životu, a posebno na času smrti. 

 

Ispunit ću blagoslovom svaki njihov pothvat. 

 

Grešnici će pronaći u mojem Srcu izvor i beskrajni ocean milosrđa. 

 

Mlake duše postat će revne. 

 

Revne duše brzo će se uzdići do velike savršenosti. 

 

Ja ću blagosloviti kuću u kojoj se izloži i časti slika mojeg Presvetog 

Srca. 

 

Ja ću dati svećenicima dar da dodirnu i najokorjelija srca. 

 

Imena osoba koje budu širile ovu pobožnost, bit će upisana u mojem 

Srcu i neće se više nikada izbrisati. 
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ČIN NAKNADE 

protiv hula 

 

Blagoslovljen budi Bog. 

Blagoslovljeno njegovo Sveto Ime. 

Blagoslovljen Isus Krist, pravi Bog i pravi čovjek. 

Blagoslovljeno Ime Isusovo. 

Blagoslovljen Isus u Presvetom Oltarskom Sakramentu. 

Blagoslovljeno njegovo preljubljeno Srce. 

Blagoslovljena velika Bogorodica presveta Marija. 

Blagoslovljeno ime Marije, Djevice i Majke. 

Blagoslovljeno sveto i bezgrješno njezino Začeće. 

Blagoslovljen Bog u svojim anđelima i u svojim svecima. 

Amen. 2 
 

Za svaki put kad se izmoli podijeljen je oprost od jedne godine; a potpuni 
oprost onomu tko moli kroz mjesec dana, na dan kad obavi svetu ispovijed 
i pričest. 
 

__________________ 
2 Napominjemo da su tijekom kasnijih godina ovoj molitvi dodavani i drugi zazivi: pre-
dragocjenoj Krvi Isusovoj, Duhu Svetomu, uznesenju Blažene Djevice Marije i sv. Josipu.  
Danas se ova molitva moli u sljedećem obliku: 
 

Blagoslovljen budi Bog. 

Blagoslovljeno njegovo sveto Ime. 

Blagoslovljen Isus Krist, pravi Bog i pravi čovjek. 

Blagoslovljeno Ime Isusovo. 

Blagoslovljeno presveto Srce Isusovo. 

Blagoslovljena predragocjena Krv Isusova. 

Blagoslovljen Isus u Presvetom Oltarskom Sakramentu. 

Blagoslovljen Duh Sveti Utješitelj. 

Blagoslovljena velika Bogorodica presveta Djevica Marija. 

Blagoslovljeno sveto i bezgrješno njezino Začeće. 

Blagoslovljeno njezino slavno uznesenje. 

Blagoslovljeno ime Marije, Djevice i Majke. 

Blagoslovljen sveti Josip, njezin prečisti zaručnik. 

Blagoslovljen Bog u svojim anđelima i u svojim svecima. 

Amen. 
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PRIKAZANJE PRESVETOM SRCU ISUSOVU 

PRED NJEGOVOM SV. SLIKOM 

 

Ja NN. kako bih ti bio zahvalan i kako bih naknadio za svoje 

nevjernosti, darujem ti svoje srce i potpuno se posvećujem Tebi, moj 

ljubljeni Isuse, i uz tvoju pomoć odlučujem da više neću griješiti. 

 

Prvosvećenik Pio VII. podijelio je sto dana oprosta jednom na dan, ako se izmoli 
raskajana srca, te potpuni oprost jednom mjesečno onomu tko moli svakog dana. 
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MOLITVA 
PRESVETOM SRCU MARIJINU 

 

Zdravo, preuzvišena Kraljice mira, Majko Božja; po Presvetom Srcu 

tvojeg Sina Isusa, Kneza mira, podaj da se ublaži Njegov gnjev i da 

kraljuje nad nama u miru. Spomeni se, o predobrostiva Djevice Marijo, 

kako se nikad nije čulo na svijetu, da si ikoga odbila ili napustila, koji 

je molio za tvoja dobročinstva. Ovim pouzdanjem obodren dolazim 

pred Tebe: nemoj, Majko Vječne Riječi, prezreti moje molitve, nego ih 

milostivo poslušaj i usliši, o blaga, o mila, o slatka Djevice Marijo. 

Amen. 

 

Pio IX. podijelio je oprost od 300 dana svaki put kad se pobožno izmoli 
rečena molitva, a potpuni oprost jednom mjesečno onomu tko ju je molio 
svakog dana. 3 
 

Tebi darujem svoje srce, Majko mojeg Isusa – Majko ljubavi. 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
3 Nakon toga, sv. Ivan Bosco navodi talijansku pjesmu: 
 

O Gesù d'amor acceso, 

Non t' avessi mai offeso; 

O mio dolce e buon Gesù, 

Non ti voglio offender più. 
 

Sacro Cuore di Maria. 

Fa, ch' io salvi l'alma mia. 

Sacro Cuor del mio Gesù, 

Fa, ch' io t'ami sempre più. 
 

A voi dono il mio cuore, 

Madre del mio Gesù – Madre d'amore. 
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RUŽARIJ 
DJEVICE MARIJE 

 

Početkom 13. stoljeća, u doba kada je krivovjerje albigenza nastojalo 

uništiti svetu vjeru Isusa Krista, Blažena Djevica otkrila je pobožnost 

krunice sv. Dominiku, utemeljitelju Reda propovjednika. Predložila ju 

je kao vrlo učinkovito sredstvo za borbu protiv zabluda, podupiranje 

vjere i dobivanje nebeskih blagoslova nad kršćanskim narodima. 

 

Cijeli ružarij sastoji se od 150 Ave Maria, kako bi se naznačilo 150 

Davidovih psalama koji se nalaze u svetim knjigama. Nakon svake 

desete Ave Maria dodaje se Gloria Patri i kratko se razmatra jedan dio 

života, muke i smrti, proslave Isusa Krista i presvete Marije. Nakon tog 

razmatranja moli se Pater noster. Na kraju se dodaju Litanije laure-

tanske. Uveden je i običaj da se dnevno moli samo trećina ružarija na 

način koji će se vidjeti u nastavku. 

 

Bezbrojne su nebeske milosti dobivene prakticiranjem ove pobožnosti. 

Krunicom su suzbijana krivovjerja, reformirani su običaji, uklonjene su 

kužne bolesti, okončani su mnogi ratovi; i zbog toga se u kratkom 

vremenu raširila po čitavom kršćanstvu. Vrhovni svećenici su je obda-

rili mnogim oprostima, koji se mogu namijeniti i za duše u čistilištu. 

 

Neka, stoga, oživi pobožnost svete krunice u nama i našim obiteljima. 

Naime, ako se Marijina krunica moli u našim domovima, na našim 

radnim mjestima, imamo razloga nadati se da će pošasti prestati, da će 

vjera ponovno procvjetati, da će među nama opet nastupiti dani mira i 

spokoja. 

 

Među ostalim nakanama pri molitvi krunice, imajte i ovu: da po 

zagovoru Bezgrješne Djevice Marije, izmolite od Gospodina milost da 

se sveta vjera očuva među nama, da ukloni od nas zablude koje se 

trenutno šire među kršćanima, i da slavno trijumfira sveta Rimska 

Crkva, Učiteljica prave vjere, izvan koje nema spasenja. 
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PRAKTIČAN NAČIN 
za molitvu ružarija Presvete Marije 

 

Benedikt XIII. podijelio je onomu tko skrušena srca izmoli cijeli ružarij ili treći 
dio, koristeći krunicu blagoslovljenu od svećenika koji za to ima posebno 
ovlaštenje, 100 dana oprosta za svaki Pater noster i za svaku Ave Maria. Pio 
IX. podijelio je onomu tko s drugima javno ili privatno izmoli barem treći dio 
ružarija također oprost od 10 godina i toliko četrdesetnica jednom na dan; 
te potpuni oprost na zadnju nedjelju svakog mjeseca, ako je molio kako je 
gore navedeno barem tri puta tjedno. Neukim osobama, koje su nespo-
sobne za razmatranje o božanskim otajstvima, dovoljno je pobožno reci-
tiranje svetog ružarija kako bi dobili oproste. 

 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, etc. Salve Regína, 

etc. 

 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Zdravo, Kraljice, 

itd. 

 

PONEDJELJAK I ČETVRTAK 
i na dan Božića, Navještenja, Pohođenja i Očišćenja Blažene Djevice 

 

Radosna otajstva 
 

U prvom radosnom otajstvu razmatra se kako je Bezgrješnoj Djevici 

navijestio Gabrijel Arkanđeo da, ostajući uvijek Djevicom, treba postati 

Majkom Gospodina našega Isusa Krista. 

 

Na kraju svakog otajstva govori se jedan Pater s deset Ave, a nakon 

posljednje Gloria Patri itd., i zatim: Neka bude navijeke hvaljeno ime 

Isusa i Marije. 
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U drugom otajstvu razmatra se kako je Bezgrješna Djevica pošla u 

pohod sv. Elizabeti, i ostala u njezinoj kući tri mjeseca, poslužujući joj 

kao ponizna službenica. 

 

U trećem otajstvu razmatra se kako se naš Otkupitelj rodio u gradu 

Betlehemu u jednoj štali, i položen je u jasle između dvije životinje. 

 

U četvrtom otajstvu razmatra se kako je sveta Djevica prikazala Krista 

Gospodina našega u hramu na rukama starca Šimuna. 

 

U petom otajstvu razmatra se kako je Bezgrješna Djevica Marija tri 

dana tražila svojeg Božanskog Sina nakon što ga je izgubila, i na kraju 

trećeg dana pronašla ga je kako raspravlja posred učitelja, dok je imao 

dvanaest godina. 

 

 

 

UTORAK I PETAK 
i srijeda i četvrtak u Velikom tjednu 

 

Žalosna otajstva 
 

U prvom žalosnom otajstvu razmatra se kako se naš Gospodin Isus Krist 

znojio krvlju prigodom molitve u Getsemanskom vrtu zbog tjeskobe 

radi nadolazeće Muke. 

 

U drugom otajstvu razmatra se kako je Isus Krist u Pilatovoj kući bio 

podvrgnut najokrutnijem bičevanju za naše grijehe. 

 

U trećem otajstvu razmatra se kako je Isus Krist okrunjen najoštrijim 

trnjem. 

 

U četvrtom otajstvu razmatra se kako je Isus Krist, osuđen na smrt, radi 

većeg poniženja i boli, bio prisiljen nositi na ramenima teško drvo Križa 

sve do gore Kalvarije. 
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U petom otajstvu razmatra se o tome kako je Isus Krist nakon dolaska 

na brdo Kalvariju, bio svučen i pribijen na križ najokrutnijim čavlima, 

i nakon tri sata vrlo bolne smrtne borbe, u prisutnosti svoje prežalosne 

Majke, umro je kako bi zatvorio pakao i stekao nam život vječni. 

 

 

 

NEDJELJA, SRIJEDA I SUBOTA 
Ponedjeljak i utorak nakon Uskrsa i Duhova,  

te na blagdan Uzašašća Gospodnjega 

 

Slavna otajstva 
 

U prvom slavnom otajstvu razmatra se kako je naš Gospodin Isus Krist 

trećega dana nakon svoje Muke i Smrti slavno i pobjednički uskrsnuo 

da više nikada ne umre. 

 

U drugom otajstvu razmatra se kako je Isus Krist 40 dana nakon svojeg 

Uskrsnuća uzašao na nebo sa čudesnim slavljem i pobjedom, dok ga je 

gledala njegova Presveta Majka i svi njegovi učenici. 

 

U trećem otajstvu razmatra se kako je Isus Krist sjedeći zdesna Ocu 

poslao Duha Svetoga u dvoranu gdje su apostoli bili okupljeni u molitvi 

s Djevicom Marijom. 

 

U četvrtom otajstvu razmatra se kako je Bezgrješna Djevica oko 

dvanaest godina nakon Uskrsnuća našega Gospodina prešla iz ovoga 

života i uznesena od anđela na nebo. 

 

U petom otajstvu razmatra se kako je Sveta Djevica okrunjena od 

svojeg božanskog Sina za Kraljicu neba i zemlje; a razmatra se i o slavi 

svih svetih. 
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LITANIJE BLAŽENE DJEVICE 

 

Kýrie, eléison. Gospodine, smiluj se. 

Christe, eléison. Kriste, smiluj se. 

Kýrie, eléison. Gospodine, smiluj se. 
  

Christe, audi nos. Kriste, čuj nas. 

Christe, exáudi nos. Kriste, usliši nas. 
 

Pater de cœlis Deus, miserére 

nobis. 

Oče nebeski, Bože, smiluj nam 

se. 

Fili Redémptor mundi Deus, 

miserére nobis. 

Sine, Otkupitelju svijeta, Bože, 

smiluj nam se. 

Spíritus Sancte Deus, miserére 

nobis. 

Duše Sveti, Bože, smiluj nam 

se. 

Sancta Trínitas unus Deus, 

miserére nobis. 

Sveto Trojstvo, jedan Bože, 

smiluj nam se. 
 

Sancta María, ora pro nobis. Sveta Marijo, moli za nas. 

Sancta Dei Génitrix, ora pro 

nobis. 

 

Sveta Bogorodice, moli za nas. 

Sancta Virgo vírginum, ora pro 

nobis. 

Sveta Djevo djevica, moli za 

nas. 

Mater Christi, ora pro nobis. Majko Kristova, moli za nas. 

Mater divínæ grátiæ, ora pro 

nobis. 

Majko Božje milosti, moli za 

nas. 

Mater puríssima, ora pro nobis. Majko prebistra, moli za nas. 

Mater castíssima, ora pro nobis. Majko prečista, moli za nas.

Mater invioláta, ora pro nobis. Majko neoskvrnjena, moli za 

nas. 

Mater intemeráta, ora pro nobis. Majko nepovrijeđena, moli za 

nas. 

Mater amábilis, ora pro nobis. Majko ljubezna, moli za nas. 

Mater admirábilis, ora pro nobis. Majko divna, moli za nas. 

Mater boni Consílii, ora pro 

nobis. 

Majko dobrog savjeta, moli za 

nas. 
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Mater Creatóris, ora pro nobis. Majko Stvoriteljeva, moli za nas. 
 

Mater Salvatóris, ora pro nobis. 
 

Majko Spasiteljeva, moli za nas. 

Virgo prudentíssima, ora pro 

nobis. 

Djevice premudra, moli za nas. 

 

Virgo veneránda, ora pro nobis. 
 

Djevice časna, moli za nas. 

Virgo prædicánda, ora pro 

nobis. 
 

Djevice hvale dostojna, moli za 

nas. 

Virgo potens, ora pro nobis. Djevice moguća, moli za nas. 
 

Virgo clemens, ora pro nobis. 
 

Djevice milostiva, moli za nas. 
 

Virgo fidélis, ora pro nobis. 
 

Djevice vjerna, moli za nas. 
 

Spéculum justítiæ, ora pro nobis. 
 

Ogledalo pravde, moli za nas. 
 

Sedes sapiéntiæ, ora pro nobis. 
 

Prijestolje mudrosti, moli za nas. 
 

Causa nostræ lætítiæ, ora pro 

nobis. 
 

Uzroče naše radosti, moli za 

nas. 

Vas spirituále, ora pro nobis. 
 

Posudo duhovna, moli za nas. 

Vas honorábile, ora pro nobis. Posudo poštovana, moli za nas. 
 

Vas insígne devotiónis, ora pro 

nobis. 
 

 

Posudo uzorna pobožnosti, moli 

za nas. 

Rosa mýstica, ora pro nobis. Ružo otajstvena, moli za nas. 
 

Turris Davídica, ora pro nobis. 
 

Tornju Davidov, moli za nas. 
 

Turris ebúrnea, ora pro nobis. 
 

Tornju bjelokosni, moli za nas. 
 

Domus áurea, ora pro nobis. 
 

Kućo zlatna, moli za nas. 
 

Fœ́deris arca, ora pro nobis. 
 

Škrinjo zavjetna, moli za nas. 
 

Jánua cœli, ora pro nobis. 
 

Vrata nebeska, moli za nas. 
 

Stella matutína, ora pro nobis. 
 

Zvijezdo jutarnja, moli za nas. 
 

Salus infirmórum, ora pro nobis. 
 

Zdravlje bolesnih, moli za nas. 
 

Refúgium peccatórum, ora pro 

nobis. 

 

 

Utočište grešnika, moli za nas. 
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Consolátrix afflictórum, ora pro 

nobis. 

Utjeho žalosnih, moli za nas.

Auxílium Christianórum, ora pro 

nobis. 

Pomoćnice kršćana, moli za nas. 

Regína Angelórum, ora pro 

nobis.  

Kraljice anđela, moli za nas. 

Regína Patriarchárum, ora pro 

nobis. 

Kraljice patrijarha, moli za nas. 

Regína Prophetárum, ora pro 

nobis. 

Kraljice proroka, moli za nas. 

Regína Apostolórum, ora pro 

nobis. 

Kraljice apostola, moli za nas. 

Regína Mártyrum, ora pro nobis. Kraljice mučenika, moli za nas.

Regína Confessórum, ora pro 

nobis. 

Kraljice ispovjedalaca, moli za 

nas. 

Regína Vírginum, ora pro nobis. Kraljice djevica, moli za nas. 

Regína Sanctórum ómnium, ora 

pro nobis. 

Kraljice svih svetih, moli za 

nas. 

Regína sine labe origináli 

concépta, ora pro nobis. 

Kraljice bez grijeha istočnoga 

začeta, moli za nas. 

Regína in cœlum assúmpta, ora 

pro nobis. 

Kraljice na nebo uznesena, moli 

za nas. 

Regína sacratíssimi Rosárii, ora 

pro nobis.  

Kraljice svete krunice, moli za 

nas. 

Regína pacis, ora pro nobis. Kraljice mira, moli za nas. 

 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, parce nobis Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, oprosti nam 

Gospodine. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, exáudi nos, Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, usliši nas, 

Gospodine. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi: miserére nobis. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, smiluj nam se. 
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Sub tuum præsídium confúgi-

mus, sancta Dei Génitrix, nostras 

deprecatiónes ne despícias in 

necessitátibus nostris, sed a perí-

culis cunctis líbera nos semper, 

Virgo gloriósa et benedícta. 

 

Pod obranu se tvoju utječemo, 

sveta Bogorodice; ne odbij nam 

molbe u potrebama našim, nego 

nas od svih pogibli vazda oslo-

bodi, Djevice slavna i blagoslo-

vljena. 

℣. Ora pro nobis, Sancta Dei 

Génitrix. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

℣. Moli za nas, Sveta Bogorodice. 
 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

 

Orémus. 

Concéde nos fámulos tuos, quǽ-

sumus, Dómine Deus, perpétua 

mentis et córporis sanitáte gau-

dére: et, gloriósa beátæ Maríæ 

semper Vírginis intercessióne, a 

præsénti liberári tristítia, et æté-

rna pérfrui lætítia. Per Christum 

Dóminum nostrum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Dopusti nama, slugama svojim, 

molimo, Gospodine Bože, da se 

neprestano radujemo duševnom i 

tjelesnom zdravlju i da se slav-

nim zagovorom Blažene Marije, 

vazda Djevice, izbavimo od sada-

šnje žalosti i nauživamo vječne 

radosti. Po Kristu Gospodinu na-

šemu. ℞. Amen. 4 

 

 

 

__________________ 
4 Uključili smo u litanije i dva zaziva koji su dodani nakon smrti sv. Ivana Bosca. Naime, 
papa Benedikt XV. za vrijeme Prvog svjetskog rata dodao je zaziv „Kraljice mira, moli za 
nas“, a zaziv „Kraljice na nebo uznesena, moli za nas“ uveden je nakon što je papa Pio 
XII. proglasio dogmu o Uznesenju Blažene Djevice Marije na nebo, 1950. godine. Tako 
ovdje iznesene litanije obuhvaćaju sve zazive koji se nalaze u Lauretanskim litanijama 
prema posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. godine. Ipak, u toj službenoj 
verziji litanija ne nalazi se molitva Sub tuum praesidium nakon zaziva, koja je uključena 
u litanije u don Boscovom molitveniku. 
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Pio VII. podijelio je 300 dana oprosta za svaki put kad se pobožno izmole 
ove Litanije; te potpuni oprost onomu tko izmoli litanije svakog dana, na pet 
glavnih Gospinih blagdana: Bezgrješnog Začeća, Rođenja, Navještenja, 
Očišćenja i Uznesenja, ako ispovjeđen i pričešćen na svaki od rečenih 
blagdana posjeti jednu javnu crkvu i moli na nakanu vrhovnog svećenika. 
 

Ako se krunica moli za pokojne, odgovora se: ora pro eis [moli za njih], a na 

kraju se kaže: 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi: dona eis réquiem. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im pokoj. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi: dona eis réquiem. 
 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im pokoj. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi: dona eis réquiem sempi-

térnam. 

 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im vječni 

pokoj. 

U svemu ostalome, moli se kako je gore opisano, ali umjesto Gloria Patri, 
uvijek se govori Requiem aeternam. 

 

Tko sa ciljem da popravi uvrede nanesene protiv časti Presvete Marije, 
Majke Božje, i svetaca, te radi obrane i promicanja štovanja i pobožnosti 
prema njihovim svetim slikama, ujutro izmoli skrušena srca i pobožno Salve 
Regina, itd. na str. 141., sa sljedećim stihovima: 

 

℣. Dignáre me laudáre te, Virgo 

sacráta. 

℞. Da mihi virtútem contra ho-

stes tuos. 
 

℣. Učini me dostojnim da te 

hvalim, Djevice presveta.  

℞. Daj mi jakost protiv neprija-

telja tvojih. 
 

℣. Benedíctus Deus in Sanctis 

suis. 

℞. Amen. 

 

℣. Blagoslovljen Bog u svojim 

svetima. 

℞. Amen.
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i navečer Sub tuum praesidium, str. 120., sa spomenutim zazivima, dobiva 
svakog dana oprost od 100 dana tijekom tjedna, podijeljen od Pija VII.; te 7 
godina i toliko četrdesetnica na sve nedjelje u godini. Isti prvosvećenik 
podijelio je također potpuni oprost dva puta mjesečno na dvije nedjelje po 
vlastitom izboru onomu tko je prakticirao ovu pobožnost svakoga dana, ako 
ispovjeđen i pričešćen moli na nakanu vrhovnog svećenika; nadalje, potpuni 
oprost uz iste uvjete na sve i pojedine blagdane Blažene Djevice Marije i na 
blagdan Svih svetih; te na času smrti onomu tko se barem pokaje iskrena 
srca. 
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SV. FRANJO SALEŠKI 
 

ZAŠTITNIK BLAGDANSKIH ORATORIJA ZA MLADIĆE 
 
 

Sv. Franjo Saleški rođen je 21. kolovoza 1567. u dvorcu Sales, u 

Ženevskoj biskupiji, od Franje grofa saleškoga i Françoise de Sionnaz, 

oboje slavne krvi i izrazite pobožnosti. 
 

Majka ga je svetački odgojila; vodila ga je sa sobom u crkvu, nadahnula 

mu je duboko poštovanje prema svim vjerskim stvarima; ponekad mu 

je čitala živote svetaca; a kada je posjećivala siromahe, željela je da je 

on prati i da im daje milostinju i one male usluge za koje je bio 

sposoban. 
 

Nakon što je prvo školovanje završio u kolegiju La Roche, a potom u 

onom u Annecyju, otac grof poslao ga je u Pariz na nauke o književnosti 

i znanosti. 
 

Dok je ondje pohađao studij, neprijatelj svakog dobra napao ga je vrlo 

teškom napašću. Demon mu je predstavljao u umu misao kako je uzalud 

sve što čini da bi ugodio Bogu; da je njegova neizbježna propast već 

odlučena; da je njegovo ime već zapisano u broju osuđenih. 
 

Ta pogubna misao osjetno ga je izjedala čak i u tijelu, tako da više nije 

mogao jesti; i našavši se uronjen u krajnju tugu, osjećao se i iscrpljenim 

od neprestane klonulosti. 
 

Tako je trajalo oko mjesec dana; sve dok se Gospodinu nije svidjelo da 

umjesto oluje dođe smirenje preko Presvete Djevice Marije. 
 

Dok je živio u Parizu, Franjo je često odlazio na molitvu u crkvu sv. 

Stjepana [Saint-Étienne-des-Grès] jer je ona bila najudaljenija od 

gradske buke; i u ovoj je crkvi položio zavjet doživotnog djevičanstva, 

stavljajući se pod zaštitu Bezgrješne Majke Božje. 
 

Stoga, kad je jednoga dana ušao na vrhuncu svojih teških muka, pao je 

ničice pred oltarom Preblažene Djevice i toplo je molio da podari, ako 
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bi zbog nekog svojeg grijeha iz prošlosti trebao u vječnosti biti odvojen 

od Boga i od Nje, da im može barem sada ispovijedati najvjerniju 

službu i najnježniju ljubav. 
 

Nezadovoljan time, vratio se da joj posveti svoje djevičanstvo; obećao 

joj je da će je svakoga dana svojeg života častiti molitvom svete 

krunice; i žarko je moleći da mu bude zagovornica i pomoćnica u tako 

teškim nevoljama, sa sinovskim povjerenjem i očima punima suza, 

izmolio je toliko pobožnu molitvu sv. Bernarda – Memorare, koja 

počinje: Spomeni se o predobrostiva Djevice Marijo, kako se nikad nije 

čulo, da si ikoga zapustila, koji se tebi u zaštitu utekao, tvoju pomoć 

zatražio i tvoj zagovor zaprosio. 
 

– Tek što ju je dovršio, pobožni je mladić iznenada osjetio, kao da je 

oko njega nestala tamna magla, da mu je um spokojan, a srce puno 

zadovoljstva i mira. 
 

On se kasnije uvijek pokazivao zahvalnim svojoj Osloboditeljici za 

takvo dobročinstvo.  
 

Odbivši službu senatora i sve ostale zamamne stvari koje mu je nudio 

svijet, prigrlio je crkveni stalež i postao svećenik. Prvo izabran za 

koadjutora, a zatim za nasljednika ženevskog biskupa Klaudija de 

Granier, nastanjenog u Annecyju, primio je biskupsko posvećenje 1602. 

godine, na dan posvećen Bezgrješnom Začeću Djevice Marije. 
 

Tijekom svoje biskupske karijere prakticirao je sve kreposti u najvišem 

stupnju, ali je u blagosti i krotkosti tako nasljedovao božanskog 

Učitelja, da je sv. Vinko Paulski, nakon što ga je sreo u Parizu, morao 

uzviknuti: O moj Bože! Ako je monsinjor de Sales tako dobar, kolika 

mora biti tvoja dobrota! 
 

Naposljetku, nakon života koji je posve istrošen za veću slavu Božju i 

za dobrobit svih vrsta ljudi, osobito krivovjeraca u Chablaisu, kojih je 

obratio više od 72 000, u Lyonu, gradu u Francuskoj, gdje se nalazio u 

prolazu tijekom poslanstva, koje mu je povjerio savojski vojvoda, umro 

je u poljupcu Gospodnjem 28. prosinca 1622. godine. 
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Papa Aleksandar VII. uvrstio ga je u popis svetaca 19. travnja 1665., a 

Pio IX. proglasio ga je 1877. sveopćim naučiteljem sv. Crkve i zaštitni-

kom svega katoličkog tiska. 
  

Blagdan mu se slavi 29. siječnja, jer je toga dana 1623. godine u 

Annecyju pokopano njegovo sveto tijelo preneseno iz Lyona. 

 

 

MOLITVA 
kojom je sv. Franjo Saleški posvetio  

svoje djevičanstvo Presvetoj Mariji 

 

Spomeni se o predobrostiva Djevice Marijo, kako se nikad nije čulo, da 

si ikoga zapustila, koji se tebi u zaštitu utekao, tvoju pomoć zatražio i 

tvoj zagovor zaprosio. Ovim pouzdanjem obodren utječem se i ja k tebi, 

Djevice djevica; k tebi, Majko, dolazim, pred tobom eto stojim ja 

grešnik i uzdišem: Nemoj, Majko Riječi Božje, prezreti riječi mojih, 

nego ih milostivo poslušaj i usliši. Amen. 

 

Oprost od 300 dana svaki put, a potpuni oprost jednom mjesečno ako je tko 
pobožno molio molitvu na sve dane u mjesecu. 
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NA ČAST 
 

SVETOGA FRANJE SALEŠKOGA 
 

Svakodnevna vježba 

 

Jedan Pater, Ave i Gloria na čast sv. Franje. 

 

Antiphona. O Olíva fructífera in 

domo Dei, Beáte Francísce, ard-

ens charitáte, corúscans mirácu-

lis, fac nos ejus, qua frúeris, lucis 

et sanctitátis partícipes. 

Antifona. O plodonosna maslino 

u kući Božjoj, blaženi Franjo, 

koji goriš ljubavlju, blistaš ču-

dima, učini nas dionicima one 

svjetlosti i svetosti koju uživaš. 

 

℣. Ora pro nobis, Beáte Pater 

Francísce. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

 

℣. Moli za nas, blaženi oče 

Franjo. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

Orémus. 

Deus, qui ad animárum salútem, 

Beátum Francíscum Confessórem 

tuum atque Pontíficem, ómnibus 

ómnia factum esse voluísti: con-

céde propítius; ut charitátis tuæ 

dulcédine perfúsi, ejus dirigénti-

bus mónitis, ac suffragántibus 

méritis, ætérna gáudia conse-

quámur. Per Christum Dóminum 

nostrum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si htio da blaženi 

Franjo tvoj priznavalac i biskup 

postane svima sve za spasenje 

duša, daj da prožeti milinom tvo-

je ljubavi, potaknuti njegovim 

opomenama i potpomognuti nje-

govim zaslugama postignemo 

vječne radosti. Po Kristu Gospo-

dinu našemu. 

℞. Amen. 
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Mjesečna vježba 

i za svaki dan u devetnici 

 

MOLITVA 

Preslavni sv. Franjo Saleški, čije ime donosi milinu najžalosnijim 

srcima, čija djela kapaju odabranim medom pobožnosti, čiji je život bio 

neprekidna žrtva paljenica savršene ljubavi prema Bogu, ah! izmoli 

meni, koji te s pouzdanjem zazivam, istinski okus za duhovne stvari, 

velikodušno prepuštanje preljubljenoj Božjoj volji, poniznost u mojoj 

nutrini, milinu u mojoj vanjštini, nasljedovanje onih dragih kreposti, 

koje si nasljedovao od preljubljenog Srca Isusova i Marijina. Amen. 

 

Ovdje se dodaje svakodnevna vježba, s time da se antifona zamijeni ovom: 
 

O Doctor óptime, Ecclésiæ 

sanctæ lumen, Beáte Francísce, 

divínæ legis amátor, deprecáre 

pro nobis Fílium Dei. 

 

O naučitelju predobri, svjetlo 

svete Crkve, blaženi Franjo, lju-

bitelju božanskog zakona, moli 

za nas Sina Božjega. 

 

 

NEKE MAKSIME 

UZETE IZ SPISA SV. FRANJE SALEŠKOGA 

 

Velika je sreća za mladež imati nekoga tko bdije nad njom, jer u toj dobi 

samoljublje zasljepljuje razum. 
 

Naviknite se imati ponizno i poslušno srce, koje lako pristaje u dopušte-

nim stvarima. Tako se stječe prava ljubav. 
 

Kad vas ljutnja okrene protiv neke osobe, nadoknadite taj nedostatak 

što je prije moguće nekim vanjskim činom krotkosti prema istoj osobi. 
 

Ljubite sve ljude u ljubavi, ali neka vaša prijateljstva budu samo s oso-

bama koje vam mogu pomoći u stjecanju kreposti. 
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Pazite da ne ismijavate, izrugujete ili vrijeđate svojega bližnjega. Malo 

je potrebno da ga smrtno prezrete ili zamrzite. 
 

Uzmite si za pravilo da nikada ne ocjenjujete pobožnost i ponašanje 

drugih. Ovakav način vrijeđanja ljubavi je vrlo štetan. 
 

Prije nego što sudite o vašemu bližnjemu, zamislite da ste vi on, a da je 

on na vašem mjestu, i uvjeravam vas da ćete ispravno i dobro suditi. 
 

Govorite što je manje moguće o samima sebi, bilo dobre bilo loše stvari; 

jer samoljublje obično zasljepljuje čak i kad netko o sebi loše govori. 
 

Ne govorite o Bogu i o onome što se tiče Božje službe za razonodu i 

šalu; nego uvijek s poniznim poštovanjem i pokornošću. 
 

Neka vaše govorenje bude malo i slatko, malo i dobro, malo i iskreno, 

malo i ljubazno. 
 

Čin je ljubavi viknuti na vuka kad se približi ovcama; tako se ne smije 

šutjeti kada neprijatelji Boga i njegove Crkve mogu nanijeti zlo. 
 

Neka svijet viče koliko hoće, kritizira, mrmlja, ako dobro činiš, sve 

slušaj, trpi, ne boj se; ali čvrsto slijedi. 
 

Ona djela, koja su više protivna našoj ćudi i sklonosti, Bogu su 

ugodnija; a samim time i za nas isplativija. 
 

Kad vam pripišu neki nedostatak, za koji niste krivi, opravdajte se s 

blagošću. Ako ovo nije dovoljno, ne tražite dalje; i zadovoljite se pribje-

gavanjem poniznosti i šutnji. 
 

Čuvajte se tjeskobe, melankolije i skrupula; za onoga tko ne bi htio 

uvrijediti Boga ni za što na svijetu, ovo mora biti dovoljno da živi 

sretno. 
 

U ovom životu strpljivost mora biti naš svagdašnji kruh, a posebno 

strpljivost sa nama samima. 
 

Način da sva svoja djela činimo dobro jest da ih činimo u Božjoj 

prisutnosti. Sigurno nećemo imati srca da ih nemarno učinimo, znajući 

da nas On vidi i promatra. 

 



130 
 

Rekao sam više puta da onaj tko nije ponizan, nije ni čist; a ovo sam 

rekao zato što Bog obično dopušta pad u sramotnije grijehe, da potisne 

i ispravi oholost duha. 
 

Budimo uvijek čedni, čak i kad smo sami, jer smo uvijek u prisutnosti 

Boga i njegovih svetih anđela. 
 

Napast nikada nema tako veliku snagu protiv nas kao onda kad nas 

zatekne besposlene. 
 

Veliki lijek protiv napasti jest obavijestiti svojeg ispovjednika o njima 

sa svetom iskrenošću; jer je prvi ugovor koji demon pokušava sklopiti 

s dušom: šutjeti. 
 

Treba radije umrijeti nego namjerno sagriješiti; ali nakon što si sagrije-

šio treba radije izgubiti sve nego hrabrost, nadu i odlučnost. 
 

S punim povjerenjem otvori svoju nutrinu ispovjedniku, na isti način 

kako sin otkriva svoje bolesti ocu, a bolesnik liječniku. 
 

Mnogi ne ostvare nikakvu korist, jer duhovnom ocu ne otkriju iskreno 

onu strast, koja je pravi korijen svih nedostataka. 
 

Imajte uvijek iskreno žaljenje za grijehe koje ćete ispovjediti, koliko 

god bili mali, uz čvrstu odluku da ih ispravite za ubuduće. 
 

Stalna umjerenost u jelu i piću vrijedi mnogo više nego određena rigo-

rozna uzdržavanja. 
 

Demon se ne boji strogosti, nego poslušnosti. 
 

Bog toliko voli poslušnost da obdaruje i odobrava čak i savjete koji se 

primaju od drugih, a osobito od duhovnih otaca. 
 

Ništa ne služi toliko za prosvjetljenje razuma i rasplamsavanje volje kao 

molitva, a najviše mislena molitva učinjena iz srca. 
 

Naučite često moliti strelovite molitve i uzdahe iz srca upućene Bogu. 
 

Budite vjerni u malom, i Bog će vas učvrstiti u mnogome. 
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Nije uvijek u vašoj moći činiti velike stvari, dovoljne su vam male stvari 

koje vam se ukazuju u svakom času; ali činite ih sa žarom i ljubavlju. 
 

Samo jedan Pater noster izrečen s pažnjom i iz srca vrijedi daleko više 

od mnogih recitiranih u žurbi i iz navike. 
 

Samo jedna dobro obavljena pričest jest sposobna i dovoljna da vas 

učini svetima i savršenima. 
 

Nemojte zanemariti sadašnju priliku da činite dobro. Ponekad, ostavlja-

jući dobro u potrazi za boljim, čovjek ostavi jedno i ne može naći drugo. 
 

Vi niste propovjednici, ali utješite se, jer postoji vrlo učinkovit način 

propovijedanja; a to je dobar primjer koji se daje drugima. 
 

Pobrinite se da vaša pobožnost bude ljubazna, tako da je svi zavole i da 

ih potakne da je prakticiraju. 
 

Činite kao pčele, koje sišu med iz svakog cvijeta; nastojeći nasljedovati 

ono dobro koje opazimo kod naših bližnjih. 
 

Ne budite toliko znatiželjni da želite sve znati; ali ne zanemarite znati 

ono što se tiče našeg vječnog spasenja. 
 

Nastojte svaki dan pročitati nešto iz neke lijepe knjige koja vas uči i 

poziva na pobožnost. 
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MALA KRUNICA 
 

Svetom Srcu Marije Žalosne 

 

Pio VII. podijelio je 300 dana oprosta za svaki put onomu tko pobožno i 
skrušena srca izmoli sljedeću malu krunicu: 

 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, etc. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd.

 

I. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog one žalosti koju je tvoje 

nježno Srce pretrpjelo u proročanstvu svetog starca Šimuna. Ljubljena 

Majko, po tvojem toliko ožalošćenom Srcu izmoli mi krepost 

poniznosti i dar svetog straha Božjega. Ave María, itd. 

 

II. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog onih tjeskoba koje je tvoje 

najosjećajnije Srce pretrpjelo tijekom bijega i boravka u Egiptu. 

Ljubljena Majko, po tvojem toliko tjeskobnom Srcu izmoli mi krepost 

ljubavi, osobito prema siromasima, i dar pobožnosti. Ave María, itd. 

  

III. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog onih zabrinutosti koje je 

tvoje brižno Srce osjetilo u gubitku tvojeg ljubljenog Isusa. Ljubljena 

Majko, po tvojem tako teško zabrinutom Srcu izmoli mi krepost čistoće 

i dar znanja. Ave María, itd. 

 

IV. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog one groze koju je tvoje 

majčinsko Srce osjetilo u susretu s Isusom koji je nosio Križ. Ljubljena 

Majko, po tvojem ljupkom Srcu, koje je tako izmučeno, izmoli mi 

krepost strpljivosti i dar jakosti. Ave María, etc. 

 

V. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog onog mučeništva koje je 

tvoje velikodušno Srce podnijelo kad si stajala uz Isusa u smrtnoj borbi. 
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Ljubljena Majko, po tvojem Srcu, koje je na taj način podnijelo 

mučeništvo, izmoli mi krepost umjerenosti i dar savjeta. Ave María, etc. 

 

VI. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog one rane koju je tvoje 

samilosno Srce pretrpjelo kad je koplje otvorilo Isusov bok i ranilo 

njegovo preljubljeno Srce. Ljubljena Majko, po tvojem Srcu, koje je na 

taj način probodeno, izmoli mi krepost bratske ljubavi i dar razuma. Ave 

María, etc. 

 

VII. Suosjećam s tobom, Žalosna Marijo, zbog one teške boli koju je 

iskusilo tvoje ljubljeno Srce tijekom Isusova polaganja u grob. 

Ljubljena Majko, po tvojem svetom Srcu u krajnjoj žalosti, izmoli mi 

krepost brižljivosti i dar mudrosti. Ave María, itd. 

 

℣. Ora pro nobis, Virgo Doloro-

síssima. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

℣. Moli za nas, Djevice Preža-

losna. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih.

 

Orémus. 

Intervéniat pro nobis, quǽsu-

mus, Dómine Jesu Christe, nunc 

et in hora mortis nostræ apud 

tuam cleméntiam Beáta Virgo 

María Mater tua, cujus sacra-

tíssimam ánimam in hora tuæ 

Passiónis dolóris gládius pertra-

nsívit. Per Te, Jesu Christe Sal-

vátor mundi, qui cum Patre et 

Spíritu Sancto vivis et regnas in 

sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Neka posreduje za nas, molimo, 

Gospodine Isuse Kriste, sada i na 

času naše smrti kod tvoje blago-

sti Blažena Djevica Marija, tvoja 

Majka, čiju je presvetu dušu 

probo mač boli na času tvoje 

Muke. Po Tebi, Isuse Kriste 

Spasitelju svijeta, koji s Ocem i 

Duhom Svetim živiš i kraljuješ u 

vijeke vjekova. 

℞. Amen. 
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Pobožna vježba Svetoj Mariji Žalosnoj 

 

Isti vrhovni svećenik Pio VII., kako bi povećao pobožnost prema Sedam 
Žalosti Presvete Marije i potaknuo vjernike na zahvalno sjećanje na 
Muku njezina Sina Isusa, podijelio je svima onima koji skrušena srca 
izmole pa i samo sedam Ave Maria, dodajući svakoj od njih stih: Sveta 
Majko, podaj da rane Gospodnje budu utisnute u mojem srcu, 300 dana 
oprosta jednom na dan, a potpuni oprost jednom u mjesec dana 
onomu tko ih moli svakog dana, uz uobičajene uvjete. 
 

 

KRUNICA MARIJE ŽALOSNE 
 

Benedikt XIII. podijelio je oprost od 200 dana za svaki Pater noster i za svaku 
Ave Maria onomu tko prakticira ovu pobožnost na petke u korizmi, te na 
blagdan i osminu Sedam Marijinih Žalosti; 100 dana za svaki Pater i Ave na 
bilo koji drugi dan u godini; i sedam godina i toliko četrdesetnica onomu tko 
je izmoli u cijelosti sam ili s drugima, koristeći krunicu koja je blagoslovljena 
za ovu svrhu. Klement XII. dodao je oprost od dvjesto godina onomu tko je 
izmoli nakon ispovijedi i moli za potrebe Svete Crkve i prema nakani 
vrhovnog svećenika; sto pedeset godina na ponedjeljak, srijedu i petak, te 
na zapovijedane blagdane, ako je doista raskajan i ispovjeđen; sto godina 
svaki put kad je izmoli sa čvrstom odlukom da će se ispovjediti; i potpuni 
oprost jednom u mjesec dana ako je izmoli svakoga dana, ako se zaista 
pokaje, ispovjedi i pričesti, te moli kako je gore navedeno. 
 

Kako bi se zadobili spomenuti oprosti nužno je uvijek koristiti krunicu koju 

je blagoslovio onaj tko za to ima posebno ovlaštenje. 
 

 

PRIPRAVA 
 

Predraga braćo i sestre u Isusu Kristu, počinjemo pobožno razmatrati 

preteške Žalosti koje je Blažena Djevica Marija pretrpjela u životu i 

smrti svojeg ljubljenog Sina, našeg Božanskog Spasitelja. Zamislimo 

da se nalazimo u prisutnosti Isusa koji visi na Križu, i da njegova 

žalosna Majka govori svakomu od nas: Dođite i vidite postoji li bol 
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jednaka mojoj boli. Neka nam se ova milosrdna Majka udostoji dati 

posebnu zaštitu u razmatranju o njezinim žalostima, dok zazivamo 

božansku pomoć sa sljedećom molitvom: 

 

Ant. Veni, Sancte Spíritus, reple 

tuórum corda fidélium et tui 

amóris in eis ignem accénde. 
 

Ant. Dođi, Duše Sveti, napuni 

srca svojih vjernika i užezi u 

njima oganj ljubavi svoje.

℣. Emítte Spíritum tuum et 

creabúntur. 

℞. Et renovábis fáciem terræ. 
 

℣. Pošalji Duha svojega i postat 

će.  

℞. I obnovit ćeš lice zemlje. 

℣. Meménto Congregatiónis tuæ. 

℞. Quam possedísti ab inítio. 

℣. Spomeni se skupštine svoje. 

℞. Koju si posjedovao od početka.
 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

Orémus. 

Mentes nostras, quǽsumus, 

Dómine, lúmine tuæ claritátis 

illústra, ut vidére possímus quæ 

agénda sunt, et quæ recta sunt 

ágere valeámus. Per Christum 

Dóminum nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Obasjaj naše duše, molimo, 

Gospodine, svjetlom svoga sjaja, 

da uzmognemo vidjeti što treba 

činiti i možemo činiti što je 

pravo. Po Kristu Gospodinu 

našemu. ℞. Amen.

 

PRVA ŽALOST 

Šimunovo proročanstvo 
 

Prva Žalost dogodila se u ono vrijeme kad je Blažena Djevica Majka 

Božja, prikazala svojeg jedinog Sina u Hramu, na rukama svetog starca 

Šimuna, koji joj je rekao: Ovaj Sin bit će mač koji će probosti tvoju 

dušu; to je naznačilo Muku i Smrt našega Gospodina Isusa Krista.  

Jedan Pater i sedam Ave Maria. 
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DRUGA ŽALOST 

Bijeg u Egipat 
 

Ovu je Žalost pretrpjela Blažena Djevica kad je bila prisiljena bježati u 

Egipat kako bi izbjegla progon okrutnog Heroda, koji je opako poku-

šavao ubiti njezina ljubljenog Isusa. Pater, itd. 

 

 

TREĆA ŽALOST 

Isus izgubljen u Hramu 
 

Treća Žalost Blažene Djevice bila je u vrijeme Pashe, nakon što je bila 

u Jeruzalemu sa svojim zaručnikom Josipom i svojim ljubljenim Sinom 

Isusom. Na povratku u svoju siromašnu kuću izgubila ga je, i tri cijela 

dana tražila, oplakujući svoj gubitak. 

Pater, itd. 

 

 

ČETVRTA ŽALOST 

Susret s Isusom koji je nosio Križ 
 

Četvrta Žalost Blažene Djevice bila je kad je susrela svojeg premilog 

Sina, koji je na svojim nježnim ramenima nosio teški Križ na brdo 

Kalvariju, kako bi ondje bio razapet za naše spasenje. 

Pater, itd. 

 

 

PETA ŽALOST 

Razapinjanje Isusa 
 

Peta Žalost Blažene Djevice bila je kada je vidjela svojega Sina 

podignutog na tvrdom drvu Križa, dok je krv tekla iz svih dijelova 

njegova Presvetog Tijela. 

Pater, itd. 
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ŠESTA ŽALOST 

Skidanje Isusa s Križa 
 

Šesta žalost Blažene Djevice bila je kad je njezin Sin, tako nemilosrdno 

ubijen, nakon smrti ranjen u bok i skinut s križa, te položen u njezine 

presvete ruke. Pater, itd. 

 

SEDMA ŽALOST 

Isusov ukop 
 

Sedma Žalost Djevice Marije, Gospodarice i Odvjetnice nas svojih 

slugu i bijednih grešnika, bila je kad je pratila Presveto Tijelo svojega 

Sina prema grobu. Pater, itd. 
 

Mole se tri Ave Maria u znak dubokog poštovanja prema suzama koje je 
Blažena Djevica prolila u svim svojim Žalostima, kako bismo po njezinu 
posredovanju izmolili sličan plač i pravo kajanje za naše grijehe, i kako bismo 
dobili svete oproste. 
 

Ave María, etc. 

℣. Ora pro nobis, Virgo Doloro-

síssima. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 
 

Zdravo Marijo, itd. 

℣. Moli za nas, Djevice Preža-

losna. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

Orémus. 

Intervéniat pro nobis, quǽsu-

mus, Dómine Jesu Christe, nunc 

et in hora mortis nostræ apud 

tuam cleméntiam Beáta Virgo 

María Mater tua, cujus sacra-

tíssimam ánimam in hora tuæ 

Passiónis dolóris gládius per-

transívit. Per Te, Jesu Christe 

Salvátor mundi, qui cum Patre et 

Spíritu Sancto vivis et regnas in 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Neka posreduje za nas, molimo, 

Gospodine Isuse Kriste, sada i na 

času naše smrti kod tvoje bla-

gosti Blažena Djevica Marija, 

tvoja Majka, čiju je presvetu 

dušu probo mač boli na času tvo-

je Muke. Po Tebi, Isuse Kriste 

Spasitelju svijeta, koji s Ocem i 

Duhom Svetim živiš i kraljuješ u 

vijeke vjekova. 

℞. Amen.
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                                  H i m a n 
 

Stabat Mater dolorósa 

Juxta Crucem lacrymósa, 

Dum pendébat Fílius. 

 

Stala plačuć' tužna mati, 

Gledala je kako pati 

Sin joj na križ uzdignut. 

Cujus ánimam geméntem, 

Contristátam et doléntem 

Pertransívit gládius. 

 

Dušom njenom razboljenom, 

Rastuženom, ražaljenom, 

Prolazio mač je ljut. 

O quam tristis et afflícta 

Fuit illa benedícta 

Mater Unigéniti! 

 

O koliko ucviljena 

Bješe ona uzvišena 

Majka Sina jedinog! 

Quæ mærébat et dolébat, 

Pia Mater dum vidébat 

Nati pœnas ínclyti. 

 

Bol bolova sve to ljući 

Blaga Mati gledajući 

Muke slavnog Čeda svog. 

Quis est homo, qui non fleret, 

Matrem Christi si vidéret 

In tanto supplício? 

 

Koji čovjek ne bi plak'o 

Majku Božju videć' tako 

U tjeskobi tolikoj! 

Quis non posset contristári, 

Christi Matrem contemplári 

Doléntem cum Fílio? 

 

Tko protužit' neće s Čistom, 

Kada vidi gdje za Kristom 

Razdire se srce njoj? 

Pro peccátis suæ gentis 

Vidit Jesum in torméntis 

Et flagéllis súbditum. 

 

Zarad grijeha svoga puka 

Gleda njega usred muka 

I gdje bičem bijen bi. 

Vidit suum dulcem 

Natum Moriéndo desolátum, 

Dum emísit spíritum. 

 

Gleda svoga milog Sina, 

Ostavljenog sred gorčina, 

Gdje se s dušom podijeli. 
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Eja, Mater, fons amóris, 

Me sentíre vim dolóris 

Fac, ut tecum lúgeam. 

 

Vrelo milja, slatka Mati, 

Bol mi gorku osjećati 

Daj, da s tobom procvilim. 

Fac, ut árdeat cor meum 

In amándo Christum Deum, 

Ut sibi compláceam. 

 

Neka ljubav srca moga 

Gori sveđ za Krista Boga, 

Da mu u svem omilim. 

Sancta Mater, istud agas, 

Crucifixi fige plagas 

Cordi meo válida. 

 

Rane drage, Majko sveta 

Spasa za me razapeta 

Tisni usred srca mog! 

Tui Nati vulneráti, 

Tam dignáti pro me pati, 

Pœnas mecum dívide. 

 

Neka dođu i na mene 

Patnje za me podnesene 

Sina tvoga ranjenog. 

Fac me tecum pie flere, 

Crucifíxo condolére, 

Donec ego víxero. 

 

Daj mi s tobom suze livat', 

Raspetoga oplakivat', 

Dok na svijetu budem ja. 

Juxta Crucem tecum stare 

Et me tibi sociáre 

In planctu desídero. 

 

U tvom društvu uz Križ stati, 

S tobom jade jadovati 

Želja mi je jedna. 

Virgo Vírginum præclára. 

Mihi jam non sis amára, 

Fac me tecum plángere. 

 

Kruno djeva, Djevo divna, 

Budi meni milostivna, 

Daj mi s tobom dijelit plač. 

Fac, ut portem Christi mortem, 

Passiónis fac consórtem 

Et plagas recólere. 

 

Daj mi nosit' po sve dane 

Isusovu smrt i rane 

Osjećati muka mač. 

Fac me Plagis vulnerári, 

Fac me Cruce inebriári 

Et Cruóre Fílii. 

Neka rane izrane me, 

Neka svega opoje me 

Sina tvoga križ i krv. 
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Flammis ne urar succénsus, 

Per Te, Virgo, sim defénsus 

In die judícii. 

 

Ti na sudu za me zbori, 

Djevo sveta, da ne mori 

Pakleni me vječni crv. 

Christe, cum sit hinc exíre. 

Da per Matrem me veníre 

Ad palmam victóriæ. 

 

Kada dođu smrtni časi, 

Kriste Bože, nek me spasi 

Majke tvoje zagovor. 

Quando corpus moriétur, 

Fac, ut ánimæ donétur 

Paradísi glória. Amen.  

 

Kad mi zemlja tijelo primi, 

Dušu onda uzmi ti mi, 

U nebeski blažen dvor. Amen. 

Oprost od 100 dana za svaki put onomu tko pobožno izmoli navedeni himan 

na čast Blažene Djevice Žalosne. 
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LITANIJE 
BLAŽENE DJEVICE ŽALOSNE 

 

Sastavio ih je vrhovni svećenik Pio VII., koji je podijelio potpuni oprost 
onima koji ih na petke kroz godinu izmole skrušena srca uz Vjerovanje, 
Salve Regina i tri Ave Maria žalosnom Srcu Presvete Marije. 
 

Credo in Deum Patrem omnipo-

téntem, Creatórem cœli et terræ. 

Et in Jesum Christum Fílium ejus 

únicum, Dóminum nostrum: Qui 

concéptus est de Spíritu Sancto, 

natus ex María Vírgine: passus 

sub Póntio Piláto, crucifíxus, 

mórtuus et sepúltus: Descéndit ad 

Inferos, tértia die resurréxit a 

mórtuis: Ascéndit ad Cœlos, sedet 

ad déxteram Dei Patris omnipo-

téntis: Inde ventúrus est judicáre 

vivos et mórtuos. Credo in Spíri-

tum Sanctum, Sanctam Ecclésiam 

Cathólicam, Sanctórum Commu-

niónem, Remissiónem peccató-

rum, Carnis resurrectiónem, Vi-

tam ætérnam. Amen. 

 

Vjerujem u Boga, Oca svemogu-

ćega, Stvoritelja neba i zemlje. I u 

Isusa Krista, Sina njegova jedi-

noga, Gospodina našega, koji je 

začet po Duhu Svetomu, rođen od 

Marije Djevice, mučen pod Ponci-

jem Pilatom, raspet, umro i poko-

pan; sašao nad pakao; treći dan 

uskrsnuo od mrtvih; uzašao na 

nebesa, sjedi o desnu Boga Oca 

svemogućega; odonud će doći 

suditi žive i mrtve. Vjerujem u 

Duha Svetoga, svetu Crkvu kato-

ličku, općinstvo svetih, oprošte-

nje grijeha, uskrsnuće tijela, život 

vječni. Amen. 

 

 

Salve, Regína, Mater miseri-

córdiæ, vita, dulcédo, et spes 

nóstra, salve. Ad Te clamámus 

éxules fílii Hevæ. Ad Te suspi-

rámus geméntes et flentes in hac 

lacrymárum valle.  

 

Zdravo Kraljice, Majko milo-

srđa, živote, slasti i ufanje naše, 

zdravo. K tebi vapijemo pro-

gnani sinovi Evini, k tebi uzdi-

šemo tugujući i plačući u ovoj 

suznoj dolini.  
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Eja ergo, Advocáta nostra, illos 

tuos misericórdes óculos ad nos 

convérte. Et Jesum, benedíctum 

fructum ventris tui, nobis post 

hoc exílium osténde; o clemens, 

o pia, o dulcis Virgo María. 

 

Svrni, dakle, Zagovornice naša, 

one svoje milostive oči na nas, te 

nam poslije ovoga progona po-

kaži Isusa, blagoslovljeni plod 

utrobe svoje! O blaga, o mila, o 

slatka Djevice Marijo. 

Oni koji pobožno izmole Salve Regina dobivaju 40 dana oprosta za svaki 

put. 

 

Tri Ave María, itd. 

 

                    Kýrie, eléison. Gospodine, smiluj se. 

                    Christe, eléison. Kriste, smiluj se. 

                    Kýrie, eléison. Gospodine, smiluj se. 
  

                    Christe, audi nos. Kriste, čuj nas.

                    Christe, exáudi nos. Kriste, usliši nas. 
 

Pater de cœlis Deus, miserére 

nobis. 

Oče nebeski, Bože, smiluj nam 

se. 

Fili Redémptor mundi Deus, mi-

serére nobis. 

Sine, Otkupitelju svijeta, Bože, 

smiluj nam se. 

Spíritus Sancte Deus, miserére 

nobis. 

Duše Sveti, Bože, smiluj nam 

se. 

Sancta Trínitas unus Deus, mise-

rére nobis. 

Sveto  Trojstvo,  jedan  Bože, 

smiluj nam se. 
 

Sancta María, ora pro nobis. Sveta Marijo, moli za nas. 

Sancta Dei Génitrix, ora pro 

nobis. 

Sveta Bogorodice, moli za nas. 

Sancta Virgo Vírginum, ora pro 

nobis. 

Sveta Djevo djevica, moli za 

nas. 

Mater crucifíxa, ora pro nobis. Majko raspeta, moli za nas. 

Mater dolorósa, ora pro nobis. Majko u bolima, moli za nas.

Mater lacrymósa, ora pro nobis. Majko u suzama, moli za nas.
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Mater afflícta, ora pro nobis. Majko žalosna, moli za nas.

Mater derelícta, ora pro nobis. Majko napuštena, moli za nas. 

Mater desoláta, ora pro nobis. Majko osamljena, moli za nas.

Mater Fílio orbáta, ora pro nobis. Majko lišena Sina, moli za nas.

Mater gládio transverberáta, ora 

pro nobis. 

Majko mačem probodena, moli 

za nas.

Mater ærúmnis confécta, ora pro 

nobis. 

Majko izmorena mukama, moli 

za nas.

Mater angústiis repléta, ora pro 

nobis. 

Majko ispunjena tjeskobama, 

moli za nas.

Mater Cruci corde affíxa, ora pro 

nobis. 

Majko srcem pribijena na Križ, 

moli za nas.

Mater mœstíssima, ora pro nobis. Majko najtužnija, moli za nas. 

Fons lacrymárum, ora pro nobis. Izvore suza, moli za nas. 

Cúmulus passiónum, ora pro 

nobis. 

Skupe trpljenja, moli za nas. 

Spéculum patiéntiæ, ora pro 

nobis. 

Ogledalo strpljivosti, moli za 

nas.

Rupes constántiæ, ora pro nobis. Stijeno postojanosti, moli za nas. 

Anchora confidéntiæ, ora pro 

nobis. 

Sidro pouzdanja, moli za nas.

Refúgium derelictórum, ora pro 

nobis. 

Utočište napuštenih, moli za 

nas.

Clýpeus oppressórum, ora pro 

nobis. 

Štite potlačenih, moli za nas.

Debellátrix incredulórum, ora 

pro nobis. 

Pobjednice nad nevjernicima, 

moli za nas.

Solátium miserórum, ora pro 

nobis. 

Utjeho tužnih, moli za nas. 

Medicína languéntium, ora pro 

nobis. 

Lijeku bolesnih, moli za nas.

Fortitúdo debílium, ora pro 

nobis. 

Jakosti slabih, moli za nas.
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Portus naufragántium, ora pro 

nobis. 

Luko brodolomaca, moli za nas.

Sedátio procellárum, ora pro 

nobis. 

Smirenje oluja, moli za nas. 

Recúrsus mœréntium, ora pro 

nobis. 

Sklonište žalosnih, moli za nas. 

Terror insidiántium, ora pro 

nobis. 

Strahu vrebatelja, moli za nas.

Thesáurus fidélium, ora pro 

nobis. 

Blago vjernika, moli za nas. 

Oculus Prophetárum, ora pro 

nobis. 

Oko proroka, moli za nas.

Báculus Apostolórum, ora pro 

nobis. 

Palico apostola, moli za nas. 

Coróna Mártyrum, ora pro nobis. Kruno mučenika, moli za nas.

Lumen Confessórum, ora pro 

nobis. 

Svjetlosti priznavalaca, moli za 

nas. 

Margaríta Vírginum, ora pro 

nobis. 

Biseru djevica, moli za nas. 

Consolátio Viduárum, ora pro 

nobis. 

Utjeho udovica, moli za nas.

Lætítia Sanctórum ómnium, ora 

pro nobis. 

Radosti svih svetih, moli za nas. 

 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, parce nobis, Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, oprosti nam 

Gospodine. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, exáudi nos, Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, usliši nas, 

Gospodine. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi: miserére nobis. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, smiluj nam se. 
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Réspice super nos, líbera nos, 

salva nos ab ómnibus angústiis 

in virtúte Jesu Christi. Amen. 

 

Pogledaj nas, oslobodi nas, spasi 

nas od svih nevolja u kreposti 

Isusa Krista. Amen. 

 

Scribe, Dómina, vúlnera tua in 

corde meo, ut in eis legam doló-

rem et amórem: dolórem ad 

sustinéndum per Te omnem 

dolórem; amórem ad contem-

néndum pro Te omnem amórem.  

Laus Deo ac Deíparae. 

Upiši, Gospodarice, svoje rane u 

moje srce, da u njima čitam bol i 

ljubav: bol kako bih za Tebe 

podnio svaku bol; a ljubav kako 

bih za Tebe prezreo svaku zema-

ljsku ljubav. 

Hvala Bogu i Bogorodici. 

 

Orémus. 

Intervéniat pro nobis, quǽsu-

mus, Dómine Jesu Christe, nunc 

et in hora mortis nostræ apud 

tuam cleméntiam Beáta Virgo 

María Mater tua, cujus sacra-

tíssimam ánimam in hora tuæ 

Passiónis dolóris gládius per-

transívit. Per Te, Jesu Christe 

Salvátor mundi, qui cum Patre et 

Spíritu Sancto vivis et regnas in 

sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Neka posreduje za nas, molimo, 

Gospodine Isuse Kriste, sada i na 

času naše smrti kod tvoje 

blagosti Blažena Djevica Marija, 

tvoja Majka, čiju je presvetu 

dušu probo mač boli na času 

tvoje Muke. Po Tebi, Isuse 

Kriste Spasitelju svijeta, koji s 

Ocem i Duhom Svetim živiš i 

kraljuješ u vijeke vjekova. 

℞. Amen. 
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STRELOVITE MOLITVE 

za svaku od kojih se dobiva 300 dana oprosta  

svaki put kada se izgovore 

 

Slatko Srce mog Isusa, daj da te ljubim sve to više. 

(Potpuni oprost jednom mjesečno) 
 

Slatko Srce Marijino, budi moje spasenje. 

(Potpuni oprost jednom mjesečno) 
 

Blagoslovljeno budi Sveto i Bezgrješno Začeće Blažene Djevice 

Marije, Majke Božje. 

 

María Auxílium Christianórum, 

ora pro nobis. 

Marijo, Pomoćnice kršćana, 

moli za nas. 

 

Isuse, Josipe i Marijo, vama darujem srce i dušu svoju. Isuse, Josipe i 

Marijo, budite mi u pomoći na samrtnoj uri. Isuse, Josipe i Marijo, s 

vama u miru nek se preseli duša moja. 

(100 dana oprosta za svaki zaziv) 

 

Klanjam ti se svakog časa, 

O živi Kruše s neba, veliki Sakramente, 

Isuse, Srce Marijino, 

Molim vas da blagoslovite moju dušu, 

Tebi darujem srce svoje, 

Presveti Isuse, moj Spasitelju. 5 

(100 dana oprosta za svaki zaziv) 
 

__________________ 
5 U talijanskom jeziku ovi zazivi izraženi su u obliku pjesmice: 
 

Vi adoro ogni momento, 

O vivo Pan del Ciel, gran Sacramento. 

Gesù, Cuor di Maria, 

Vi prego a benedir l'anima mia. 

A Voi dono il mio cuore, 

Santissimo Gesù, mio Salvatore. 
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Isuse blaga i ponizna Srca, učini srce moje po Srcu svome. 

(300 dana oprosta jednom dnevno) 
 

 

Drugi zazivi, za koje se dobiva  

100 dana oprosta svaki put 
 

Vječni Oče, prikazujem Ti predragocjenu Krv Isusa Krista kao zado-

voljštinu za svoje grijehe i za potrebe svete Crkve. 
 

Tebi, o Djevice Marijo, koja nisi bila dirnuta ljagom ni osobnoga ni 

istočnoga grijeha, izručujem i povjeravam čistoću srca svoga. 
 

Isuse moj, milosrđe. 

 

 

Za sljedeće zazive dobiva se oprost  

od 100 dana jednom dnevno 
 

Neka bude, neka se hvali i dovijeka uzvisuje najpravednija, najviša i 

preljubljena Božja volja u svemu. 6 
 

Budi slavljen i hvaljen svaki čas presveti i božanstveni Sakrament. 
 

100 dana oprosta tri puta četvtkom; sto dana oprosta svaki put kad se izmoli 
na zvuk zvona kad se daje blagoslov Presvetim Sakramentom, te potpuni 
oprost jednom u mjesecu. 
 
 

Budi ljubljeno posvuda Presveto Srce Isusovo. 
 

O Marijo, koja si bez ljage stupila na svijet, daj isprosi mi, da se ja 

budem mogao s njim rastaviti bez grijeha. 
 

Sv. Josipe, prijatelju Svetog Srca, moli za nas. 

__________________ 
6 Spomenuta molitva u latinskom izvorniku glasi:  

Fiat, laudétur atque in ætérnum superexaltétur justíssima, altíssima et 

amabilíssima volúntas Dei in ómnibus. 
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Za sljedeće zazive podijeljeno je 50 dana oprosta 

svaki put kad se izgovore 
 

Preslatki Isuse, ne budi mi Sudac, nego Spasitelj. 
 

Isuse, Bože moj, ljubim Te nada sve. 
 

Hvaljen budi Isus Krist. - Uvijek budi hvaljen. 

Hvaljen budi Isus i Marija. - Sada i navijeke. 

 

 

Znakom sv. Križa i govoreći riječi: U ime Oca i Sina i Duha Svetoga 

(50 dana oprosta svaki put); a s blagoslovljenom vodom (100 dana sva-

ki put). Naklonom glave na Slava Ocu itd. (30 dana svaki put); na pre-

sveta imena Isusa i Marije (20 dana svaki put). Pobožnim ljubljenjem 

Raspela (oprost od jedne godine svaki put). 

 

Zazivanjem presvetih imena: Isus i Marija! 25 dana svaki put, te potpuni 

oprost na času smrti za onoga tko ih je često zazivao tijekom života, ako 

više ne može ustima, onda barem raskajanim srcem. 

 

 

U napastima 
 

O Gospodarice moja! O Majko moja! Sjeti se da sam tvoj. Čuvaj me, 

brani me kao stvar i vlasništvo svoje. 

Ave Maria, itd. 7 
 

Oprost od 40 dana za svaki put kad se pobožno izmoli tijekom napasti, a 100 
dana oprosta ako se izmoli uz Ave Maria. 

 

 

__________________ 
7 Na latinskom jeziku ova molitva glasi: 

O Dómina mea! O Mater mea! Meménto me esse tuum. Serva me, defénde me, ut rem 

ac possessiónem tuam. 

Ave, María… 
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P O Z O R 
 

Ovdje je dobro napomenuti da se za dobivanje svetih oprosta uvijek traže 

određeni uvjeti, a oni su za djelomične oproste: 

1° Biti u milosti Božjoj;  

2° Imati nakanu dobiti oprost;  

3° Učiniti djelo i izmoliti propisane molitve skrušena srca i pobožno. 

 

Povrh toga, za potpune oproste traži se također: 
  

1° Ispovijed barem unutar osam dana prije dobivanja oprosta za onoga tko 

se obično ispovijeda svakog tjedna; 
 

2º Pričest na isti dan [kad se dobiva oprost], ili na uočnicu dana u kojem se 

želi dobiti; 
 

3° Pohod nekoj crkvi ili javnom oratoriju (a dovoljna je crkva u kojoj je 

primljena sv. pričest) pod uvjetom da se ondje izmole neke molitve na 

nakanu vrhovnog svećenika i s voljom da se dobiju oprosti. 
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DEVETNICA 
BEZGRJEŠNOG ZAČEĆA 

PRESVETE MARIJE 
 

I. O prečista Marijo, čija je neokaljana Čistoća bila naznačena već u 

onom otajstvenom grmu, koji je bio okružen plamenom i ostao 

nepovrijeđen; Ah! ugasi u nama vatru zlih požuda, zbog kojih tolike 

jadne duše odlaze gorjeti među plamenove pakla.  

Ave Maria, itd. Gloria, itd. 
 

II. O najsretnija Marijo, koja si kao mistična lađa tijekom sveopćeg 

potopa svijeta, jedina i bez primjera, sačuvana od brodoloma; Ah! spasi 

nas od tolikih poroka i grijeha koji preplavljuju krajeve kršćanstva. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

III. O Marijo, najbjelja golubice, koja si posrebrenim perjem rasprostrla 

svoj let, a da se nikada nisi zaustavila na nečistoćama koje su prekrivale 

lice zemlje; Ah! daj da naučimo od Tebe da se nikada ne prepustimo 

varljivim dobrima ovoga života. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

IV. O premila Marijo, koja si, ostajući uvijek blizu izvora milosti, bila 

kao palma uvijek rascvjetana i zelena, i uvijek puna plodova; Ah! podaj 

da izvori božanske milosti budu i za nas uvijek otvoreni, kako bismo 

mogli donositi dostojne plodove pokore. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

V. O preljubljena Marijo, koja si bila onaj zatvoreni vrt i onaj raj radosti, 

kamo podmukla zmija nije mogla ni časa ući; Ah! osiguraj da neprijatelj 

naših duša nikada ne uđe u naša srca. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

VI. O Marijo, koja si se kao najsjajnija zora pojavila na horizontu ovoga 

života, bez magle ili daška koji bi na bilo koji način zaklonio njegovu 

najbistriju svjetlost; Ah! ne dopusti da naša duša ikada počiva u tami i 

sjeni smrti. Ave, itd. Gloria, itd. 
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VII. O preslatka Marijo, koja si kao plodna loza pri prvom cvatu širila 

tako sladak miris da se svaki nečisti zadah uvijek držao daleko; Ah! 

podaj nam da naša srca nikada ne ostanu zagađena smradom nečistoće. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

VIII. O Marijo, ljiljane na polju, ljiljane rođen među trnjem, a koji 

pritom nije zahvaćen ubodom trnja ni najlakšom mrljom na svojoj 

bjelini; Ah! podaj nam onaj dar Čistoće, kojem je obećano gledanje 

Boga. 

Ave, itd. Gloria, itd. 
 

IX. O Djevice Marijo, uvijek ljubazna, uvijek ljubljena od Boga, lijepi 

cvijete irisa mira, uzvišeni hrame, posvećen od prvog trenutka stvarnom 

prisutnošću Duha Svetoga i svom puninom njegovih darova; Ah! izmoli 

nam da živimo na takav način da te zaslužimo vidjeti jednog dana u 

nebeskom Hramu slave. 

Ave, itd. Gloria, itd. 

 

℣. Ora pro nobis, Virgo Imma-

culáta. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 
 

℣. Moli za nas, Djevice Bezgrje-

šna. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 
 

Orémus. 

Deus, qui per Immaculátam 

Vírginis Conceptiónem dignum 

Fílio tuo habitáculum præpa-

rásti; quǽsumus, ut qui ex morte 

ejúsdem Fílii tui prævísa, eam ab 

omni labe præservásti, nos quo-

que mundos ejus intercessióne 

ad te perveníre concédas. Per 

eúmdem Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si po Bezgrješnom 

Začeću Djevice pripravio do-

stojno prebivalište svojemu 

Sinu, molimo da ti, koji si je 

očuvao od svake ljage, predvi-

djevši smrt svojega Sina, podaš 

da i mi njezinim zagovorom 

dođemo k tebi čisti. Po istom 

Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen.

 



152 
 

MALA KRUNICA 
na čast Presvete Marije Bezgrješne 

 

U ime Oca i Sina i Duha Svetoga. Amen. 

 

Prvi dio. – Blagoslovljeno budi Sveto i Bezgrješno Začeće Blažene 

Djevice Marije, Majke Božje. 8 

Zatim se izmoli jedan Pater noster, četiri Ave Maria i jedan Gloria 

Patri. 

 

Drugi dio. – Blagoslovljeno budi Sveto itd. kao gore. Jedan Pater 

itd. sve kao gore. 

 

Treći dio. – Blagoslovljeno budi itd. sve kao gore. 

 

Pio IX. podijelio je svim vjernicima, koji pobožno i skrušena srca izmole ovu 
Malu krunicu, tristo dana oprosta za svaki put, te potpuni oprost jednom u 
mjesec dana, ako su je molili svakog dana; a Leon XIII. podijelio je 300 dana 
oprosta svaki put za strelovitu molitvu Blagoslovljeno budi itd. 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
8 Na latinskom jeziku ova molitva glasi: 

Benedícta sit sancta et immaculáta Concéptio Beatíssimæ Vírginis Maríæ, Matris 

Dei. 
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ČIN POSLUŠNOSTI I POSVETE 
 

Presvetoj Mariji Bezgrješnoj 
 

KAKO BI DOBIO NJEZINU ZAŠTITU U VJEŽBANJU 

SVETIH KREPOSTI, A POSEBNO ČISTOĆE 

 
 

I. Štujem te svim srcem, Presveta Djevice, iznad svih anđela i 

svetaca u raju kao Kćer Vječnog Oca, i posvećujem ti svoju dušu 

sa svim njezinim moćima. Ave Maria, itd. 

 

II. Štujem te svim srcem, Presveta Djevice, iznad svih anđela i 

svetaca u raju kao Majku Jedinorođenog Sina, i posvećujem ti svoje 

tijelo sa svim njegovim osjećajima. Ave Maria, itd. 

 

III. Štujem te svim srcem, Presveta Djevice, iznad svih anđela i 

svetaca u raju kao ljubljenu Zaručnicu Duha Svetoga, i posvećujem 

ti svoje srce sa svim njegovim čuvstvima, moleći te da mi zadobiješ 

od Presvetog Trojstva sva sredstva kako bih se spasio. Ave Maria, 

itd. 
 

Oprost od 100 dana svaki put i potpuni oprost jednom u mjesec dana 
onomu tko je molio ovu molitvu svaki dan. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



154 
 

Dobivaju sto dana oprosta svaki put svi oni koji pobožno izmole antifonu i 

molitvu koja slijedi: 

 

Hæc est Virga, in qua nec no-

dus originális, nec cortex actu-

ális culpæ fuit. 

 

Ovo je mladica na kojoj nije 

bilo ni sveze istočnoga ni kore 

osobnoga grijeha. 

℣. In Conceptióne tua, Virgo, 

Immaculáta fuísti. 

℞. Ora pro nobis Patrem, cujus 

Fílium peperísti. 

 

℣. U Začeću svojem, Djevice, 

bez grijeha si bila.  

℞. Moli za nas Oca, čijega si 

Sina rodila. 

Orémus. 

Deus, qui per Immaculátam 

Vírginis Conceptiónem dignum 

Fílio tuo habitáculum præpa-

rásti; quǽsumus, ut qui ex morte 

ejúsdem Fílii tui prævísa, eam ab 

omni labe præservásti, nos quo-

que mundos ejus intercessióne 

ad te perveníre concédas. Per 

eúmdem Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si po Bezgrješnom 

Začeću Djevice pripravio do-

stojno prebivalište svojemu 

Sinu, molimo da ti, koji si je 

očuvao od svake ljage, predvi-

djevši smrt svojega Sina, podaš 

da i mi njezinim zagovorom 

dođemo k tebi čisti. Po istom 

Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 
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MARIJA POMOĆNICA KRŠĆANA 
 

Kako biste spoznali, dragi mladi, podrijetlo blagdana Presvete Marije 

Pomoćnice i širenje ove pobožnosti, dobro je znati da su 1571. Turci 

prijetili napadom na čitavu Europu; a kako bi suzbio njihovu silu i 

divljaštvo, veliki papa sv. Pio V. pobrinuo se da se protiv njih okupi 

vojska hrabrih katolika. Ivan Austrijski s mnogim drugim slavnim tali-

janskim ratnicima ujedinjenima u sveti savez pod zastavom poslanom 

od Pape, na kojoj je bio u zlatu utisnut lik Raspetoga Isusa, pohitio je 

da brani interese Crkve, dapače i same civilizacije. 

 

Nakon trodnevnog posta, javnih molitava i procesija, ovi mladi vojnici 

pristupili su svetim sakramentima, i zazvavši ime Marije Pomoćnice 

kršćana, na dan 7. listopada u vodama Lepanta napali su neprijatelja. 

 

Nakon tri sata žestoke borbe, u kojoj se očitovala pomoć Božja i 

Presvete Marije, poginuo je kapetan neprijatelja. Tada je zavladala 

pomutnja i strah u čitavoj muslimanskoj floti, koja je pala u ruke naših, 

koji su na poklik Živjela Marija! podigli zastavu Isusa Krista. 

 

Papa sv. Pio V., koji je tijekom molitve u svojim sobama primio s neba 

vijest o čudesnoj pobjedi, želio je da se u spomen na nju Lauretanskim 

litanijama doda naslov «Maria, Auxilium Christianorum» i da se 7. 

listopada slavi svetkovina Sv. Marije od Pobjede. 

 

Kasnije, radi oslobođenja Beča koji su opsjeli Turci 1683., u Bavarskoj 

je podignuta jedna družba na čast Marije Pomoćnice, od koje su 

priznate tolike milosti, koja se ubrzo iz Njemačke proširila u Italiju i 

drugdje. 

 

Napokon, Pio VII. kao zahvalu što je oslobođen od nepravednog tlače-

nja, odredio je da se blagdan Marije Pomoćnice slavi 24. svibnja. 

Pobožnost prema Presvetoj Mariji pod tim naslovom nastavila je rasti 

nakon brojnih čudesa koja su bila početak veličanstvenog svetišta u 
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Spoletu, kao i onog izgrađenog u Torinu 1865., kamo vjernici hrle u 

velikom broju čak i iz najudaljenijih krajeva, nakon što su iskusili 

najučinkovitiju zaštitu Presvete Marije zazvane pod naslovom Auxilium 

Christianorum. Papa Pio IX., sretne uspomene, breveom od 5. travnja 

1870. osnovao je nadbratovštinu u navedenom torinskom svetištu, 

obdarivši je mnogim oprostima. 

 

 

MARIJIN MJESEC 
 

Oni koji cijeli mjesec svibanj posvete Presvetoj Mariji nekom pobožnom 
službom dobivaju 300 dana oprosta svaki dan i potpuni oprost jednom 
u navedenom mjesecu. 
 

 

DEVETNICA 
NA ČAST PRESVETE MARIJE POMOĆNICE 

 

I. O Presveta Marijo, moćna pomoćnice kršćana, koji se s pouzdanjem 

utječu prijestolju tvojeg milosrđa, poslušaj molitve ovog siromašnog 

grešnika, koji moli tvoju pomoć kako bi uvijek mogao izbjeći grijeh i 

grešne prigode. Ave Maria, Gloria Patri, itd. 

 

II. Presveta Marijo, Majko dobrote i milosrđa, koja si mnogo puta 

svojom vidljivom zaštitom oslobodila kršćanski puk od nasrtaja i 

barbarstva muslimana, oslobodi, molim te, dušu moju od nasrtaja 

demona, svijeta i tijela, podaj da uspijem u svakom trenutku odnijeti 

potpunu pobjedu nad neprijateljima moje duše. Ave Maria, itd. 

 

III. Premoćna Kraljice Marijo, koja si sama pobijedila mnoga krivo-

vjerja koja su pokušavala otrgnuti toliku djecu iz krila naše Majke 

Crkve, pomozi mi, molim te, da svoju vjeru držim čvrstom i svoje srce 

čistim usred tolikih zasjeda i otrova tolikih izopačenih nauka.  

Ave Maria, itd. 
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IV. Preslatka Majko moja Marijo, ti koja si Kraljica mučenika zbog 

mnogih junačkih djela hrabrosti i jakosti koja si iskazala na zemlji, 

udostoji se usaditi u moje srce potrebnu snagu da se održim postojanim 

u tvojoj službi; kako bih mogao, gazeći svaki ljudski obzir, sve svoje 

vjerske dužnosti obavljati otvoreno i bez crvenila, i uvijek se pokazati 

u svakoj prilici tvojim odanim sinom sve do smrti. Ave Maria, itd. 

 

V. Ljubljena Majko Marijo, koja si u trijumfu Pija Sedmog pokazala 

svoju moćnu zaštitu, raširi svoj milostivi plašt nad cijelom Crkvom, a 

posebno nad njezinom uzvišenom Glavom, vrhovnim svećenikom; 

brani ga u svako vrijeme od napada tolikih njegovih neprijatelja; 

oslobodi ga od vremenitih kazna i uvijek mu pomaži, kako bi mogao 

sigurno dovesti lađu sv. Petra do luke i pobijediti ohole valove koji je 

pokušavaju potopiti. Ave Maria, itd. 

 

VI. O Marijo, Kraljice apostola, uzmi pod svoju moćnu zaštitu svete 

službenike i sve vjernike Katoličke Crkve; izmoli im duh jedinstva, 

savršene poslušnosti rimskom prvosvećeniku i gorljive revnosti za 

spasenje duša; a posebno Te molim da pružiš svoju pomoć punu ljubavi 

misionarima, tako da mogu voditi sve narode na zemlji do prave Vjere 

Isusa Krista, kako bi tako cijeli svijet učinili jednim Stadom pod 

vodstvom samo jednog Pastira. Ave Maria, itd. 

 

VII. O Marijo, Majko suosjećanja i blagosti, koja si toliko puta svojim 

djelotvornim zagovorom spasila kršćane od kuge i drugih tjelesnih 

kazna, pomozi im i oslobodi ih sada od kuge bezbožnosti i nevjere, koja 

se na tisuće načina uvlači u njihovu dušu kako bi ih udaljila od Crkve i 

praktične pobožnosti, osobito preko sekta, tiska i izopačenih škola. Oh! 

Molim te, podrži dobre, da uzmognu ustrajati, ohrabri slabe, a jadnike, 

koji su zalutali, i grešnike pozovi na pokoru, kako bi istina i kraljevstvo 

Isusa Krista pobijedili ovdje na zemlji, a time se povećala i tvoja slava 

i broj izabranika na Nebu. Ave Maria, itd. 
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VIII. O Marijo, duhovni stupe Crkve i pomoćnice kršćana, molim te da 

me održiš čvrstim u božanskoj vjeri i očuvaš u meni slobodu djece 

Božje. Koliko je do mene, obećavam Ti da neću okaljati, niti vezati 

svoju dušu s grijehom, da neću sudjelovati ni u kakvom tajnom društvu, 

da nikada neću pristupi sekti masona koju je osudila Sveta Stolica; 

obećavam Ti da ću slušati vrhovnog svećenika i biskupe koji su s njim 

u zajedništvu, želeći živjeti i umrijeti u krilu katoličke vjere, u kojoj se 

jedinoj mogu sa sigurnošću nadati da ću steći svoje vječno spasenje. 

Ave Maria, itd. 

 

IX. Premilosrdna Majko moja Marijo, koja si u svako vrijeme željela 

biti Pomoćnicom kršćana, pomozi mi svojom moćnom zaštitom u 

životu, ali posebno na času smrti, i učini da ja, nakon što sam te ljubio 

i štovao na zemlji, mogu doći da pjevam o tvojim milosrđima na Nebu. 

Ave Maria, itd. 

 

℣. Dignáre me laudáre te, Virgo 

sacráta. 

℞. Da mihi virtútem contra ho-

stes tuos. 
 

℣. Učini me dostojnim da te 

hvalim, Djevice presveta.  

℞. Daj mi jakost protiv neprija-

telja tvojih.

Orémus. 

Omnípotens et miséricors Deus, 

qui ad defensiónem pópuli 

Christiáni in Beatíssima Vírgine 

María perpétuum auxílium mira-

bíliter constituísti; concéde pro-

pítius, ut tali præsídio muníti, 

certántes in vita, victóriam de 

hoste malígno cónsequi valeá-

mus in morte. Per Christum 

Dóminum nostrum. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Svemogući i milosrdni Bože, 

koji si na obranu kršćanskog 

puka u Blaženoj Djevici Mariji 

čudesno postavio trajnu pomoć, 

milostivo podaj da ojačani 

takvom zaštitom, boreći se na 

zemlji, uzmognemo postići 

pobjedu nad zlobnim neprija-

teljem na samrti. Po Kristu 

Gospodinu našemu. Amen. 
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Molitva Mariji svetog oca Pija IX. 
 

Gospodine, Bože svemogući, koji dopuštaš zlo da iz njega izvedeš 

dobro, usliši naše ponizne molitve, kojima Te molimo da ostanemo 

vjerni usred tolikih napada i da ustrajemo vjerni do smrti. U ostalom, 

daj nam snage da se, uz posredovanje Presvete Marije, uvijek 

možemo suobličiti tvojoj presvetoj volji. 
 

Sv. otac Pio IX. je 15. lipnja 1862. podijelio 100 dana oprosta, koji se može 
dobiti jednom dnevno, onomu tko pobožno izmoli gore navedenu molitvu. 

 

 

 

Posveta samoga sebe Presvetoj Mariji 
 

Presveta Djevice, Majko Božja, ja N. N., premda nedostojan grešnik 

prostrt pred tvojim nogama, u prisutnosti svemogućega Boga i cijeloga 

nebeskog dvora, prikazujem Ti i prinosim Ti ovo moje srce sa svim 

njegovim čuvstvima; Tebi ga posvećujem i želim da uvijek pripada Tebi 

i Tvojem ljubljenom Isusu. Prihvati, o preblaga Majko, od ovog svojeg 

siromašnog sluge skromni prinos sjedinjen sa srcima svih svetaca; i 

podaj da od ovog trenutka počnem živjeti jedino za Tebe i za Tvojeg 

Božanskog Sina Isusa. Uz njegovu božansku pomoć i tvoju pomoć punu 

ljubavi nadam se da ću to učiniti, i sa svoje strane to obećavam. Među 

vaša dva Srca, Isuse i Marijo, stavite moje siromašno srce, da se 

potpuno rasplamsa od vaše svete ljubavi. Tako da živeći u vašoj ljubavi, 

mogu onda vas jednoga dana blagoslivljati i hvaliti tamo gore na Nebu 

u društvu anđela i svetaca zauvijek. Amen. 

 

℣. María, Auxílium Christianórum 

℞. Ora pro nobis. 

℣. Marijo, Pomoćnice kršćana.  

℞. Moli za nas.
 

300 dana oprosta svaki put. 
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SEDAM RADOSTI 
 

KOJE MARIJA UŽIVA NA NEBU 

 

1. 
Raduj se, Bezgrješna Zaručnice Duha Svetoga, onim zadovoljstvom 

koje sada uživaš u raju, jer si svojom Čistoćom i Djevičanstvom 

uzdignuta iznad svih anđela i uzvišena iznad svih svetaca. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

2. 

Raduj se, Majko Božja, onim zadovoljstvom koje imaš u raju, jer kao 

što sunce ovdje dolje na zemlji obasjava cijeli svijet, tako Ti svojim 

sjajem krasiš i činiš da svijetli cijeli raj. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

3. 

Raduj se, Kćeri Božja, zbog uzvišenog dostojanstva na koje si 

uzdignuta u raju, jer Tebe časte sve hijerarhije anđela, arkanđela, 

prijestolja, gospodstava i svi blaženi duhovi: Tebe štuju i Tebe priznaju 

za Majku njihova Stvoritelja, i na svaki najmanji znak pokazuju Ti 

najveću poslušnost. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

4. 

Raduj se, Službenice Presvetog Trojstva, zbog one velike moći koju 

imaš u raju, jer sve milosti koje zamoliš od svojeg Sina Isusa, odmah Ti 

se udjeljuju; štoviše, kao što kaže sv. Bernard, nijedna se milost ne 

udjeljuje ovdje na zemlji, koja prvo ne prođe kroz tvoje presvete ruke. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

5. 
Raduj se, Uzvišena Kraljice, jer si Ti jedina zaslužila da sjediš zdesna 

svojega Presvetog Sina, koji sjedi zdesna Vječnog Oca. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 
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6. 

Raduj se, Nado grešnika, Utočište nevoljnih, zbog velikog zadovoljstva 

koje osjećaš u raju kad vidiš da su svi oni koji Te slave i koji Te štuju 

na ovom svijetu, nagrađeni od Vječnog Oca njegovom svetom milošću 

na zemlji i njegovom neizmjernom slavom na Nebu. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

7. 

Raduj se, Majko, Kćeri i Zaručnice Božja, jer se sve milosti, sve radosti, 

sva veselja i sve blagodati, koje sada uživaš na Nebu, nikada neće 

umanjiti; nego će se povećavati sve do sudnjeg dana i trajat će zauvijek. 

Ave Maria i Gloria Patri, itd. 

 

 

 

MOLITVA 
 

PREBLAŽENOJ DJEVICI 
 

O slavna Djevice Marijo, Majko mojeg Gospodina, izvore svake 

naše utjehe, za ove tvoje radosti, kojih sam se spomenuo s 

najvećom pobožnošću kojom sam mogao, molim Te da izmoliš od 

Boga oproštenje mojih grijeha i trajnu pomoć njegove svete milosti, 

tako da nikada više ne postanem nedostojnim tvoje zaštite, nego da 

imam sreću primiti sve one nebeske milosti, koje obično dobivaš i 

dijeliš svojim slugama, koji se pobožno spominju ovih radosti koje 

preplavljuju tvoje lijepo Srce, o besmrtna Kraljice Neba. Amen. 

 

Vrhovni svećenik Pio VII. podijelio je svim vjernicima koji ujutro, u podne i 
navečer izmole tri Gloria Patri u zahvalu Presvetom Trojstvu za uzvišene 
darove i povlastice udjeljene Presvetoj Djevici, posebno u njezinu slavnom 
uznesenju na nebo, oprost od sto dana svaki put, te potpuni oprost jednom 
u mjesec dana onima koji su je molili na gore navedeni način svakoga dana. 

 

 



163 
 

POBOŽNOST PREMA SV. ANĐELU ČUVARU 
 

Angele Dei, qui Custos es mei, 

me Tibi commíssum pietáte 

supérna, hódie (navečer: hac 

nocte) illúmina, custódi, rege 

et gubérna. Amen. 

 

Anđele Božji, čuvaru moj, 

kojemu me je dobrota Višnjega 

povjerila, danas (navečer: ove 

noći) me prosvjetljuj, čuvaj, 

vodi i upravljaj. Amen. 

Vrhovni svećenici Pio VI. i Pio VII. podijelili su oprost od sto dana svaki put 
kad se izmoli molitva Angele Dei, a potpuni oprost onomu tko je izmoli svaki 
dan kroz mjesec dana, ako je ispovjeđen i pričešćen. 

 

 

 

POBOŽNA VJEŽBA 
 

NA ČAST SV. ANĐELA ČUVARA 

 

1. Moj anđele čuvaru, Ti koji se nisi ustručavao voditi toliku brigu o 

meni bijednom grešniku, ah! molim te ojačaj moj duh živom vjerom, 

čvrstom nadom i raspaljenom ljubavlju, da prezirući svijet mislim samo 

na ljubav i služenje svojemu Bogu. 

Tri Angele Dei i tri Gloria Patri. 

 

2. Preplemeniti kneže nebeskog dvora, koji si se udostojao toliko brinuti 

za ovu moju siromašnu dušu, brani je od zamki i napada demona, da 

više nikada u budućnosti ne uvrijedim svojega Gospodina. 

Tri Angele Dei i tri Gloria Patri. 

 

3. Preslavni duše, koji se postojanom dobrohotnošću brineš za moju 

dušu, izmoli mi milost da ti uvijek budem odan i vjeran u izvršavanju 

onih prijedloga i onih savjeta koje se udostojiš predložiti mojem umu i 

nadahnuti u mojem srcu. 

Tri Angele Dei i tri Gloria Patri. 
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4. Premilostivi Čuvaru moje duše, Ti koji si se toliko ponizio dolaskom 

s neba na zemlju da uložiš svoju službu u korist tako jadnog bića kao 

što sam ja, podaj da i ja mogu steći duh istinske poniznosti i da budem 

potpuno uvjeren da sam po sebi ne mogu ništa učiniti bez tvoje pomoći 

i bez milosti mojega Gospodina. 

Tri Angele Dei i tri Gloria Patri. 

 

5. Predobrostivi duše, koji ulažeš toliko truda da spasiš moju dušu, 

izmoli mi od Gospodina, da na kraju života moja duša, koju Ti braniš, 

uzmogne prijeći iz tvojih ruku u preljubljeno naručje mojeg Isusa. 

Tri Angele Dei i tri Gloria Patri. 

 

MOLITVA 
 

Budući da, moj preljubljeni Čuvaru, sve što Ti činiš za mene na ovom 

svijetu nema nikakvu drugu svrhu nego spasenje moje duše, ah! molim 

te kada se nađem na samrtnoj postelji lišen svih osjetila, uronjen u 

tjeskobu smrtne borbe, a duša se odvoji od tijela kako bi došla pred 

svojeg Stvoritelja, obrani je od njezinih neprijatelja i povedi je sa sobom 

kao pobjednicu da zauvijek uživa slavu raja. Amen. 
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KRATAK NAČIN 
 

ZA PRAKTICIRANJE KRIŽNOG PUTA 

 

Treba prvo reći da svatko tko pobožno obavi križni put dobiva sve 

oproste koje su vrhovni svećenici već podijelili vjernim kršćanima koji 

osobno pohode sveta mjesta u Jeruzalemu; ovi se oprosti mogu namije-

niti i za duše u čistilištu. 

 

Ali, kako bi se to postiglo, potrebno je da se prilikom pohoda križnog 

puta razmatra Muka našeg Božanskog Spasitelja i Otkupitelja Isusa 

Krista, prema vlastitim mogućnostima, te da se prolazi od jedne postaje 

do druge, koliko to dopušta mnoštvo ljudi, koji ga pohađaju, ili skuče-

nost mjesta, gdje je podignuto 14 postaja. 

 

Tko nikako nije u mogućnosti zajedno s drugima ili sam pohoditi 

postaje križnog puta podignute u nekoj crkvi ili javnom oratoriju od 

strane onih koji za to imaju posebno ovlaštenje, može dobiti iste oproste 

ako skrušena srca izmoli 14 Pater, Ave i Gloria; te još pet Pater, Ave i 

Gloria presvetim Ranama Isusa Krista; i još jedan Pater, Ave i Gloria 

za vrhovnog svećenika, držeći u ruci Raspelo, koje je posebno blago-

slovljeno za ovu svrhu, uz namjenu rečenih oprosta. 

 

Nadalje, treba napomenuti da je moljenje na svakoj od postaja ℣. Ado-

rámus te, Christe, itd.; Pater noster, Ave María sa ℣. Miserére nostri, 

Dómine, itd. samo pobožan i hvalevrijedan običaj koji su pobožni ljudi 

preporučili i uveli kod pohoda križnog puta, ali nije nužno za dobivanje 

oprosta; za to je dovoljno pobožno razmatranje događaja koji pred-

stavlja neka određena postaja. 
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℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 
 

Orémus. 

Réspice, quǽsumus, Dómine, 

super hanc famíliam tuam, pro 

qua Dóminus noster Jesus 

Christus non dubitávit máni-

bus tradi nocéntium et Crucis 

subíre torméntum. Qui tecum 

vivit et regnat in sǽcula sæcu-

lórum. Amen. 

Pomolimo se. 

Pogledaj, molimo Gospodine, 

na ovu svoju obitelj za koju se 

Gospodin naš Isus Krist nije 

ustručavao predati u ruke gre-

šnika i podnijeti muku Križa. 

Koji s tobom živi i kraljuje u 

vijeke vjekova. Amen. 

 

 

ČIN POKAJANJA 
 

Moj Otkupitelju i moj Bože, evo me pred tvojim nogama, kajući se iz 

svega srca za svoje grijehe, jer su oni uvreda prema tvojoj najvećoj 

dobroti; želim radije umrijeti nego te opet uvrijediti, jer te ljubim iznad 

svega. 

 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 

 

Sveta Majko, ah, Ti učini, 

Da rane Gospodinove 

Budu utisnute u srce moje! 

 

Stabat Mater dolorósa 

Juxta Crucem lacrymósa, 

Dum pendébat Fílius. 

 

Stala plačuć' tužna mati, 

Gledala je kako pati 

Sin joj na križ uzdignut. 
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I. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

 

Ova prva postaja predstavlja Pilatovu sudnicu gdje je naš Božanski 

Spasitelj primio smrtnu presudu. 
 

Razmotri, dušo moja, kako Pilat osuđuje na smrt Križa našeg potpuno 

nevinog Isusa, i kako se On dragovoljno podlaže toj osudi, da bi ti bila 

oslobođena od vječne osude. 
 

Ah! Isuse, zahvaljujem Ti za toliku ljubav, i molim Te da ukineš osudu 

na vječnu smrt, koju sam zaslužio za svoje grijehe, kako bih postao 

dostojan da uživam vječni život. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 

 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Cujus ánimam geméntem, 

Contristátam et doléntem 

Pertransívit gládius. 

 

Dušom njenom razboljenom, 

Rastuženom, ražaljenom, 

Prolazio mač je ljut. 

 

 

II. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 
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Ova druga postaja predstavlja nam kako je Isus primio teret vrlo teškog 

drva Križa. 
 

Razmotri, dušo moja, kako je Isus primio Križ na svoja ramena, koja su 

bila opterećena tvojim vrlo brojnim i ogromnim grijesima. 
 

Ah Isuse! Oprosti mi i daj mi milost da te u ostatku svojeg života više 

ne opterećujem novim grijesima, nego da uvijek nosim križ prave 

pokore. 
 

Pater, Ave i Gloria. 

 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 

 

O quam tristis et afflícta 

Fuit illa benedícta 

Mater Unigéniti! 

 

O koliko ucviljena 

Bješe ona uzvišena 

Majka Sina jedinog! 

 

 

III. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

 

Ova treća postaja predstavlja nam kako je Isus pao prvi put pod Križem. 
 

Razmotri, dušo moja, kako je Isus, ne mogavši podnijeti težinu tereta, 

pao pod Križem uz veliku bol. 
 

Ah, Isuse moj! moji ponovni padovi u grijeh uzrok su te boli. Molim te 

da mi podariš milost da ovu bol nikada ne obnovim novim grijesima. 

Pater, Ave i Gloria. 
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Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Quæ mærébat et dolébat, 

Pia Mater dum vidébat 

Nati pœnas ínclyti. 

 

Bol bolova sve to ljući 

Blaga Mati gledajući 

Muke slavnog Čeda svog. 

 

 

IV. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet.

Ova četvrta postaja predstavlja nam vrlo bolan susret Djevice Marije sa 

svojim Božanskim Sinom. 
 

Razmotri, dušo moja, kako je srce Djevice bilo ranjeno pri pogledu na 

Isusa, a srce Isusovo pri pogledu na njegovu prežalosnu Majku. Ti si 

svojim grijesima bio uzrok ove Isusove i Marijine boli. 
 

Ah, Isuse! Ah, Marijo! Podajte mi da osjetim istinsku žalost zbog svojih 

grijeha, tako da ih mogu oplakivati dokle god budem živ i da zaslužim 

vaše suosjećanje na svojoj smrti. 
 

Pater, Ave i Gloria. 

 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Quis est homo, qui non fleret, 

Matrem Christi si vidéret 

In tanto supplício? 

Koji čovjek ne bi plak'o 

Majku Božju videć' tako 

U tjeskobi tolikoj! 
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V. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

 

Ova peta postaja predstavlja nam kako je Šimun Cirenac bio prisiljen 

nositi Križ za Isusom Kristom. 
 

Razmotri, dušo moja, kako Isus više nije imao snage držati Križ, pa su 

ga Židovi lažnom samilošću oslobodili od njegove ogromne težine. 
 

Ah Isuse, meni pripada Križ, jer sam sagriješio. Oh! daj da ti barem 

budem suputnik u nošenju križa svake nevolje za tvoju ljubav. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Quis non posset contristári, 

Christi Matrem contemplári 

Doléntem cum Fílio? 

 

Tko protužit' neće s Čistom, 

Kada vidi gdje za Kristom 

Razdire se srce njoj? 

 

 

VI. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova šesta postaja predočuje nam Veroniku, koja je obrisala Isusovo lice. 
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Razmotri, dušo moja, koliku je službu ova žena iskazala Isusu, i kako 

ju je On odmah nagradio dajući joj svoje lice prikazano na onom platnu. 
 

Ah, Isuse moj! Podari mi milost da očistim svoju dušu od svake ljage i 

da utisnem tvoju presvetu Muku u moj um i moje srce. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Pro peccátis suæ gentis 

Vidit Jesum in torméntis 

Et flagéllis súbditum. 

 

Zarad grijeha svoga puka 

Gleda njega usred muka 

I gdje bičem bijen bi. 

 

 

VII. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

 

Ova sedma postaja predstavlja nam drugi pad Isusa Krista sa svojim 

velikim naporom i mukom. 
 

Razmotri, dušo moja, Isusova trpljenja u ovom novom padu, koja su 

uzrokovali tvoji ponovni padovi u grijeh. 
 

Ah Isuse! Sramim se pred Tobom i molim Te da mi podariš milost da 

uzmognem ustati iz svojih grijeha i da više nikada ne padnem. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
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Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Vidit suum dulcem 

Natum Moriéndo desolátum, 

Dum emísit spíritum. 

 

Gleda svoga milog Sina, 

Ostavljenog sred gorčina, 

Gdje se s dušom podijeli. 

 

 

VIII. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 

 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova osma postaja predstavlja nam trenutak kada je Isus susreo pobožne 

žene, koje su plakale nad njim. 
 

Razmotri, dušo moja, kako je Isus rekao tim ženama da ne plaču nad 

Njim, nego nad sobom, kako bi ti naučila da prvo trebaš plakati zbog 

svojih grijeha, a zatim zbog njegovih patnja. 
 

Ah Isuse! daj mi suze istinskog kajanja, tako da moje suosjećanje za 

tvoju bol bude zaslužno. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Eja, Mater, fons amóris, 

Me sentíre vim dolóris 

Fac, ut tecum lúgeam. 

 

Vrelo milja, slatka Mati, 

Bol mi gorku osjećati 

Daj, da s tobom procvilim. 
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IX. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova deveta postaja predstavlja nam treći Isusov pad s novim ranama i 

novim mukama. 
 

Razmotri, dušo moja, kako je dobri Isus pao treći put, jer te je tvoja 

okorjelost u zlu dovela do toga da nastaviš u svojim grijesima. 
 

Ah Isuse! Želim zauvijek stati na kraj svojim bezakonjima kako bih Ti 

pružio utjehu. Oh! Potvrdi moju namjeru i učini je svojom milošću 

djelotvornom. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Fac, ut árdeat cor meum 

In amándo Christum Deum, 

Ut sibi compláceam. 

 

Neka ljubav srca moga 

Gori sveđ za Krista Boga, 

Da mu u svem omilim. 

 

 

X. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova deseta postaja predstavlja nam kako je Isus, stigavši na brdo 

Kalvariju, bio svučen i kako su mu dali piti žuč i miru. 
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Razmotri, dušo moja, Isusovu uznemirenost kad je bio svučen i patnju 

kad su mu dali da pije žuč i miru. To je bilo trpljenje za tvoje nečednosti 

i proždrljivosti. 
 

Ah Isuse! Kajem se zbog svojih raspuštenosti i odlučujem da ti neću 

ponoviti takve boli do kraja svojih dana, već da ću živjeti sa svom 

čednošću i umjerenošću. Tome se nadam uz tvoju božansku pomoć. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Sancta Mater, istud agas, 

Crucifixi fige plagas 

Cordi meo válida. 
 

Rane drage, Majko sveta 

Spasa za me razapeta 

Tisni usred srca mog! 

 

 

XI. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

 

Ova jedanaesta postaja predstavlja nam trenutak kada je Isus bio pri-

bijen na Križ u prisutnosti svoje prežalosne Majke. 
 

Razmotri, dušo moja, Isusove boli kada su mu ruke i noge bile probo-

dene čavlima. O okrutnosti Židova! O ljubavi Isusova prema nama! 
 

Ah moj Isuse! Ti si toliko trpio za mene, a ja bježim od svih patnji. Oh! 

Pribij na svoj Križ moju volju, koja je odlučna da te ubuduće više neće 

vrijeđati, nego da će radije dragovoljno trpjeti svaku bol za tvoju ljubav. 

 

Pater, Ave i Gloria. 
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Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Tui Nati vulneráti, 

Tam dignáti pro me pati, 

Pœnas mecum dívide. 

 

Neka dođu i na mene 

Patnje za me podnesene 

Sina tvoga ranjenog. 

 

 

XII. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova dvanaesta postaja predstavlja nam Isusovu smrt na Križu. 
 

Razmotri, dušo moja, da je nakon tri sata smrtne borbe tvoj Otkupitelj 

umro na Križu za tvoje spasenje. 
 

Ah moj Isuse! Sasvim je pravedno da provedem ostatak svojeg života 

za tebe, nakon što si Ti za mene dao svoj život uz toliko boli. Tako i 

odlučujem: neka mi tvoja milost pomogne po zaslugama tvoje smrti. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Fac me tecum pie flere, 

Crucifíxo condolére, 

Donec ego víxero. 

 

Daj mi s tobom suze livat', 

Raspetoga oplakivat', 

Dok na svijetu budem ja. 
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XIII. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet. 

Ova trinaesta postaja predstavlja nam kako je Presveto Tijelo Isusovo 

skinuto s Križa i stavljeno u krilo Djevice Marije, njegove Majke. 
 

Razmotri, dušo moja, bol Djevice Marije kad je vidjela na svojim ru-

kama mrtvog svojeg Božanskog Sina. 
 

Ah, Presveta Djevice! Po Isusovim zaslugama, izmoli mi milost da u 

svojem životu više ne obnavljam uzrok njegove smrti, nego da On 

uvijek živi u meni svojom božanskom milošću. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Juxta Crucem tecum stare 

Et me tibi sociáre 

In planctu desídero. 

 

U tvom društvu uz Križ stati, 

S tobom jade jadovati 

Želja mi je jedna. 

 

 

XIV. POSTAJA 
 

℣. Adorámus te, Christe, et bene-

dícimus tibi. 

℞. Quia per sanctam Crucem et 

mortem tuam redemísti mundum. 
 

℣. Klanjamo ti se, Kriste, i blago-

slivljamo te. 

℞. Jer si po svetom Križu i smrti 

svojoj otkupio svijet.

Ova posljednja postaja predstavlja ukop našeg Božanskog Otkupitelja. 
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Razmotri, dušo moja, kako je Presveto Tijelo Isusovo s velikom po-

božnošću pokopano u novom grobu koji je za Njega pripremljen. 
 

Ah, Isuse moj! Zahvaljujem ti na tome koliko si trpio za mene i molim 

te da mi podariš milost da pripravim svoje srce da te dostojno primi u 

svetoj pričesti i da načiniš svoje prebivalište u mojoj duši zauvijek. 
 

Pater, Ave i Gloria. 
 

Miserére nostri, Dómine, 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, 

smiluj nam se. 
 

Sveta Majko, ah, Ti učini, itd. 
 

Quando corpus moriétur, 

Fac, ut ánimæ donétur 

Paradísi glória. 

Kad mi zemlja tijelo primi, 

Dušu onda uzmi ti mi, 

U nebeski blažen dvor. 

 

℣. Salva nos, Christe Salvátor, 

per virtútem Crucis. 

℞. Qui salvásti Petrum in mari, 

miserére nobis. 

℣. Spasi nas, Kriste Spasitelju, 

po kreposti Križa. 

℞. Koji si spasio Petra na moru, 

smiluj nam se. 
 

Orémus. 

Deus, qui Unigéniti Fílii tui pre-

tióso Sánguine vivíficæ Crucis 

véxillum sanctificáre voluísti, 

concéde, quǽsumus, eos qui 

ejúsdem Sanctæ Crucis gaudent 

honóre, tua quoque ubíque prote-

ctióne gaudére. Per eúmdem 

Christum Dóminum nostrum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si htio dragocjenom 

Krvlju svojega Jedinorođenog 

Sina posvetiti zastavu živo-

tvornog Križa, podaj, molimo, 

da se oni koji se raduju čašću 

istog Svetog Križa, posvuda 

raduju i tvojoj zaštiti. Po istom 

Kristu Gospodinu našemu. 

℞. Amen. 

℣. Divínum auxílium máneat 

semper nobíscum. 

℞. Amen. 

 

℣. Božanska pomoć ostala vazda 

s nama. 

℞. Amen.
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Zatim se izmoli Pater, Ave i Gloria na nakanu vrhovnog svećenika radi 

dobivanja svetih oprosta. 

 

 

Zaziv Križu Gospodina našega Isusa Krista 
 

Križ je moje sigurno spasenje. 

Križu se ja uvijek klanjam. 

Križ Gospodnji je sa mnom. 

Križ je moje utočište. 
 

Pio IX. podijelio je oprost od 300 dana jednom dnevno onomu tko pobožno 

i skrušena srca izmoli gore navedene molitve. 

 

 

Pohod Isusu u Presvetom Sakramentu u Svetom grobu na Veliki 

četvrtak i Veliki petak, te kada je izložen prigodom četrdeseto-

satnog klanjanja. 
 

Pio VII. podijelio je onomu tko ispovjeđen i pričešćen na Veliki četvrtak 
i Veliki petak pohodi Isusa u Sakramentu u Svetom grobu, te tamo neko 
vrijeme moli na nakanu vrhovnog svećenika, potpuni oprost koji se 
može dobiti na sam četvrtak ili na sljedeću nedjelju Uskrsa; te oprost 
od deset godina i deset četrdesetnica za svaki drugi put kad ga pohodi 
na gore izloženi način sa čvrstom odlukom da se ispovjedi. 
 

Iste oproste već je podijelio Klement VIII. za pohod Presvetom Sakra-
mentu koji je svečano izložen prigodom četrdesetosatnog klanjanja, a 
mogu se namijeniti i za vjerne mrtve. 
 

 

Pobožna vježba u petak 
 

Benedikt XIV. podijelio je oprost od 100 dana svim vjernicima koji u petak 

na zvuk zvona oko treće ure popodne, ili prvog zvona za Ave Maria, pobožno 

klečeći izmole pet Pater i Ave u spomen na Muku, Smrtnu borbu i Smrt 

Našeg Gospodina Isusa Krista. 
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VJEŽBA DOBRE SMRTI 
 

Cijeli naš život, dragi moji mladi, mora biti priprema za dobru smrt. 

 

Kako bismo postigli ovaj najvažniji cilj, vrlo je korisno prakticirati 

takozvanu Vježbu dobre smrti, koja se sastoji u tome da na jedan dan u 

svakom mjesecu sve svoje duhovne i zemaljske poslove uredimo kao 

da ćemo tog dana stvarno umrijeti. 

 

Praktičan način za izvođenje ove vježbe jest sljedeći: 

– Odredite prvi dan ili prvu nedjelju u mjesecu za navedenu vježbu; 

počevši od prethodnog dana ili večeri, promislite o smrti, koja je možda 

blizu i može čak doći iznenada; razmislite o tome kako ste proveli prošli 

mjesec, a prije svega ima li nečega što vam uznemirava savjest i ostavlja 

dušu nemirnom u slučaju ako biste trebali doći pred sud Božji; a u 

međuvremenu, sutra se ispovjedi i pričesti kao da si stvarno na samrti. 

 

Budući da se može dogoditi i da netko prijeđe iz ovoga života u onaj 

život iznenadnom smrću, ili zbog nesreće ili bolesti koja vam ne bi 

ostavila vremena da pozovete svećenika i primite svete sakramente, 

također vas pozivam da često tijekom života, pa i izvan ispovijedi, 

pobudite čine savršenog pokajanja za počinjene grijehe i čine savršene 

ljubavi prema Bogu, jer i samo jedan od tih čina, združen sa željom za 

ispovijedi, može biti dovoljan u svakom vremenu, a posebno u posljed-

njim trenucima, da izbriše svaki grijeh i uvede vas u raj. 
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MOLITVA PAPE BENEDIKTA XIII. 
KAKO BI SE OD BOGA IZMOLILA MILOST 

DA NE UMREMO NEPRIPRAVNOM SMRĆU 

 

Premilosrdni Gospodine Isuse, po svojoj smrtnoj borbi i krvavom 

znoju, i po svojoj smrti, oslobodi me, molim Te, od nagle i nepripravne 

smrti.  

 

Preblagi Gospodine Isuse, po svojem prebolnom i ponižavajućem biče-

vanju i krunidbi, po svojem pregorkom Križu i Muci, i po svojoj 

dobroti, ponizno Te molim da ne dopustiš da nepripravno umrem i da 

prijeđem iz ovoga života u vječnost bez svetih sakramenata. 

 

Moj preljubljeni Isuse, moj Gospodine i moj Bože, po svim tvojim 

patnjama i bolima, po tvojoj dragocjenoj Krvi i po tvojim presvetim 

Ranama; po onim tvojim, moj preslatki Isuse, posljednjim riječima 

izgovorenima na Križu: Deus meus, Deus meus, ut quid dereliquisti me? 

i po onom snažnom uzviku: Oče, u ruke tvoje predajem Duh svoj; 

najgorljivije Te molim da me očuvaš od nagle smrti.  

 

Tvoje su me ruke, moj Otkupitelju, stvorile i oblikovale u cijelosti. Ah, 

ne požuruj me tako skoro; daj mi, molim Te, vremena za pokoru; podari 

mi sretan prelazak i u tvojoj milosti, kako bih Te ljubio svim srcem, 

hvalio Te i blagoslivljao Te zauvijek.  

 

Gospodine moj Isuse Kriste, po onih pet Rana, koje Ti je ljubav prema 

nama nanijela na Križu, pomozi svojim slugama otkupljenima tvojom 

predragocjenom Krvlju... Sanguinisque pretiosi, quem in mundi pre-

tium, Rex effudit gentium. 
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MOLITVA 
ZA DOBRU SMRT 

 

Gospodine Isuse, Bože dobrote, Oče milosrđa, ponizna i skrušena 

srca stavljam se pred Tebe: preporučujem Ti svoj posljednji čas i 

ono što me čeka nakon njega. 
 

Kad me nepokretne noge upozore da se moja utrka na ovom svijetu 

bliži kraju; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kad te moje drhtave i utrnule ruke više ne budu mogle držati, moje 

dobro Raspelo, i kad te protiv moje volje puste da padneš na 

postelju moje boli; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada moje oči, zamagljene i izobličene od užasa skore smrti, upru 

u Tebe svoje trome i umiruće poglede; milosrdni Isuse, smiluj mi 

se. 
 

Kad moje hladne i drhtave usne posljednji put izgovore Tvoje Ime 

dostojno klanjanja; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada moji blijedi i modri obrazi pobude suosjećanje i užas u pro-

matračima, i kada moja kosa, mokra od smrtnog znoja, dižući se na 

mojoj glavi, najavi da je moj kraj blizu; milosrdni Isuse, smiluj mi 

se. 
 

Kad se moje uši, koje će ubrzo biti zauvijek zatvorene za govore 

ljudi, otvore da čuju tvoj glas, koji će izreći neopozivu presudu 

kojom će moja sudbina biti određena za svu vječnost; milosrdni 

Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada moja mašta, uzburkana užasnim i zastrašujućim utvarama, 

bude uronjena u smrtnu tugu, i kada se moj duh, uznemiren prizo-

rom mojih bezakonja i strahom od tvoje pravde, bude borio protiv 

anđela tame, koji će mi htjeti oduzeti pogled na tvoja milosrđa i 

strovaliti me u krilo očaja; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
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Kada moje slabo srce, pritisnuto bolju moje bolesti, bude obuzeto 

strahotama smrti i iscrpljeno od napora, koje je poduzimalo protiv 

neprijatelja mojeg vječnog spasenja; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada prolijem svoje posljednje suze, znakove mojeg raspadanja, 

primi ih kao žrtvu okajanja, tako da izdahnem kao žrtva pokore, i 

onda u tom strašnom trenutku: milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada se moji rođaci i prijatelji, okupljeni oko mene, ganu nad 

mojim bolnim stanjem, i zazovu Te za mene; milosrdni Isuse, smiluj 

mi se. 
 

Kad izgubim upotrebu svih svojih osjetila i cijeli svijet nestane za 

mene, i kad ja budem stenjao u tjeskobi krajnje agonije i u mukama 

smrti; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada posljednji uzdasi iz srca prisile moju dušu da napusti tijelo, 

prihvati ih kao djecu jedne svete nestrpljivosti za dolaskom k Tebi, 

a Ti, milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kada moja duša s ruba mojih usana zauvijek napusti ovaj svijet i 

ostavi moje tijelo blijedim, hladnim i beživotnim, prihvati rastaka-

nje mojega bića kao danak, koji dolazim platiti tvojem Božanskom 

Veličanstvu, a zatim; milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

Kad se moja duša napokon pojavi pred Tobom, i prvi put ugleda 

besmrtni sjaj tvojeg Veličanstva, nemoj je odbaciti iz svoje prisut-

nosti; udostoj se primiti me u ljubavi puno krilo svojega milosrđa, 

kako bih vječno pjevao tvoje hvale: milosrdni Isuse, smiluj mi se. 
 

MOLITVA 
 

Bože, koji si osudivši nas na smrt, sakrio od nas trenutak i čas smrti, 

podaj da ja, proživjevši u pravdi i svetosti sve dane svojega života, 

uzmognem zaslužiti da napustim ovaj svijet u tvojoj svetoj ljubavi po 

zaslugama Gospodina našega Isusa Krista, koji s Tobom živi i kraljuje 

u jedinstvu Duha Svetoga. Amen. 
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Leon XII. podijelio je oprost od 100 dana onomu tko pobožno i skrušena 
srca izmoli spomenutu molitvu; a onomu tko je izmoli svakoga dana kroz 
jedan mjesec: potpuni oprost uz uobičajene uvjete. 
 
 

 
 

MOLITVA 
 

ZA DUŠE U ČISTILIŠTU 
 

O svemogući Gospodine, koji si se zbog ljubavi koju nosiš prema ljudi-

ma, udostojao uzeti ljudsko tijelo, živjeti usred teškoća, trpjeti prebolnu 

Muku i konačno umrijeti na Križu, ah! zbog tolikih zasluga koje si nam 

priskrbio svojom predragocjenom Krvlju, molim Te da svratiš suosje-

ćajan pogled na muke koje u čistilištu trpe one blagoslovljene duše koje, 

napustivši ovu dolinu suza u tvojoj milosti, trpe žestinu onih plamenova 

kako bi platili dugove, koje još duguju tvojoj božanskoj pravdi. 
 

Prihvati, stoga, o premilostivi Bože, molitve koje Ti ponizno za njih pri-

kazujem; izvedi ih iz tog mračnog zatvora i pozovi ih u slavu raja. 
 

Osobito ti preporučujem duše svoje rodbine, duhovnih i vremenitih do-

bročinitelja, a osobito one kojima sam možda svojim lošim primjerom 

bio prigoda za grijeh. 
 

Presveta Djevice, milostiva Majko, Tješiteljice patnika, Ti posreduj za 

ove duše, kako bi po tvojem moćnom zagovoru poletjele da uživaju u 

onom raju koji im je pripravljen. 

 

℣. Te ergo quǽsumus, fámulis 

tuis súbveni. 

℞. Quos pretióso Sánguine rede-

místi. 

 

℣. Tebe, stoga, molimo, pomozi 

svojim slugama. 

℞. Koje si otkupio dragocjenom 

Krvlju.

Pater, Ave i Requiem. 
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JUNAČKO DJELO LJUBAVI 
za pomoć dušama u čistilištu 

 

Bože moj, u zajednici sa zaslugama Isusa i Marije, prikazujem 

Ti za duše u čistilištu sva svoja djela zadovoljštine, i ona koja 

će drugi namijeniti za mene u životu, u smrti i nakon moje smrti. 
 
Pio IX. podijelio je za ovaj čin:  
 

1º Svakodnevni povlašteni oltar za svećenike.  
 

2º Svim vjernicima potpuni oprost za pokojne svaki put kad se pričeste, te 
svakog ponedjeljka kad slušaju Misu za njih: ako u oba slučaja pohode 
neku crkvu i mole na nakanu vrhovnog svećenika.  
 

3º Tko je možda bio spriječen da sluša sv. Misu u ponedjeljak, može na-
mijeniti za tu svrhu nedjeljnu Misu, koja je obvezna, ili Misu na zapo-
vijedani blagdan.  
 

4º A za one koji ne mogu primiti pričest, dao je ispovjednicima ovlast da je 
zamijene drugim pobožnim djelom.  
 

5º Za sve, svaki oprost koji je podijeljen i koji će biti podijeljen, može se 
namijeniti za vjerne mrtve. 
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POBOŽNOST SV. JOSIPU 
 

S pobožnošću prema Isusu i Mariji treba biti povezana pobožnost prema 

slavnom patrijarhu svetom Josipu. Naime, nakon Isusa i Marije, on je 

svetac koji više od svih zaslužuje naše štovanje i našu ljubav zbog 

svojeg uzvišenog dostojanstva. 

 

Njegove su zasluge bile toliko visoke, njegova svetost tako velika, da 

ga je samo Presveto Trojstvo izabralo za Zaručnika najčišće od djevica, 

najizvrsnijeg stvorenja i najdostojnijeg ljubavi, a to je Presveta Marija. 

Učinilo ga je čuvarom i gotovo kao ocem Isusa Krista, pravog Sina 

vječnog Boga. Ukratko, povjerilo mu je dva najdragocjenija blaga koja 

posjeduju nebo i zemlja, a to su Isus i Marija. 

 

Sv. Terezija potiče nas da se često obraćamo ovom svecu, govoreći: «Ne 

sjećam se da sam do sada svetog Josipa nešto molila, a da me On nije 

utješio. Velike blagodati i milosti koje sam primila od Boga po zagovoru 

ovog sveca, opasnosti od kojih me oslobodio, kako u duši, tako i u tijelu, 

čudesne su stvari. Željela bih uvjeriti svakoga da ima pobožnost prema 

ovom slavnom Patrijarhu, zbog velikog iskustva koje imam glede 

velikih dobara koja On dobiva od Boga. Samo za ljubav Božju molim 

da onaj, koji mi ne vjeruje, pokuša i vidjet će kakvo je veliko dobro biti 

pobožan ovom svetom Patrijarhu.» 

 

Neka ove riječi budu dovoljne da nas potaknu da budemo pobožni pre-

čistom Zaručniku Marije Bezgrješne i Isusovu poočimu. 

 

Sv. Josip, koji je imao zavidnu sudbinu da umre u prisutnosti Isusa i 

Marije, podan nam je kao Zaštitnik umirućih. Budimo mu, dakle, 

pobožni u životu, ako ga želimo imati kao pomoć u smrti. 

 

Nadalje, zbog velikog dostojanstva na koje je sveti Josip bio uzdignut 

zato što je štitio Svetu Obitelj od zasjeda neprijatelja još dok je živio na 

zemlji, te zbog izvanrednih milosti koje svakodnevno dobiva za 

kršćanske vjernike, papa Pio IX. je dekretom od 8. prosinca 1870. 
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proglasio svetog Josipa sveopćim zaštitnikom Katoličke Crkve, a njegov 

blagdan 19. ožujka podigao na blagdan dvostrukog obreda prvog 

razreda. 

 

Iz ovih razloga, preporučujem vam, djeco moja, da iskazujete veliku 

pobožnost ovom svecu. 

 

 

MJESEC OŽUJAK 
POSVEĆEN SVETOM JOSIPU 

 

Pio IX. podijelio je svim vjernicima, koji cijeli mjesec ožujak nekom 

svakodnevnom pobožnom vježbom posvete u čast slavnog patrijarha 

svetog Josipa: oprost od tristo dana svakoga dana u mjesecu, i potpuni 

oprost na jedan dan po vlastitom izboru, pod uvjetom da se pokaju, 

ispovjede i pričeste, te mole na nakanu vrhovnog svećenika. Nadalje, 

isti je papa izjavio da iste oproste mogu dobiti i vjernici koji obavljaju 

ovu pobožnu vježbu na način da mjesec završe blagdanom svetog 

Josipa na dan 19. ožujka. 
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VJEŽBA NA ČAST 
SEDAM ŽALOSTI I SEDAM RADOSTI 

Sv. Josipa 
 

I. O prečisti Zaručniče Presvete Marije, slavni sv. Josipe, kao što su 

zabrinutost i tjeskoba tvojega srca bili veliki u nedoumici oko napu-

štanja tvoje neokaljane Zaručnice, tako je bila neobjašnjiva radost kada 

ti je anđeo objavio božansko Otajstvo Utjelovljenja. 
 

Za ovu tvoju žalost i za ovu tvoju radost, molimo te da našu dušu sada 

i u smrtnim bolima utješiš radošću dobrog života i svete smrti, slične 

tvojoj, u naručju Isusa i Marije. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

II. O presretni Patrijarše, slavni sv. Josipe, koji si izabran za službu 

poočima utjelovljene Riječi, bol koju si osjetio gledajući Dijete Isusa 

rođenog u takvom siromaštvu odmah se promijenila u nebesko veselje 

kad si čuo skladno anđeosko pjevanje i vidio slave te presjajne noći. 
 

Za ovu tvoju žalost i ovu tvoju radost, molimo te da nam izmoliš da 

nakon putovanja u ovom životu prijeđemo slušati anđeoske hvale i 

uživati u sjaju nebeske slave. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

III. O najposlušniji izvršitelju božanskih zakona, slavni sv. Josipe, pre-

dragocjena Krv koju je u Obrezanju prolilo Dijete Otkupitelj probola ti 

je srce; ali ga je Ime Isusovo oživjelo, ispunivši ga zadovoljstvom. 
 

Za ovu tvoju žalost i ovu tvoju radost, izmoli nam da nakon uklanjanja 

svake opačine u životu, radosno umremo s Presvetim Imenom Isusovim 

u srcu i na ustima. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

IV. O najvjerniji sveče, koji si bio dio otajstava našega Otkupljenja, 

slavni sveti Josipe, ako ti je Šimunovo proročanstvo o tome što će Isus 

i Marija pretrpjeti, prouzročilo smrtnu bol, ono te je ipak ispunilo blaže-
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nim veseljem zbog spasenja i slavnog uskrsnuća za koje je istovremeno 

prorokovao da će dostići nebrojene duše. 
 

Za ovu tvoju žalost i ovu tvoju radost, izmoli nam da budemo u broju 

onih koji po Isusovim zaslugama i po zagovoru Djevice Majke imaju 

slavno uskrsnuti. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

V. O najbudniji čuvaru, najbliži pouzdaniče utjelovljenog Sina Božjega, 

slavni sveti Josipe, koliko si toga pretrpio u uzdržavanju i služenju Sinu 

Svevišnjega, osobito kad si morao otići u bijeg u Egipat; ali koliko si se 

više radovao, imajući uvijek sa sobom samoga Boga, i gledajući kako 

se egipatski idoli obaraju na zemlju! 
 

Za ovu tvoju žalost i ovu tvoju radost, izmoli nam da držeći se daleko 

od paklenog tiranina, osobito izbjegavanjem opasnih prigoda, padne iz 

naših srca svaki idol zemaljske ljubavi: i svi mi trudeći se u služenju 

Isusu i Mariji, za njih jedino živimo i sretno umremo. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

VI. O anđele na zemlji, slavni sveti Josipe, koji si se divio gledajući 

kako ti je na svaku riječ podložan Kralj neba, ako je tvoja utjeha pri 

povratku iz Egipta bila uznemirena strahom od Arhelaja, ipak ohrabren 

od anđela, boravio si sretan s Isusom i Marijom u Nazaretu. 
 

Za ovu tvoju žalost i za ovu tvoju radost, izmoli nam da oslobodimo 

svoja srca od štetnih strahova, uživamo mirnu savjest i živimo sigurni s 

Isusom i Marijom, a također umremo među njima. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

VII. O uzore svake svetosti, slavni sveti Josipe, izgubivši dječaka Isusa 

bez svoje krivnje, tražio si ga s najvećom žalošću tri dana, sve dok ga 

nisi pronašao uz najveće veselje u Hramu među učiteljima. 
 

Za ovu tvoju žalost i za ovu tvoju radost, svesrdno te molimo da posre-

duješ tako da nikada više ne izgubimo Isusa teškim grijehom; ali ako ga 

najvećom nesrećom izgubimo, podaj da ga tražimo s takvim neumor-

nim kajanjem, sve dok ga ne pronađemo punog samilosti, osobito na 
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času naše smrti; kako bismo prešli uživati u njemu na nebu, i tamo s 

tobom zauvijek pjevati o njegovim božanskim milosrđima. 

Pater, Ave i Gloria. 

 

Antifona. Ipse Jesus erat incípi-

ens quasi annórum trigínta, ut 

putabátur Fílius Joseph. 

Antifona. Samom Isusu bilo je 

oko trideset godina, a smatrali su 

ga Josipovim sinom.  

 

℣. Ora pro nobis, Sancte Joseph. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

 

℣. Moli za nas, sveti Josipe. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

Orémus. 

Deus, qui ineffábili providéntia 

Beátum Joseph Sanctíssimæ 

Genitrícis tuæ Sponsum elígere 

dignátus es; præsta, quǽsumus: 

ut quem Protectórem venerámur 

in terris, intercessórem habére 

mereámur in cælis. Qui vivis, et 

regnas in sǽcula sæculórum. 

Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si se neiskazanom 

providnošću udostojao izabrati 

blaženoga Josipa za Zaručnika 

presvetoj Majci svojoj, daj, mo-

limo, da koga kao Zaštitnika 

častimo na zemlji, zaslužimo 

imati zagovornikom na nebu. 

Koji živiš i kraljuješ u vijeke 

vjekova. Amen. 

Pio VII. podijelio je svim vjernicima, koji skrušena srca pobožno izmole gore 
spomenute molitve, oprost od sto dana jednom dnevno, te potpuni oprost 
jednom mjesečno; oprost od tristo dana svake srijede u godini i svakog dana 
u dvjema devetnicama koje prethode glavnoj svetkovini svetog Josipa (19. 
ožujka) i blagdanu njegove Zaštite (treća nedjelja nakon Uskrsa), te potpuni 
oprost na svaku od navedenih svetkovina, pod uvjetom da se ispovijede i 
pričeste. 
 

Grgur XVI. je također podijelio oprost od 300 dana svaki put onima koji 
obave ovu pobožnost sedam uzastopnih nedjelja, te potpuni oprost na 
posljednju nedjelju.  
 

Pio IX. dodao je potpuni oprost, koji se može namijeniti i za pokojne, na 
svaku od sedam uzastopnih nedjelja [bez prekida], pod poznatim uvjetima. 
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Također je proširio potpuni oprost svake od spomenutih nedjelja, koja se 
može izabrati kroz godinu, i na one koji ne znaju čitati ili žive u udaljenim 
mjestima gdje se ove službe ne obavljaju javno, tako da se na svaku nedjelju, 
ispunivši sve druge uvjete, umjesto gore navedenih molitava, izmole samo 
sedam puta Pater, Ave i Gloria. 
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MOLITVE SV. JOSIPU 
ZA DOBIVANJE SVETE KREPOSTI ČISTOĆE 

 

Čuvaru djevica i oče, sv. Josipe, čijoj je skrbi bila povjerena sama 

nevinost, Isus Krist i Djevica djevica, Presveta Marija, žarko te 

molim i zaklinjem, da mi izmoliš da ja očuvan od svake nečistoće, 

čist u duši i u srcu, i čedan u tijelu, uvijek budem prečisti sluga 

Isusa i Marije. Amen. 9 

 

Spomeni se, prečisti Zaručniče Djevice Marije i moj slatki 

Zaštitniče, sveti Josipe, da se još nije čulo da je itko zazvao tvoju 

zaštitu i zatražio tvoju pomoć, a da nije bio utješen. S ovim 

pouzdanjem dolazim pred tvoj pogled i najrevnije ti se 

preporučujem. Ah! Ne odbij moje molitve, poočime Isusov, nego ih 

milostivo primi i usliši. Amen. 
 

Oprost od 100 dana za prvu molitvu, a 300 dana za drugu molitvu, 
podijeljen od Pija IX., koji se može dobiti jednom dnevno, a može se 
namijeniti i za duše u čistilištu. 
 

__________________ 
9 Navedena molitva nalazi se u ponešto drugačijem obliku u tradicionalnom Rimskom 
misalu kao jedna od molitava koje su svećeniku predložene za obavljanje zahvale nakon 
sv. Mise. Ista se također preporučuje vjernicima u mnogim starim molitvenicima, a u 
latinskom izvorniku glasi: 
 

Vírginum custos et pater, sancte 

Joseph, cujus fidéli custódiæ ipsa 

Innocéntia Christus Jesus et Virgo 

vírginum María commíssa fuit: te per 

hoc utrúmque caríssimum pignus 

Jesum et Maríam óbsecro et obtéstor, 

ut me, ab omni immundítia præ-

servátum, mente incontamináta, puro 

corde et casto córpore Jesu et Maríæ 

semper fácias castíssime famulári. 

Amen. 

Čuvaru djevica i oče, sveti Josipe, 

čijoj je vjernoj skrbi bila povjerena 

sama nevinost, Isus Krist i Djevica 

djevica, Marija: po ovom dvostrukom 

preljubljenom zalogu, žarko te molim 

i zaklinjem da mi podaš da očuvan od 

svake nečistoće, neokaljane duše, 

čistog srca i čednog tijela, uvijek 

prečisto služim Isusu i Mariji. Amen.  
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MOLITVA 
DA SE IZMOLI DOBRA SMRT 

 

Preslavni sveti Josipe, sretni Zaručniče Marijin, Ti koji si zaslužio 

postati čuvarom Spasitelja svijeta Isusa Krista, i nježno ga grleći 

unaprijed si uživao u nebu, ah! izmoli mi od Gospodina potpuno 

oproštenje mojih grijeha, milost da nasljedujem tvoje kreposti, tako 

da uvijek hodim putem koji vodi u nebo. Budući da si zaslužio imati 

Isusa i Mariju pokraj svoje postelje na samrti, i na njihovim si 

rukama slatko izdahnuo blaženu dušu, molim te da me braniš od 

neprijatelja moje duše u tom zadnjem času mojega života; tako da 

utješen slatkom nadom da ću poletjeti s Tobom kako bih posje-

dovao vječnu slavu u raju, umrem izgovarajući Presveta Imena 

Isusa, Josipa i Marije. 
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TREĆI DIO 
 

OFICIJ BLAŽENE DJEVICE MARIJE 
 

Prvosvećenik sv. Pio V. podijelio je svim vjernicima koji pobožno izmole Oficij 
Blažene Djevice Marije, ako su to obvezni, oprost od sto dana, ako ga mole 
iz pobožnosti, pedeset dana; a petnaest dana onomu tko izmoli bilo koju od 
molitava pod Oremus koje se nalaze u istom Oficiju. 
 

 

JUTARNJA 
 

Aperi, Dómine, os meum ad 

benedicéndum nomen sanctum 

tuum: munda quoque cor meum 

ab ómnibus vanis, pervérsis et 

aliénis cogitatiónibus; intelléctum 

illúmina, afféctum inflámma, ut 

digne, atténte, ac devóte hoc 

Offícium recitáre váleam, et 

exaudíri mérear ante conspéctum 

divínæ Majestátis tuæ. Per 

Christum Dóminum nostrum.  

℞. Amen. 
 

Otvori, Gospodine, usta moja, da 

blagoslivljam sveto ime tvoje; 

očisti također srce moje od svih 

ispraznih, pokvarenih i rastrese-

nih misli, prosvijetli razum, 

rasplamti čuvstvo, da uzmognem 

dostojno, pažljivo i pobožno 

izmoliti ovaj časoslov i da 

zavrijedim biti uslišan pred licem 

tvoga Božanskog Veličanstva. Po 

Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 

Dómine, in unióne illíus divínæ 

intentiónis, qua ipse in terris lau-

des Deo persolvísti, has tibi Horas 

persólvo. 
 

Gospodine, u jedinstvu s onom 

božanskom nakanom, kojom si 

sam na zemlji iskazivao hvale 

Bogu, posvećujem ti ove časove. 

Ave María, grátia plena; Dóminus 

tecum: benedícta tu in muliéribus, 

et benedíctus fructus ventris tui 

Jesus. Sancta María, Mater Dei, 

ora pro nobis peccatóribus, nunc 

et in hora mortis nostræ. Amen. 

 

Zdravo Marijo, milosti puna, 

Gospodin s tobom; blagoslovlje-

na ti među ženama, i blagoslov-

ljen plod utrobe tvoje, Isus. Sveta 

Marijo, Majko Božja, moli za nas 

grešnike, sada i na čas smrti naše. 

Amen. 
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Tko pobožno izmoli Ave Maria dobiva 60 dana oprosta svaki put. 10 

 

℣. Dómine, lábia mea apéries. 

℞. Et os meum annuntiábit lau-

dem tuam. 

℣. Gospodine, otvori usne moje. 

℞. I usta će moja naviještati 

hvalu tvoju. 

 

(Uvijek se načini znak križa govoreći) 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi po-

mogneš.

 

(Uvijek se nakloni glava na) 

℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. Sicut erat in princípio, et nunc, 

et semper, et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. Allelúja. 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, i u vijeke vjekova. 

Amen. Aleluja. 

 

Od nedjelje Sedamdesetnice do Velike subote, umjesto Allelúja, govori 

se: 

Laus tibi, Dómine, Rex ætérnæ 

glóriæ.  

Slava Tebi, Gospodine, Kralju 

vječne slave.

 

 

Invitatorij. Ave María, grátia 

plena: Dóminus tecum. 

 

Ponovi se. Ave María, grátia 

plena: Dóminus tecum. 

 

 

Invitatorij. Zdravo, Marijo, mi-

losti puna: Gospodin s tobom. 

 

Ponovi se. Zdravo, Marijo, mi-

losti puna: Gospodin s tobom. 

 

__________________ 
10 U starijim izdanjima Malog oficija Blažene Djevice Marije bilo je propisano da se na 
početku svakog časa u cijelosti izmoli Zdravo, Marijo (Ave María). No, prema 
posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja Ave María na početku časova. 
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Psalam 94. 
Veníte, exultémus Dómino, jubi-

lémus Deo salutári nostro: præ-

occupémus fáciem ejus in conf-

essióne, et in psalmis jubilémus 

ei. 

Ave María, grátia plena: Dóminus 

tecum. 

 

Dođite, zapjevajmo Gospodinu, 

kličimo Bogu Spasitelju našemu: 

Izađimo pred njegovo lice s 

hvalom i u psalmima kličimo 

njemu. 

Zdravo, Marijo, milosti puna: 

Gospodin s tobom. 

Quóniam Deus magnus Dóminus, 

et Rex magnus super omnes deos: 

quóniam non repéllet Dóminus 

plebem suam, quia in manu ejus 

sunt omnes fines terræ, et altitú-

dines móntium ipse cónspicit. 

Dóminus tecum. 

Jer je Gospodin velik Bog, i 

Kralj velik nad svim bogovima: 

jer Gospodin neće odbaciti svoj 

puk: jer su u ruci njegovoj svi 

krajevi zemlje, i on gleda visine 

gora. 

Gospodin s tobom.

 

Quóniam ipsíus est mare, et ipse 

fecit illud, et áridam fundavérunt 

manus ejus: (ovdje se poklekne) 

Veníte, adorémus, et procidámus 

ante Deum: (ustane se) plorémus 

coram Dómino, qui fecit nos; 

quia ipse est Dóminus Deus 

noster: nos autem pópulus ejus, 

et oves páscuæ ejus. 

Ave María, grátia plena: Dóminus 

tecum. 

 

Jer njegovo je more i on ga je 

stvorio, i kopno su utemeljile ruke 

njegove: (ovdje se poklekne) 

Dođite, poklonimo se, i padnimo 

ničice pred Bogom: (ustane se) 

plačimo pred Gospodinom, koji 

nas je stvorio, jer je on Gospodin, 

Bog naš; a mi smo puk njegov, i 

ovce paše njegove.  

Zdravo, Marijo, milosti puna: 

Gospodin s tobom. 

Hódie si vocem ejus audiéritis, 

nolíte obduráre corda vestra, 

sicut in exacerbatióne secúndum 

diem  tentatiónis  in  desérto:  ubi 

 

Danas, ako čujete glas njegov, 

nemojte otvrdnuti srca vaša, kao 

u pobuni u dan iskušanja u 

pustinji:  gdje  su  me  iskušavali 
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tentavérunt me patres vestri, 

probavérunt et vidérunt ópera 

mea. 

Dóminus tecum. 

oci vaši: iskušali su i vidjeli djela 

moja.  

Gospodin s tobom. 

 

Quadragínta annis próximus fui 

generatióni huic, et dixi: semper 

hi errant corde: ipsi vero non 

cognovérunt vias meas, quibus 

jurávi in ira mea, si introíbunt in 

réquiem meam. 

Ave María, grátia plena: Dóminus 

tecum. 

 

Četrdeset godina bio sam blizu 

ovom naraštaju, i rekoh: Ovi 

uvijek lutaju srcem, a oni nisu 

spoznali moje puteve, njima sam 

se zakleo u gnjevu svojem: da 

neće ući u moj pokoj. 

Zdravo, Marijo, milosti puna: 

Gospodin s tobom. 

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto: sicut erat in princípio, et 

nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Dóminus tecum. 

 

Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu: kako bijaše na poče-

tku, tako i sada, i vazda, i u 

vijeke vjekova. Amen. 

Gospodin s tobom. 

Ave María, grátia plena:  

Dóminus tecum. 

 

Zdravo, Marijo, milosti puna:  

Gospodin s tobom.

 

H i m a n 

Himni se uvijek pjevaju ili recitiraju stojeći 
 

Quem terra, pontus, sýdera 

Colunt, adórant, prædicant, 

Trinam regéntem máchinam, 

Claustrum Maríæ bájulat. 
 

Kog zemlja, more, zvjezdan svod 

Uzvisuju, navješćuju, 

Vladara triju svjetova  

U krilu nosi Marija. 

Cui luna, sol et ómnia 

Desérviunt per témpora, 

Perfúsa cœli grátia, 

Gestant Puéllæ víscera. 

Kom sunce, mjesec, svaki stvor  

Kroz vjekove se klanjaju. 

Tog nosi Djeva pod srcem  

U tijelu punu milosti. 
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Beáta Mater múnere, 

Cujus supérnus Artifex 

Mundum pugíllo cóntinens, 

Ventris sub arca clausus est. 

 

O Majko, Gospo blažena, 

Božanski svijeta graditelj, 

U čijoj ruci sav je svijet, 

U tebi se zatvorio.

Beáta cœli núntio, 

Fœcúnda Sancto Spíritu, 

Desiderátus géntibus, 

Cujus per alvum fusus est. 

 

Nebeski glas te usreći, 

Duh Gospodnji te osjeni, 

Iz tebe dođe Spasitelj  

Očekivan od naroda. 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija, 

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

Jutarnja Malog oficija Blažene Djevice obično se dijeli na način da se u 

nedjelju, ponedjeljak i četvrtak čita prva noćnica, druga noćnica u 

utorak i petak, a treća noćnica u srijedu i subotu. No, svakog se dana 

na kraju govore čitanja koja slijede tri noćnice. 
 

 

PRVA NOĆNICA 
ZA NEDJELJU, PONEDJELJAK I ČETVRTAK 

 

Tijekom godine – Ant. Benedícta 

tu (* in muliéribus, et benedíctus 

fructus ventris tui). 

Tijekom godine – Ant. Blagoslo-

vljena ti (* među ženama, i bla-

goslovljen plod utrobe tvoje). 

 

Psalam 8. 
Dómine, Dóminus noster, * 

quam admirábile est nomen 

tuum in univérsa terra! 

Gospodine, Gospode naš, * kako 

je divno ime tvoje po svoj zemlji. 

Quóniam eleváta est magnifi-

céntia tua * super cœlos. 

Jer je uzvišeno veličanstvo tvoje 

* nad nebesima. 
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Ex ore infántium et lacténtium 

perfecísti laudem propter inimí-

cos tuos, * ut déstruas inimícum 

et ultórem. 

Iz usta dječice i dojenčadi izveo 

si hvalu zbog neprijatelja tvojih: 

* da uništiš neprijatelja i osve-

tnika.

Quóniam vidébo cœlos tuos, 

ópera digitórum tuórum: * lu-

nam et stellas, quæ tu fundásti. 

Jer ću vidjeti nebesa tvoja, djela 

prstiju tvojih: * mjesec i zvije-

zde, koje si ti utemeljio. 

Quid est homo quod memor es 

ejus? * aut fílius hóminis, quó-

niam vísitas eum? 

Što je čovjek, da ga se spomi-

nješ: * ili sin čovječji, da ga 

pohodiš? 

Minuísti eum paullo minus ab 

Angelis, glória et honóre coro-

násti eum: * et constituísti eum 

super ópera mánuum tuárum. 

Učinio si ga malo manjim od 

anđela, slavom i čašću okrunio si 

ga: * i postavio si ga nad djela 

ruku svojih. 

Omnia subjecísti sub pédibus 

ejus: * oves et boves univérsas, 

ínsuper et pécora campi. 

Sve si podložio pod noge nje-

gove: * ovce i sve volove, kao i 

stada poljska. 

Vólucres cœli et pisces maris, * 

qui perámbulant sémitas maris. 

Ptice nebeske i ribe morske: * 

koje prolaze putovima morskim. 

Dómine, Dóminus noster, * 

quam admirábile est nomen 

tuum in univérsa terra! 

 

Gospodine, Gospode naš, * kako 

je divno ime tvoje po svoj zemlji. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

Ant. Benedícta tu in muliéribus, 

et benedíctus fructus ventris tui. 

 

Ant. Blagoslovljena ti među že-

nama i blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 
 

U uskrsnom vremenu na kraju svake antifone dodaje se Allelúja. 
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Ant. Sicut myrrha (* elécta, odó-

rem dedísti suavitátis, sancta Dei 

Génitrix). 

Ant. Kao mira (* izabrana, dala si 

ugodan miris, sveta Bogorodice).

 

Psalam 18. 
Cœli enárrant glóriam Dei, * et 

ópera mánuum ejus annúntiat 

firmaméntum. 

Nebesa kazuju slavu Božju: * i 

djela ruka njegovih naviješta 

svod nebeski.

Dies diéi erúctat verbum, * et 

nox nocti índicat sciéntiam. 

Dan danu govori: * i noć noći 

javlja znanje. 

Non sunt loquélæ, neque sermó-

nes, * quorum non audiántur 

voces eórum. 

 

Nema jezika, niti govora, * kojih 

se glasovi ne bi čuli. 

In omnem terram exívit sonus 

eórum: * et in fines orbis terræ 

verba eórum. 

Po svoj zemlji izašao je zvuk 

njihov: * i riječi njihove na kraj 

kruga zemaljskoga. 

In sole pósuit tabernáculum 

suum: * et ipse tamquam spo-

nsus procédens de thálamo suo. 

Na suncu je postavio šator svoj: 

* i on je kao zaručnik, koji izlazi 

iz ložnice svoje. 

Exultávit ut gigas ad curréndam 

viam: * a summo cœlo egréssio 

ejus. 

Klicao je kao div, kad trči putem, 

* s kraja neba je ishodište 

njegovo. 

Et occúrsus ejus usque ad 

summum ejus: * nec est qui se 

abscóndat a calóre ejus. 

I susretanje njegovo sve do 

drugoga kraja: * nema ga tko da 

se sakrije od topline njegove. 

Lex Dómini immaculáta convér-

tens ánimas: * testimónium 

Dómini fidéle, sapiéntiam præ-

stans párvulis. 

Zakon je Gospodnji bezgrješan, 

obraća duše: * svjedočanstvo je 

Gospodnje vjerno, daje mudrost 

malenima. 

Justítiæ Dómini rectæ, lætificán-

tes corda: * præcéptum Dómini 

lúcidum, illúminans óculos. 

Pravde su Gospodnje ispravne, 

raduju srca: * zapovijed je 

Gospodnja svijetla, prosvjetljuje 

oči. 
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Timor Dómini sanctus, pérma-

nens in sǽculum sǽculi: * judí-

cia Dómini vera, justificáta in 

semetípsa. 

Strah je Gospodnji svet, ostaje u 

vijeke vjekova: * sudovi su 

Gospodnji istiniti, opravdani 

sami u sebi. 

Desiderabília super aurum et 

lápidem pretiósum multum: * et 

dulcióra super mel et favum. 

Poželjniji od zlata i mnogo dra-

gog kamenja: * i slađi od meda i 

saća. 

Etenim servus tuus custódit ea, * 

in custodiéndis illis retribútio 

multa. 

Eto, sluga ih tvoj obdržava: * u 

obdržavanju njihovu velika je 

plaća. 

Delícta quis intéllegit? ab occúl-

tis meis munda me: * et ab alié-

nis parce servo tuo. 

Prestupke tko će spoznati? Očisti 

me od mojih tajnih grijeha: * a 

od tuđih sačuvaj slugu svojega. 

Si mei non fúerint domináti, tunc 

immaculátus ero, * et emundá-

bor a delícto máximo. 

Ako me ovi ne svladaju, tada ću 

biti bez ljage: * i očistit ću se od 

najvećeg prestupka. 

Et erunt ut compláceant elóquia 

oris mei: * et meditátio cordis 

mei in conspéctu tuo semper. 

I bit će ti mile riječi usta mojih: 

* i razmišljanje srca mojega pred 

licem tvojim vazda. 

Dómine, adjútor meus, * et 

redémptor meus. 

Gospodine, pomoćniče moj: * i 

otkupitelju moj. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

Ant. Sicut myrrha elécta, odórem 

dedísti suavitátis, sancta Dei 

Génitrix. 

Ant. Kao mira izabrana, dala si 

ugodan miris, sveta Bogorodice. 

 

Ant. Ante torum (* hujus Vírgi-

nis frequentáte nobis dúlcia cán-

tica drámatis). 

 

Ant. Pred odajom (* ove Djevice 

pjevajte nam često slatke pjesme 

pohvalne).
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Psalam 23. 
Dómini est terra, et plenitúdo 

ejus: * orbis terrárum, et univérsi 

qui hábitant in eo. 

Gospodnja je zemlja, i punina 

njezina, * krug zemaljski i svi 

koji prebivaju na njemu.

Quia ipse super mária fundávit 

eum: * et super flúmina præpa-

rávit eum. 

 

Jer ga je on na morima utemeljio 

* i na rijekama ga pripravio. 

Quis ascéndet in montem 

Dómini? * aut quis stabit in loco 

sancto ejus? 

Tko će uzaći na goru Gospodnju? 

* Ili tko će stati na svetom mjestu 

njegovu? 

Innocens mánibus et mundo 

corde, * qui non accépit in vano 

ánimam suam, nec jurávit in 

dolo próximo suo. 

Onaj koji ima nevine ruke i čisto 

srce, * koji nije uzeo isprazno 

svoju dušu, i nije se lažno zakleo 

bližnjemu svojemu. 

Hic accípiet benedictiónem a 

Dómino, * et misericórdiam a 

Deo, salutári suo. 

On će primiti blagoslov od 

Gospodina, * i milosrđe od Boga 

spasitelja svojega. 

Hæc est generátio quæréntium 

eum, * quæréntium fáciem Dei 

Jacob. 

Ovo je naraštaj onih koji ga 

traže, * koji traže lice Boga 

Jakovljeva. 

Attóllite portas, príncipes, ves-

tras, et elevámini, portæ æterná-

les: * et introíbit Rex glóriæ. 

Uzdignite, knezovi, vrata svoja, i 

dignite se, vrata vječna, * i ući će 

Kralj slave. 

Quis est iste Rex glóriæ? * 

Dóminus fortis et potens: Dómi-

nus potens in prœ́lio. 

Tko je taj Kralj slave? * Gospodin 

jaki i moćni * Gospodin moćan u 

boju. 

Attóllite portas, príncipes, vest-

ras, et elevámini, portæ æterná-

les: * et introíbit Rex glóriæ. 

Uzdignite, knezovi, vrata svoja, i 

dignite se, vrata vječna, * i ući će 

Kralj slave. 

Quis est iste Rex glóriæ? * 

Dóminus virtútum ipse est Rex 

glóriæ. 

 

Tko je taj Kralj slave? * Gospodin 

nad vojskama on je Kralj slave. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

Ant. Ante torum hujus Vírginis 

frequentáte nobis dúlcia cántica 

drámatis. 

 

Ant. Pred odajom ove Djevice 

pjevajte nam često slatke pjesme 

pohvalne. 

℣. Diffúsa est grátia, itd. kao na str. 213. 

 

 

 

DRUGA NOĆNICA 
ZA UTORAK I PETAK 

 

Ant. Spécie tua (* et pulchritú-

dine tua inténde, próspere pro-

céde, et regna). 

 

Ant. Krasotom tvojom (* i ljepo-

tom tvojom pođi, sretno napre-

duj i kraljuj).

Psalam 44. 
Eructávit cor meum verbum 

bonum: * dico ego ópera mea 

Regi. 

Iz srca mi je navrla dobra riječ: * 

ja govorim svoja djela Kralju. 

Lingua mea cálamus scribæ: * 

velóciter scribéntis. 

Jezik je moj pisaljka pisara: * 

koji brzo piše. 

Speciósus forma præ fíliis hómi-

num, diffúsa est grátia in lábiis 

tuis: * proptérea benedíxit te 

Deus in ætérnum. 

Krasniji si ljepotom od sinova 

ljudskih, razlivena je milost na 

usnama tvojim: * zbog toga te je 

blagoslovio Bog u vijeke. 

Accíngere gládio tuo super 

femur tuum, * potentíssime. 

Pripaši mač svoj o bok svoj, * 

premoćni. 

Spécie tua et pulchritúdine tua * 

inténde, próspere procéde, et 

regna. 

Krasotom tvojom i ljepotom tvo-

jom: * pođi, sretno napreduj i 

kraljuj. 
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Propter veritátem et mansuetúdi-

nem et justítiam: * et dedúcet te 

mirabíliter déxtera tua. 

Radi istine, i krotkosti, i pravde: 

* i divno će te voditi desnica 

tvoja. 

Sagíttæ tuæ acútæ, pópuli sub te 

cadent: * in corda inimicórum 

Regis. 

Tvoje su strijele oštre, narodi će 

pasti pod tobom: * probost će 

srca neprijatelja Kraljevih. 

Sedes tua, Deus, in sǽculum 

sǽculi: * virga directiónis, virga 

regni tui. 

Prijestolje je tvoje, Bože, u 

vijeke vjekova: * žezlo je kralje-

vstva tvojega žezlo pravice. 

Dilexísti justítiam, et odísti ini-

quitátem: * proptérea unxit te 

Deus, Deus tuus, óleo lætítiæ 

præ consórtibus tuis. 

Ljubio si pravdu i mrzio beza-

konje: * zbog toga te pomaza 

Bog, Bog tvoj, uljem radosti, 

više nego drugove tvoje. 

Myrrha et gutta et cásia a vesti-

méntis tuis, a dómibus ebúrneis: 

* ex quibus delectavérunt te fíliæ 

regum in honóre tuo. 

Mira i aloj i kasija iz haljina 

tvojih, iz bjelokosnih kuća: * iz 

kojih su te veselile kraljevske 

kćeri u tvojoj časti. 

Astitit regína a dextris tuis in 

vestítu deauráto: * circúmdata 

varietáte. 

Zdesna ti stoji kraljica u pozla-

ćenoj odjeći: * okružena raznoli-

košću. 

Audi fília, et vide, et inclína 

aurem tuam: * et oblivíscere 

pópulum tuum, et domum patris 

tui. 

 

Čuj, kćeri, i pogleduj i prikloni 

uho svoje: * i zaboravi narod 

svoj i kuću oca svojega. 

Et concupíscet Rex decórem 

tuum: * quóniam ipse est 

Dóminus Deus tuus, et adorábunt 

eum. 

I Kralj će poželjeti ljepotu tvoju: 

* jer je on Gospodin Bog tvoj, i 

klanjat će mu se. 

Et fíliæ Tyri in munéribus, * 

vultum tuum deprecabúntur 

omnes dívites plebis. 

I kćeri tirske s darovima * molit 

će lice tvoje: svi bogataši naroda. 

Omnis glória ejus fíliæ Regis ab 

intus, * in fímbriis áureis circu-

mamícta varietátibus. 

Sva je ljepota kćeri Kraljeve 

iznutra: * urešena je zlatnim 

kiticama okružena raznolikošću. 
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Adducéntur Regi vírgines post 

eam: * próximæ ejus afferéntur 

tibi. 

Za njom će se privesti Kralju 

druge djevice: * njezine bližnje 

bit će dovedene tebi. 

Afferéntur in lætítia et exultati-

óne: * adducéntur in templum 

Regis. 

Bit će dovedene s radošću i 

klicanjem: * privest će se u hram 

Kraljev. 

Pro pátribus tuis nati sunt tibi 

fílii: * constítues eos príncipes 

super omnem terram. 

Mjesto otaca tvojih rodiše ti se 

sinovi: * postavit ćeš ih za pogla-

vare po svoj zemlji. 

Mémores erunt nóminis tui * in 

omni generatióne et genera-

tiónem. 

 

Sjećat će se imena tvojega: * od 

svakog naraštaja do naraštaja. 

Proptérea pópuli confitebúntur 

tibi in ætérnum, * et in sǽculum 

sǽculi. 

Radi toga, narodi će te slaviti 

dovijeka: i u vijeke vjekova. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

Ant. Spécie tua et pulchritúdine 

tua inténde, próspere procéde, et 

regna. 

 

Ant. Krasotom tvojom i ljepotom 

tvojom pođi, sretno napreduj i 

kraljuj. 

 

Ant. Adjuvábit eam (* Deus 

vultu suo: Deus in médio ejus, 

non commovébitur). 

Ant. Pomoći će joj (* Bog licem 

svojim: Bog je posred nje, neće 

se pomaknuti).

 

Psalam 45. 
Deus noster refúgium et virtus: * 

adjútor in tribulatiónibus, quæ 

invenérunt nos nimis. 

 

Naš Bog nam je utočište i kre-

post: * pomoćnik u nevoljama, 

koje su nas teško pogodile. 
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Proptérea non timébimus dum 

turbábitur terra: * et transfe-

réntur montes in cor maris. 

Zato se nećemo bojati, kad se 

zemlja potrese: * i gore se pro-

sjele u srce mora. 

Sonuérunt, et turbátæ sunt aquæ 

eórum: * conturbáti sunt montes 

in fortitúdine ejus. 

Njihove su vode bučile i uzbur-

kale se: * i planine su se tresle od 

sile njegove. 

Flúminis ímpetus lætíficat civi-

tátem Dei: * sanctificávit taber-

náculum suum Altíssimus. 

Navala rijeke veseli grad Božji: 

* Svevišnji je posvetio šator 

svoj. 

Deus in médio ejus non commo-

vébitur: * adjuvábit eam Deus 

mane dilúculo. 

Bog je usred njega, neće se 

pomaknuti: * pomoći će mu 

Gospodin od rane zore. 

Conturbátæ sunt gentes et incli-

náta sunt regna: * dedit vocem 

suam, mota est terra. 

Smetoše se narodi, i nagnuše se 

kraljevstva: * dao je svoj glas, 

potresla se zemlja. 
 

Dóminus virtútum nobíscum: * 

suscéptor noster Deus Jacob. 

Gospodin nad vojskama s nama 

je: * branitelj je naš Bog Jakov-

ljev. 

Veníte, et vidéte ópera Dómini, 

quæ pósuit prodígia super 

terram: * áuferens bella usque ad 

finem terræ. 

Dođite i vidite djela Gospodnja, 

čudesa koja je učinio na zemlji: 

* ukinuvši ratove sve do kraja 

zemlje. 

Arcum cónteret, et confrínget 

arma: * et scuta combúret igni. 

Satrt će luk, i slomiti oružje: * i 

štitove spaliti ognjem. 

Vacáte, et vidéte quóniam ego 

sum Deus: * exaltábor in génti-

bus, et exaltábor in terra. 

Stanite i uvidite da sam ja Bog: * 

uzvisit ću se nad narodima, i 

uzvisit ću se nad zemljom. 

Dóminus virtútum nobíscum: * 

suscéptor noster Deus Jacob. 

Gospodin nad vojskama s nama 

je: * branitelj je naš Bog Jakov-

ljev. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Ant. Adjuvábit eam Deus vultu 

suo: Deus in médio ejus, non 

commovébitur. 

 

Ant. Pomoći će joj Bog licem 

svojim: Bog je posred nje, neće 

se pomaknuti. 

 

Ant. Sicut lætántium (* ómnium 

nostrum habitátio est in te, 

sancta Dei Génitrix). 

 

Ant. Kao radosnima (* svima 

nama stanovanje je u tebi, sveta 

Bogorodice).

Psalam 86. 
Fundaménta ejus in móntibus 

sanctis: * díligit Dóminus portas 

Sion super ómnia tabernácula 

Jacob. 

Temelji su njegovi na svetim 

gorama: * Gospodin ljubi vrata 

Siona više nego sve šatore 

Jakovljeve. 

Gloriósa dicta sunt de te, * 

cívitas Dei. 

Slavno se govori o tebi, * grade 

Božji. 

Memor ero Rahab et Babylónis * 

sciéntium me. 

Spomenut ću se Rahaba i Babi-

lona * koji me znaju. 

Ecce alienígenæ et Tyrus, et 

pópulus Æthíopum, * hi fuérunt 

illic. 

 

Evo, stranci, i Tir, i etiopski 

narod, * oni su bili ovdje. 

Numquid Sion dicet: Homo, et 

homo natus est in ea: * et ipse 

fundávit eam Altíssimus? 

Neće li Sion kazati: Čovjek, i 

čovjek se u njemu rodio: * i sam 

ga je Svevišnji utemeljio? 

Dóminus narrábit in scriptúris 

populórum et príncipum horum: 

* qui fuérunt in ea. 

Gospodin će pripovijedati u 

pismima o narodima i poglava-

rima onih: * koji su bili u njemu. 

Sicut lætántium ómnium * habi-

tátio est in te. 

Kao veselje svih radosnih * 

stanovanje je u tebi. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.
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Ant. Sicut lætántium ómnium 

nostrum habitátio est in te, 

sancta Dei Génitrix. 

 

Ant. Kao radosnima svima nama 

stanovanje je u tebi, sveta Bogo-

rodice. 

 

 

TREĆA NOĆNICA 
ZA SRIJEDU I SUBOTU 

 

Ant. Gaude, María Virgo, (* cun-

ctas hǽreses sola interemísti in 

univérso mundo). 

 

Ant. Raduj se, Djevice Marijo:  

(* sva si krivovjerja sama uni-

štila po čitavom svijetu).

Psalam 95. 
Cantáte Dómino cánticum no-

vum: * cantáte Dómino omnis 

terra. 

Pjevajte Gospodinu pjesmu 

novu: * pjevajte Gospodinu, sva 

zemljo. 
 

Cantáte Dómino, et benedícite 

Nómini ejus: * annuntiáte de die 

in diem salutáre ejus. 

Pjevajte Gospodinu i blagosli-

vljajte Ime njegovo: * navije-

štajte iz dana u dan spasenje 

njegovo. 

Annuntiáte inter Gentes glóriam 

ejus, * in ómnibus pópulis mira-

bília ejus. 

Naviještajte među narodima sla-

vu njegovu, * u svim pucima 

čudesa njegova. 

Quóniam magnus Dóminus et 

laudábilis nimis: * terríbilis est 

super omnes deos: 

Jer je velik Gospodin i hvale 

dostojan veoma, * strašniji je od 

svih bogova: 

Quóniam omnes dii géntium 

dæmónia: * Dóminus autem 

cœlos fecit. 

 

Jer su svi bogovi naroda đavli * 

a Gospodin je stvorio nebesa. 

Conféssio et pulchritúdo in cons-

péctu ejus: * sanctimónia et 

magnificéntia in sanctificatióne 

ejus. 

Slava je i ljepota pred licem nje-

govim, * svetost i veličanstvo u 

svetinji njegovoj. 
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Afférte Dómino pátriæ géntium, 

afférte Dómino glóriam et honó-

rem: * afférte Dómino glóriam 

Nómini ejus. 

Donesite Gospodinu, obitelji na-

roda, donesite Gospodinu slavu i 

čast: * donesite Gospodinu slavu 

imenu njegovu. 

Tóllite hóstias, et introíte in átria 

ejus: * adoráte Dóminum in átrio 

sancto ejus. 

Uzmite žrtve i uđite u trijemove 

njegove, * poklonite se Gospodinu 

u svetom trijemu njegovu. 

Commoveátur a fácie ejus uni-

vérsa terra: * dícite in géntibus, 

quia Dóminus regnávit. 

Neka se potrese od lica njegova 

sva zemlja: * recite narodima da 

se Gospodin zakraljio. 

Etenim corréxit orbem terræ, qui 

non commovébitur: * judicábit 

pópulos in æquitáte. 

Naime, utvrdio je krug zemalj-

ski, koji se neće pomaknuti: * on 

će suditi narodima po pravici. 

Læténtur cœli, et exúltet terra, 

commoveátur mare, et plenitúdo 

ejus: * gaudébunt campi, et 

ómnia quæ in eis sunt. 

Neka se vesele nebesa i kliče 

zemlja: neka se pokrene more i 

punina njegova: * radovat će se 

polja i sve što je na njima. 

Tunc exultábunt ómnia ligna 

silvárum a fácie Dómini, quia 

venit: * quóniam venit judicáre 

terram. 

Tada će klicati sve drveće 

šumsko pred licem Gospodnjim, 

jer dolazi, * jer dolazi suditi 

zemlji. 

Judicábit orbem terræ in æqui-

táte, * et pópulos in veritáte sua. 

Sudit će krugu zemaljskom po 

pravdi, * i narodima po istini 

svojoj. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

Ant. Gaude, María Virgo, cunctas 

hǽreses sola interemísti in uni-

vérso mundo. 

 

Ant. Raduj se, Djevice Marijo: 

sva si krivovjerja sama uništila 

po čitavom svijetu. 
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Ant. Dignáre me (* laudáre te, 

Virgo sacráta: da mihi virtútem 

contra hostes tuos). 

 

Ant. Učini me dostojnim (* da te 

hvalim, Djevice Presveta: daj mi 

jakosti protiv neprijatelja tvojih).

Psalam 96. 
Dóminus regnávit, exúltet terra: 

* læténtur ínsulæ multæ. 

Gospodin kraljevaše, neka kliče 

zemlja, * neka se vesele brojni 

otoci. 

Nubes, et calígo in circúitu ejus: 

* justítia et judícium corréctio 

sedis ejus. 

Oblaci i mrak okružuju ga, * 

pravda i sud podnožje su prije-

stolju njegovu. 

Ignis ante ípsum præcédet, * et 

inflammábit in circúitu inimícos 

ejus. 

 

Oganj će ići pred njim: * i spalit 

će naokolo neprijatelje njegove. 

Illuxérunt fúlgura ejus orbi 

terræ: * vidit, et commóta est 

terra. 

Obasjale su munje njegove 

čitavu zemlju; * zemlja je vidjela 

i zatresla se. 

Montes sicut cera fluxérunt a 

fácie Dómini: * a fácie Dómini 

omnis terra. 

Gore su se otopile kao vosak od 

lica Gospodnjega, * od lica 

Gospodnjega sva zemlja. 

Annuntiavérunt cœli justítiam 

ejus: * et vidérunt omnes pópuli 

glóriam ejus. 

Navijestila su nebesa pravdu 

njegovu: * i svi su narodi vidjeli 

slavu njegovu. 

Confundántur omnes, qui adó-

rant sculptília: * et qui gloriántur 

in simulácris suis. 

Neka se postide svi koji se kla-

njaju likovima * i koji se diče 

idolima svojim. 
 

Adoráte eum omnes Angeli ejus: 

* audívit, et lætáta est Sion. 

Klanjajte se njemu, svi anđeli 

njegovi: * čuo je i uzradovao se 

Sion. 

Et exultavérunt fíliæ Judæ, * 

propter judícia tua, Dómine. 

I klicale su kćeri Judine, * zbog 

sudova tvojih, Gospodine. 

Quóniam tu Dóminus Altíssimus 

super omnem terram: * nimis 

exaltátus es super omnes deos. 

Jer ti si Gospodin Svevišnji nad 

svom zemljom: * veoma si uzvi-

šen nad svim bogovima. 
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Qui dilígitis Dóminum, odíte 

malum: * custódit Dóminus 

ánimas Sanctórum suórum, de 

manu peccatóris liberábit eos. 

Vi koji ljubite Gospodina, mrzite 

zlo: * čuva Gospodin duše svetih 

svojih, oslobodit će ih iz ruke 

grešnika. 
 

Lux orta est justo, * et rectis 

corde lætítia. 

Svanula je svjetlost pravedniku, 

* i radost onima koji su ispravna 

srca. 

Lætámini justi in Dómino: * et 

confitémini memóriæ sanctifica-

tiónis ejus. 

Radujte se, pravednici, u Gospo-

dinu: * i slavite uspomenu sveto-

sti njegove. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

Ant. Dignáre me laudáre te, 

Virgo sacráta: da mihi virtútem 

contra hostes tuos. 

Ant. Učini me dostojnim da te 

hvalim, Djevice Presveta: daj mi 

jakosti protiv neprijatelja tvojih. 

 

 

 

Kroz godinu. – Ant. Post partum, 

(* Virgo, invioláta permansísti: Dei 

Génitrix, intercéde pro nobis). 

Kroz godinu. – Ant. Nakon poroda, 

(* Djevice, ostala si neoskvrnjena: 

Bogorodice, zagovaraj nas).

 

U došašću i na blagdan Navještenja Presvete Marije govori se sljedeća: 
 

Ant. Angelus Dómini (* nuntiávit 

Mariæ, et concépit de Spíritu 

Sancto). 

 

Ant. Anđeo Gospodnji (* navijestio 

Mariji, i ona je začela po Duhu 

Svetomu).

 

Psalam 97. 
Cantáte Dómino cánticum no-

vum: * quia mirabília fecit. 

Pjevajte Gospodinu pjesmu no-

vu: * jer je učinio čudesa. 
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Salvávit sibi déxtera ejus, * et 

brácchium sanctum ejus. 

Spasila je sebi desnica njegova: 

* i sveta ruka njegova. 

Notum fecit Dóminus salutáre 

suum: * in conspéctu géntium 

revelávit justítiam suam. 

Obznanio je Gospodin spasenje 

svoje: * pred licem naroda obja-

vio je pravdu svoju. 

Recordátus est misericórdiæ 

suæ, * et veritátis suæ dómui 

Israël. 

 

Spomenuo se milosrđa svojega: 

* i istine svoje domu Izraelovu. 

Vidérunt omnes términi terræ * 

salutáre Dei nostri. 

Vidješe svi krajevi zemlje: * 

spasenje Boga našega.
 

Jubiláte Deo omnis terra: * 

cantáte, et exultáte, et psállite. 

Kličite Bogu, sva zemljo: * 

pjevajte, i kličite, i pjevajte 

psalme.

Psállite Dómino in cíthara, in 

cíthara et voce psalmi: * in tubis 

ductílibus, et voce tubæ córneæ. 

Pjevajte Gospodinu uz citru i 

glasom psalma: * uz duge trublje 

i glasom rožnate trublje.

Jubiláte in conspéctu regis 

Dómini: * moveátur mare et 

plenitúdo ejus; orbis terrárum, et 

qui hábitant in eo. 

Kličite pred licem kralja Gospo-

dina: * neka se pokrene more i 

punina njegova: krug zemaljski i 

oni koji borave na njemu. 

Flúmina plaudent manu, simul 

montes exultábunt a conspéctu 

Dómini: * quóniam venit judi-

cáre terram. 

Rijeke će pljeskati rukama, gore 

će zajedno klicati pred licem 

Gospodnjim: * jer dolazi suditi 

zemlji.

Judicábit orbem terrárum in 

justítia, * et pópulos in æquitáte. 

Sudit će krugu zemaljskom po 

pravdi, * i narodima po pravici.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Kroz godinu. – Ant. Post partum, 

* Virgo, invioláta permansísti: 

Dei Génitrix, intercéde pro nobis. 

Kroz godinu. – Ant. Nakon poroda, 

* Djevice, ostala si neoskvrnjena: 

Bogorodice, zagovaraj nas.

 

U došašću i na blagdan Navještenja Presvete Marije govori se sljedeća: 
 

Ant. Angelus Dómini * nuntiávit 

Mariæ, et concépit de Spíritu 

Sancto. 

Ant. Anđeo Gospodnji * navije-

stio Mariji, i ona je začela po 

Duhu Svetomu. 

 

 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. 
 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama.  

℞. Zbog toga te je Bog blago-

slovio u vijeke.

U uskrsnom vremenu na kraju zaziva i odgovora dodaje se Allelúja. 

 

Pater noster, itd. (potiho). 

℣. Et ne nos indúcas in tentati-

ónem: 

℞. Sed líbera nos a malo. 

Oče naš, itd. (potiho). 

℣. I ne uvedi nas u napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla.

 

Odrješenje. Précibus et méritis 

Beátæ Maríæ semper Vírginis, et 

ómnium Sanctórum, perdúcat 

nos Dóminus ad regna cœlórum. 

℞. Amen. 

 

Odrješenje. Molitvama i zaslu-

gama Blažene Marije vazda 

Djevice i svih svetih, priveo nas 

Gospodin u kraljevstvo nebesko. 

℞. Amen. 

℣. Jube, domne, benedícere. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti.

Blagoslov. Nos cum prole pia 

benedícat Virgo María. Amen. 

 

Blagoslov. Sa porodom svojim 

milim blagoslovila nas Djevica 

Marija. Amen. 
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Prvo čitanje (Crkv 24) 

In ómnibus réquiem quæsívi, et 

in hæreditáte Dómini morábor. 

Tunc præcépit, et dixit mihi Cre-

átor ómnium: et qui creávit me, 

requiévit in tabernáculo meo, et 

dixit mihi: In Jacob inhábita, et 

in Israël hereditáre, et in eléctis 

meis mitte radíces. Tu autem, 

Dómine, miserére nobis.  

℞. Deo grátias. 

Posvuda sam tražila spokoj, i bo-

ravit ću u Gospodinovoj baštini. 

Tada mi je zapovjedio i rekao 

Stvoritelj svega; i onaj koji me 

stvorio, počinuo je u mojem 

šatoru, i reče mi: Prebivaj u 

Jakovu, i baštini u Izraelu, i u 

moje izabranike pusti korijenje. 

– A ti, Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 

Sancta et immaculáta virgínitas, 

quibus te láudibus éfferam 

néscio: * Quia quem cœli cápere 

non póterant, tuo grémio contu-

lísti. 

℣. Benedícta tu in muliéribus, et 

benedíctus fructus ventris tui. 

℞. Quia quem cœli cápere non 

póterant, tuo grémio contulisti. 

 

Sveto i bezgrješno djevičanstvo, 

ne znam kakvim hvalama da te 

uznosim: * Jer Onoga, koga 

nebesa nisu mogla obuhvatiti, 

nosila si u svojem krilu. 

℣. Blagoslovljena ti među že-

nama i blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 

℞. Jer Onoga, koga nebesa nisu 

mogla obuhvatiti, nosila si u 

svojem krilu. 

 

 

℣. Jube, domne, benedícere. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti. 

Blagoslov. Ipsa Virgo Vírginum 

intercédat pro nobis ad Dóminum. 

℞. Amen. 

 

Blagoslov. Neka sama Djevica 

nad djevicama posreduje za nas 

kod Gospodina. ℞. Amen.
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Drugo čitanje 

Et sic in Sion firmáta sum, et in 

civitáte sanctificáta simíliter 

requiévi, et in Jerúsalem potéstas 

mea. Et radicávi in pópulo 

honorificáto, et in parte Dei mei 

hæréditas illíus, et in plenitúdine 

Sanctórum deténtio mea. Tu 

autem, Dómine, miserére nobis. 

℞. Deo grátias. 

 

I tako sam se utvrdila u Sionu, i 

u posvećenom gradu slično sam 

tako počinula, i u Jeruzalemu je 

moja moć. I ukorijenila sam se u 

časnom puku, i u dijelu Boga 

mojega baština je njegova, i u 

punini svetih moje je boravište. – 

A ti, Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala.

Beáta es, Virgo María, quæ 

Dóminum portásti Creatórem 

mundi: * Genuísti qui te fecit, et 

in ætérnum pérmanes virgo. 

 

Blažena si, Djevice Marijo, koja 

si nosila Gospodina, Stvoritelja 

svijeta: * Rodila si onoga koji je 

tebe stvorio, i zauvijek ostaješ 

djevicom. 

 

℣. Ave María, grátia plena, 

Dóminus tecum. 

℞. Genuísti qui te fecit, et in 

ætérnum pérmanes Virgo. 

 

℣. Zdravo Marijo, milosti puna, 

Gospodin s tobom. 

℞. Rodila si onoga koji je tebe 

stvorio, i zauvijek ostaješ djevi-

com.

 

Kada se govori Te Deum na kraju ovog responzorija dodaje se: 
 

℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. Genuísti qui te fecit, et in 

ætérnum pérmanes virgo. 

 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. Rodila si onoga koji je tebe 

stvorio, i zauvijek ostaješ djevi-

com. 

 

℣. Jube, domne, benedícere. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti. 
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Blagoslov. Per Vírginem Matrem 

concédat nobis Dóminus salútem 

et pacem. ℞. Amen. 

Blagoslov. Po Djevici Majci 

udijelio nam Gospodin spasenje 

i mir. ℞. Amen. 

 

Treće čitanje 
Quasi cedrus exaltáta sum in 

Líbano, et quasi cypréssus in 

monte Sion: quasi palma exaltáta 

sum in Cades, et quasi plantátio 

rosæ in Jéricho: quasi olíva 

speciósa in campis, et quasi 

plátanus exaltáta sum juxta 

aquam in platéis. Sicut cinnamó-

mum et bálsamum aromatízans, 

odórem dedi: quasi myrrha 

elécta dedi suavitátem odóris. Tu 

autem, Dómine, miserére nobis. 

℞. Deo grátias. 

Uzvišena sam kao cedar na Liba-

nonu i kao čempres na gori Sion; 

uzvišena sam kao palma u 

Kadesu, i kao nasad ruža u Jeri-

honu. Kao krasna maslina u 

polju, i uzvišena sam kao javor 

kraj vode na putu. Kao cimet i 

mirisavi balzam dala sam miris: 

kao izabrana mira dala sam sla-

tkost mirisa. – A ti, Gospodine, 

smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 

 

 

Sljedeći responzorij izostavlja se kada se govori Te Deum. 
 

℞. Felix namque es, sacra Virgo 

María, et omni laude digníssima: 

Quia ex te ortus est sol justítiæ, 

Christus Deus noster. 
 

℞. Doista si sretna, sveta Djevice 

Marijo, i predostojna svake hva-

le: jer je iz tebe svanulo sunce 

pravde, Krist Bog naš. 

℣. Ora pro pópulo, intérveni pro 

clero, intercéde pro devóto femí-

neo sexu: séntiant omnes tuum 

juvámen, quicúmque célebrant 

tuam sanctam commemoratió-

nem. 

℣. Moli za puk, zauzmi se za 

svećenstvo, zagovaraj posvećene 

žene. Neka svi osjete tvoju po-

moć, koji god slave tvoj sveti 

spomen. 

 

℞. Quia ex te ortus est sol justí-

tiæ, Christus Deus noster. 

℞. Jer je iz tebe svanulo sunce 

pravde, Krist Bog naš. 
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℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. Christus Deus noster. 

 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. Krist Bog naš. 

 

U došašću se govore sljedeća čitanja: 
 

℣. Jube, domne, benedícere. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti. 

 

Blagoslov. Nos cum prole pia 

benedícat Virgo María. ℞. Amen. 

 

Blagoslov. Sa porodom svojim 

milim blagoslovila nas Djevica 

Marija. ℞. Amen. 

 

Prvo čitanje (Lk 1) 

Missus est Angelus Gábriel a 

Deo in civitátem Galilǽæ, cui 

nomen Názareth, ad Vírginem 

desponsátam viro, cui nomen 

erat Joseph, de domo David, et 

nomen vírginis María. Et 

ingréssus Angelus ad eam, dixit: 

Ave, grátia plena: Dóminus te-

cum: Benedícta tu in muliéribus. 

Tu autem, Dómine, miserére 

nobis. 

℞. Deo grátias. 

Posla Bog anđela Gabrijela u 

galilejski grad imenom Nazaret 

k Djevici zaručenoj s mužem 

koji se zvao Josip iz doma Davi-

dova; a djevica se zvala Marija. 

Anđeo uđe k njoj i reče: Zdravo, 

milosti puna: Gospodin s tobom; 

blagoslovljena ti među ženama. 

– A ti, Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 

 

 
 

℞. Missus est Gábriel Angelus ad 

Maríam Vírginem desponsátam 

Joseph, núntians ei verbum, et 

expavéscit Virgo de lúmine. Ne 

tímeas, María: invenísti grátiam 

apud Dóminum: * Ecce concí-

pies et páries, et vocábitur 

Altíssimi Fílius. 

℞. Poslan je anđeo Gabrijel k 

Mariji Djevici zaručenoj s 

Josipom, naviještajući joj riječ, a 

Djevica se preplašila od svjetlo-

sti. Ne boj se, Marijo: našla si 

milost kod Gospodina: * Evo, 

začet ćeš i poroditi, i zvat će se 

Sin Svevišnjega. 
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℣. Dabit ei Dóminus Deus 

sedem David, patris ejus, et 

regnábit in domo Jacob in 

ætérnum. 
 

℣. Dat će mu Gospodin Bog 

prijestolje Davida, oca njegova, i 

kraljevat će u domu Jakovljevu 

dovijeka. 

℞. Ecce concípies et páries, et 

vocábitur Altíssimi Fílius. 

 

℞. Evo, začet ćeš i poroditi, i zvat 

će se Sin Svevišnjega. 

 

℣. Jube, domne, benedícere. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti. 
 

Blagoslov. Ipsa Virgo Vírginum 

intercédat pro nobis ad Dóminum. 

℞. Amen. 

Blagoslov. Neka sama Djevica 

nad djevicama posreduje za nas 

kod Gospodina. ℞. Amen.

 

Drugo čitanje 
Quæ cum audísset, turbáta est in 

sermóne ejus, et cogitábat qualis 

esset ista salutátio. Et ait 

Angelus ei: Ne tímeas, María: 

invenísti enim grátiam apud 

Deum: ecce concípies in útero, et 

páries Fílium, et vocábis nomen 

ejus Jesum. Hic erit magnus, et 

Fílius Altíssimi vocábitur: et 

dabit illi Dóminus Deus sedem 

David patris ejus: et regnábit in 

domo Jacob in ætérnum, et regni 

ejus non erit finis. Tu autem, 

Dómine, miserére nobis. 

℞. Deo grátias. 

Kad je ona to čula, uplaši se na 

riječ njegovu i razmišljala je 

kakav bi to bio pozdrav. I Anđeo 

joj reče: Nemoj se bojati, Marijo, 

jer si našla milost kod Boga: 

Evo, začet ćeš i roditi sina, i 

nadjenut ćeš mu ime Isus. On će 

biti velik i zvat će se Sin 

Svevišnjega, i Gospodin Bog će 

mu dati prijestolje Davida, oca 

njegova, i vladat će u domu 

Jakovljevu dovijeka i njegovu 

kraljevstvu neće biti kraja. – A ti, 

Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 
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Ave, María, grátia plena: Dómi-

nus tecum: * Spíritus Sanctus 

supervéniet in te, et virtus 

Altíssimi obumbrábit tibi: quod 

enim ex te nascétur Sanctum, 

vocábitur Fílius Dei. 

 

Zdravo, Marijo, milosti puna: 

Gospodin s tobom: * Duh Sveti 

sići će na tebe i sila će te 

Svevišnjega osjeniti. Zato će se 

ono Sveto, koje ćeš ti roditi, zvati 

Sin Božji. 

℣. Quómodo fiet istud, quóniam 

virum non cognósco? Et respón-

dens Angelus, dixit ei: 

℞. Spíritus Sanctus supervéniet 

in te, et virtus Altíssimi obum-

brábit tibi: quod enim ex te na-

scétur Sanctum, vocábitur Fílius 

Dei. 

℣. Kako će to biti, kad ja ne 

poznajem muža? I odgovarajući 

joj Anđeo reče: 

℞. Duh Sveti sići će na tebe i sila 

će te Svevišnjega osjeniti. Zato 

će se ono Sveto, koje ćeš ti roditi, 

zvati Sin Božji. 

 

Kada se govori Te Deum dodaje se: 
 

℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. Spíritus Sanctus supervéniet 

in te, et virtus Altíssimi obum-

brábit tibi: quod enim ex te na-

scétur Sanctum, vocábitur Fílius 

Dei. 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. Duh Sveti sići će na tebe i sila 

će te Svevišnjega osjeniti. Zato 

će se ono Sveto, koje ćeš ti roditi, 

zvati Sin Božji. 

 

 

℣. Jube, domne, benedícere. ℣. Dostoj se, gospodine, blago-

sloviti. 
 

Blagoslov. Per Vírginem Matrem 

concédat nobis Dóminus salútem 

et pacem. ℞. Amen. 

Blagoslov. Po Djevici Majci 

udijelio nam Gospodin spasenje 

i mir. ℞. Amen. 
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Treće čitanje 

Dixit autem María ad Angelum: 

Quómodo fiet istud, quóniam 

virum non cognósco? Et respón-

dens Angelus dixit ei: Spíritus 

Sanctus supervéniet in te, et 

virtus Altíssimi obumbrábit tibi. 

Ideóque et quod nascétur ex te 

Sanctum, vocábitur Fílius Dei. 

Et ecce Elísabeth cognáta tua, et 

ipsa concépit fílium in senectúte 

sua: et hic mensis sextus est illi, 

quæ vocátur stérilis: quia non 

erit impossíbile apud Deum 

omne verbum. Dixit autem 

María: Ecce ancílla Dómini, fiat 

mihi secúndum verbum tuum. Tu 

autem, Dómine, miserére nobis. 
℞. Deo grátias. 

 

A Marija reče anđelu: Kako će to 

biti kad ne poznajem muža? 

Anđeo joj odgovori: Duh Sveti 

sići će na tebe i sila će te 

Svevišnjega osjeniti. Zato će se 

ono Sveto, koje ćeš ti roditi, zvati 

Sin Božji. A evo, i Elizabeta, 

tvoja rođakinja, i ona je začela 

sina u svojoj starosti, i njoj, koju 

zovu nerotkinjom, ovo je šesti 

mjesec, jer kod Boga ništa nije 

nemoguće. A Marija reče: Evo 

službenice Gospodnje, neka mi 

bude po riječi tvojoj. – A ti, 

Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 

 

 

Súscipe verbum, Virgo María, 

quod tibi a Dómino per Angelum 

transmíssum est: concípies et 

páries Deum páriter et hóminem: 

* Ut Benedícta dicáris inter 

omnes mulíeres. 
 

Primi riječ, Djevice Marijo, koja 

ti je poslana od Boga preko 

Anđela: začet ćeš i poroditi Boga 

zajedno i čovjeka: * Da se nazi-

vaš Blagoslovljenom među svim 

ženama. 

℣. Páries quidem Fílium, et 

virginitátis non patiéris detri-

méntum: efficiéris grávida, et 

eris mater semper intácta. 
 

℣. Rodit ćeš doista Sina, i nećeš 

pretrpjeti štete na djevičanstvu: 

zatrudnjet ćeš i bit ćeš Majka 

vazda netaknuta.

℞. Ut Benedícta dicáris inter 

omnes mulíeres. 

 

℞. Da se nazivaš Blagoslovlje-

nom među svim ženama. 
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℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℣. Slava Ocu, i Sinu, i Duhu 

Svetomu. 

℞. Ut Benedícta dicáris inter 

omnes mulíeres. 

 

℞. Da se nazivaš Blagoslovlje-

nom među svim ženama. 

Tako se govori kad se izostavlja Te Deum. 

 

Te Deum se ne govori u došašću, ni u vremenu od Sedamdesetnice do 
Uskrsa, osim na blagdane Blažene Djevice Marije. 

 
 

HIMAN SV. AMBROZIJA I AUGUSTINA 
 

Pjeva se ili recitira uvijek stojeći, 
pa i pred izloženim Presvetim Sakramentom 

 

Te Deum laudámus: * te Dómi-

num confitémur. 

Tebe Boga hvalimo: * tebe 

Gospodinom priznajemo. 

Te ætérnum Patrem * omnis terra 

venerátur. 

Tebe vječnog Oca * sva zemlja 

štuje. 

Tibi omnes Angeli, * tibi cœli et 

univérsæ potestátes: 

Tebi svi anđeli, * tebi nebesa i 

sve vlasti, 

Tibi Chérubim et Séraphim * 

incessábili voce proclámant: 

Tebi kerubi i serafi * kliču bez 

prestanka:

Sanctus, Sanctus, * Sanctus 

Dóminus Deus Sábaoth. 

Svet, svet, * svet Gospodin Bog 

Sabaot.

Pleni sunt cœli et terra * majestá-

tis glóriæ tuæ. 

Puna su nebesa i zemlja * veli-

čanstva slave tvoje. 

Te gloriósus * Apostolórum cho-

rus. 

Tebe hvali * slavni apostola 

zbor. 

Te Prophetárum * laudábilis nú-

merus. 

Tebe proroka * dična četa. 

Te Mártyrum candidátus * laudat 

exércitus. 

Tebe mučenika * svijetla vojska. 

Te per orbem terrárum * sancta 

confitétur Ecclésia. 

Tebe po svem svijetu * sveta 

uzvisuje Crkva. 

Patrem * imménsæ majestátis. Oca * neizmjernog veličanstva. 
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Venerándum tuum verum * et 

únicum Fílium. 

Časnoga tvojeg istinog * i 

jedinoga Sina. 

Sanctum quoque * Paráclitum 

Spíritum. 

I Svetoga * Tješitelja Duha.

Tu Rex glóriæ, * Christe. Ti Kralju slave, * Kriste.

Tu Patris * sempitérnus es Fílius. Ti si Očev * vjekovječni Sin.

Tu, ad liberándum susceptúrus 

hóminem, * non horruísti Vírginis 

úterum. 

Ti, da za naše spasenje postaneš 

čovjekom, * nisi se strašio utrobe 

Djevice.

Tu, devícto mortis acúleo, * ape-

ruísti credéntibus regna cœló-

rum. 

Ti, svladavši žalac smrti, * otvo-

rio si vjernima kraljevstvo nebe-

sko. 

Tu ad déxteram Dei sedes, * in 

glória Patris. 

Ti sjediš zdesna Bogu * u slavi 

Očevoj. 

Judex * créderis esse ventúrus. Kao Sudac * vjerujemo da ćeš 

doći.

Te ergo, quǽsumus, tuis fámulis 

súbveni, * (klekne se i duboko 

nakloni) quos pretióso Sánguine 

redemísti. (ustane se) 

Tebe, dakle, molimo, pomozi 

svojim slugama, * (klekne se i 

duboko nakloni) koje si otkupio 

dragocjenom Krvlju. (ustane se)

Ætérna fac cum Sanctis tuis * in 

glória numerári. 

U vječnoj slavi daj, * da se 

ubrojimo među svete tvoje. 

Salvum fac pópulum tuum, 

Dómine, * et bénedic hereditáti 

tuæ. 

Spasi puk svoj, Gospodine, * i 

blagoslovi baštinu svoju. 

Et rege eos, * et extólle illos 

usque in ætérnum. 

I vladaj njima * i uzdiži ih u sve 

vijeke. 

Per síngulos dies * benedícimus 

te. 

Iz dana u dan * blagoslivljamo 

tebe.

Et laudámus Nomen tuum in 

sǽculum, * et in sǽculum sǽculi. 

I hvalimo Ime tvoje u vijeke, * i 

u vijeke vjekova.

Dignáre, Dómine, die isto * sine 

peccáto nos custodíre. 

Dostoj se, Gospodine, ovoga 

dana * očuvati nas bez grijeha. 

Miserére nostri, Dómine, * 

miserére nostri. 

Smiluj nam se, Gospodine, * 

smiluj nam se.
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Fiat misericórdia tua, Dómine, 

super nos, * quemádmodum spe-

rávimus in te. 

Neka bude milosrđe tvoje, 

Gospodine, nad nama, * kako 

smo se uzdali u tebe. 

In te, Dómine, sperávi: * non 

confúndar in ætérnum. 

U tebe sam se, Gospodine, 

uzdao: * o da ne budem postiđen 

dovijeka. 

 

 

 

HVALE 
 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi po-

mogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja.

 

Kroz godinu. Ant. Assúmpta est 

(* María in cœlum: gaudent 

Angeli; laudántes benedícunt 

Dóminum). 
 

Kroz  godinu.  Ant.  Uznesena  je  

(* Marija na nebo: raduju se 

anđeli, hvaleći blagoslivljaju 

Gospodina).

U   došašću.   Ant.   Missus   est  

(* Gábriel Angelus ad Maríam 

Vírginem desponsátam Joseph). 
 

U došašću. Ant. Poslan je (* anđeo 

Gabrijel k Djevici Mariji koja je 

bila zaručena s Josipom). 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. O admirábile commércium! 

(* Creátor géneris humáni, ani-

mátum corpus sumens, de Vírgine 

nasci dignátus est: et procédens 

homo sine sémine, largítus est 

nobis suam Deitátem). 

 

Ant.  O  divne  li  zamjene!  

(* Stvoritelj ljudskog roda dosto-

jao se uzeti ljudsko tijelo i roditi 

se od Djevice: i postavši čovje-

kom na čudesan način, darovao 

nam je svoje Božanstvo).
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Psalam 92. 
Dóminus regnávit, decórem ind-

útus est: * indútus est Dóminus 

fortitúdinem, et præcínxit se. 

Gospodin kraljevaše, ogrne se 

veličanstvom, * zaodjenuo se 

Gospodin snagom i opasao se. 

Etenim firmávit orbem terræ, * 

qui non commovébitur. 

Naime, utvrdio je krug zemaljski 

* koji se neće pomaknuti.

Paráta sedes tua ex tunc: * a 

sǽculo tu es. 

Prijestolje tvoje stoji od početka, 

* ti si od vijeka.

Elevavérunt flúmina, Dómine: * 

elevavérunt flúmina vocem 

suam. 
 

 

Podigle su rijeke, Gospodine, * 

podigle su rijeke glas svoj. 

Elevavérunt flúmina fluctus suos 

* a vócibus aquárum multárum. 

Podigle su rijeke valove svoje, * 

od žubora mnogih voda.

Mirábiles elatiónes maris: * 

mirábilis in altis Dóminus. 

Divno je gibanje mora, * divan je 

na visini Gospodin.

Testimónia tua credibília facta 

sunt nimis: * domum tuam decet 

sanctitúdo, Dómine, in longitú-

dinem diérum. 

Svjedočanstva su tvoja sasvim 

vjerodostojna, * kući tvojoj, 

Gospodine, pripada svetost u sve 

dane. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

 

Kroz godinu. Ant. Assúmpta est 

María in cœlum: gaudent Angeli; 

laudántes benedícunt Dóminum. 

Kroz godinu. Ant. Uznesena je 

Marija na nebo: raduju se anđeli, 

hvaleći blagoslivljaju Gospodina. 

 

U došašću. Ant. Missus est 

Gábriel Angelus ad Maríam Vír-

ginem desponsátam Joseph. 

 

U došašću. Ant. Poslan je anđeo 

Gabrijel k Djevici Mariji koja je 

bila zaručena s Josipom. 
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. O admirábile commércium! 

Creátor géneris humáni, animá-

tum corpus sumens, de Vírgine 

nasci dignátus est: et procédens 

homo sine sémine, largítus est 

nobis suam Deitátem. 

Ant. O divne li zamjene! Stvoritelj 

ljudskog roda dostojao se uzeti 

ljudsko tijelo i roditi se od 

Djevice: i postavši čovjekom na 

čudesan način, darovao nam je 

svoje Božanstvo. 

 

 

 

Kroz  godinu.  Ant.  María  Virgo  

(* assúmpta est ad æthéreum 

thálamum, in quo Rex regum 

stelláto sedet sólio). 
 

Kroz godinu. Ant. Djevica Marija 

(* uznesena je do nebeskih odaja, 

u kojima sjedi Kralj kraljeva na 

zvjezdanom prijestolju).  

U  došašću.  Ant.   Ave,   María,  

(* grátia plena, Dóminus tecum: 

benedícta tu in muliéribus. 

Allelúja.) 

U došašću Ant. Zdravo, Marijo, 

(* milosti puna, Gospodin s 

tobom, blagoslovljena ti među 

ženama. Aleluja.
 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Quando natus es (* ineffa-

bíliter ex Vírgine, tunc implétæ 

sunt Scriptúræ: sicut plúvia in 

vellus descendísti, ut salvum 

fáceres genus humánum: te 

laudámus, Deus noster.) 

 

Ant. Kad si se rodio (* čudesno 

od Djevice, tada se ispunilo 

Pismo: Sišao si kao rosa na runo 

da spasiš ljudski rod: tebe 

hvalimo, Bože naš.) 

 

Psalam 99. 
Jubiláte Deo omnis terra: * 

servíte Dómino in lætítia. 

Poklikni Bogu, sva zemljo, * 

služite Gospodinu u veselju. 

Introíte in conspéctu ejus, * in 

exultatióne. 

Pristupite pred lice njegovo * s 

klicanjem.

Scitóte quóniam Dóminus ipse 

est Deus: * ipse fecit nos, et non 

ipsi nos. 

Znajte da je Gospodin sam Bog, 

* on nas je stvorio, a ne mi sebe. 
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Pópulus ejus, et oves páscuæ 

ejus: * introíte portas ejus in 

confessióne, átria ejus in 

hymnis: confitémini illi. 

Mi smo narod njegov i ovce paše 

njegove: * uđite na vrata njegova 

s hvalom, u trijemove njegove s 

pjesmama: slavite ga.

Laudáte Nomen ejus, quóniam 

suávis est Dóminus: in ætérnum 

misericórdia ejus, * et usque in 

generatiónem et generatiónem 

véritas ejus. 

 

Hvalite Ime njegovo, jer je 

dobrostiv Gospodin, dovijeka je 

milosrđe njegovo, * i od koljena 

do koljena istina njegova.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Kroz godinu. Ant. María Virgo 

assúmpta est ad æthéreum thála-

mum, in quo Rex regum stelláto 

sedet sólio. 

Kroz godinu. Ant. Djevica Marija 

uznesena je do nebeskih odaja, u 

kojima sjedi Kralj kraljeva na 

zvjezdanom prijestolju.

 

U došašću. Ant. Ave, María, grá-

tia plena, Dóminus tecum: bene-

dícta tu in muliéribus. Allelúja. 

 

 

U došašću Ant. Zdravo, Marijo, 

milosti puna, Gospodin s tobom, 

blagoslovljena ti među ženama. 

Aleluja. 

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Quando natus es ineffabíliter 

ex Vírgine, tunc implétæ sunt 

Scriptúræ: sicut plúvia in vellus 

descendísti, ut salvum fáceres 

genus humánum: te laudámus, 

Deus noster. 

Ant. Kad si se rodio čudesno od 

Djevice, tada se ispunilo Pismo: 

Sišao si kao rosa na runo da 

spasiš ljudski rod: tebe hvalimo, 

Bože naš.
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Kroz  godinu.  Ant.  In  odórem  

(* unguentórum tuórum cúrri-

mus: adolescéntulæ dilexérunt te 

nimis). 

 

Kroz  godinu  Ant.  K  miomirisu  

(* tvojih kreposti trčimo; dje-

vojčice su te veoma ljubile). 

U došašću. Ant. Ne tímeas, 

María, (* invenísti grátiam apud 

Dóminum: ecce concípies, et 

páries Fílium. Allelúja.) 

 

U došašću Ant. Nemoj se bojati, 

Marijo, (* našla si milost kod 

Boga: Evo, začet ćeš i roditi 

Sina. Aleluja.) 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Rubum, quem víderat 

Móyses (* incombústum, con-

servátam agnóvimus tuam laudá-

bilem virginitátem: Dei Génitrix, 

intercéde pro nobis.) 

 

Ant.  Grm  koji  je  vidio Mojsije  

(* da ne izgara, predstavlja nam 

tvoje hvale vrijedno djevi-

čanstvo: Bogorodice, zagovaraj 

nas.) 

Psalam 62. 
Deus, Deus meus, * ad te de luce 

vígilo. 

Bože, Bože moj, * pred tobom 

od svanuća bdijem. 

Sitívit in te ánima mea: * quam 

multiplíciter tibi caro mea. 

Žedna je tebe duša moja, * za 

tobom čezne tijelo moje.  

In terra desérta, et ínvia, et 

inaquósa: * sic in sancto appárui 

tibi, ut vidérem virtútem tuam, et 

glóriam tuam. 

U zemlji pustoj, i besputnoj, i 

bezvodnoj: * kao u svetinji ja 

dolazim preda te, da vidim kre-

post tvoju i slavu tvoju. 

Quóniam mélior est misericórdia 

tua super vitas: * lábia mea lau-

dábunt te. 

Jer je milosrđe tvoje bolje od 

života: * usne će moje hvaliti 

tebe. 

Sic benedícam te in vita mea: * 

et in nómine tuo levábo manus 

meas. 

Tako ću te blagoslivljati za 

života svoga * i u tvoje ću ime 

dizati ruke svoje. 

Sicut ádipe et pinguédine repleá-

tur ánima mea: * et lábiis exulta-

tiónis laudábit os meum. 

Kao salom i pretilinom neka se 

napuni duša moja, * pa će te usta 

moja usklikom hvaliti. 
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Si memor fui tui super stratum 

meum, in matutínis meditábor in 

te: * quia fuísti adjútor meus. 

Kad se tebe sjetim na postelji 

svojoj, ujutro ću razmišljati o 

tebi, * jer si bio pomoćnik moj. 

Et in velaménto alárum tuárum 

exultábo, adhǽsit ánima mea 

post te: * me suscépit déxtera 

tua. 

I radovat ću se pod sjenom krila 

tvojih, duša mi prianja za tebe: * 

mene je primila desnica tvoja. 

Ipsi vero in vanum quæsiérunt 

ánimam meam, introíbunt in 

inferióra terræ: * tradéntur in 

manus gládii, partes vúlpium 

erunt. 

A oni su uzalud tražili dušu 

moju, sići će u dno zemlje; * bit 

će predani u ruke mača, bit će 

plijen lisicama.

Rex vero lætábitur in Deo: 

laudabúntur omnes qui jurant in 

eo: * quia obstrúctum est os 

loquéntium iníqua. 

A kralj će se veseliti u Bogu, 

hvalit će se svi koji se zavjetuju 

njemu, * jer su zatisnuta usta 

onih koji govore bezakonja. 11 
 

 

Psalam 66. 
Deus misereátur nostri, et bene-

dícat nobis: * illúminet vultum 

suum super nos, et misereátur 

nostri. 

Neka nam se Bog smiluje i bla-

goslovi nas: * neka zasja svjet-

lom lica svojega nad nama, i 

neka nam se smiluje.

Ut cognoscámus in terra viam 

tuam, * in ómnibus géntibus 

salutáre tuum. 

Kako bismo spoznali na zemlji 

tvoj put, * u svim narodima tvoje 

spasenje.

Confiteántur tibi pópuli, Deus: * 

confiteántur tibi pópuli omnes. 

Neka te slave narodi, Bože: * 

neka te slave svi narodi. 

Læténtur, et exúltent gentes: * 

quóniam júdicas pópulos in 

æquitáte, et gentes in terra 

dírigis. 

Neka se narodi raduju i kliču: * 

jer sudiš narodima po pravici, i 

usmjeravaš narode na zemlji.

__________________ 
11 Prije reforme časoslova sv. Pija X. iz 1911. godine, nakon psalma 62. na ovom mjestu 
nije se govorila Glória Patri ni antifona, nego se odmah molio psalam 66., a tek nakon 
njega dolazila je Glória Patri i antifona. No, prema časoslovu sv. Pija X., nakon psalma 
62. dodaje se Glória Patri i odgovarajuća antifona, a psalam 66. izostavlja se. 
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Confiteántur tibi pópuli, Deus: 

confiteántur tibi pópuli omnes; * 

terra dedit fructum suum. 

Neka te slave narodi, Bože: neka 

te slave svi narodi; * zemlja je 

dala svoj plod. 

Benedícat nos Deus, Deus 

noster, benedícat nos Deus: * et 

métuant eum omnes fines terræ. 

Blagoslovio nas Bog, Bog naš, 

blagoslovio nas Bog: * i neka ga 

se boje svi krajevi zemlje.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.  

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

 

Kroz godinu. Ant. In odórem 

unguentórum tuórum cúrrimus: 

adolescéntulæ dilexérunt te nimis. 

Kroz godinu Ant. K miomirisu 

tvojih kreposti trčimo; djevojčice 

su te veoma ljubile. 

 

U došašću. Ant. Ne tímeas, 

María, invenísti grátiam apud 

Dóminum: ecce concípies, et 

páries Fílium. Allelúja. 

U došašću Ant. Nemoj se bojati, 

Marijo, našla si milost kod Boga: 

Evo, začet ćeš i roditi Sina. 

Aleluja. 

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Rubum, quem víderat 

Móyses incombústum, conservá-

tam agnóvimus tuam laudábilem 

virginitátem: Dei Génitrix, inter-

céde pro nobis. 

Ant. Grm koji je vidio Mojsije da 

ne izgara, predstavlja nam tvoje 

hvale vrijedno djevičanstvo: 

Bogorodice, zagovaraj nas. 
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Kroz godinu. Ant. Benedícta, fília 

(* tu a Dómino, quia per te 

fructum vitæ communicávimus). 

Kroz godinu. Ant. Blagoslovljena, 

kćeri, (* ti od Gospodina, jer smo 

po tebi zadobili plod života).

 

U došašću. Ant. Dabit ei 

Dóminus (* sedem David, patris 

ejus, et regnábit in ætérnum). 

 

U došašću. Ant. Gospodin će mu 

dati (* prijestolje Davida, oca 

njegova, i vladat će zauvijek). 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant.   Germinávit   radix   Jesse,  

(* orta est stella ex Jacob: Virgo 

péperit Salvatórem: te laudámus, 

Deus noster). 

 

Ant.  Niknuo  je  Jesin  korijen,  

(* izišla je Jakovljeva zvijezda: 

Djevica je rodila Spasitelja: tebe 

hvalimo, Bože naš).

Pjesma triju mladića (Dan 3) 
Benedícite, ómnia ópera Dómini, 

Dómino: * laudáte et supere-

xaltáte eum in sǽcula. 

Blagoslivljajte, sva djela Gospo-

dinova, Gospodina: * hvalite i 

uzvisujte ga dovijeka. 

Benedícite, Angeli Dómini, 

Dómino: * benedícite, cœli, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, anđeli Gospodnji 

Gospodina: * blagoslivljajte, 

nebesa, Gospodina.

Benedícite, aquæ omnes, quæ 

super cœlos sunt, Dómino: * be-

nedícite, omnes virtútes Dómini, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, sve vode povrh 

nebesa, Gospodina, * blagosli-

vljajte, sve vojske Gospodnje, 

Gospodina.
 

Benedícite, sol et luna, Dómino: * 

benedícite, stellæ cœli, Dómino. 

Blagoslivljajte, sunce i mjeseče, 

Gospodina: * blagoslivljajte, 

zvijezde nebeske, Gospodina.

Benedícite, omnis imber et ros, 

Dómino: * benedícite, omnes 

spíritus Dei, Dómino. 

Blagoslivljajte, sva kišo i roso, 

Gospodina * blagoslivljajte, svi 

vjetrovi Božji, Gospodina.

Benedícite, ignis et æstus, 

Dómino: * benedícite, frigus et 

æstus, Dómino. 

Blagoslivljajte, ognju i žego, 

Gospodina, * blagoslivljajte, stu-

deni i žego, Gospodina.
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Benedícite, rores et pruína, 

Dómino: * benedícite, gelu et 

frigus, Dómino. 

Blagoslivljajte, roso i mrazu, 

Gospodina, * blagoslivljajte, 

lede i studeni, Gospodina.

Benedícite, glácies et nives, 

Dómino: * benedícite, noctes et 

dies, Dómino. 

Blagoslivljajte, ledovi i snjegovi, 

Gospodina: * blagoslivljajte, 

noći i dani, Gospodina.

Benedícite, lux et ténebræ, 

Dómino: * benedícite, fúlgura et 

nubes, Dómino. 

Blagoslivljajte, svjetlo i tmine, 

Gospodina, * blagoslivljajte, 

munje i oblaci Gospodina.

Benedícat terra Dóminum: * lau-

det et superexáltet eum in sǽ-

cula. 

Neka blagoslivlja zemlja Gospo-

dina, * neka ga hvali i uzvisuje 

dovijeka.

Benedícite, montes et colles, 

Dómino: * benedícite, univérsa 

germinántia in terra, Dómino. 

Blagoslivljajte, gore i brežuljci, 

Gospodina: * blagoslivljajte, sve 

biljke na zemlji, Gospodina. 

Benedícite, fontes, Dómino: * 

benedícite, mária et flúmina, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, izvori, Gospo-

dina, blagoslivljajte, mora i rije-

ke, Gospodina.

Benedícite, cete, et ómnia, quæ 

movéntur in aquis, Dómino: * 

benedícite, omnes vólucres cœli, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, kitovi i sve što se 

miče u vodama, Gospodina, * 

blagoslivljajte, sve ptice nebe-

ske, Gospodina.

Benedícite, omnes béstiæ et 

pécora, Dómino: * benedícite, 

fílii hóminum, Dómino. 

Blagoslivljajte, sve zvijeri i stada, 

Gospodina, * blagoslivljajte, 

sinovi ljudski, Gospodina.

Benedícat Israël Dóminum: * 

laudet, et superexáltet eum in 

sǽcula. 

Neka blagoslivlja Izrael Gospo-

dina, * neka ga hvali i uzvisuje 

dovijeka.
 

Benedícite, sacerdótes Dómini, 

Dómino: * benedícite, servi 

Dómini, Dómino. 

Blagoslivljajte, svećenici Gospo-

dinovi, Gospodina, * blago-

slivljajte, sluge Gospodinove, 

Gospodina.

Benedícite, spíritus, et ánimæ 

justórum,    Dómino:  *   benedí- 

Blagoslivljajte, duhovi i duše 

pravednika, Gospodina; * blago- 
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cite, sancti et húmiles corde, 

Dómino. 

slivljajte sveti i ponizni srcem, 

Gospodina. 

Benedícite, Ananía, Azaría, 

Mísaël, Dómino: * laudáte et 

superexaltáte eum in sǽcula. 

Blagoslivljajte, Ananija, Azarija, 

Misaele, Gospodina, * hvalite i 

uzvisujte ga dovijeka.

Benedicámus Patrem et Fílium 

cum Sancto Spíritu: * laudémus et 

superexaltémus eum in sǽcula. 
 

Blagoslivljajmo Oca i Sina sa 

Svetim Duhom, * hvalimo i 

uzvisujmo ga dovijeka.

Benedíctus es, Dómine, in firma-

ménto cœli: * et laudábilis, et 

gloriósus, et superexaltátus in 

sǽcula. 

Blagoslovljen si, Gospodine, na 

svodu nebeskom: * i dostojan 

hvale i slavan i uzvisivan do-

vijeka. 
 

Ovdje se ne govori Glória, jer je zamjenjuje predzadnji stih. 

 

 

Kroz godinu. Ant. Benedícta, 

fília tu a Dómino, quia per te 

fructum vitæ communicávimus. 

 

 

Kroz godinu. Ant. Blagoslovljena, 

kćeri, ti od Gospodina, jer smo po 

tebi zadobili plod života. 

 

U došašću. Ant. Dabit ei Dómi-

nus sedem David, patris ejus, et 

regnábit in ætérnum. 

U došašću. Ant. Gospodin će mu 

dati prijestolje Davida, oca nje-

gova, i vladat će zauvijek.

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Germinávit radix Jesse, orta 

est stella ex Jacob: Virgo péperit 

Salvatórem: te laudámus, Deus 

noster. 

 

Ant. Niknuo je Jesin korijen, 

izišla je Jakovljeva zvijezda: 

Djevica je rodila Spasitelja: tebe 

hvalimo, Bože naš. 
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Kroz  godinu.  Ant.   Pulchra  es  

(* et decóra, fília Jerúsalem, 

terríbilis ut castrórum ácies ordi-

náta). 

 

Kroz  godinu.  Ant.   Lijepa   si  

(* i krasna, kćeri jeruzalemska, 

strašna kao u bojni red svrstana 

vojska).

U došašću. Ant. Ecce ancílla 

Dómini, (* fiat mihi secúndum 

verbum tuum). 

 

U došašću. Ant. Evo službenice 

Gospodnje: (* neka mi bude po 

riječi tvojoj). 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Ecce, María (* génuit nobis 

Salvatórem, quem Joánnes videns 

exclamávit, dicens: Ecce Agnus 

Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. 

Allelúja.) 

Ant. Evo, Marija (* porodi nama 

Spasitelja. Kad ga je Ivan vidio, 

uskliknu govoreći: Evo Jaganjca 

Božjega, evo onoga koji oduzima 

grijehe svijeta. Aleluja.)

 

Psalam 148. 
Laudáte Dóminum de cœlis: * 

laudáte eum in excélsis. 

Hvalite Gospodina s nebesa, * 

hvalite ga na visinama. 

Laudáte eum, omnes Angeli 

ejus: * laudáte eum, omnes 

virtútes ejus. 

 

Hvalite ga, svi anđeli njegovi, * 

hvalite ga, sve vojske njegove.

Laudáte eum, sol et luna: * 

laudáte eum, omnes stellæ et 

lumen. 

Hvalite ga, sunce i mjeseče, * 

hvalite ga, sve zvijezde i svjetlo. 

Laudáte eum, cœli cœlórum: * et 

aquæ omnes, quæ super cœlos 

sunt, laudent Nomen Dómini. 

Hvalite ga, nebesa nad nebesima, 

* i sve vode koje su iznad nebesa 

neka hvale Ime Gospodnje. 

Quia ipse dixit, et facta sunt: * 

ipse mandávit et creáta sunt. 

Jer on reče i postadoše, * zapo-

vjedi i stvoriše se.

Státuit ea in ætérnum, et in 

sǽculum sǽculi: * præcéptum 

pósuit, et non præteríbit. 

Odredio ih je za svagda i za vijek 

vijeka, * postavio im je zapo-

vijed i neće proći. 
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Laudáte Dóminum de terra, * 

dracónes et omnes abýssi. 

Hvalite Gospodina sa zemlje, * 

nemani i svi bezdani. 

Ignis, grando, nix, glácies, 

spíritus procellárum: * quæ 

fáciunt verbum ejus. 

Ognju, grade, sniježe, lede, 

vjetrovi olujni * koji izvršujete 

riječ njegovu. 

Montes, et omnes colles: * ligna 

fructífera, et omnes cedri. 

Gore i sva brda, * plodonosna 

drva i svi cedrovi. 

Béstiæ, et univérsa pécora: * 

serpéntes, et vólucres pennátæ. 

Zvijeri i sva stada, * zmije i ptice 

krilate. 

Reges terræ, et omnes pópuli: * 

príncipes, et omnes júdices terræ. 

Kraljevi zemaljski i svi narodi, * 

knezovi i svi suci zemaljski. 

Júvenes, et vírgines, senes cum 

junióribus laudent Nomen 

Dómini: * quia exaltátum est 

Nomen ejus solíus. 

Mladići i djevojke, starci sa svom 

mladeži neka hvale ime 

Gospodnje, * jer je samo njegovo 

ime uzvišeno. 

Conféssio ejus super cœlum et 

terram: * et exaltávit cornu 

pópuli sui. 

Slava je njegova na nebu i na 

zemlji, * i uzdigao je snagu 

naroda svojega. 

Hymnus ómnibus Sanctis ejus: * 

fíliis Israël, pópulo appropin-

quánti sibi. 

Hvalospjev svim svecima njego-

vim, * sinovima Izraelovim, 

narodu koji mu se približava. 12

 

 

Psalam 149. 
Cantáte Dómino cánticum no-

vum: * laus ejus in Ecclésia 

Sanctórum. 

Pjevajte Gospodinu pjesmu novu: 

* njegova je hvala u skupštini 

svetih. 

Lætétur Israël in eo, qui fecit eum: 

* et fílii Sion exúltent in rege suo. 

Neka se raduje Izrael u onomu 

koji ga je stvorio: * i neka djeca 

Siona kliču u svojem kralju. 

__________________ 
12 Prije reforme časoslova sv. Pija X. iz 1911. godine, nakon psalma 148. nije se govorila 
Glória Patri ni antifona, nego su se neposredno nakon njega molili psalmi 149. i 150., a 
tek nakon posljednjega dolazi Glória Patri i antifona. No, prema časoslovu sv. Pija X., 
nakon psalma 148. dodaje se Glória Patri i odgovarajuća antifona, a psalmi 149. i 150. 
izostavljaju se. 
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Laudent Nomen ejus in choro: * 

in týmpano, et psaltério psallant 

ei: 

Neka hvale Ime njegovo u zboru: 

* neka mu pjevaju psalme uz 

bubanj i psaltir: 

Quia beneplácitum est Dómino 

in pópulo suo: * et exaltábit 

mansuétos in salútem. 

Jer je Gospodinu ugodno u 

njegovu narodu: * i uzvisit će 

krotke u spasenju. 

Exultábunt Sancti in glória: * 

lætabúntur in cubílibus suis. 

Klicat će sveti u slavi: * radovat 

će se u svojim ložnicama. 

Exaltatiónes Dei in gútture 

eórum: * et gládii ancípites in 

mánibus eórum: 

Veličanje Boga u njihovim je 

ustima: * i dvosjekli mačevi u 

njihovim rukama: 

Ad faciéndam vindíctam in 

natiónibus: * increpatiónes in 

pópulis. 

Da izvrše osvetu nad narodima: 

* i kazne nad pucima. 

Ad alligándos reges eórum in 

compédibus: * et nóbiles eórum 

in mánicis férreis. 

Da svežu njihove kraljeve u 

verige: * i njihove plemiće u 

željezne okove. 

Ut fáciant in eis judícium 

conscríptum: * glória hæc est 

ómnibus Sanctis ejus. 

Da izvrše nad njima napisanu 

presudu: * ovo je slava svim 

svetima njegovim. 

 

 

Psalam 150. 
Laudáte Dóminum in Sanctis 

ejus: * laudáte eum in firma-

ménto virtútis ejus. 

Hvalite Gospodina u svetima 

njegovim: * hvalite ga u tvrđavi 

moći njegove.  
Laudáte eum in virtútibus ejus: * 

laudáte eum secúndum multitú-

dinem magnitúdinis ejus. 

Hvalite ga radi čudesa njegovih, 

* hvalite ga prema mnoštvu veli-

čine njegove. 

Laudáte eum in sono tubæ: * 

laudáte eum in psaltério et 

cíthara. 

 

Hvalite ga u glasu trublje: * 

hvalite ga uz psaltir i citru. 

Laudáte eum in týmpano et 

choro: * laudáte eum in chordis 

et órgano. 

Hvalite ga s bubnjem i u zboru, * 

hvalite ga uz žice i svirale. 
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Laudáte eum in cýmbalis bene-

sonántibus, laudáte eum in 

cýmbalis jubilatiónis: * omnis 

spíritus laudet Dóminum. 

Hvalite ga uz blagoglasne cim-

bale, hvalite ga uz cimbale 

radosti: * svaki duh neka hvali 

Gospodina.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.  

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Kroz godinu. Ant. Pulchra es et 

decóra, fília Jerúsalem, terríbilis 

ut castrórum ácies ordináta. 

 

Kroz godinu. Ant. Lijepa si i 

krasna, kćeri jeruzalemska, stra-

šna kao u bojni red svrstana 

vojska. 

 

U došašću. Ant. Ecce ancílla 

Dómini, fiat mihi secúndum 

verbum tuum. 

 

U došašću. Ant. Evo službenice 

Gospodnje: * neka mi bude po 

riječi tvojoj. 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Ecce, María génuit nobis 

Salvatórem, quem Joánnes videns 

exclamávit, dicens: Ecce Agnus 

Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. 

Allelúja. 

Ant. Evo, Marija porodi nama 

Spasitelja. Kad ga je Ivan vidio, 

uskliknu govoreći: Evo Jaganjca 

Božjega, evo onoga koji oduzima 

grijehe svijeta. Aleluja.

 

 

Poglavlje kroz godinu (Pjes. 6) 

Vidérunt eam fíliæ Sion, et bea-

tíssimam prædicavérunt et regí-

næ laudavérunt eam. 

℞. Deo grátias. 

Vidjele su je kćeri sionske, i na-

zvale je preblaženom, i kraljice 

su je hvalile. 

℞. Bogu hvala. 
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Tijekom došašća (Izaija 11) 

Egrediétur virga de radíce Jesse, 

et flos de radíce ejus ascéndet. Et 

requiéscet super eum Spíritus 

Dómini. 

℞. Deo grátias. 

Izaći će mladica iz Jesina 

korijena i uzdignut će se cvijet iz 

njegova korijena. I počivat će 

nad njim Duh Gospodnji. 

℞. Bogu hvala. 

 

                                H i m a n 
O gloriósa Vírginum, 

Sublímis inter sídera, 

Qui te creávit, párvulum 

Lacténte nutris úbere. 

 

O slavo bijelih djevica,  

Od sviju svetih najviša. 

Ti Stvoritelja hraniš svog  

Ko djetešce na grudima. 

Quod Heva tristis ábstulit, 

Tu reddis almo gérmine: 

Intrent ut astra flébiles, 

Cœli reclúdis cárdines. 

 

Što tužna Eva uzela, 

Po Sinu ti nam povraćaš:  

Nebeska vrata otvaraš, 

Jadnike puštaš u nebo.

Tu Regis alti jánua, 

Et aula lucis fúlgida: 

Vitam datam per Vírginem, 

Gentes redémptæ, pláudite. 

 

Poklikuj, spašen narode, 

Toj dveri Kralja višnjega,  

Tom sjajnom dvoru, Djevici,  

Po kojoj nam je život dan!

Jesu, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija, 

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. Amen.

℣. Benedícta tu in muliéribus. 

℞. Et benedíctus fructus ventris 

tui. 

 

℣. Blagoslovljena ti među ženama. 

℞. I blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 
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Kroz godinu. Ant. Beáta Dei 

Génitrix (* María, Virgo perpétua, 

templum Dómini, sacrárium 

Spíritus Sancti: sola sine exémplo 

placuísti Dómino nostro Jesu 

Christo: ora pro pópulo, intérveni 

pro clero, intercéde pro devóto 

femíneo sexu). 

 

Kroz godinu. Ant. Blažena Bogo-

rodice (* Marijo, vazda Djevice, 

hrame Gospodnji, svetište Duha 

Svetoga: jedina si bez primjera 

ugodila Gospodinu našemu 

Isusu Kristu: moli za puk, zau-

zmi se za svećenstvo, zagovaraj 

posvećene žene). 

U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, (* lætáre, allelúja: quia 

quem meruísti portáre, allelúja: 

resurréxit, sicut dixit, allelúja: ora 

pro nobis Deum, allelúja). 

 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice 

neba, (* raduj se, aleluja: jer koga 

si bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja).

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

(* in te descéndet, María: Ne 

tímeas, habébis in útero Fílium 

Dei, allelúja). 

 

U došašću. Ant. Duh Sveti (* sići 

će na te, Marijo: Ne boj se, imat 

ćeš u utrobi Sina Božjega, 

aleluja). 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Mirábile mystérium (* decla-

rátur hódie; innovántur natúræ, 

Deus homo factus est: id quod fuit 

permánsit, et quod non erat 

assúmpsit, non commixtiónem 

passus, neque divisiónem). 

Ant. Divno otajstvo (* danas se 

objavilo: obnavlja se narav, Bog 

postade čovjekom, ono što je bio 

ostao je, a uzeo ono što nije bio; 

nisu se pomiješale naravi, niti se 

podijelio). 

 

Zaharijin hvalospjev (Lk 1) 
Pjeva se ili moli stojeći, i načini se znak križa govoreći: 

Benedíctus Dóminus Deus Israël, 

* quia visitávit, et fecit redempti-

ónem plebis suæ: 

Blagoslovljen Gospodin, Bog 

Izraelov, * jer je pohodio i otku-

pio narod svoj:

Et eréxit cornu salútis nobis, * in 

domo David, púeri sui. 

I podigao nam je jako spasenje * 

u domu Davida, sluge svojega.
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Sicut locútus est per os Sanctó-

rum, * qui a sǽculo sunt, Prophe-

tárum ejus: 

Kao što je rekao po ustima svetih 

* koji su odvijeka, proroka svo-

jih:

Salútem ex inimícis nostris, * et 

de manu ómnium, qui odérunt 

nos. 
 

 

Da nas spasi od neprijatelja naših 

* i od ruke svih koji nas mrze.

Ad faciéndam misericórdiam 

cum pátribus nostris: * et memo-

rári testaménti sui sancti. 

Da učini milosrđe s ocima našim 

* i sjeti se svetoga zavjeta svo-

jega. 

Jusjurándum, quod jurávit ad 

Abraham patrem nostrum, * 

datúrum se nobis: 

Zakletve kojom se zakleo Abra-

hamu, ocu našemu * da će nam 

se dati:

Ut sine timóre, de manu inimi-

córum nostrórum liberáti, * 

serviámus illi. 

 

Da mu izbavljeni iz ruku neprija-

telja svojih * služimo bez straha.

In sanctitáte et justítia coram 

ipso, * ómnibus diébus nostris. 

U svetosti i pravdi pred njim, * u 

sve dane naše.  
 

Et tu, puer, Prophéta Altíssimi 

vocáberis: * præíbis enim ante 

fáciem Dómini, paráre vias ejus. 

A ti, dijete, zvat ćeš se prorok 

Svevišnjega, * jer ćeš ići pred 

licem Gospodinovim da mu 

pripraviš putove. 

Ad dandam sciéntiam salútis 

plebi ejus: * in remissiónem 

peccatórum eórum: 

Da objaviš narodu njegovu spa-

senje * za otpuštenje grijeha 

njihovih:

Per víscera misericórdiæ Dei 

nostri: * in quibus visitávit nos, 

Oriens ex alto: 

Po dubokom milosrđu Boga 

našega, * po kojem nas je 

pohodilo Sunce s visine:

Illumináre his, qui in ténebris et 

in umbra mortis sedent: * ad 

dirigéndos pedes nostros in viam 

pacis. 

 

Da obasja one koji sjede u tami i 

sjeni smrtnoj, * da upravi noge 

naše na put mira.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Kroz godinu. Ant. Beáta Dei 

Génitrix María, Virgo perpétua, 

templum Dómini, sacrárium 

Spíritus Sancti: sola sine exémplo 

placuísti Dómino nostro Jesu 

Christo: ora pro pópulo, intérveni 

pro clero, intercéde pro devóto 

femíneo sexu. 

Kroz godinu. Ant. Blažena Bogo-

rodice Marijo, vazda Djevice, 

hrame Gospodnji, svetište Duha 

Svetoga: jedina si bez primjera 

ugodila Gospodinu našemu Isusu 

Kristu: moli za puk, zauzmi se za 

svećenstvo, zagovaraj posvećene 

žene. 

 

U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, lætáre, allelúja: quia quem 

meruísti portáre, allelúja: resurré-

xit, sicut dixit, allelúja: ora pro 

nobis Deum, allelúja. 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice 

neba, raduj se, aleluja: jer koga si 

bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja. 

 

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

in te descéndet, María: Ne 

tímeas, habébis in útero Fílium 

Dei, allelúja. 

U došašću. Ant. Duh Sveti sići će 

na te, Marijo: Ne boj se, imat ćeš 

u utrobi Sina Božjega, aleluja. 

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Mirábile mystérium decla-

rátur hódie; innovántur natúræ, 

Deus homo factus est: id quod 

fuit permánsit, et quod non erat 

assúmpsit, non commixtiónem 

passus, neque divisiónem. 

Ant. Divno otajstvo danas se 

objavilo: obnavlja se narav, Bog 

postade čovjekom, ono što je bio 

ostao je, a uzeo ono što nije bio; 

nisu se pomiješale naravi, niti se 

podijelio. 
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                                          Molitve 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 
 

Gospodine, smiluj se. 13 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

Molitve nakon Orémus u Hvalama i u Večernjoj Malog oficija Blažene 
Djevice uvijek imaju kratak zaključak, osim kod spomena svetaca i pape. No, 
u manjim časovima, prvom, trećem, šestom i devetom času, te u povečerju, 
zadržavaju cijeli zaključak. 14 
 

Orémus (kroz godinu). 

Deus, qui de Beátæ Maríæ 

Vírginis útero Verbum tuum, 

Angelo nuntiánte, carnem suscí-

pere voluísti: præsta supplícibus 

tuis: ut qui vere eam Genitrícem 

Dei crédimus, ejus apud te 

intercessiónibus adjuvémur. Per 

eúmdem Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 
 

Pomolimo se (kroz godinu). 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te moli-

mo, da mi, koji je uistinu prizna-

jemo Bogorodicom, po njezinu 

zagovoru nađemo pomoć kod 

tebe. Po istom Kristu Gospodinu 

našemu. ℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala. 

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen.

__________________ 
13 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. ovdje se izostavlja Kýrie, eléison.  
14 Prema časoslovu sv. Pija X. molitve na kraju svih časova uvijek imaju dugi zaključak. 
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No, od Božića do Svijećnice govori se: 
 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus, ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum. 

℞. Amen. 15 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega. ℞. Amen.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
15 Prema časoslovu sv. Pija X. na kraju molitve dolazi dugi zaključak: Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, 

per ómnia sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

 

 



243 
 

SPOMEN SVETIH 16 
 

Ant. Sancti Dei omnes, intercé-

dere dignémini pro nostra omni-

úmque salúte. 
 

Ant. Svi sveci Božji, udostojite 

se posredovati za spasenje naše i 

svih. 

℣. Lætamini in Dómino, et 

exultáte, justi. 

℞. Et gloriámini, omnes recti 

corde. 
 

℣. Radujte se u Gospodinu i 

kličite, pravednici. 

℞. I dičite se svi koji ste prava 

srca.

Orémus. 

Prótege, Dómine, pópulum tuum, 

et Apostolórum tuórum Petri et 

Pauli, et aliórum Apostólorum 

patrocínio confidéntem, perpétua 

defensióne consérva. 

Pomolimo se. 

Štiti, Gospodine, puk svoj, i njega 

koji se uzda u zaštitu apostola 

tvojih Petra i Pavla, i ostalih 

apostola, neprestanom obranom 

sačuvaj.
 

Omnes Sancti tui, quǽsumus, 

Dómine, nos ubíque ádjuvent: ut 

dum eórum mérita recólimus, 

patrocínia sentiámus; et pacem 

tuam nostris concéde tempóribus, 

et ab Ecclésia tua cunctam repélle 

nequítiam: iter, actus et voluntátes 

nostras et ómnium famulórum 

tuórum, in salútis tuæ prosperitáte 

dispóne: benefactóribus nostris 

sempitérna bona retríbue: et 

ómnibus fidélibus defúnctis 

réquiem ætérnam concéde.  

Per Dóminum nostrum Jesum 

Christum Fílium tuum: Qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. ℞. Amen. 

Svi sveci tvoji, molimo Gospo-

dine, neka nam posvuda pomažu: 

da dok štujemo njihove zasluge, 

osjećamo njihovu zaštitu: i podaj 

svoj mir našim vremenima, te od 

svoje Crkve odagnaj svaku zloću; 

put, djela i volje naše i svih sluga 

svojih upravljaj k sreći svojega 

spasenja; našim dobročiniteljima 

uzvrati vječnim dobrima, a svim 

vjernim mrtvima podaj vječni 

pokoj. Po Gospodinu našemu 

Isusu Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. ℞. Amen. 

 

__________________ 
16 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavljaju se spomeni. 
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SPOMEN SVETIH (u došašću) 
 

Ant. Ecce Dóminus véniet, et 

omnes Sancti ejus cum Eo: et erit 

in die illa lux magna. Allelúja. 

 

Ant. Evo, doći će Gospodin, i svi 

sveci njegovi s Njime: i bit će u 

onaj dan svjetlost velika. Aleluja. 

℣. Ecce apparébit Dóminus super 

nubem cándidam. 

℞. Et cum Eo Sanctórum míllia. 

 

℣. Evo, pojavit će se Gospodin na 

svijetlom oblaku. 

℞. I s Njime tisuće svetaca.

Orémus. 

Consciéntias nostras, quǽsumus, 

Dómine, visitándo purífica: ut, 

véniens Jesus Christus Fílius tuus 

Dóminus noster, cum ómnibus 

Sanctis, parátam sibi in nobis 

invéniat mansiónem. Qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Savjesti naše, molimo, Gospo-

dine, svojim pohođenjem očisti: 

da kad dođe Isus Krist, Sin tvoj, 

Gospodin naš, sa svim svetima, 

nađe u nama sebi dostojno 

prebivalište. Koji s tobom živi i 

kraljuje u jedinstvu Duha Svetoga 

Bog, po sve vijeke vjekova. 

℞. Amen.

 

Za papu 

Orémus. 

Deus, ómnium fidélium Pastor et 

Rector, fámulum tuum N., quem 

Pastórem Ecclésiæ tuæ præésse 

voluísti, propítius réspice; da ei, 

quǽsumus, verbo et exémplo, 

quibus prǽest, profícere; ut ad 

vitam, una cum grege sibi cré-

dito, pervéniat sempitérnam. Per 

Dóminum nostrum, itd.  

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, pastiru i vladaru svih vjer-

nika, pogledaj milostivo na slugu 

svojega N., koga si htio postaviti 

kao pastira na čelo Crkve svoje, 

i podaj mu, molimo, da riječju i 

primjerom prednjači onima koji-

ma je pretpostavljen, te zajedno 

sa stadom sebi povjerenim dođe 

u život vječni. Po Gospodinu 

našemu, itd. ℞. Amen. 
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℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala. 

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen.
 

Pater noster, itd. (potiho). 17 
 

℣. Dóminus det nobis suam 

pacem. 

℞. Et vitam ætérnam. Amen. 

 

℣. Neka nam Gospodin podari 

svoj mir. 

℞. I život vječni. Amen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
17 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Pater noster na kraju 

časova. 
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[ZAKLJUČNE ANTIFONE BLAŽENE DJEVICE MARIJE] 

 

Od subote uoči prve nedjelje došašća do večernje Gospina Očišćenja 

[Svijećnica] govori se: 

 

Alma Redemptóris Mater, 

quæ pérvia cœli  

Porta manes, et stella maris,  

succúrre cadénti, 

Súrgere qui curat, pópulo:  

tu quæ genuísti, 

Natúra miránte, tuum sanctum 

Genitórem, 

Virgo prius ac postérius,  

Gabriélis ab ore 

Sumens illud Ave,  

peccatórum miserére. 

 

Slavna Majko Spasitelja,  

Rajska dveri milostivna.  

Koja vjerne vodiš k sreći,  

Iznad mora zvijezdo divna!  

O pomozi palom svijetu.  

Koji želi ozdravljenje,  

Ti, što rodi Stvorca svoga  

Prirodi na udivljenje.  

Čuvši pozdrav Gabrijela  

Donese nam život svima.  

Djevom zače, Djevom osta.  

Smiluj nam se grešnicima. 

℣. Angelus Dómini nuntiávit 

Maríæ. 

℞. Et concépit de Spíritu Sancto. 

 

℣. Anđeo je Gospodnji navijestio 

Mariji. 

℞. I ona je začela po Duhu 

Svetomu. 

 

Orémus. 

Grátiam tuam, quǽsumus, Dómine, 

méntibus nostris infúnde: ut qui, 

Angelo nuntiánte, Christi Fílii tui 

incarnatiónem cognóvimus, per 

passiónem ejus et crucem, ad 

resurrectiónis glóriam perducámur. 

Per eúmdem Christum Dóminum 

nóstrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Milost svoju, molimo, Gospodine, 

ulij u naše duše da mi, koji smo po 

anđelovu naviještenju spoznali 

utjelovljenje Krista Sina tvojega, po 

njegovoj muci i križu k slavi 

uskrsnuća privedeni budemo. Po 

istom Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen.
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Od Božića do Svijećnice 
 

℣. Post partum, Virgo, invioláta 

permansísti. 

℞. Dei Génitrix, intercéde pro 

nobis. 

℣. Nakon poroda, Djevice, ostala 

si neoskvrnjena. 

℞. Bogorodice, zagovaraj nas.

 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus, ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nóstrum 

Jesum Christum Fílium tuum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo te, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista Sina tvojega. ℞. Amen. 

 

Od Svijećnice do Velike subote 
 

Ave, Regína cœlórum, 

Ave, Dómina Angelórum: 

Salve, radix: salve, porta, 

Ex qua mundo lux est orta: 

Gaude, Virgo gloriósa, 

Super omnes speciósa: 

Vale, o valde decóra, 

Et pro nobis Christum exóra. 

 

Rajska kruno, rajska slavo,  

Anđeoska Gospo, zdravo!  

Ti si korijen, ti si vrata,  

S kojih sinu svjetlost zlata.  

Ti si ljiljan djevičanstva,  

Ti si nakit čovječanstva.  

Zdravo puna svih milina,  

Moli za nas svoga Sina. 

℣. Dignáre me, laudáre te, Virgo 

sacráta. 

℞. Da mihi virtútem contra hostes 

tuos. 

℣. Učini me dostojnim, da te 

hvalim, Djevice presveta.  

℞. Daj mi jakost protiv neprija-

telja tvojih.
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Orémus. 

Concéde, miséricors Deus, fragi-

litáti nostræ præsídium: ut, qui 

sanctæ Dei Genitrícis memóriam 

ágimus, intercessiónis ejus auxí-

lio, a nostris iniquitátibus resur-

gámus. Per eúmdem Christum 

Dóminum nóstrum. ℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Udijeli, milostivi Bože, jakost 

našoj slabosti, da mi, koji sla-

vimo spomen svete Bogorodice, 

pomoću njezina zagovora iz 

svojih bezakonja uskrsnemo. Po 

istom Kristu Gospodinu našemu. 

℞. Amen.

 

Od Velike subote do prve subote nakon Duhova govori se: Regína cœli, 

str. 85. 

Orémus. 

Deus, qui per resurrectiónem Fílii 

tui Dómini nostri Jesu Christi, 

mundum lætificáre dignátus es, 

præsta, quǽsumus, ut, per ejus 

Genitrícem Vírginem Maríam 

perpétuæ capiámus gáudia vitæ. 

Per eúmdem Christum Dóminum 

nóstrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si se dostojao razvese-

liti svijet uskrsnućem Sina 

svojega, Gospodina našega Isusa 

Krista, daj, molimo te, da po 

njegovoj Majci Djevici Mariji, 

postignemo radosti vječnoga ži-

vota. Po istom Kristu Gospodinu 

našemu. ℞. Amen.

 

Od spomenute subote [prve subote nakon Duhova] do došašća 
 

Salve, Regína, Mater misericór-

diæ, vita, dulcédo et spes nóstra, 

salve. Ad Te clamámus éxules 

fílii Hevæ. Ad Te suspirámus ge-

méntes et flentes in hac lacrymá-

rum valle. Eja ergo, Advocáta 

nostra, illos tuos misericórdes 

óculos ad nos convérte: et Jesum, 

benedíctum fructum ventris tui, 

nobis post hoc exílium osténde; o 

clemens, o pia, o dulcis Virgo 

María. 

 

Zdravo Kraljice, Majko milosrđa, 

živote, slasti i ufanje naše, zdravo. 

K tebi vapijemo prognani sinovi 

Evini, k tebi uzdišemo tugujući i 

plačući u ovoj suznoj dolini. 

Svrni, dakle, Zagovornice naša, 

one svoje milostive oči na nas, te 

nam poslije ovoga progona 

pokaži Isusa, blagoslovljeni plod 

utrobe svoje. O blaga, o mila, o 

slatka Djevice Marijo.
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℣. Ora pro nobis, sancta Dei 

Génitrix. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

℣. Moli za nas, sveta Bogorodice.  
 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih.

Orémus. 

Omnípotens, sempitérne Deus, 

qui gloriósæ Vírginis Matris 

Maríæ corpus et ánimam, ut 

dignum Fílii tui habitáculum 

éffici mererétur, Spíritu Sancto 

cooperánte, præparásti: da ut, 

cujus commemoratióne lætámur, 

ejus pia intercessióne, ab 

instántibus malis, et a morte 

perpétua liberémur. Per eúmdem 

Christum Dóminum nóstrum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Svemogući vječni Bože, koji si 

sudjelovanjem Duha Svetoga 

pripravio tijelo i dušu slavne 

Djevice Majke Marije, da bude 

dostojno prebivalište Sinu tvo-

jemu: daj da nas ona, koje se s 

radošću spominjemo, milostivim 

zagovorom izbavi od sadašnjih 

zala i od vječne smrti. Po istom 

Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen.

℣. Divínum auxílium máneat 

semper nobíscum. 

℞. Amen. 

℣. Božja pomoć ostala vazda s 

nama. 

℞. Amen. 
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PRVI ČAS 
 

Ave, María, itd. 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

Zdravo, Marijo, itd. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja.

 

                                  H i m a n 
Meménto, rerum Cónditor, 

Nostri quod olim córporis, 

Sacráta ab alvo Vírginis, 

Nascéndo formam súmpseris. 
 

O Stvorče svijeta, sjeti se,  

Da rađajuć se nekada  

Ti naše tijelo obuče  

U tijelu čiste Djevice.  

María, Mater grátiæ, 

Dulcis Parens cleméntiæ, 

Tu nos ab hoste prótege, 

Et mortis hora súscipe. 
 

O Gospo, Majko milosti, 

Ti slatko vrelo blagosti, 

Od protivnika štiti nas 

I brani nas u smrtni čas. 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija 

I Ocu s Duhom preblagim 

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

Kroz godinu. Ant. Assúmpta est 

(* María in cœlum: gaudent 

Angeli; laudántes benedícunt 

Dóminum). 

 

Kroz  godinu.  Ant.  Uznesena  je  

(* Marija na nebo: raduju se 

anđeli, hvaleći blagoslivljaju 

Gospodina).

U  došašću.  Ant.  Missus  est  

(* Gábriel Angelus ad Maríam 

Vírginem desponsátam Joseph). 

U došašću. Ant. Poslan je (* anđeo 

Gabrijel k Djevici Mariji koja je 

bila zaručena s Josipom). 
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. O admirábile commércium! 

(* Creátor géneris humáni, ani-

mátum corpus sumens, de Vírgine 

nasci dignátus est: et procédens 

homo sine sémine, largítus est 

nobis suam Deitátem.) 

 

Ant.  O  divne  li  zamjene!  

(* Stvoritelj ljudskog roda do-

stojao se uzeti ljudsko tijelo i 

roditi se od Djevice: i postavši 

čovjekom na čudesan način, da-

rovao nam je svoje Božanstvo.

Psalam 53. 
Deus, in nómine tuo salvum me 

fac: * et in virtúte tua júdica me. 

Bože, imenom svojim spasi me * 

i krepošću svojom sudi mi. 

Deus, exáudi oratiónem meam: * 

áuribus pércipe verba oris mei. 

Bože, usliši molitvu moju, * čuj 

riječi usta mojih. 

Quóniam aliéni insurrexérunt 

advérsum me, et fortes quæsié-

runt ánimam meam: * et non pro-

posuérunt Deum ante conspéctum 

suum. 

 

Jer tuđinci ustaju na me, i silnici 

traže dušu moju: * i nemaju 

Boga pred očima svojim. 

Ecce enim Deus ádjuvat me: * et 

Dóminus suscéptor est ánimæ 

meæ. 

Evo, Bog mi pomaže, * Gospodin 

je branitelj duše moje.

Avérte mala inimícis meis: * et 

in veritáte tua dispérde illos. 

Obrati zlo na neprijatelje moje, * 

i u istini svojoj rasprši ih.

Voluntárie sacrificábo tibi, * et 

confitébor Nómini tuo, Dómine, 

quóniam bonum est. 

Dobrovoljno ću ti prinositi žrtvu, 

* hvalit ću Ime tvoje, Gospodine, 

jer je dobro.

Quóniam ex omni tribulatióne 

eripuísti me: * et super inimícos 

meos despéxit óculus meus. 

Jer si me izbavio od svake ne-

volje, * i oko moje bez straha 

gleda neprijatelje moje.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 
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Psalam 84. 
Benedixísti, Dómine, terram 

tuam: * avertísti captivitátem 

Jacob. 

Blagoslovio si, Gospodine, ze-

mlju svoju: * povratio si roblje 

Jakovljevo.

Remisísti iniquitátem plebis tuæ: 

* operuísti ómnia peccáta eórum. 

Otpustio si bezakonje puku 

svojemu: * pokrio si sve grijehe 

njegove. 

Mitigásti omnem iram tuam: * 

avertísti ab ira indignatiónis tuæ. 

Ublažio si svu srdžbu svoju: * 

odvratio si se od žestine gnjeva 

svojega. 

Convérte nos, Deus, salutáris 

noster: * et avérte iram tuam a 

nobis. 

 

Obrati nas, Bože, spasitelju naš, 

* i odvrati srdžbu svoju od nas. 

Numquid in ætérnum irascéris 

nobis? * aut exténdes iram tuam 

a generatióne in generatiónem? 

Zar ćeš se dovijeka na nas srditi? 

* Ili protezati gnjev svoj od 

koljena do koljena? 
 

Deus, tu convérsus vivificábis 

nos: * et plebs tua lætábitur in te. 

Bože, obazrijevši se oživjet ćeš 

nas: * i puk tvoj radovat će se u 

tebi. 

Osténde nobis, Dómine, miseri-

córdiam tuam: * et salutáre tuum 

da nobis. 

Pokaži nam, Gospodine, milo-

srđe svoje: * i daj nam svoje 

spasenje. 

Audiam quid loquátur in me 

Dóminus Deus: * quóniam 

loquétur pacem in plebem suam; 

Slušat ću što u meni govori 

Gospodin Bog: * jer govori riječi 

mira za narod svoj; 

Et super sanctos suos; * et in eos 

qui convertúntur ad cor. 

I svetima svojima; * i onima koji 

se obraćaju srcem. 

Verúmtamen prope timéntes eum 

salutáre ipsíus: * ut inhábitet 

glória in terra nostra. 

Uistinu, njegovo je spasenje 

blizu onima koji ga se boje: * da 

prebiva slava u zemlji našoj.

Misericórdia, et véritas obviavé-

runt sibi: * justítia et pax oscu-

látæ sunt. 

 

Milosrđe i istina sretoše se: * 

pravda i mir poljubiše se. 

Véritas de terra orta est: * et 

justítia de cœlo prospéxit. 

Istina je iz zemlje iznikla; * a 

pravda s neba pogledala. 
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Etenim Dóminus dabit benigni-

tátem: * et terra nostra dabit 

fructum suum. 

Naime, Gospodin će dati bla-

gost: * i zemlja naša dat će plod 

svoj.

Justítia ante eum ambulábit: * et 

ponet in via gressus suos. 

Pravda će pred njim ići: * i 

postavit će na put stope svoje. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

 

 

Psalam 116. 
Laudáte Dóminum, omnes 

gentes: * laudáte eum, omnes 

pópuli: 

Hvalite Gospodina, svi narodi: * 

hvalite ga, svi puci: 

Quóniam confirmáta est super 

nos misericórdia ejus: * et véri-

tas Dómini manet in ætérnum. 

Jer je potvrđeno nad nama 

milosrđe njegovo, * i istina 

Gospodnja ostaje dovijeka.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.  

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

 

Kroz godinu. Ant. Assúmpta est 

María in cœlum: gaudent Angeli; 

laudántes benedícunt Dóminum. 

 

Kroz godinu. Ant. Uznesena je 

Marija na nebo: raduju se anđeli, 

hvaleći blagoslivljaju Gospodina. 

 

U došašću. Ant. Missus est 

Gábriel Angelus ad Maríam Vír-

ginem desponsátam Joseph. 

 

U došašću. Ant. Poslan je anđeo 

Gabrijel k Djevici Mariji koja je 

bila zaručena s Josipom. 
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. O admirábile commércium! 

Creátor géneris humáni, animá-

tum corpus sumens, de Vírgine 

nasci dignátus est: et procédens 

homo sine sémine, largítus est 

nobis suam Deitátem. 

Ant. O divne li zamjene! Stvoritelj 

ljudskog roda dostojao se uzeti 

ljudsko tijelo i roditi se od 

Djevice: i postavši čovjekom na 

čudesan način, darovao nam je 

svoje Božanstvo. 

 

Kroz godinu i u vremenu od Božića do Svijećnice govori se sljedeće 

Poglavlje (Pjes. 6): 
 

Quæ est ista, quæ progréditur 

quasi auróra consúrgens, pulchra 

ut luna, elécta ut sol, terríbilis ut 

castrórum ácies ordináta? 

℞. Deo grátias. 

Koja je ona koja izlazi kao rana 

zora, lijepa kao mjesec, izabrana 

kao sunce, strašna kao u bojni 

red svrstana vojska? 

℞. Bogu hvala. 

 

U došašću se govori sljedeće Poglavlje (Izaija 7) 
 

Ecce Virgo concípiet, et páriet 

fílium, et vocábitur nomen ejus 

Emmánuel. Butýrum et mel có-

medet, ut sciat reprobáre malum, 

et elígere bonum. 

℞. Deo grátias. 
 

Evo, Djevica će začeti, i roditi 

sina, i dat će mu ime Emanuel. 

Jest će maslo i med, da zna 

odbaciti zlo, a izabrati dobro.  

℞. Bogu hvala. 

 

℣. Dignáre me, laudáre te, Virgo 

sacráta. 

℞. Da mihi virtútem contra hostes 

tuos. 

℣. Učini me dostojnim da te 

hvalim, Djevice presveta. 

℞. Daj mi jakost protiv neprija-

telja tvojih.

 

                                          Molitve 
Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 18 

__________________ 
18 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Kýrie, eléison. 
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℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

Kroz godinu. – Orémus. 

Deus, qui virginálem aulam 

beátæ Maríæ, in qua habitáres, 

elígere dignátus es: da, quǽsu-

mus, ut sua nos defensióne 

munítos, jucúndos fácias suæ 

interésse commemoratióni. Qui 

vivis et regnas cum Deo Patre in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

Kroz godinu. – Pomolimo se. 

Bože, koji si djevičansko krilo 

blažene Marije odabrao da se u 

njemu nastaniš; zaštiti nas, 

molimo te, njezinom obranom i 

daj nam da radosno sudjelujemo 

u njezinu spomenu. Koji živiš i 

kraljuješ s Bogom Ocem u jedin-

stvu Duha Svetoga, Bog: po sve 

vijeke vjekova. 

℞. Amen.

 

 

U došašću se govori: 

Orémus. 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere vo-

luísti: præsta supplícibus tuis: ut 

qui vere eam Genitrícem Dei 

crédimus, ejus apud te intercessi-

ónibus adjuvémur.  

(Govori se cijeli zaključak) Per eúm-

dem Dóminum nostrum Jesum 

Christum Fílium tuum; qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te moli-

mo, da mi, koji je uistinu prizna-

jemo Bogorodicom, po njezinu 

zagovoru nađemo pomoć kod 

tebe. (Govori se cijeli zaključak) Po 

istom Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vije-

ke vjekova. 

℞. Amen. 
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Od Božića do Svijećnice govori se: 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus, ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum. 

(Govori se cijeli zaključak) Qui te-

cum vivit et regnat in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega. (Govori se 

cijeli zaključak) Koji s tobom živi 

i kraljuje u jedinstvu Duha 

Svetoga, Bog: po sve vijeke vje-

kova. 

℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala. 

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen. 
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TREĆI ČAS 
 

Ave, María, itd. 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

Zdravo, Marijo, itd. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi po-

mogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja.

 

Himan 

Meménto, rerum na str. 250. 

 

Kroz  godinu.  Ant.  María  Virgo  

(* assúmpta est ad æthéreum 

thálamum, in quo Rex regum 

stelláto sedet sólio). 

 

Kroz godinu. Ant. Djevica 

Marija (* uznesena je do nebe-

skih odaja, u kojima sjedi Kralj 

kraljeva na zvjezdanom prije-

stolju).  

 

U  došašću.   Ant.   Ave,   María,  

(* grátia plena, Dóminus tecum: 

benedícta tu in muliéribus. Alle-

lúja.) 

U došašću Ant. Zdravo, Marijo, 

(* milosti puna, Gospodin s 

tobom, blagoslovljena ti među 

ženama. Aleluja.)

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Quando natus es (* ineffabí-

liter ex Vírgine, tunc implétæ 

sunt Scriptúræ: sicut plúvia in 

vellus descendísti, ut salvum 

fáceres genus humánum: te lau-

dámus, Deus noster). 

Ant. Kad si se rodio (* čudesno 

od Djevice, tada se ispunilo 

Pismo: Sišao si kao rosa na runo 

da spasiš ljudski rod: tebe hva-

limo, Bože naš). 
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Psalam 119. 
Ad Dóminum, cum tribulárer, 

clamávi: * et exaudívit me. 

Gospodinu u nevolji zavapih: * i 

on me usliši. 

Dómine, líbera ánimam meam a 

lábiis iníquis, * et a lingua do-

lósa. 

Gospodine, oslobodi dušu moju 

od usana opakih: * i od jezika 

zlobna. 

Quid detur tibi, aut quid apponá-

tur tibi * ad linguam dolósam? 

Što će ti se dati ili što će ti se 

dodati: * protiv zlobnoga jezika? 

Sagíttæ poténtis acútæ, * cum 

carbónibus desolatóriis. 

Oštre strijele moćnoga: * sa 

žeravom koja uništava.
 

Heu mihi! quia incolátus meus 

prolongátus est: habitávi cum 

habitántibus Cedar: * multum 

íncola fuit ánima mea. 

Jao meni, jer se moje prebivanje 

u tuđini produljilo: stanovao sam 

među stanovnicima cedarskim: * 

dugo je prebivala u tuđini duša 

moja.

Cum his, qui odérunt pacem, 

eram pacíficus: * cum loquébar 

illis, impugnábant me gratis. 

Među onima, koji su mrzili mir, 

bijah miran: * kad sam im govo-

rio, navaljivali su na me ni za što. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

 

Psalam 120. 
Levávi óculos meos in montes, * 

unde véniet auxílium mihi. 

Podigao sam oči svoje prema 

gorama, * odakle mi dolazi 

pomoć.

Auxílium meum a Dómino, * qui 

fecit cœlum et terram. 

Pomoć je moja od Gospodina: * 

koji je stvorio nebo i zemlju. 
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Non det in commotiónem pedem 

tuum: * neque dormítet, qui 

custódit te. 

Neće dati da popuzne noga tvoja: 

* niti će drijemati, koji čuva tebe. 

Ecce, non dormitábit, neque 

dórmiet, * qui custódit Israël. 

Evo, neće drijemati niti će spa-

vati, * koji čuva Izraela. 

Dóminus custódit te, Dóminus 

protéctio tua, * super manum 

déxteram tuam. 

Gospodin te čuva, Gospodin je 

obrana tvoja: * on ti je s desne 

strane. 

Per diem sol non uret te: * neque 

luna per noctem. 

Danju te neće sunce žeći, * ni 

mjesec noću. 

Dóminus custódit te ab omni 

malo: * custódiat ánimam tuam 

Dóminus. 

Gospodin te čuva od svakoga 

zla: * sačuvao dušu tvoju 

Gospodin. 

Dóminus custódiat intróitum 

tuum, et éxitum tuum: * ex hoc 

nunc, et usque in sǽculum. 

Gospodin sačuvao dolazak tvoj i 

izlazak tvoj: * od sada i sve do-

vijeka. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

 

Psalam 121. 
Lætátus sum in his, quæ dicta 

sunt mihi, * in domum Dómini 

íbimus. 

Obradovah se u onome što mi je 

rečeno: * ići ćemo u dom 

Gospodnji. 

Stantes erant pedes nostri, * in 

átriis tuis, Jerúsalem. 

Već stoje noge naše * na vratima 

tvojim, Jeruzaleme! 

Jerúsalem, quæ ædificátur, ut 

cívitas: * cujus participátio ejus 

in idípsum. 

Jeruzalem koji se zida kao grad, 

* u kojem se sve drži skupa. 

 

 



260 
 

Illuc enim ascendérunt tribus, 

tribus Dómini: * testimónium 

Israël, ad confiténdum Nómini 

Dómini. 

Jer tamo su se penjala plemena, 

plemena Gospodnja * svjedo-

čanstvo Izraelovo, da slave ime 

Gospodnje. 

Quia illic sedérunt sedes in 

judício, * sedes super domum 

David. 

Jer su ondje postavljene stolice 

sudačke, * stolice nad domom 

Davidovim. 

Rogáte quæ ad pacem sunt 

Jerúsalem: * et abundántia dili-

géntibus te. 

Molite za ono što je za mir 

Jeruzalema: * i obilje onima koji 

te ljube.
 

Fiat pax in virtúte tua: * et 

abundántia in túrribus tuis. 

Neka vlada mir u utvrdama 

tvojim * i obilje u tornjevima 

tvojim. 

Propter fratres meos, et próxi-

mos meos, * loquébar pacem de 

te: 

 

Radi braće moje i bližnjih mojih 

* govorio sam mir o tebi:

Propter domum Dómini Dei 

nostri, * quæsívi bona tibi. 

Radi doma Gospodina Boga 

našega * tražio sam ti dobro. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Kroz godinu. Ant. María Virgo 

assúmpta est ad æthéreum thála-

mum, in quo Rex regum stelláto 

sedet sólio. 

 

Kroz godinu. Ant. Djevica 

Marija uznesena je do nebeskih 

odaja, u kojima sjedi Kralj kra-

ljeva na zvjezdanom prijestolju.  

U došašću. Ant. Ave, María, 

grátia plena, Dóminus tecum: 

benedícta tu in muliéribus. 

Allelúja. 

 

U došašću Ant. Zdravo, Marijo, 

milosti puna, Gospodin s tobom, 

blagoslovljena ti među ženama. 

Aleluja.
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Quando natus es ineffabí-

liter ex Vírgine, tunc implétæ 

sunt Scriptúræ: sicut plúvia in 

vellus descendísti, ut salvum 

fáceres genus humánum: te lau-

dámus, Deus noster. 

Ant. Kad si se rodio čudesno od 

Djevice, tada se ispunilo Pismo: 

Sišao si kao rosa na runo da 

spasiš ljudski rod: tebe hvalimo, 

Bože naš. 

 

Kroz godinu i u božićnom vremenu. 

Poglavlje (Crkv 24) 

Et sic in Sion firmáta sum, et in 

civitáte sanctificáta simíliter 

requiévi, et in Jerúsalem potéstas 

mea. 

℞. Deo grátias. 

I tako sam se utvrdila u Sionu, i 

u posvećenom gradu slično sam 

tako počinula, i u Jeruzalemu je 

moja moć. 

℞. Deo grátias.

 

U došašću. Poglavlje (Izaija 11). 

Egrediétur virga de radíce Jesse, 

et flos de radíce ejus ascéndet: et 

requiéscet super eum Spíritus 

Dómini. 

℞. Deo grátias. 

 

Izaći će mladica iz Jesina 

korijena i uzdignut će se cvijet iz 

njegova korijena: i počivat će 

nad njim Duh Gospodnji. 

℞. Bogu hvala. 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. 

 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama.  

℞. Zbog toga te je Bog blago-

slovio u vijeke. 

                                          Molitve 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 19 

__________________ 
19 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Kýrie, eléison. 
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℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

 

Kroz godinu i u božićnom vremenu 
 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus; ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: 

Qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve 

vijeke vjekova. 

℞. Amen. 

U došašću. – Orémus. 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere volu-

ísti: præsta supplícibus tuis: ut qui 

vere eam Genitrícem Dei crédi-

mus, ejus apud te inter-

cessiónibus adjuvémur. Per 

eúmdem Dóminum nostrum 

Jesum Christum Fílium tuum; qui 

tecum vivit et regnat in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

U došašću. – Pomolimo se. 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te molimo, 

da mi, koji je uistinu priznajemo 

Bogorodicom, po njezinu zago-

voru nađemo pomoć kod tebe. Po 

istom Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. 

℞. Amen.



263 
 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala. 

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen.

 

 

 

 

ŠESTI ČAS 
 
Ave, María, etc. 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

Zdravo Marijo, itd. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine,  pohiti  da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja. 

 

Himan 

Meménto, rerum Cónditor, itd. kao na str. 250. 

 

Kroz   godinu.   Ant.  In  odórem  

(* unguentórum tuórum cúrri-

mus: adolescéntulæ dilexérunt te 

nimis). 

Kroz  godinu  Ant.  K miomirisu  

(* tvojih kreposti trčimo; djevo-

jčice su te veoma ljubile).

 

U došašću. Ant. Ne tímeas, 

María, (* invenísti grátiam apud 

Dóminum: ecce concípies, et 

páries Fílium. Allelúja.) 

U došašću Ant. Nemoj se bojati, 

Marijo, (* našla si milost kod 

Boga: Evo, začet ćeš i roditi 

Sina. Aleluja.)
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Rubum, quem víderat 

Móyses (* incombústum, conse-

rvetam agnóvimus tuam laudá-

bilem virginitátem: Dei Génitrix, 

intercéde pro nobis.) 

Ant.  Grm  koji  je  vidio  Mojsije  

(* da ne izgara, predstavlja nam 

tvoje hvale vrijedno djevičanstvo: 

Bogorodice, zagovaraj nas.)

 

 

Psalam 122. 
Ad te levávi óculos meos, * qui 

hábitas in cœlis. 

K tebi sam uzdigao oči svoje, * 

koji prebivaš na nebesima.

Ecce sicut óculi servórum * in 

mánibus dominórum suórum, 

Evo, kao što su oči sluga * u 

rukama gospodara njihovih, 

Sicut óculi ancíllæ in mánibus 

dóminæ suæ: * ita óculi nostri ad 

Dóminum Deum nostrum, donec 

misereátur nostri. 

Kao što su oči sluškinje u 

rukama gospodarice njezine: * 

tako su oči naše upravljene 

Gospodinu Bogu našemu, dok 

nam se ne smiluje. 

Miserére nostri, Dómine, mise-

rére nostri; * quia multum repléti 

sumus despectióne. 

Smiluj nam se, Gospodine, smi-

luj nam se: * jer smo prepuni 

preziranja. 

Quia multum repléta est ánima 

nostra: * oppróbrium abundánti-

bus, et despéctio supérbis. 

Jer je previše ispunjena duša 

naša: * pogrdom bogataša i pre-

zirom oholih. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

 

Psalam 123. 
Nisi quia Dóminus erat in nobis, 

dicat nunc Israël: * nisi quia 

Dóminus erat in nobis; 

Da Gospodin nije bio s nama, 

neka sada kaže Izrael: * da 

Gospodin nije bio s nama; 
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Cum exúrgerent hómines in nos, 

* forte vivos deglutíssent nos: 

Kad su ljudi ustajali na nas, * 

možda bi nas žive progutali: 

Cum irascerétur furor eórum in 

nos, * fórsitan aqua absorbuísset 

nos. 

Kad se raspalio njihov gnjev na 

nas, * možda bi nas voda poto-

pila. 

Torréntem pertransívit ánima 

nostra: * fórsitan pertransísset 

ánima nostra aquam intolerá-

bilem. 

Naša je duša prešla bujicu: * 

možda bi naša duša prešla nesa-

vladivu vodu.

Benedíctus Dóminus, * qui non 

dedit nos in captiónem déntibus 

eórum. 

Blagoslovljen Gospodin, * koji 

nas nije dao za plijen zubima 

njihovim. 

Anima nostra sicut passer erépta 

est * de láqueo venántium: 

Duša je naša izbavljena kao 

vrabac * iz lovačke zamke. 

Láqueus contrítus est, * et nos 

liberáti sumus. 

Zamka je raskinuta, * i mi smo 

oslobođeni. 

Adjutórium nostrum in nómine 

Dómini, * qui fecit cœlum et 

terram. 

Pomoć je naša u imenu 

Gospodina, * koji je stvorio nebo 

i zemlju. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Psalam 124. 
Qui confídunt in Dómino, sicut 

mons Sion: * non commovébitur 

in ætérnum, qui hábitat in Jerú-

salem. 

Koji se uzdaju u Gospodina, oni 

su kao gora Sion: * neće se 

pokolebati dovijeka tko prebiva 

u Jeruzalemu. 

Montes in circúitu ejus: * et 

Dóminus in circúitu pópuli sui, 

ex hoc nunc, et usque in sǽcu-

lum. 

Gore su oko njega: * i Gospodin 

je oko naroda svojega od sada i 

dovijeka. 
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Quia non relínquet Dóminus 

virgam peccatórum super sortem 

justórum: * ut non exténdant 

justi ad iniquitátem manus suas. 

Jer Gospodin neće ostaviti šibu 

grešnika nad udjelom praved-

nika: * da ne bi pravednici pru-

žili svoje ruke na bezakonje. 

Bénefac, Dómine, bonis, * et 

rectis corde. 

Čini dobro, Gospodine, dobrima 

* i onima koji su ispravna srca. 

Declinántes autem in obligatió-

nes, addúcet Dóminus cum ope-

rántibus iniquitátem: * pax super 

Israël. 

A one koji skreću na stranputice, 

izvest će Gospodin na sud s 

onima koji čine bezakonje: * mir 

nad Izraelom. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Kroz godinu. Ant. In odórem 

unguentórum tuórum cúrrimus: 

adolescéntulæ dilexérunt te nimis. 

Kroz godinu Ant. K miomirisu 

tvojih kreposti trčimo; djevo-

jčice su te veoma ljubile.

 

U došašću. Ant. Ne tímeas, 

María, invenísti grátiam apud 

Dóminum: ecce concípies, et 

páries Fílium. Allelúja. 

U došašću Ant. Nemoj se bojati, 

Marijo, našla si milost kod Boga: 

Evo, začet ćeš i roditi Sina. 

Aleluja.

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Rubum, quem víderat 

Móyses incombústum, conserve-

tam agnóvimus tuam laudábilem 

virginitátem: Dei Génitrix, inter-

céde pro nobis. 

Ant. Grm koji je vidio Mojsije da 

ne izgara, predstavlja nam tvoje 

hvale vrijedno djevičanstvo: 

Bogorodice, zagovaraj nas.  
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Kroz godinu i u božićnom vremenu: 

Poglavlje (Crkv 24) 

Et radicávi in pópulo honori-

ficáto, et in parte Dei mei 

hæréditas illíus: et in plenitúdine 

Sanctórum deténtio mea.  

℞. Deo grátias. 

 

I ukorijenila sam se u časnom 

puku, i u dijelu Boga mojega 

baština je njegova: i u punini 

svetih moje je boravište.  

℞. Bogu hvala. 

U došašću: 

Poglavlje (Luka 1) 

Dabit illi Dóminus Deus sedem 

David Patris ejus, et regnábit in 

domo Jacob in ætérnum, et regni 

ejus non erit finis.  

℞. Deo grátias. 

 

Dat će mu Gospodin Bog prije-

stolje Davida, oca njegova, i 

vladat će u domu Jakovljevu 

dovijeka i njegovu kraljevstvu 

neće biti kraja. ℞. Bogu hvala. 

℣. Benedícta tu in muliéribus. 

℞. Et benedíctus fructus ventris 

tui. 

 

℣. Blagoslovljena ti među 

ženama. 

℞. I blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 

 

 

                                         Molitve 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 20 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

__________________ 
20 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Kýrie, eléison. 
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Orémus. 

Concéde, miséricors Deus, fragi-

litáti nostræ præsídium: ut, qui 

sanctæ Dei Genitrícis memóriam 

ágimus, intercessiónis ejus auxí-

lio, a nostris iniquitátibus resur-

gámus. Per eúmdem Christum 

Dóminum nóstrum. ℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Udijeli, milostivi Bože, jakost 

našoj slabosti, da mi, koji sla-

vimo spomen svete Bogorodice, 

pomoću njezina zagovora iz 

svojih bezakonja uskrsnemo. Po 

istom Kristu Gospodinu našemu. 

℞. Amen. 

 

U došašću se govori: 

Orémus. 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere 

voluísti: præsta supplícibus tuis: 

ut qui vere eam Genitrícem Dei 

crédimus, ejus apud te inter-

cessiónibus adjuvémur. Per 

eúmdem Dóminum nostrum 

Jesum Christum Fílium tuum; 

qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te molimo, 

da mi, koji je uistinu priznajemo 

Bogorodicom, po njezinu zago-

voru nađemo pomoć kod tebe. Po 

istom Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. 

℞. Amen.

U božićnom vremenu: 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus; ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum  Christum,  Fílium  tuum:  

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista,  Sina  tvojega:  Koji  s to- 
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Qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

bom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vije-

ke vjekova. 

℞. Amen. 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala.

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen.

 

 

 

 

DEVETI ČAS 
 

Ave, María, etc. 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

 

Zdravo Marijo, itd. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja. 

 

Himan 

Meménto, rerum, itd. kao na str. 250. 

 

Kroz  godinu.   Ant.   Pulchra  es  

(* et decóra, fília Jerúsalem, 

terríbilis ut castrórum ácies 

ordináta). 

Kroz   godinu.   Ant.   Lijepa  si  

(* i krasna, kćeri jeruzalemska, 

strašna kao u bojni red svrstana 

vojska). 
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U došašću. Ant. Ecce ancílla 

Dómini, (* fiat mihi secúndum 

verbum tuum). 

 

U došašću. Ant. Evo službenice 

Gospodnje: (* neka mi bude po 

riječi tvojoj).

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Ecce, María (* génuit nobis 

Salvatórem, quem Joánnes videns 

exclamávit, dicens: Ecce Agnus 

Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. 

Allelúja.) 

Ant. Evo, Marija (* porodi nama 

Spasitelja. Kad ga je Ivan vidio, 

uskliknu govoreći: Evo Jaganjca 

Božjega, evo onoga koji oduzima 

grijehe svijeta. Aleluja.)

 

Psalam 125. 
In converténdo Dóminus captivi-

tátem Sion: * facti sumus sicut 

consoláti: 

Kad je Gospodin vraćao roblje 

sionsko, * bilo nam je kao da 

sanjamo: 

Tunc replétum est gáudio os 

nostrum: * et lingua nostra exul-

tatióne. 

 

Tada su usta naša bila puna 

smijeha, * i jezik naš klicanja. 

 

Tunc dicent inter gentes: * magni-

ficávit Dóminus fácere cum eis. 

Tada se govorilo među narodima: 

* Gospodin je učinio veliko djelo 

na njima. 

Magnificávit Dóminus fácere no-

bíscum: * facti sumus lætántes. 

Veliko je djelo učinio Gospodin 

na nama, * mi smo se razveselili.

Convérte, Dómine, captivitátem 

nostram, * sicut torrens in Austro. 

Okreni, Gospodine, zarobljeni-

štvo naše, * kao potoke na jugu. 

Qui séminant in lácrymis, * in 

exultatióne metent. 

Koji siju u suzama, * u radosti će 

žeti. 

Eúntes ibant, et flebant, * mittén-

tes sémina sua. 

Odlazeći išli su i plakali, * baca-

jući svoje sjeme. 

Veniéntes autem vénient cum 

exultatióne, * portántes manípu-

los suos. 

 

Ali, dolazeći, doći će s klica-

njem, * noseći snopove svoje. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 126. 
Nisi Dóminus ædificáverit do-

mum, * in vanum laboravérunt 

qui ædíficant eam. 

Ako Gospodin ne gradi kuću, * 

uzalud su se trudili oni koji je 

grade. 

Nisi Dóminus custodíerit civitá-

tem, * frustra vígilat qui custódit 

eam. 

 

Ako Gospodin ne čuva grad, * 

uzalud bdije koji ga čuva. 

Vanum est vobis ante lucem 

súrgere: * súrgite postquam 

sedéritis, qui manducátis panem 

dolóris. 

Uzalud vam je ustajati prije zore: 

* ustajte nakon što počinete, vi 

koji blagujete kruh boli.

Cum déderit diléctis suis som-

num: * ecce hæréditas Dómini, 

fílii, merces, fructus ventris. 

Kad dade san ljubljenima svo-

jim: * evo, baština su Gospodnja 

sinovi: nagrada je plod utrobe.

Sicut sagíttæ in manu poténtis: * 

ita fílii excussórum. 

Kao strijele u rukama moćnoga: 

* tako sinovi potištenih. 

Beátus vir, qui implévit desidé-

rium suum ex ipsis: * non con-

fundétur, cum loquétur inimícis 

suis in porta. 

Blago čovjeku, koji ih ima do 

mile volje: * neće se postidjeti 

kad stane razgovarati s neprija-

teljima svojim na vratima. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Psalam 127. 
Beáti omnes, qui timent Dómi-

num, * qui ámbulant in viis ejus. 

Blago svima koji se boje Gospo-

dina, * koji hodaju putovima nje-

govim. 

Labóres mánuum tuárum quia 

manducábis: * beátus es, et bene 

tibi erit. 

 

Jer ćeš jesti od truda ruku svojih, 

* blago tebi i dobro će ti biti. 

Uxor tua sicut vitis abúndans, * 

in latéribus domus tuæ. 

Žena je tvoja kao rodna loza * na 

zidovima kuće tvoje. 

Fílii tui sicut novéllæ olivárum * 

in circúitu mensæ tuæ. 

Sinovi su tvoji kao mladice 

maslinove * oko stola tvojega. 

Ecce sic benedicétur homo, * qui 

timet Dóminum. 

Eto, tako će biti blagoslovljen 

čovjek, * koji se boji Gospodina. 

Benedícat tibi Dóminus ex Sion: 

* et vídeas bona Jerúsalem ómni-

bus diébus vitæ tuæ. 

Blagoslovio te Gospodin sa 

Siona, * da gledaš sreću Jeruza-

lema u sve dane života svojega. 

Et vídeas fílios filiórum tuórum, 

* pacem super Israël. 

I da gledaš sinove sinova svojih, 

* mir nad Izraelom.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Kroz godinu. Ant. Pulchra es et 

decóra, fília Jerúsalem, terríbilis 

ut castrórum ácies ordináta. 

 

Kroz godinu. Ant. Lijepa si i 

krasna, kćeri jeruzalemska, stra-

šna kao u bojni red svrstana 

vojska. 

 

U došašću. Ant. Ecce ancílla 

Dómini, fiat mihi secúndum 

verbum tuum. 

 

U došašću. Ant. Evo službenice 

Gospodnje: neka mi bude po 

riječi tvojoj.
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Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Ecce, María génuit nobis 

Salvatórem, quem Joánnes videns 

exclamávit, dicens: Ecce Agnus 

Dei, ecce qui tollit peccáta mundi. 

Allelúja. 

 

Ant. Evo, Marija porodi nama 

Spasitelja. Kad ga je Ivan vidio, 

uskliknu govoreći: Evo Jaganjca 

Božjega, evo onoga koji oduzima 

grijehe svijeta. Aleluja.

 

Kroz godinu i u božićnom vremenu govori se sljedeće: 

Poglavlje (Crkv 24) 

In platéis sicut cinnamómum et 

bálsamum aromatízans odórem 

dedi: quasi myrrha elécta dedi 

suavitátem odóris. 

℞. Deo grátias. 
 

Na ulicama kao cimet i mirisavi 

balzam dala sam miris: kao 

izabrana mira dala sam slatkost 

mirisa. 

℞. Bogu hvala.

℣. Post partum, Virgo, invioláta 

permansísti. 

℞. Dei Génitrix, intercéde pro 

nobis. 

℣. Nakon poroda, Djevice, ostala 

si neoskvrnjena. 

℞. Bogorodice, zagovaraj nas.

 

 

U došašću govori se sljedeće poglavlje: 

(Izaija 7) 

Ecce Virgo concípiet, et páriet 

Fílium, et vocábitur nomen ejus 

Emmánuel. Butýrum et mel co-

medet, ut sciat reprobáre malum, 

et elígere bonum.  

℞. Deo grátias. 

Evo, djevica će začeti, i roditi 

sina, i dat će mu ime Emanuel. 

Jest će maslo i med, da zna 

odbaciti zlo, a izabrati dobro.  

℞. Bogu hvala.

 

℣. Angelus Dómini nuntiávit 

Maríæ. 

℞. Et concépit de Spíritu Sancto. 

℣. Anđeo je Gospodnji navije-

stio Mariji. 

℞. I ona je začela po Duhu 

Svetomu. 
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                                        Molitve 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 21 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

Kroz godinu. – Orémus. 

Famulórum tuórum, quǽsumus, 

Dómine, delíctis ignósce: ut qui 

tibi placére de áctibus nostris 

non valémus, Genitrícis Fílii tui 

Dómini nostri intercessióne sal-

vémur. Qui tecum vivit et regnat 

in unitáte Spíritus Sancti Deus, 

per ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

Kroz godinu. – Pomolimo se. 

Slugama    svojim,    molimo,  

Gospodine, oprosti grijehe: da se 

mi, koji ti ne možemo ugoditi 

svojim djelima, spasimo zagovo-

rom Roditeljice Sina tvojega 

Gospodina našega: Koji s Tobom 

živi i kraljuje u jedinstvu Duha 

Svetoga, Bog: po sve vijeke vje-

kova. ℞. Amen.

 

U došašću. – Orémus. 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere vo-

luísti: præsta supplícibus tuis: ut 

qui vere eam Genitrícem Dei 

crédimus, ejus apud te inter-

cessiónibus adjuvémur. Per eúm-

dem Dóminum nostrum Jesum 

Christum Fílium tuum; qui te-

cum vivit et regnat in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

U došašću. – Orémus. 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te molimo, 

da mi, koji je uistinu priznajemo 

Bogorodicom, po njezinu zago-

voru nađemo pomoć kod tebe. Po 

istom Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. ℞. Amen.

__________________ 
21 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Kýrie, eléison. 
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U božićnom vremenu. 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus; ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: 

Qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vje-

čnog spasenja, podaj, molimo, 

da osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vije-

ke vjekova. 

℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala.

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen. 
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VEČERNJA 
 

Ave, María, etc. 
 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

Zdravo, Marijo, itd. 
 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine,  pohiti  da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja. 

Kroz godinu. Ant. Dum esset Rex 

(* in accúbitu suo, nardus mea 

dedit odórem suavitátis. Allelúja.) 

 

Kroz godinu. Ant. Dok je Kralj bio 

(* na prijestolju svome, nard moj 

dao je miris slatkoće. Aleluja.) 

U drugim razdobljima tijekom godine uzimaju se antifone iz hvala str. 223. i 
one koje slijede. 

 

 

Psalam 109. 
Dixit Dóminus Dómino meo: * 

Sede a dextris meis: 

Reče Gospodin Gospodinu moje-

mu: * Sjedi uz desnu moju: 

Donec ponam inimícos tuos, * 

scabéllum pedum tuórum. 

Dok ne položim neprijatelje tvoje 

* za podnožje nogama tvojim. 

Virgam virtútis tuæ emíttet 

Dóminus ex Sion: * domináre in 

médio inimicórum tuórum. 

Gospodin će pružiti sa Siona 

žezlo sile tvoje: * Vladaj posred 

neprijatelja svojih! 

Tecum princípium in die virtútis 

tuæ in splendóribus Sanctórum: * 

ex útero ante Lucíferum génui te. 

Uz tebe je vladarska moć na dan 

vojne tvoje u sjaju svetih: * Iz 

utrobe prije danice rodih tebe. 

Jurávit Dóminus, et non pœnitébit 

eum: * Tu es sacérdos in ætérnum 

secúndum órdinem Melchíse-

dech. 

 

Zakleo se Gospodin i neće se 

pokajati: * Ti si svećenik dovijeka 

po redu Melkisedekovu.

Dóminus a dextris tuis: * confré-

git in die iræ suæ reges. 

Gospodin je s desne tvoje, * satrt 

će kraljeve u dan gnjeva svojega. 
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Judicábit in natiónibus, implébit 

ruínas: * conquassábit cápita in 

terra multórum. 

Sudit će narodima, ispunit će 

ruševine, * smrvit će glave u 

zemljama mnogih. 

De torrénte in via bibet: * propté-

rea exaltábit caput. 

Iz bujice će na putu piti, * zato će 

uzdignuti glavu. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Ant. Dum esset Rex in accúbitu 

suo, nardus mea dedit odórem 

suavitátis. (Allelúja.) 

Ant. Dok je Kralj bio * na prije-

stolju svome, nard moj dao je 

miris slatkoće. (Aleluja.) 

 

U uskrsnom vremenu dodaje se Allelúja na kraju svake antifone i svakog 

zaziva. 

 

 

Ant. Læva ejus (* sub cápite meo, 

et déxtera illíus amplexábitur me. 

Allelúja.) 

Ant. Ljevica njegova (* pod 

mojom je glavom, a desnica će me 

njegova zagrliti. Aleluja.)

 

Psalam 112. 
Laudáte, púeri, Dóminum: * lau-

dáte Nomen Dómini. 

Hvalite, djeco, Gospodina, * 

hvalite Ime Gospodnje. 

Sit Nomen (nakloni se glava)  

Dómini benedíctum, * ex hoc 

nunc, et usque in sǽculum. 

Bilo Ime (nakloni se glava)  

Gospodnje blagoslovljeno * od 

sada i dovijeka.

A solis ortu usque ad occásum, * 

laudábile Nomen Dómini. 

Od izlaska sunca do zalaska * Ime 

je Gospodnje dostojno hvale. 

Excélsus super omnes gentes 

Dóminus, * et super cœlos glória 

ejus. 

Uzvišen je nad svim narodima 

Gospodin, * i nad nebesima je 

slava njegova.
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Quis sicut Dóminus Deus noster, 

qui in altis hábitat: * et humília 

réspicit in cœlo et in terra? 

Tko je kao Gospodin Bog naš, 

koji prebiva na visini: * i gleda 

stvari neznatne na nebu i zemlji? 

Súscitans a terra ínopem, * et de 

stércore érigens páuperem: 

On diže ubogoga sa zemlje * i iz 

blata uzvisuje siromaha: 

Ut cóllocet eum cum princípibus, 

* cum princípibus pópuli sui. 

Da ga smjesti s poglavarima, * s 

poglavarima puka svojega. 

Qui habitáre facit stérilem in 

domo, * matrem filiórum lætán-

tem. 

On daje da nerotkinja prebiva u 

kući * čini je majkom koja se 

veseli djeci. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

 

Ant. Læva ejus sub cápite meo, 

et déxtera illíus amplexábitur 

me. (Allelúja.) 

Ant. Ljevica njegova pod mojom 

je glavom, a desnica će me 

njegova zagrliti. (Aleluja.) 

  

 

Ant. Nigra sum, (* sed formósa, 

fíliæ Jerúsalem: ídeo diléxit me 

Rex, et introdúxit me in cubícu-

lum suum. Allelúja.) 

Ant. Crna sam, (* ali krasna, 

kćeri jeruzalemske: zato me za-

volio Kralj i uveo u svoje odaje. 

Aleluja.)

 

Psalam 121. 
Lætátus sum in his, quæ dicta 

sunt mihi, * in domum Dómini 

íbimus. 

Obradovah se u onome što mi je 

rečeno: * Ići ćemo u dom 

Gospodnji. 

Stantes erant pedes nostri, * in 

átriis tuis, Jerúsalem. 

Već stoje noge naše * na vratima 

tvojim, Jeruzaleme! 
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Jerúsalem, quæ ædificátur, ut 

cívitas: * cujus participátio ejus 

in idípsum. 

Jeruzalem koji se izgrađuje kao 

grad, * u kojem se sve drži 

skupa. 

Illuc enim ascendérunt tribus, 

tribus Dómini: * testimónium 

Israël, ad confiténdum Nómini 

Dómini. 

Jer tamo su se penjala plemena, 

plemena Gospodnja * svjedo-

čanstvo Izraelovo, da slave Ime 

Gospodnje. 

Quia illic sedérunt sedes in 

judício, * sedes super domum 

David. 

Jer su ondje postavljene stolice 

sudačke, * stolice nad domom 

Davidovim. 

Rogáte quæ ad pacem sunt 

Jerúsalem: * et abundántia dili-

géntibus te. 

Molite za ono što je za mir 

Jeruzalema: * i obilje onima koji 

te ljube. 

Fiat pax in virtúte tua: * et 

abundántia in túrribus tuis. 

Neka vlada mir u utvrdama tvojim 

* i obilje u tornjevima tvojim. 

Propter fratres meos, et próximos 

meos, * loquébar pacem de te: 

Radi braće moje i bližnjih mojih 

* govorio sam mir o tebi: 

Propter domum Dómini Dei 

nostri, * quæsívi bona tibi. 

Radi doma Gospodina Boga 

našega * tražio sam ti dobro. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

Ant. Nigra sum, sed formósa, fíliæ 

Jerúsalem: ídeo diléxit me Rex, et 

introdúxit me in cubículum suum. 

(Allelúja.) 

Ant. Crna sam, ali krasna, kćeri 

jeruzalemske: zato me zavolio 

Kralj i uveo u svoje odaje.  

(Aleluja.)

 

Ant. Jam hyems tránsiit, (* imber 

ábiit et recéssit: surge, amíca 

mea, et veni. Allelúja.) 

Ant. Već je zima prošla, (* pljusak 

je minuo i prošao: ustani, prijate-

ljice moja, i dođi. Aleluja.)
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Psalam 126. 
Nisi Dóminus ædificáverit do-

mum, * in vanum laboravérunt, 

qui ædíficant eam. 

Ako Gospodin ne gradi kuću, * 

uzalud su se trudili oni koji je 

grade. 

Nisi Dóminus custodíerit civitá-

tem, * frustra vígilat, qui custódit 

eam. 

 

Ako Gospodin ne čuva grad, * 

uzalud bdije koji ga čuva. 

Vanum est vobis ante lucem 

súrgere: * súrgite postquam 

sedéritis, qui manducátis panem 

dolóris. 

Uzalud vam je ustajati prije zore: 

* ustajte nakon što počinete, vi 

koji blagujete kruh boli. 

Cum déderit diléctis suis som-

num: * ecce hæréditas Dómini, 

fílii, merces, fructus ventris. 

Kad dade san ljubljenima svojim: 

* evo, baština su Gospodnja 

sinovi; nagrada je plod utrobe. 

Sicut sagíttæ in manu poténtis: * 

ita fílii excussórum. 

Kao strijele u rukama moćnoga: 

* tako sinovi potištenih. 

Beátus vir, qui implévit desidé-

rium suum ex ipsis: * non confun-

détur, cum loquétur inimícis suis 

in porta. 

Blago čovjeku, koji ih ima do 

mile volje: * neće se postidjeti 

kad stane razgovarati s neprija-

teljima svojim na vratima. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

Ant. Jam hyems tránsiit, imber 

ábiit, et recéssit: surge, amíca 

mea, et veni. (Allelúja.)  

Ant. Već je zima prošla, pljusak 

je minuo i prošao: ustani, prijate-

ljice moja, i dođi. (Aleluja.) 

 

Ant. Speciósa facta es, (* et 

suávis in delíciis tuis, sancta Dei 

Génitrix. Allelúja.) 

Ant. Postala si krasna (* i mila u 

svojoj dražesti, sveta Bogorodice. 

Aleluja.)
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Psalam 147. 
Lauda, Jerúsalem, Dóminum: * 

lauda Deum tuum, Sion. 

Hvali, Jeruzaleme, Gospodina, * 

hvali Boga svojega, Sione. 

Quóniam confortávit seras portá-

rum tuárum: * benedíxit fíliis 

tuis in te. 

Jer je on utvrdio prijevornice 

vrata tvojih, * blagoslovio je 

sinove tvoje u tebi. 
 

Qui pósuit fines tuos pacem: * et 

ádipe fruménti sátiat te. 

Koji je ogradio mirom granice 

tvoje, * i siti te najboljom pšeni-

com. 

Qui emíttit elóquium suum terræ: 

* velóciter currit sermo ejus. 

Koji šalje besjedu svoju na 

zemlju, * brzo teče riječ njegova. 

Qui dat nivem sicut lanam: * 

nébulam sicut cínerem spargit. 

Koji daje snijeg kao vunu, * sipa 

maglu kao pepeo. 

Mittit crystállum suam sicut 

buccéllas: * ante fáciem frígoris 

ejus quis sustinébit? 

 

Baca grad svoj kao zalogaje; * 

tko će podnijeti studen njegovu? 

Emíttet verbum suum, et lique-

fáciet ea: * flabit spíritus ejus, et 

fluent aquæ. 

Poslat će riječ svoju i otopiti ih, 

* puhnut će vjetar njegov i poteći 

će vode. 

Qui annúntiat verbum suum 

Jacob: * justítias, et judícia sua 

Israël. 

 

Koji javlja riječ svoju Jakovu, * 

odredbe i sudove svoje Izraelu. 

Non fecit táliter omni natióni: * et 

judícia sua non manifestávit eis. 

Nije tako učinio svakom narodu 

* i nije im objavio svoje sudove. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

Ant. Speciósa facta es, et suávis in 

delíciis tuis, sancta Dei Génitrix. 

(Allelúja.) 

 

Ant. Postala si krasna i mila u 

svojoj dražesti, sveta Bogorodice. 

(Aleluja.) 
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Poglavlje (Crkv 24) 

Ab inítio, et ante sǽcula creáta 

sum, et usque ad futúrum sǽcu-

lum non désinam, et in habitati-

óne sancta coram ipso ministrávi. 

℞. Deo grátias.  

Od početka i prije vjekova ja sam 

stvorena, i neću prestati dovijeka, 

i u svetom prebivalištu pred njim 

sam služila.  

℞. Bogu hvala. 

 

U došašću. 

Poglavlje (Izaija 11) 

Egrediétur virga de radíce Jesse, 

et flos de radíce ejus ascéndet: et 

requiéscet super eum Spíritus 

Dómini. 

℞. Deo grátias. 

Izaći će mladica iz Jesina korijena 

i uzdignut će se cvijet iz njegova 

korijena: i počivat će nad njim 

Duh Gospodnji. 

℞. Bogu hvala.

 

H i m a n 
Prva kitica sljedećega himna govori se klečeći. 

 

Ave, maris stella, 

Dei Mater alma, 

Atque semper Virgo, 

Felix cœli porta. 

 

Zdravo, Zvijezdo mora,  

Majko Božja nježna,  

Vazda djevičanska,  

Dveri rajska zdravo!

Sumens illud Ave 

Gabriélis ore, 

Funda nos in pace, 

Mutans Hevæ nomen. 

 

Ti što začu pozdrav  

S usta Gabrijela:  

Mirom nas okrijepi,  

Mjenjaj ime Evi. 

Solve vincla reis, 

Profer lumen cæcis, 

Mala nostra pelle, 

Bona cuncta posce. 

 

S krivca lance skini,  

Slijepu daj da vidi  

Tjeraj naše jade,  

Sve isprosi dare. 

Monstra te esse matrem, 

Sumat per te preces, 

 

Majkom se pokaži,  

Molbe nam prikaži 
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Qui pro nobis natus, 

Tulit esse tuus. 

Onom rad nas što je  

Posto dijete tvoje. 

Virgo singuláris, 

Inter omnes mitis, 

Nos, culpis solútos, 

Mites fac et castos. 

 

Djevo osobita,  

Smjerna ko ni jedna,  

Grijehu ti nas otmi,  

Smjerne, čiste tvori. 

Vitam præsta puram, 

Iter para tutum, 

Ut vidéntes Jesum, 

Semper collætémur. 

 

Daj nam sveto živjet,  

Sigurno putovat,  

Uz Isusa vijekom  

Radovat se s tobom. 

Sit laus Deo Patri, 

Summo Christo decus, 

Spirítui Sancto, 

Tribus honor unus. 

Amen. 

 

Slava Bogu Ocu,  

Višnjem Kristu dika  

Ko i Duhu Svetom,  

Isti poklon trima.  

Amen. 

 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. (Allelúja.) 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. (Allelúja.) 

 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama. (Aleluja.) 

℞. Zbog toga te je Bog blago-

slovio u vijeke. (Aleluja.) 

 

U večernjoj na Gospine blagdane, koji nemaju vlastiti zaziv, uvijek se 

govori sljedeći zaziv: 
 

℣. Dignáre me laudáre te, Virgo 

sacráta. (Allelúja.) 
 

℞. Da mihi virtútem contra ho-

stes tuos. (Allelúja.) 

 

℣. Učini me dostojnim da te hva-

lim, Djevice Presveta. (Aleluja.) 
 

℞. Daj mi jakosti protiv neprija-

telja tvojih. (Aleluja.)
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Kroz  godinu.  Ant.  Beáta  Mater,  

(* et intácta Virgo, gloriósa Re-

gína mundi, intercéde pro nobis 

ad Dóminum). 

 

Kroz godinu. Ant. Blažena Majko 

(* i netaknuta Djevice, slavna 

Kraljice svijeta, zagovaraj nas 

kod Gospodina).

U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, (* lætáre, allelúja: quia 

quem meruísti portáre, allelúja: 

resurréxit, sicut dixit, allelúja: ora 

pro nobis Deum, allelúja). 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice 

neba, (* raduj se, aleluja: jer koga 

si bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja).

 

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

(* in te descéndet, María: Ne 

tímeas, habébis in útero Fílium 

Dei, allelúja). 

 

U došašću. Ant. Duh Sveti (* sići 

će na te, Marijo: Ne boj se, imat 

ćeš u utrobi Sina Božjega, 

aleluja). 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Magnum hæreditátis mysté-

rium: (* templum Dei factus est 

úterus nesciéntis virum: non est 

pollútus ex ea carnem assúmens: 

omnes gentes vénient, dicéntes: 

Glória tibi, Dómine). 

 

Ant. Veliko otajstvo nasljedstva: 

(* utroba, koja nije znala za 

muža, postade hramom Božjim: 

koji je od nje uzeo tijelo nije se 

oskvrnuo; svi će narodi doći go-

voreći: Slava tebi, Gospodine).

 

Hvalospjev Blažene Djevice (Luka 1) 
Pjeva se ili recitira stojeći, i načini se znak križa govoreći: 

 

Magníficat * ánima mea Dómi-

num: 

Veliča * duša moja Gospodina:

Et exultávit spíritus meus: * in 

Deo, salutári meo. 

I klicao je duh moj * u Bogu 

spasu mojemu. 

Quia respéxit humilitátem ancíllæ 

suæ: * ecce enim ex hoc Beátam 

me dicent omnes generatiónes. 

Jer je pogledao poniznost službe-

nice svoje, * jer, evo, odsad će me 

zvati Blaženom svi naraštaji.
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Quia fecit mihi magna qui potens 

est, * et sanctum Nomen ejus. 

Jer mi je učinio velike stvari onaj 

koji je silan, * i sveto je Ime 

njegovo. 

Et misericórdia ejus a progénie 

in progénies * timéntibus eum. 

I milosrđe je njegovo od koljena 

do koljena * onima koji ga se 

boje. 

Fecit poténtiam in brácchio suo: 

* dispérsit supérbos mente 

cordis sui. 

Iskazao je snagu mišice svoje, * 

raspršio je one koji su oholi u 

mislima srca svojega. 

Depósuit poténtes de sede, * et 

exaltávit húmiles. 

Zbacio je s prijestolja silnike * i 

uzdigao ponizne. 

Esuriéntes implévit bonis: * et 

dívites dimísit inánes. 

Napunio je gladne dobrima * a 

bogataše otpustio prazne. 

Suscépit Israël púerum suum, * 

recordátus misericórdiæ suæ. 

Primio je Izraela slugu svojega, 

* sjećajući se milosrđa svojega. 

Sicut locútus est ad patres 

nostros, * Abraham, et sémini 

ejus in sǽcula. 

Kao što je govorio ocima našim, 

* Abrahamu i potomstvu nje-

govu dovijeka.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

(Tko pobožno izmoli ovaj hvalospjev dobiva svaki put oprost od 100 dana 

podijeljen od Leona XIII.). 

 

Kroz godinu. Ant. Beáta Mater, 

et intácta Virgo, gloriósa Regína 

mundi, intercéde pro nobis ad 

Dóminum. 

Kroz godinu. Ant. Blažena Majko 

i netaknuta Djevice, slavna Kra-

ljice svijeta, zagovaraj nas kod 

Gospodina. 
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U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, lætáre, allelúja: quia quem 

meruísti portáre, allelúja: resurré-

xit, sicut dixit, allelúja: ora pro 

nobis Deum, allelúja. 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice  

neba, raduj se, aleluja: jer koga si 

bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja. 

 

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

in te descéndet, María: Ne tímeas, 

habébis in útero Fílium Dei, alle-

lúja. 

U došašću. Ant. Duh Sveti sići će 

na te, Marijo: Ne boj se, imat ćeš 

u utrobi Sina Božjega, aleluja. 

 

Od Božića do Svijećnice 

Ant. Magnum hæreditátis mysté-

rium: templum Dei factus est 

úterus nesciéntis virum: non est 

pollútus ex ea carnem assúmens: 

omnes gentes vénient, dicéntes: 

Glória tibi, Dómine. 

Ant. Veliko otajstvo nasljedstva: 

utroba, koja nije znala za muža, 

postade hramom Božjim: koji je 

od nje uzeo tijelo nije se 

oskvrnuo; svi će narodi doći 

govoreći: Slava tebi, Gospodine.

 

Molitve kao u hvalama str. 241. 

 

Orémus. (Kroz godinu). 

Concéde nos fámulos tuos, quǽ-

sumus, Dómine Deus, perpétua 

mentis et córporis sanitáte gau-

dére: et gloriósa beátæ Maríæ 

semper Vírginis intercessióne a 

præsénti liberári tristítia, et æté-

rna pérfrui lætítia. Per Christum 

Dóminum nostrum. 22 

℞. Amen. 

Pomolimo se. (Kroz godinu). 

Dopusti nama slugama svojim, 

molimo, Gospodine Bože, da se 

neprestano radujemo duševnom i 

tjelesnom zdravlju i da se slavnim 

zagovorom Blažene Marije vazda 

Djevice izbavimo od sadašnje ža-

losti i nauživamo vječne radosti. 

Po Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen.

__________________ 
22 Prema časoslovu sv. Pija X. i posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. na kraju 
molitve dolazi dugi zaključak: Per Dóminum nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: qui 

tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula sæculórum.  

℞. Amen. 
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U došašću 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere vo-

luísti: præsta supplícibus tuis: ut 

qui vere eam Genitrícem Dei 

crédimus, ejus apud te inter-

cessiónibus adjuvémur. Per 

eúmdem Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 23 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te molimo, 

da mi, koji je uistinu priznajemo 

Bogorodicom, po njezinu zago-

voru nađemo pomoć kod tebe. Po 

istom Kristu Gospodinu našemu. 

℞. Amen. 

 

 

U božićnom vremenu 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus; ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam merúimus auctórem vitæ 

suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum. 

℞. Amen. 24 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vječnog 

spasenja, podaj, molimo, da 

osjetimo zagovor one po kojoj 

smo zavrijedili primiti početnika 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega. 

℞. Amen. 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
23 Prema časoslovu sv. Pija X. na kraju molitve dolazi dugi zaključak: Per eumdem Dómi-

num nostrum Jesum Christum, Fílium tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

 
24 Prema časoslovu sv. Pija X. na kraju molitve dolazi dugi zaključak: Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: qui tecum vivit et regnat in unitáte Spíritus Sancti Deus, 

per ómnia sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 
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POVEČERJE 
 

Ave, María, etc. 
 

℣. Convérte nos, Deus, Salutáris 

noster. 

℞. Et avérte iram tuam a nobis. 

 

Zdravo, Marijo, itd. 
 

℣. Obrati nas Bože, Spasitelju 

naš. 

℞. I odvrati srdžbu svoju od nas. 

 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. Allelúja. 

 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. Aleluja.

 

Psalam 128. 
Sæpe expugnavérunt me a ju-

ventúte mea: * dicat nunc Israël: 

Često su me napadali od moje 

mladosti: * neka sada kaže Izrael:

Sæpe expugnavérunt me a ju-

ventúte mea: * étenim non po-

tuérunt mihi. 

Često su me napadali od moje 

mladosti, * ali me nisu mogli 

nadvladati.

Supra dorsum meum fabricavé-

runt peccatóres: * prolongavérunt 

iniquitátem suam. 

Na leđima su mojim kovali greš-

nici, * produživali su bezakonje 

svoje. 

Dóminus justus concídit cervíces 

peccatórum: * confundántur et 

convertántur retrórsum omnes 

qui odérunt Sion. 

Pravedni Gospodin posiječe šije 

grešnika, * Neka se smetu i 

uzmaknu natrag svi koji mrze 

Sion. 

Fiant sicut fœnum tectórum, * 

quod priúsquam evellátur, exá-

ruit: 

Neka postanu kao trava na krovu, 

* koja povene prije nego što se 

počupa:

De quo non implévit manum 

suam, qui metit, * et sinum 

suum, qui manípulos cólligit. 

Žetelac nije napunio njome ruke 

svoje * ni naručja svoga vezač 

snopova. 
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Et non dixérunt qui præteríbant: 

Benedíctio Dómini super vos: * 

benedíximus vobis in nómine 

Dómini. 

I oni koji prolaziše, nisu govo-

rili: Blagoslov Gospodnji bio 

nad vama! * Blagoslivljamo vas 

u ime Gospodnje. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 129. 
De profúndis clamávi ad te, 

Dómine: * Dómine, exáudi 

vocem meam. 

Iz dubine vapih k tebi, Gospo-

dine: * Gospodine, usliši glas 

moj. 

Fiant aures tuæ intendéntes, * in 

vocem deprecatiónis meæ. 

Neka slušaju uši tvoje, * glas 

molitve moje. 

Si iniquitátes observáveris, 

Dómine: * Dómine, quis 

sustinébit? 

Ako gledaš na bezakonja, 

Gospodine: * Gospodine, tko će 

opstati? 

Quia apud te propitiátio est: * et 

propter legem tuam sustínui te, 

Dómine. 

Jer u tebe je smilovanje: * i radi 

zakona tvoga uzdao sam se u 

tebe, Gospodine. 

Sustínuit ánima mea in verbo 

ejus: * sperávit ánima mea in 

Dómino. 

Uzdala se duša moja u riječ 

njegovu: * ufala se duša moja u 

Gospodina. 

A custódia matutína usque ad no-

ctem, * speret Israël in Dómino. 

Od straže jutarnje sve do noći: * 

neka se ufa Izrael u Gospodina. 

Quia apud Dóminum miseri-

córdia, * et copiósa apud eum 

redémptio. 

Jer je u Gospodina milosrđe, * i 

obilno je u njega otkupljenje. 

Et ipse rédimet Israël * ex ómni-

bus iniquitátibus ejus. 

I on će otkupiti Izraela * od svih 

bezakonja njegovih. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

 

 

Psalam 130. 
Dómine, non est exaltátum cor 

meum: * neque eláti sunt óculi 

mei. 

Gospodine, ne nadima se srce 

moje, * niti se uznose oči moje. 

Neque ambulávi in magnis: * 

neque in mirabílibus super me. 

Niti sam hodao za onim što je 

veliko, * ni za čudesnim, što je 

iznad mene. 

Si non humíliter sentiébam: * 

sed exaltávi ánimam meam: 

Da nisam ponizno osjećao, * već 

uzdizao dušu svoju. 

Sicut ablactátus est super matre 

sua: * ita retribútio in ánima 

mea. 

Kao dojenčetu odbijenu od majke 

njegove, * postupalo bi se s du-

šom mojom. 

Speret Israël in Dómino: * ex 

hoc nunc et usque in sǽculum. 

Neka se ufa Izrael u Gospodina * 

od sada i dovijeka. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Himan 

Meménto, rerum Cónditor, kao na str. 250. 

 

Kroz godinu i u božićno vrijeme. 

Poglavlje (Crkv 24) 

Ego mater pulchræ dilectiónis, et 

timóris, et agnitiónis, et sanctæ 

spei. ℞. Deo grátias. 

Ja sam majka lijepe ljubavi, i 

straha, i spoznaje, i svete nade. 

℞. Bogu hvala.
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℣. Ora pro nobis sancta Dei 

Génitrix. 

℞. Ut digni efficiámur promissió-

nibus Christi. 

℣. Moli za nas, sveta Bogorodice. 
 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

 

U došašću. 

Poglavlje (Izaija 7) 

Ecce Virgo concípiet, et páriet 

fílium, et vocábitur nomen ejus 

Emmánuel. Butýrum et mel có-

medet, ut sciat reprobáre malum, 

et elígere bonum. ℞. Deo grátias. 

Evo, Djevica će začeti, i roditi 

sina, i dat će mu ime Emanuel. 

Jest će maslo i med, da zna 

odbaciti zlo, a izabrati dobro.  

℞. Bogu hvala.
 

℣. Angelus Dómini nuntiávit 

Maríæ. 

℞. Et concépit de Spíritu Sancto. 

 

℣. Anđeo je Gospodnji navijestio 

Mariji. 

℞. I ona je začela po Duhu 

Svetomu. 

 

Kroz godinu. Ant. Sub tuum 

præsídium (* confúgimus, Sancta 

Dei Génitrix: nostras deprecati-

ónes ne despícias in necessitá-

tibus: sed a perículis cunctis líbera 

nos semper, Virgo gloriósa et 

benedícta). 

Kroz godinu. Ant. Pod tvoju se 

obranu (* utječemo, sveta Bogo-

rodice; ne odbij nam molbe u 

potrebama, nego nas od svih 

pogibli vazda oslobodi, Djevice 

slavna i blagoslovljena).

 

U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, (* lætáre, allelúja: quia 

quem meruísti portáre, allelúja: 

resurréxit, sicut dixit, allelúja: ora 

pro nobis Deum, allelúja). 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice 

neba, (* raduj se, aleluja: jer koga 

si bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja).

 

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

(* in te descéndet, María: ne 

tímeas, habébis in útero Fílium 

Dei, allelúja). 

U došašću. Ant. Duh Sveti (* sići 

će na te, Marijo: ne boj se, imat 

ćeš u utrobi Sina Božjega, 

aleluja).
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Od Božića do Svijećnice 

Ant. Magnum hæreditátis mysté-

rium: (* templum Dei factus est 

úterus nesciéntis virum; non est 

pollútus ex ea carnem assúmens, 

omnes gentes vénient, dicéntes: 

Glória tibi, Dómine). 

Ant. Veliko otajstvo nasljedstva: 

(* utroba, koja nije znala za muža, 

postade hramom Božjim: koji je 

od nje uzeo tijelo nije se 

oskvrnuo; svi će narodi doći 

govoreći: Slava tebi, Gospodine). 

 

 

Šimunov hvalospjev (Lk 2) 
Pjeva se ili recitira stojeći, i načini se znak Križa govoreći: 

 

Nunc dimíttis servum tuum, 

Dómine, * secúndum verbum 

tuum in pace: 

Sad otpuštaš slugu svojega, 

Gospodine, * po riječi svojoj u 

miru: 

Quia vidérunt óculi mei * 

salutáre tuum, 

Jer vidješe oči moje * spasenje 

tvoje. 

Quod parásti * ante fáciem 

ómnium populórum: 

Koje si pripravio, * pred licem 

svih naroda, 

Lumen ad revelatiónem Génti-

um, * et glóriam plebis tuæ 

Israël. 

Svjetlo na prosvjetljenje naroda, 

* i na slavu puka tvojega 

izraelskoga. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.

 

Kroz godinu. Ant. Sub tuum 

præsídium confúgimus, Sancta 

Dei Génitrix: nostras deprecatió-

nes ne despícias in necessitáti-

bus: sed a perículis cunctis líbera 

nos semper, Virgo gloriósa et 

benedícta. 

Kroz godinu. Ant. Pod tvoju se 

obranu utječemo, sveta Bogo-

rodice; ne odbij nam molbe u 

potrebama, nego nas od svih 

pogibli vazda oslobodi, Djevice 

slavna i blagoslovljena. 
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U uskrsnom vremenu. Ant. Regína 

cœli, lætáre, allelúja: quia quem 

meruísti portáre, allelúja: resurré-

xit, sicut dixit, allelúja: ora pro 

nobis Deum, allelúja. 

U uskrsnom vremenu. Ant. Kraljice 

neba, raduj se, aleluja: jer koga si 

bila dostojna nositi, aleluja: 

uskrsnu, kako je rekao, aleluja: 

moli za nas Boga, aleluja.

 

U došašću. Ant. Spíritus Sanctus 

in te descéndet, María: ne time-

as, habébis in útero Fílium Dei, 

allelúja. 

U došašću. Ant. Duh Sveti sići će 

na te, Marijo: ne boj se, imat ćeš 

u utrobi Sina Božjega, aleluja. 

 

Od Božića do Svijećnice. 

Ant. Magnum hæreditátis mysté-

rium: templum Dei factus est 

úterus nesciéntis virum; non est 

pollútus ex ea carnem assúmens, 

omnes gentes vénient, dicéntes: 

Glória tibi, Dómine. 

 

Ant. Veliko otajstvo nasljedstva: 

utroba, koja nije znala za muža, 

postade hramom Božjim: koji je 

od nje uzeo tijelo nije se 

oskvrnuo; svi će narodi doći 

govoreći: Slava tebi, Gospodine. 

 

                                         Molitve 
Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 25 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

 

__________________ 
25 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. izostavlja se Kýrie, eléison. 
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Kroz godinu. – Orémus. 

Beátæ et gloriósæ semper Vírgi-

nis Maríæ, quǽsumus, Dómine, 

intercéssio gloriósa nos prótegat, 

et ad vitam perdúcat ætérnam. 

Per Dóminum nostrum Jesum 

Christum, Fílium tuum: qui 

tecum vivit et regnat in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum.  

℞. Amen. 

Kroz godinu. – Pomolimo se. 

Neka nas slavni zagovor blažene 

i slavne Djevice Marije, molimo, 

Gospodine, štiti i privede u život 

vječni. Po Gospodinu našemu 

Isusu Kristu, Sinu tvojemu: Koji 

s tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve 

vijeke vjekova. 

℞. Amen.

 

U došašću. – Orémus. 

Deus, qui de Beátæ Maríæ Vírgi-

nis útero Verbum tuum, Angelo 

nuntiánte, carnem suscípere 

voluísti: præsta supplícibus tuis: 

ut qui vere eam Genitrícem Dei 

crédimus, ejus apud te inter-

cessiónibus adjuvémur. Per 

eúmdem Dóminum nostrum 

Jesum Christum Fílium tuum; 

qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum.  

℞. Amen. 

U došašću. – Pomolimo se. 

Bože, koji si htio da po anđelovu 

navještenju tvoja Riječ uzme 

tijelo u krilu Blažene Djevice 

Marije, podaj, smjerno te molimo, 

da mi, koji je uistinu priznajemo 

Bogorodicom, po njezinu zago-

voru nađemo pomoć kod tebe. Po 

istom Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvojemu: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. 

℞. Amen. 

 

Od Božića do Svijećnice. 

Orémus. 

Deus, qui salútis ætérnæ, Beátæ 

Maríæ virginitáte fœcúnda, hu-

máno géneri prǽmia præstitísti: 

tríbue, quǽsumus; ut ipsam pro 

nobis intercédere sentiámus, per 

quam  merúimus  auctórem vitæ 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji si plodnim djevi-

čanstvom Blažene Marije daro-

vao ljudskom rodu dobra vječnog 

spasenja, podaj, molimo, da 

osjetimo zagovor one po kojoj 

smo  zavrijedili  primiti početnika  
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suscípere, Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: 

Qui tecum vivit et regnat in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum. 

℞. Amen. 

 

života, Gospodina našega Isusa 

Krista, Sina tvojega: Koji s 

tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga, Bog: po sve vije-

ke vjekova. 

℞. Amen.

 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala.

 

Blagoslov 

Benedícat, et custódiat nos omní-

potens, et miséricors Dóminus, 

Pater, et Fílius, et Spíritus 

Sanctus. ℞. Amen. 

Blagoslovio i čuvao nas svemo-

gući i milosrdni Gospodin, Otac 

i Sin i Duh Sveti. 

℞. Amen. 

 

Ovdje se govori jedna od zaključnih Gospinih antifona, koje se nalaze 

na str. 246. nakon Hvala, prema odgovarajućem vremenu u godini, a 

nakon što se kaže: Divínum auxílium máneat semper nobíscum. ℞. 

Amen, potiho se moli Pater, Ave, Credo itd. str. 141., i molitva Sacro-

sánctæ, itd. str. 317. 
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NEDJELJNJA VEČERNJA 
 

Pater noster, (potiho) qui es in 

cœlis, sanctificétur Nomen tuum: 

advéniat regnum tuum: fiat 

volúntas tua, sicut in cœlo et in 

terra. Panem nostrum quotidiá-

num da nobis hódie: et dimítte 

nobis débita nostra, sicut et nos 

dimíttimus debitóribus nostris: et 

ne nos indúcas in tentatiónem: sed 

líbera nos a malo. Amen. 

Oče naš, (potiho) koji jesi na 

nebesima, sveti se Ime tvoje. 

Dođi kraljevstvo tvoje. Budi 

volja tvoja, kako na nebu, tako i 

na zemlji. Kruh naš svagdanji 

daj nam danas. I otpusti nam 

duge naše, kako i mi otpuštamo 

dužnicima našim. I ne uvedi nas 

u napast, nego izbavi nas od zla. 

Amen. 

Ave, María, grátia plena: Dómi-

nus tecum, benedícta tu in 

muliéribus, et benedíctus fructus 

ventris tui Jesus. Sancta María, 

Mater Dei, ora pro nobis pecca-

tóribus, nunc, et in hora mortis 

nostræ. Amen. 

Zdravo Marijo, milosti puna, 

Gospodin s tobom; blagoslo-

vljena ti među ženama, i blago-

slovljen plod utrobe tvoje, Isus. 

Sveta Marijo, Majko Božja, moli 

za nas grešnike, sada i na času 

smrti naše. Amen.26 

 

℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš.

 

℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. Sicut erat in princípio, et 

nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. Kako bijaše na početku, tako 

i sada, i vazda, i u vijeke vje-

kova. Amen. 

__________________ 
26 Molitve Oče naš i Zdravo Marijo bile su obvezne na početku većine kanonskih časova 
još od prvog izdanja Rimskog brevijara sv. Pija V. iz 1568. godine. Međutim, to je 
promijenjeno dekretom Cum nostra hac aetate od 23. ožujka 1955., koji određuje da 
hvale, manji časovi i večernja počinju od zaziva Deus, in adjutórium meum inténde. 
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Ant. Dixit Dóminus (* Dómino 

meo: Sede a dextris meis.) 

Ant. Reče Gospodin (* Gospo-

dinu mojemu: Sjedi uz desnu 

moju.) 27 

 

Psalam 109. 
Dixit Dóminus Dómino meo: * 

Sede a dextris meis. ‡  

Reče Gospodin Gospodinu moje-

mu: * Sjedi uz desnu moju.‡ 

Donec ponam inimícos tuos, * 

scabéllum pedum tuórum. 

Dok ne položim neprijatelje tvoje 

* za podnožje nogama tvojim. 

Virgam virtútis tuæ emíttet 

Dóminus ex Sion: * domináre in 

médio inimicórum tuórum. 

Gospodin će pružiti sa Siona 

žezlo sile tvoje: * Vladaj posred 

neprijatelja svojih! 

Tecum princípium in die virtútis 

tuæ in splendóribus Sanctórum: * 

ex útero ante Lucíferum génui te. 

Uz tebe je poglavarstvo na dan 

snage tvoje u sjaju svetih: * Iz 

utrobe prije danice rodih tebe. 

Jurávit Dóminus, et non pœni-

tébit eum: * Tu es sacérdos in 

ætérnum secúndum órdinem 

Melchísedech. 

 

Zakleo se Gospodin i neće se 

pokajati: * Ti si svećenik do-

vijeka po redu Melkisedekovu. 

Dóminus a dextris tuis: * confré-

git in die iræ suæ reges. 

Gospodin je s desne tvoje, * satrt 

će kraljeve u dan gnjeva svojega. 

Judicábit in natiónibus, implébit 

ruínas: * conquassábit cápita in 

terra multórum. 

Sudit će narodima, ispunit će 

ruševine, * smrvit će glave u 

zemljama mnogih.

De torrénte in via bibet: * 

proptérea exaltábit caput. 

Iz bujice će na putu piti, * zato će 

uzdignuti glavu. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

  

__________________ 
27 Ako je antifona ista kao početne riječi psalma, te se riječi ne ponavljaju, nego se 

nastavlja od sljedećeg stiha. Takva mjesta označavamo simbolom ‡. 
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Ant. Dixit Dóminus Dómino 

meo: Sede a dextris meis. 

Ant. Reče Gospodin Gospodinu 

mojemu: Sjedi uz desnu moju. 

 

Ant. Fidélia (* ómnia mandáta 

ejus, confirmáta in sǽculum 

sǽculi). 

Ant. Pouzdane su (* sve zapo-

vijedi njegove, utvrđene u vijeke 

vjekova).28

 

Psalam 110. 
Confitébor tibi, Dómine, in toto 

corde meo: * in consílio justó-

rum, et congregatióne. 

Hvalit ću te, Gospodine, iz svega 

srca svoga: * u vijeću pravednih 

i zboru. 

Magna ópera Dómini: * exqui-

síta in omnes voluntátes ejus. 

Velika su djela Gospodnja: * iza-

brana sasvim po volji njegovoj. 

Conféssio, et magnificéntia opus 

ejus: * et justítia ejus manet in 

sǽculum sǽculi. 

Hvala i veličanstvenost njegovo 

su djelo: * i pravednost njegova 

ostaje u vijeke vjekova. 

Memóriam fecit mirabílium suó-

rum, miséricors et miserátor 

Dóminus: * escam dedit timénti-

bus se. 

Spomen svojih čudesa učini 

milostivi i milosrdni Gospodin: 

* hranu dade onima koji ga se 

boje. 

Memor erit in sǽculum testa-

ménti sui: * virtútem óperum 

suórum annuntiábit pópulo suo: 

Spominjat će se dovijeka zavjeta 

svoga: * moć djela svojih objavit 

će puku svomu: 

Ut det illis hæreditátem Génti-

um: * ópera mánuum ejus véri-

tas, et judícium. 

Da im dadne baštinu pogana: * 

djela su ruku njegovih istina i 

pravda. 

Fidélia ómnia mandáta ejus: 

confirmáta in sǽculum sǽculi: * 

facta in veritáte et æquitáte. 

Pouzdane su sve zapovijedi nje-

gove: utvrđene u vijeke vjekova, 

* učinjene u istini i pravici.

__________________ 
28 Prema časoslovu sv. Pija X., umjesto antifone Fidélia, na ovom se mjestu moli 

antifona: 
Ant. Magna ópera Dómini: * exquisíta 

in omnes voluntátes ejus. 

Ant. Velika su djela Gospodnja: * 

izabrana sasvim po volji njegovoj. 
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Redemptiónem misit pópulo 

suo: * mandávit in ætérnum 

testaméntum suum. 

Otkupljenje posla puku svomu: * 

naredio je dovijeka zavjet svoj. 

Sanctum et terríbile (nakloni se 

glava) Nomen ejus: * inítium 

sapiéntiæ timor Dómini. 

Sveto je i strašno (nakloni se gla-

va) Ime njegovo: * početak je 

mudrosti strah Gospodnji. 

Intelléctus bonus ómnibus faci-

éntibus eum: * laudátio ejus 

manet in sǽculum sǽculi. 

Dobro razumijevanje svima koji 

ga čine: * hvala njegova ostaje 

na vijeke vjekova. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Ant. Fidélia ómnia mandáta ejus, 

confirmáta in sǽculum sǽculi. 

 

Ant. Pouzdane su sve zapovijedi 

njegove, utvrđene u vijeke vje-

kova.
 

Ant. In mandátis (* ejus cupit 

nimis). 

Ant. Zapovijedi (* njegove žarko 

želi).29 

Psalam 111. 
Beátus vir, qui timet Dóminum: 

* in mandátis ejus volet nimis. 

Blago čovjeku koji se boji 

Gospodina, * koji se raduje 

veoma njegovim zapovijedima.

Potens in terra erit semen ejus: * 

generátio rectórum benedicétur. 

Jako će biti na zemlji potomstvo 

njegovo, * naraštaj pravednika bit 

će blagoslovljen. 

Glória et divítiæ in domo ejus: * 

et justítia ejus manet in sǽculum 

sǽculi. 

Slava i bogatstvo u domu nje-

govu, * i pravednost njegova 

ostaje u vijeke vjekova. 

__________________ 
29 U časoslovu sv. Pija X., ova je antifona malo proširena, pa glasi: 

Ant. Qui timet Dóminum, * in mandátis 

ejus cupit nimis. 

Ant. Tko se boji Gospodina * veoma 

teži za njegovim zapovijedima.
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Exórtum est in ténebris lumen 

rectis: * miséricors, et miserátor, 

et justus. 

Izašlo je u tami svjetlo praved-

nima, * milosrdan, i milostiv, i 

pravedan. 

Jucúndus homo, qui miserétur, et 

cómmodat, dispónet sermónes 

suos in judício: * quia in ætér-

num non commovébitur. 

Ugodan je čovjek koji se smiluje 

i posuđuje, riječi svoje uređuje 

po pravici: * jer se neće poko-

lebati dovijeka. 

In memória ætérna erit justus: * 

ab auditióne mala non timébit. 

U vječnoj uspomeni bit će pra-

vednik: * neće se bojati zla glasa. 

Parátum cor ejus speráre in 

Dómino, confirmátum est cor 

ejus: * non commovébitur donec 

despíciat inimícos suos. 

Spremno je srce njegovo da se 

uzda u Gospodina, utvrđeno je 

srce njegovo * neće se pokolebati 

dok ne prezre neprijatelje svoje. 

Dispérsit, dedit paupéribus, 

justítia ejus manet in sǽculum 

sǽculi: * cornu ejus exaltábitur 

in glória. 

Podijelio je, dao siromasima: 

pravednost njegova ostaje u 

vijeke vjekova, * uzdići će se 

snaga njegova u slavi. 

Peccátor vidébit, et irascétur, 

déntibus suis fremet et tabéscet: 

* desidérium peccatórum períbit. 

Grešnik će vidjeti i bjesniti, škri-

pat će zubima i ginuti: * želja će 

grešnika propasti. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

Ant. In mandátis ejus cupit 

nimis. 

Ant. Zapovijedi njegove žarko 

želi. 

 
Ant. Sit Nomen Dómini (* bene-

díctum in sǽcula). 

Ant. Bilo Ime Gospodnje (* bla-

goslovljeno dovijeka).
 

Psalam 112. 
Laudáte, púeri, Dóminum: * lau-

dáte Nomen Dómini. 

Hvalite, djeco, Gospodina, * hva-

lite Ime Gospodnje. 
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Sit Nomen (nakloni se glava)  

Dómini benedíctum, * ex hoc 

nunc, et usque in sǽculum. 

Bilo Ime (nakloni se glava)  

Gospodnje blagoslovljeno * od 

sada i dovijeka. 

A solis ortu usque ad occásum, * 

laudábile Nomen Dómini. 

Od izlaska sunca do zalaska * Ime 

je Gospodnje dostojno hvale. 

Excélsus super omnes gentes 

Dóminus, * et super cœlos glória 

ejus. 

Uzvišen je nad svim narodima 

Gospodin, * i nad nebesima je 

slava njegova. 

Quis sicut Dóminus Deus noster, 

qui in altis hábitat: * et humília 

réspicit in cœlo et in terra? 

Tko je kao Gospodin Bog naš, 

koji prebiva na visini, * i gleda 

stvari neznatne na nebu i zemlji? 

Súscitans a terra ínopem, * et de 

stércore érigens páuperem. 

On diže ubogoga sa zemlje * i iz 

blata uzvisuje siromaha.

Ut cóllocet eum cum princípibus, 

* cum princípibus pópuli sui. 

Da ga smjesti s poglavarima, * s 

poglavarima puka svojega. 

Qui habitáre facit stérilem in 

domo, * matrem filiórum lætán-

tem. 

On daje da nerotkinja prebiva u 

kući * čini je majkom koja se 

veseli djeci. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen.

Ant. Sit nomen Dómini benedí-

ctum in sǽcula. 

Ant. Bilo ime Gospodnje blago-

slovljeno dovijeka.

 

Ant. Nos qui vívimus, (* benedí-

cimus Dómino). 

Ant. Mi koji živimo, (* blago-

slivljamo Gospodina).30 

__________________ 
30 Prema časoslovu sv. Pija X., umjesto antifone Nos qui vívimus, na ovom se mjestu moli 

antifona: 

Ant. Deus autem noster * in cœlo: 

ómnia quæcúmque vóluit, fecit. 

 

Ant. A naš je Bog * na nebu: sve što 

htjede učini. 
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Psalam 113. 
In éxitu Israël de Ægýpto, * 

domus Jacob de pópulo bárbaro: 

Na izlasku Izraela iz Egipta, * do-

ma Jakovljeva iz naroda tuđega: 

Facta est Judǽa sanctificátio 

ejus: * Israël potéstas ejus. 

Postade Judeja svetište njegovo, 

* Izrael vlast njegova.

Mare vidit, et fugit: * Jordánis 

convérsus est retrórsum. 

More vidje i pobježe, * Jordan se 

okrenu natrag. 

Montes exultavérunt ut aríetes: * 

et colles sicut agni óvium. 

Brda poskočiše kao ovnovi, * i 

brežuljci kao jaganjci. 

Quid est tibi, mare, quod fugísti: 

* et tu, Jordánis, quia convérsus 

es retrórsum? 

Što je tebi, more, da bježiš? * I 

tebi, Jordane, da se okrećeš 

natrag? 

Montes, exultástis sicut aríetes, * 

et colles sicut agni óvium. 

Brda, što skačete kao ovnovi, * i, 

brežuljci, kao jaganjci? 
 

A fácie Dómini mota est terra: * 

a fácie Dei Jacob. 

Pred licem Gospodnjim pomakla 

se zemlja, * pred licem Boga 

Jakovljeva. 

Qui convértit petram in stagna 

aquárum, * et rupem in fontes 

aquárum. 

 

On pretvori stijenu u jezero vo-

deno, * i greben u izvore voda. 

Non nobis, Dómine, non nobis: * 

sed Nómini tuo da glóriam. 

Ne nama, Gospodine, ne nama, * 

već Imenu svojemu daj slavu. 

Super misericórdia tua, et veritáte 

tua: * nequándo dicant gentes: 

Ubi est Deus eórum? 

Radi milosrđa svoga i radi istine 

svoje: * da ne bi govorili narodi: 

Gdje je Bog njihov?

Deus autem noster in cœlo: * 

ómnia quæcúmque vóluit, fecit. 

A naš je Bog na nebu, * sve što 

htjede učini.

Simulácra Géntium argéntum et 

aurum: * ópera mánuum hómi-

num. 

 

Idoli su naroda srebro i zlato, * 

djela ruku čovječjih. 

Os habent, et non loquéntur: * 

óculos habent, et non vidébunt. 

Usta imaju, a neće govoriti, * oči 

imaju, a neće gledati. 

Aures habent, et non áudient: * 

nares habent, et non odorábunt. 

Uši imaju, a neće slušati, * 

nosnice imaju, a neće mirisati. 
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Manus habent, et non palpábunt: 

pedes habent, et non ambulábunt: 

* non clamábunt in gútture suo. 

Ruke imaju, a neće pipati; noge 

imaju, a neće hodati, * i neće 

zvati iz grla svojega. 
 

Símiles illis fiant, qui fáciunt ea: 

* et omnes qui confídunt in eis. 

Njima će biti slični oni koji ih 

izrađuju, * i svi koji se u njih 

uzdaju. 

Domus Israël sperávit in Dómino: 

* adjútor eórum, et protéctor 

eórum est. 

Dom se Izraelov uzdao u Gospo-

dina, * on je njihov pomoćnik i 

njihov zaštitnik. 

Domus Aaron sperávit in Dómi-

no: * adjútor eórum, et protéctor 

eórum est. 

Dom se Aronov uzdao u Gospo-

dina, * on je njihov pomoćnik i 

njihov zaštitnik. 

Qui timent Dóminum, speravé-

runt in Dómino: * adjútor eórum, 

et protéctor eórum est. 

Koji se boje Gospodina, uzdali 

su se u Gospodina, * on je njihov 

pomoćnik i njihov zaštitnik. 

Dóminus memor fuit nostri: * et 

benedíxit nobis. 

Gospodin nas se sjetio * i on nas 

je blagoslovio: 

Benedíxit dómui Israël: * bene-

díxit dómui Aaron. 

Blagoslovio je dom Izraelov, * 

blagoslovio je dom Aronov. 

Benedíxit ómnibus, qui timent 

Dóminum, * pusíllis cum majó-

ribus. 

Blagoslovio je sve koji se boje 

Gospodina: * malene zajedno s 

velikima. 

Adjíciat Dóminus super vos: * 

super vos, et super fílios vestros. 

Neka Gospodin pridoda blago-

slove nad vama, * nad vama i nad 

vašom djecom. 

Benedícti vos a Dómino: * qui 

fecit cœlum et terram. 

Budite blagoslovljeni od Gospo-

dina * koji je stvorio nebo i 

zemlju. 

Cœlum cœli Dómino: * terram 

autem dedit fíliis hóminum. 

Nebo je nebo za Gospodina, * a 

zemlju je dao sinovima ljudskim. 

Non mórtui laudábunt te, Dómi-

ne: * neque omnes, qui descén-

dunt in inférnum. 

Neće te mrtvi hvaliti, Gospodine, 

* niti svi oni koji silaze u pakao. 
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Sed nos, qui vívimus, benedí-

cimus Dómino, * ex hoc nunc, et 

usque in sǽculum. 

Nego mi koji živimo, blagosli-

vljamo Gospodina, * od sada i 

dovijeka. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

Ant. Nos qui vívimus, benedíci-

mus Dómino. 

Ant. Mi koji živimo, blagosliv-

ljamo Gospodina.

 

Na neke nedjelje umjesto psalma In éxitu pjeva se psalam Laudáte 

Dóminum, omnes gentes: itd., na str. 253. 

 

 

Poglavlje (II Kor 1). 

Benedíctus Deus, et Pater Dómini 

nostri Jesu Christi, Pater miseri-

cordiárum, et Deus totíus conso-

latiónis, qui consolátur nos in 

omni tribulatióne nostra.  

℞. Deo grátias. 

Blagoslovljen Bog i Otac Gospo-

dina našega Isusa Krista, Otac 

milosrđa i Bog svake utjehe, koji 

nas tješi u svakoj našoj nevolji.  

℞. Bogu hvala. 

 

 

                                H i m a n 

Lucis Creátor óptime, 

Lucem diérum próferens, 

Primórdiis lucis novæ, 

Mundi parans oríginem. 

 

O dobri Stvorče svjetlosti,  

Što daješ svjetlo svagdanje,  

Što stvarat svijet započinješ  

Stvorenjem svjetla prvoga. 

Qui mane junctum vésperi, 

Diem vocári prǽcipis, 

Illábitur tetrum chaos, 

Audi preces cum flétibus. 

 

I danom zoveš časove,  

Što vežu jutro s večerom,  

Već pada tama večernja,  

Čuj molbe naše, čuj nam plač. 
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Ne mens graváta crímine, 

Vitæ sit exul múnere, 

Dum nil perénne cógitat, 

Seséque culpis ílligat. 
 

Ne pusti, da nam porok ljut  

U duši život uduši,  

Da tebe s uma smetnuvši  

U grijehe ona utone.  

Cœléste pulset óstium: 

Vitále tollat prǽmium: 

Vitémus omne nóxium: 

Purgémus omne péssimum. 
 

Na molitvu je potiči,  

Daj život joj zadobiti;  

Daj bježati od prijestupa  

I okajat bezakonja. 

Præsta, Pater piíssime, 

Patríque compar Únice, 

Cum Spíritu Paráclito 

Regnans per omne sǽculum. 

Amen. 

 

Podijeli, Oče milostiv,  

I Sine jednak Ocu svom,  

Što s njim i s Duhom Presvetim  

U kraju vladaš vječitom.  

Amen. 

℣. Dirigátur, Dómine, orátio mea.  
 

℞. Sicut incénsum in conspéctu 

tuo. 

℣. Neka se vine, Gospodine, mo-

litva moja. 

℞. Kao tamjan pred licem tvojim. 

 
 

Ovdje pjevači zapjevaju vlastitu antifonu za Hvalospjev Blažene 

Djevice (Lk 1). 
 

Magníficat * ánima mea Dóminum, str. 284. 
 

Ponovi se antifona, a zatim se kaže Orémus za vlastitu molitvu. 
 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala.

℣. Fidélium ánimæ per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru. 

℞. Amen. 
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VELIKO POVEČERJE 
 

℣. Jube, domne, benedícere. 
 

℞. Noctem quiétam, et finem per-

féctum concédat nobis Dóminus 

omnípotens. ℞. Amen. 

 

℣. Dostoj se, gospodine, 

blagosloviti. 

℞. Mirnu noć i sretan svršetak 

udijelio nam svemogući Gospo-

din. ℞. Amen. 

 

Kratko čitanje (1 Sv. Petar, 5) 

Fratres, sóbrii estóte, et vigiláte: 

quia adversárius vester diábolus, 

tamquam leo rúgiens, círcuit, 

quærens quem dévoret: cui resí-

stite fortes in fide. Tu autem, 

Dómine, miserére nobis. 

℞. Deo grátias. 

Braćo, budite trijezni i bdijte, jer 

vaš protivnik đavao obilazi kao 

ričući lav, tražeći koga da 

proždre. Oduprite mu se jaki u 

vjeri. – A ti, Gospodine, smiluj 

nam se.  

℞. Bogu hvala.

℣. Adjutórium nóstrum in nómine 

Dómini. 

℞. Qui fecit cœlum et terram. 

 

℣. Pomoć je naša u imenu 

Gospodina. 

℞. Koji je stvorio nebo i zemlju. 

Pater noster (potiho). 

 

Službenik govori Confíteor. Kor mu odgovori: Misereátur tui, itd. 

Confíteor, itd. Službenik zatim doda: Misereátur vestri, itd. Indul-

géntiam, itd. (Pogledaj pri kraju knjige: Praktičan način za posluživanje 

na sv. Misi). 

 

℣. Convérte nos, Deus, salutáris 

noster. 

℞. Et avérte iram tuam a nobis. 

 

℣. Obrati nas, Bože, spasitelju 

naš. 

℞. I odvrati srdžbu svoju od nas.
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℣. Deus, in adjutórium meum 

inténde. 

℞. Dómine, ad adjuvándum me 

festína. 

Glória Patri, itd. 

℣. Bože, u pomoć mi priteci. 
 

℞. Gospodine, pohiti da mi 

pomogneš. 

Slava Ocu, itd. 

 

Ant. Miserére (* mihi, Dómine, 

et exáudi oratiónem meam). 

Ant. Smiluj (* mi se, Gospodine, 

i usliši molitvu moju).

U uskrsnom vremenu. Ant. 

Allelúja, (* allelúja, allelúja). 

U uskrsnom vremenu. Ant. 

Aleluja, (* aleluja, aleluja). 

 

Psalam 4. 
Cum invocárem exaudívit me 

Deus justítiæ meæ: * in tribu-

latióne dilatásti mihi. 

Kad sam zavapio, uslišio me je 

Bog pravde moje: * u tjeskobi si 

mi pomogao. 

Miserére mei, * et exáudi orati-

ónem meam. 

Smiluj mi se, * i usliši molitvu 

moju. 

Fílii hóminum úsquequo gravi 

corde? * ut quid dilígitis vanitá-

tem, et quǽritis mendácium? 

Sinovi ljudski, dokle ćete biti 

tvrda srca? * zašto ljubite ispraz-

nost i tražite laž? 

Et scitóte, quóniam mirificávit 

Dóminus Sanctum suum: * 

Dóminus exáudiet me, cum cla-

mávero ad eum. 

I znajte da je Gospodin divno 

uzveličao sveca svojega, * 

Gospodin će me uslišati kad ga 

zazovem. 

Irascímini, et nolíte peccáre: * 

quæ dícitis in córdibus vestris, in 

cubílibus vestris compungímini. 

Srdite se i nemojte griješiti: * za 

ono što govorite u srcima svojim 

u odajama svojim skrušite se. 

Sacrificáte sacrifícium justítiæ, 

et speráte in Dómino. * Multi 

dicunt: Quis osténdit nobis 

bona? 

Žrtvujte žrtvu pravde i ufajte se 

u Gospodina. * Mnogi govore: 

„Tko će nam pokazati dobro?“ 
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Signátum est super nos lumen 

vultus tui, Dómine: * dedísti lætí-

tiam in corde meo. 

Obasjalo nas je svjetlo lica tvo-

jega, Gospodine: * ti si dao radost 

u srce moje. 

A fructu fruménti, vini, et ólei sui 

* multiplicáti sunt. 

Od ploda žita, vina i ulja svoga: 

* umnožili su se. 

In pace in idípsum * dórmiam, et 

requiéscam: 

U miru ću u njemu * spavati i 

počivati: 

Quóniam tu, Dómine, singuláriter 

in spe * constituísti me. 

Jer si me ti, Gospodine, osobitim 

načinom * u pouzdanju utvrdio. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.
 

 

Psalam 30. 31 

In te, Dómine, sperávi, non con-

fúndar in ætérnum: * in justítia 

tua líbera me. 

U tebe sam se, Gospodine, uzdao; 

ne daj da budem postiđen do-

vijeka: * u pravednosti svojoj 

oslobodi me. 

Inclína ad me aurem tuam: * 

accélera ut éruas me. 

Prigni k meni svoje uho: * požuri 

da me izbaviš. 

Esto mihi in Deum protectórem, 

et in domum refúgii, * ut salvum 

me fácias. 

 

Budi mi Bog zaštitnik, i kuća 

utočišta, * kako bi me spasio. 

Quóniam fortitúdo mea, et refú-

gium meum es tu: * et propter 

nomen tuum dedúces me, et enú-

tries me. 

Jer si ti moja jakost i moje 

utočište: * i radi imena svojega, 

vodit ćeš me i hranit ćeš me. 

Edúces me de láqueo hoc, quem 

abscondérunt mihi: * quóniam tu 

es protéctor meus. 

Izvest ćeš me iz ove zamke, koju 

su mi sakrili: * jer si ti moj 

zaštitnik. 

__________________ 
31 U časoslovu sv. Pija X. izostavlja se psalam 30. 
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In manus tuas comméndo spíri-

tum meum: * redemísti me, 

Dómine Deus veritátis. 

U ruke tvoje predajem duh svoj: 

* otkupio si me, Gospodine Bože 

istine.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Psalam 90. 
Qui hábitat in adjutório Altíssimi, 

* in protectióne Dei cœli commo-

rábitur. 

Tko živi u zaklonu Višnjega, * 

prebivat će pod zaštitom Boga 

nebeskoga. 

Dicet Dómino: Suscéptor meus 

es tu, et refúgium meum: * Deus 

meus, sperábo in eum. 

Reći će Gospodinu: Ti si zaštit-

nik moj i utočište moje, * Bog 

moj, uzdat ću se u njega.  

Quóniam ipse liberávit me de 

láqueo venántium, * et a verbo 

áspero. 

 

Jer me je on izbavio od zamke 

lovaca * i od oštre riječi. 

 

Scápulis suis obumbrábit tibi: * 

et sub pennis ejus sperábis. 

Zasjenit će te ramenima svojim, 

* i ufat ćeš se pod njegovim 

krilima. 

Scuto circúmdabit te véritas 

ejus: * non timébis a timóre 

noctúrno: 

Kao štitom okružit će te istina 

njegova: * nećeš se bojati stra-

hote noćne: 

A sagítta volánte in die, a negótio 

perambulánte in ténebris: * ab 

incúrsu, et dæmónio meridiáno. 

Strijele koja leti danju, posla koji 

ide po mraku, * od navale, i 

podnevnog đavla. 

Cadent a látere tuo mille, et 

decem míllia a dextris tuis: * ad 

te autem non appropinquábit. 

Past će uza te tisuća i deset tisuća 

s desne tvoje, * a k tebi se neće 

približiti. 
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Verúmtamen óculis tuis conside-

rábis: * et retributiónem peccató-

rum vidébis. 

Samo ćeš gledati očima svojim * 

i vidjet ćeš kako će biti kažnjeni 

grešnici. 

Quóniam tu es, Dómine, spes 

mea: * Altíssimum posuísti 

refúgium tuum. 

Jer ti si, Gospodine, nada moja: 

* Višnjega si izabrao sebi za 

utočište.  

Non accédet ad te malum: * et 

flagéllum non appropinquábit 

tabernáculo tuo. 

 

Neće te zlo zadesiti, * i bič se 

neće približiti šatoru tvojemu. 

Quóniam Angelis suis mandávit 

de te: * ut custódiant te in ómni-

bus viis tuis. 

Jer je anđelima svojim zapovjedio 

za tebe, * da te čuvaju na svim 

putovima tvojim.  

In mánibus portábunt te: * ne 

forte offéndas ad lápidem pedem 

tuum. 

Na rukama će te nositi, * da ne 

zapneš gdje za kamen nogom 

svojom.

Super áspidem, et basilíscum 

ambulábis: * et conculcábis leó-

nem, et dracónem. 

Hodit ćeš po zmiji ljutici i 

bazilisku * i gazit ćeš lava i 

zmaja. 

Quóniam in me sperávit, liberábo 

eum: * prótegam eum, quóniam 

cognóvit Nomen meum. 

Jer se u mene uzdao, oslobodit 

ću ga, * zaklonit ću ga, jer je 

poznao Ime moje.  

Clamábit ad me, et ego exáudiam 

eum: * cum ipso sum in tribulati-

óne: erípiam eum, et glorificábo 

eum. 
 

 

Zazvat će me, i ja ću ga uslišati: 

* s njim sam u nevolji, izbavit ću 

ga i proslavit ću ga.  

Longitúdine diérum replébo eum: 

* et osténdam illi salutáre meum. 

Ispunit ću ga mnogim danima: * I 

pokazat ću mu svoje spasenje.  

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Psalam 133. 
Ecce nunc benedícite Dóminum, 

* omnes servi Dómini: 

Evo, sada blagoslivljajte Gospo-

dina, * sve sluge Gospodnje. 

Qui statis in domo Dómini, * in 

átriis domus Dei nostri. 

Koji stojite u domu Gospodnjem, 

* u dvorima doma Boga našega. 

In nóctibus extóllite manus 

vestras in sancta, * et benedícite 

Dóminum. 

Noću podižite ruke svoje k 

svetištu, * i blagoslivljajte Gospo-

dina. 
 

Benedícat te Dóminus ex Sion, * 

qui fecit cœlum et terram. 

Blagoslovio te Gospodin sa 

Siona, * koji je stvorio nebo i 

zemlju. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Ant. Miserére mihi, Dómine, et 

exáudi oratiónem meam. 

 

Ant. Smiluj mi se, Gospodine, i 

usliši molitvu moju. 

U uskrsnom vremenu. Ant. 

Allelúja, allelúja, allelúja. 

U uskrsnom vremenu. Ant. 

Aleluja, aleluja, aleluja. 

 

                                H i m a n 
Te lucis ante términum, 

Rerum Creátor, póscimus, 

Ut pro tua cleméntia 

Sis præsul, et custódia. 

 

Već mrak se hvata, gine dan,  

O Stvoritelju, čuj nam glas.  

Po beskrajnoj ti blagosti  

Iznad nas bdij i štiti nas. 

Procul recédant sómnia, 

Et nóctium phantásmata; 

Hostémque nóstrum cómprime, 

Ne polluántur córpora. 

 

Udalji sanje opake  

I opsjene, što noć ih tka.  

Obuzdaj našeg zlotvora,  

Da tijelo se ne okalja.
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Præsta, Pater piíssime, 

Patríque compar Únice, 

Cum Spíritu Paráclito 

Regnans per omne sǽculum.  

Amen. 
 

Podijeli, Oče milostiv,  

I Sine jednak Ocu svom,  

Što s njim i Duhom Presvetim  

U kraju vladaš vječitom.  

Amen.

U uskrsnom vremenu: 32  

Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In sæculórum sǽcula.  

Amen. 
 

Sva slava Ocu vječnomu 

I uskrslomu Sinu mu 

Sa Tješiteljem Presvetim 

Nek bude sad i uvijeke. 

Amen.

Na blagdane Blažene Djevice: 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija 

I Ocu s Duhom preblagim 

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

 

Poglavlje (Jer 14, 9) 

Tu autem in nobis es, Dómine, et 

Nomen sanctum tuum invocá-

tum est super nos: ne derelínquas 

nos, Dómine, Deus noster.  

℞. Deo grátias. 

Ti si u nama, Gospodine, i sveto 

je Ime tvoje zazvano nad nama. 

Ne napusti nas, Gospodine, Bože 

naš.  

℞. Bogu hvala. 
 

℣.  In  manus  tuas,  Dómine,  

* comméndo spíritum meum. 

℣. U ruke tvoje, Gospodine,  

* predajem duh svoj.

Ponovi  se:  In  manus   tuas,  

Dómine, * comméndo spíritum 

meum. 

Ponovi  se:  U  ruke  tvoje, 

Gospodine, * predajem duh  

svoj.

 

__________________ 
32 U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. zaključni stih ovog himna ne 
mnijenja se, tj. u svako doba godine govori se stih Præsta, Pater piíssime. 
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℣. Redemísti nos, Dómine Deus 

veritátis.  

℞. Comméndo spíritum meum. 

 

℣. Otkupio si nas, Gospodine 

Bože istine.  

℞. Predajem duh svoj. 

℣. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto. 

℞. In manus tuas, Dómine, 

comméndo spíritum meum. 

℣. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu. 

℞. U ruke tvoje, Gospodine, 

predajem duh svoj.

℣. Custódi nos, Dómine, ut 

pupíllam óculi. 

℞. Sub umbra alárum tuárum 

prótege nos. 

℣. Čuvaj nas, Gospodine, kao 

zjenicu oka. 

℞. Pod sjenom krila svojih 

zaštiti nas. 

 

U uskrsnom vremenu dodaje se još dvaput Allelúja u kratkom 

responzoriju i jedanput Allelúja u verzikulu i njegovu responzoriju. 

 

Ant. Salva nos, (* Dómine, 

vigilántes, custódi nos dormi-

éntes: ut vigilémus cum Christo, 

et requiescámus in pace. U 

uskrsnom vremenu dodaje se: 

Allelúja.) 

 

Ant. Spasi nas, (* Gospodine, 

dok bdijemo, čuvaj nas dok 

spavamo; da bdijemo s Kristom, 

i počivamo u miru. U uskrsnom 

vremenu dodaje se: Aleluja.)

 

Šimunov hvalospjev (Lk 2) 
Nunc dimíttis servum tuum, 

Dómine, * secúndum verbum 

tuum in pace: 

Sad otpuštaš slugu svojega, 

Gospodine, * po riječi svojoj u 

miru: 

Quia vidérunt óculi mei * salu-

táre tuum, 

Jer vidješe oči moje * spasenje 

tvoje. 

Quod parásti * ante fáciem 

ómnium populórum: 

Koje si pripravio, * pred licem 

svih naroda, 
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Lumen ad revelatiónem Génti-

um, * et glóriam plebis tuæ 

Israël. 

Svjetlo na prosvjetljenje naroda, 

* i na slavu puka tvojega 

izraelskoga. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Ant. Salva nos, Dómine, vigi-

lántes, custódi nos dormiéntes: ut 

vigilémus cum Christo, et requie-

scámus in pace. (U uskrsnom 

vremenu dodaje se: Allelúja.) 

Ant. Spasi nas, Gospodine, dok 

bdijemo, čuvaj nas dok spa-

vamo; da bdijemo s Kristom, i 

počivamo u miru. (U uskrsnom 

vremenu dodaje se: Aleluja.) 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

 

Orémus. 

Vísita, quǽsumus, Dómine, habi-

tatiónem istam, et omnes insídias 

inimíci ab ea lónge repélle: 

Angeli tui sancti hábitent in ea, 

qui nos in pace custódiant, et 

benedíctio tua sit super nos 

semper. Per Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: 

qui tecum vivit et regnat in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Pohodi, molimo, Gospodine ovo 

prebivalište i sve neprijateljske 

zasjede od njega udalji: anđeli 

tvoji sveti prebivali u njemu, i 

oni nas čuvali u miru, i tvoj sveti 

blagoslov bio uvijek nad nama. 

Po Gospodinu našemu Isusu 

Kristu, Sinu tvome: Koji s tobom 

živi i kraljuje u jedinstvu Duha 

Svetoga, Bog: po sve vijeke 

vjekova. ℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.
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℣. Benedicámus Dómino. 

℞. Deo grátias. 
 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina. 

℞. Bogu hvala. 

Blagoslov 

Benedícat, et custódiat nos omní-

potens, et miséricors Dóminus, 

Pater, et Fílius, et Spíritus 

Sanctus. ℞. Amen. 

Blagoslovio nas i čuvao sve-

mogući i milosrdni Gospodin, 

Otac i Sin i Duh Sveti. 

℞. Amen. 
 

Odmah se govori ili pjeva jedna od zaključnih Gospinih antifona, 

prema dobu godine, kako je u Hvalama na str. 246. 
 

℣. Divínum auxílium máneat 

semper nobíscum. 

℞. Amen. 
 

℣. Božja pomoć ostala vazda s 

nama 

℞. Amen.

Pater noster, Ave María, na str. 297., Credo na str. 141. (potiho i klečeći).33  

 

[Molitve nakon oficija]
 

Sacrosánctæ et indivíduæ Trinitáti, 

Crucifíxi Dómini nostri Jesu Christi 

Humanitáti, beatíssimæ et glori-

osíssimæ sempérque Vírginis Maríæ 

fœcúndæ integritáti, et ómnium 

Sanctórum universitáti, sit sempi-

térna laus, honor, virtus et glória ab 

omni creatúra, nobísque remíssio 

ómnium peccatórum, per infiníta 

sǽcula sæculórum. Amen. 

 

Presvetom i nerazdjeljivom Trojstvu, 

Raspetom Čovještvu Gospodina na-

šega Isusa Krista, plodnom djevi-

čanstvu preslavne i vazda Djevice 

Marije, i općinstvu svih svetih: neka 

bude vječna hvala, čast, krepost i 

slava od svakog stvorenja, a nama 

otpuštenje svih grijeha, u beskrajne 

vijeke vjekova. Amen. 

℣. Beáta víscera Maríæ Vírginis, quæ 

portavérunt Ætérni Patris Fílium. 

℞. Et beáta úbera, quæ lactavérunt 

Christum Dóminum. 

℣. Blažena utroba Marije Djevice, 

koja je nosila Sina vječnog Oca. 

℞. I blažene grudi, koje su dojile 

Krista Gospodina. 
 

 

Pater, Ave María, itd. 
 

__________________ 
33 Molitve Pater, Ave i Credo na kraju povečerja bile su obvezne do 1955. godine.  
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P S A L M I 
ZA POJEDINE BLAGDANE TIJEKOM GODINE 

 

Psalam 116. 

Laudáte Dóminum, itd. na str. 253. 

 

Psalam 129. 

De profúndis clamávi, itd. na str. 289. 

 

Psalam 131. 
Meménto, Dómine, David, * et 

omnis mansuetúdinis ejus: 

Spomeni se, Gospodine, Davida 

* sve krotkosti njegove: 

Sicut jurávit Dómino, * votum 

vovit Deo Jacob: 

Kako se zakleo Gospodinu, * za-

vjetovao zavjet Bogu Jakovljevu: 

Si introíero in tabernáculum 

domus meæ, * si ascéndero in 

lectum strati mei: 

Ako uđem u šator doma svojega, 

* ako se uspnem u ležaj postelje 

svoje: 

Si dédero somnum óculis meis, * 

et pálpebris meis dormitatiónem; 

Ako dam sna očima svojim, * 

počinka vjeđama svojim; 

Et réquiem tempóribus meis, 

donec invéniam locum Dómino, 

* tabernáculum Deo Jacob. 

I pokoj mojim vremenima: dok 

ne nađem mjesto Gospodinu, * 

šator Bogu Jakovljevu. 

Ecce, audívimus eam in Ephrata: 

* invénimus eam in campis sylvæ. 

Evo, čuli smo o njemu u Efrati, * 

našli smo ga u poljima šume. 

Introíbimus in tabernáculum 

ejus: * adorábimus in loco, ubi 

stetérunt pedes ejus. 

Ući ćemo u šator njegov, * 

poklonit ćemo se na mjestu gdje 

su stajale noge njegove. 

Surge, Dómine, in réquiem tu-

am: * Tu, et arca sanctificatiónis 

tuæ. 

Ustani, Gospodine, u mjesto 

pokoja svojega, * Ti i kovčeg 

posvećenja tvojega. 

Sacerdótes tui induántur justí-

tiam: * et Sancti tui exúltent. 

Neka obuku svećenici tvoji 

pravdu, * i neka sveti tvoji kliču. 
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Propter David servum tuum, * 

non avértas fáciem Christi tui. 

Radi Davida, sluge svojega, * ne 

odvrati lice Pomazanika svojega. 

Jurávit Dóminus David veritá-

tem, et non frustrábitur eam: * de 

fructu ventris tui ponam super 

sedem tuam. 

Zakleo se Gospodin istinu Da-

vidu, i neće odstupiti od nje: * 

Od ploda utrobe tvoje postavit ću 

na prijestolje tvoje. 

Si custodíerint fílii tui testa-

méntum meum, * et testimónia 

mea hæc, quæ docébo eos: 

Ako budu sinovi tvoji čuvali 

zavjet moj, * i ova moja svjedo-

čanstva, koja ću ih učiti: 

Et fílii eórum usque in sǽculum, 

* sedébunt super sedem tuam. 

I sinovi njihovi dovijeka * sjedit 

će na prijestolju tvojem. 

Quóniam elégit Dóminus Sion: * 

elégit eam in habitatiónem sibi. 

Jer je Gospodin izabrao Sion, * 

izabrao ga je za svoj stan. 

Hæc réquies mea in sǽculum 

sǽculi: * hic habitábo, quóniam 

elégi eam. 

Ovo je počivalište moje u vijeke 

vjekova, * ovdje ću stanovati, jer 

sam ga izabrao. 

Víduam ejus benedícens benedí-

cam: * páuperes ejus saturábo 

pánibus. 

Udovicu njegovu blagoslovit ću 

blagoslovom, * siromahe nje-

gove nasitit ću kruhovima. 

Sacerdótes ejus índuam salutári: 

* et Sancti ejus exultatióne exul-

tábunt. 

Obući ću spasenjem svećenike 

njegove, * i sveti će njegovi u 

radosti klicati. 
 

Illuc prodúcam cornu David: * 

parávi lucérnam Christo meo. 

Ondje ću podići moć Davidu, * 

pripravio sam svjetiljku Pomaza-

niku svojemu. 

Inimícos ejus índuam confusi-

óne: * super ipsum autem efflo-

rébit sanctificátio mea. 

Neprijatelje njegove zaodjenut 

ću smetnjom, * a nad njim će 

sjati posvećenje moje. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen.
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Psalam 115. 
Crédidi; propter quod locútus 

sum: * ego autem humiliátus sum 

nimis. 

Uzvjerovao sam, i zato sam 

rekao: * Ja sam veoma ponižen. 

Ego dixi in excéssu meo: * 

omnis homo mendax. 

Rekao sam u svom ispadu: * 

Svaki je čovjek lažac. 

Quid retríbuam Dómino, * pro 

ómnibus, quæ retríbuit mihi? 

Što ću uzvratiti Gospodinu * za 

sve što mi je učinio? 

Cálicem salutáris accípiam: * et 

Nomen Dómini invocábo. 

Uzet ću kalež spasenja * i prizvat 

ću ime Gospodnje. 

Vota mea Dómino reddam coram 

omni pópulo ejus: * pretiósa in 

conspéctu Dómini mors Sanctó-

rum ejus: 

Izvršit ću Gospodinu zavjete svo-

je pred čitavim pukom njegovim: 

* dragocjena je u očima Gospod-

njim smrt svetih njegovih: 

O Dómine, quia ego servus tuus: 

* ego servus tuus, et fílius 

ancíllæ tuæ. 

O Gospodine, jer ja sam sluga 

tvoj: * ja sam sluga tvoj i sin 

službenice tvoje. 

Dirupísti víncula mea: tibi sacri-

ficábo hóstiam laudis, * et 

Nomen Dómini invocábo. 

Razriješio si okove moje: tebi ću 

žrtvovati žrtvu hvale, * i zazvat 

ću Ime Gospodnje. 

Vota mea Dómino reddam in 

conspéctu omnis pópuli ejus: * 

in átriis domus Dómini, in médio 

tui, Jerúsalem. 

Izvršit ću Gospodinu zavjete svo-

je pred licem svega puka njegova: 

* u predvorjima doma Gospod-

njega, usred tebe, Jeruzaleme. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 125. 

In converténdo Dóminus itd., str. 270. 
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Psalam 138. 
Dómine, probásti me, et cogno-

vísti me: * tu cognovísti sessió-

nem meam, et resurrectiónem 

meam. 

Gospodine, ti si me iskušao i 

spoznao: * ti si spoznao moj 

počinak i moje uskrsnuće. 

Intellexísti cogitatiónes meas de 

longe: * sémitam meam, et funí-

culum meum investigásti. 

Razumio si moje misli iz daleka: 

* istražio si moj put i moju stazu.

Et omnes vias meas prævidísti: * 

quia non est sermo in lingua mea. 

I predvidio si sve moje putove: * 

jer nema riječi u mojim ustima. 

Ecce, Dómine, tu cognovísti 

ómnia novíssima et antíqua: * tu 

formásti me, et posuísti super me 

manum tuam. 

 

Eto, Gospodine, ti si znao sve 

novo i staro: * Ti si me stvorio i 

stavio na me ruku svoju. 

Mirábilis facta est sciéntia tua ex 

me: * confortáta est, et non 

pótero ad eam. 

Čudnovato je za me znanje tvoje: 

* uzvišeno je, i ne mogu ga 

doseći.
 

Quo ibo a spíritu tuo? * et quo a 

fácie tua fúgiam? 

Kamo da otiđem od duha tvojega? 

* i od lica tvojega kamo da 

pobjegnem? 

Si ascéndero in cœlum, tu illic 

es: * si descéndero in inférnum, 

ades. 

Ako uziđem na nebo, ti si ondje: 

* ako siđem u podzemlje, ondje 

si.

Si súmpsero pennas meas dilú-

culo, * et habitávero in extrémis 

maris: 

 

Ako se uzdignem na krilima 

zore, * i preselim se nakraj mora: 

Etenim illuc manus tua dedúcet 

me: * et tenébit me déxtera tua. 

I ondje će me ruka tvoja voditi: * 

i držati me desnica tvoja.

Et dixi: Fórsitan ténebræ concul-

cábunt me: * et nox illuminátio 

mea in delíciis meis. 

I rekao sam: možda će me mrak 

sakriti; * noć mi je rasvjeta u 

raskošima mojim.

Quia ténebræ non obscurabúntur 

a te, et nox sicut dies illuminábi-

tur: * sicut ténebræ ejus, ita et 

lumen ejus. 

Jer mrak nije mračan pred 

tobom, i noć je svijetla kao dan: 

* mrak je njezin kao svjetlo 

njegovo. 
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Quia tu possedísti renes meos: * 

suscepísti me de útero matris 

meæ. 

Jer si ti posjedovao moje bubrege: 

* primio si me već od utrobe 

majke moje. 

Confitébor tibi, quia terribíliter 

magnificátus es: * mirabília ópera 

tua, et ánima mea cognóscit 

nimis. 
 

 

Hvalit ću te jer si veoma uzvišen: 

* divna su djela tvoja i duša moja 

pozna ih dobro.

Non est occultátum os meum a 

te, quod fecísti in occúlto: * et 

substántia mea in inferióribus 

terræ. 

Nije sakrivena pred tobom ni 

jedna kost moja, koju si ti u 

skrovitosti sazdao: * ni biće 

moje u dubini zemaljskoj.

Imperféctum meum vidérunt 

óculi tui, et in libro tuo omnes 

scribéntur: * dies formabúntur, et 

nemo in eis. 

Zametak moj vidješe oči tvoje, i u 

knjizi tvojoj svi će biti zapisani: * 

dani će biti oblikovani, i nema 

nikoga u njima. 

Mihi autem nimis honorificáti 

sunt amíci tui, Deus: * nimis 

confortátus est principátus eórum. 

Za mene su veoma štovanja 

vrijedni prijatelji tvoji, Bože: * 

Veoma je učvršćena njihova vlast.

Dinumerábo eos, et super arénam 

multiplicabúntur: * exsurréxi, et 

adhuc sum tecum. 

Izbrojat ću ih, i bit će ih više 

nego pijeska: * ustao sam i još 

sam s tobom. 

Si occíderis, Deus, peccatóres: * 

viri sánguinum, declináte a me: 

Ako istrijebiš, Bože, grešnike; * 

krvopije, idite od mene:

Quia dícitis in cogitatióne: * 

Accípient in vanitáte civitátes 

tuas. 

 

Jer govorite u misli: * uzet će 

uzalud gradove tvoje. 

 

Nonne qui odérunt te, Dómine, 

óderam? * et super inimícos tuos 

tabescébam? 

Nisam li mrzio one, koji su te 

mrzili, Gospodine? * I zar se 

nisam zgražao nad neprijateljima 

tvojim? 

Perfécto ódio óderam illos: * et 

inimíci facti sunt mihi. 

Punom sam ih mržnjom mrzio: * 

i postali su mi neprijatelji. 

Proba me, Deus, et scito cor me-

um: * intérroga me, et cognósce 

sémitas meas. 

Okušaj me, Bože, i poznaj srce 

moje: * ispitaj me, i spoznaj staze 

moje.
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Et vide, si via iniquitátis in me 

est: * et deduc me in via ætérna. 

I vidi je li u meni put bezakonja: 

* i izvedi me na put vječni.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 137. 
Confitébor tibi, Dómine, in toto 

corde meo: * quóniam audísti 

verba oris mei. 

Slavit ću te, Gospodine, iz svega 

srca svoga: * jer si čuo riječi usta 

mojih. 

In conspéctu Angelórum psallam 

tibi: * adorábo ad templum sanc-

tum tuum, et confitébor Nómini 

tuo. 

 

Pred licem anđela pjevat ću tebi: 

* klanjat ću se k svetom hramu 

tvojemu, i slavit ću Ime tvoje. 

Super misericórdia tua, et veritáte 

tua: * quóniam magnificásti super 

omne, Nomen sanctum tuum. 

Za milosrđe tvoje i istinu tvoju: 

* jer si uzveličao iznad svega 

svoje sveto Ime. 

In quacúmque die invocávero te, 

exáudi me: * multiplicábis in 

ánima mea virtútem. 

U koji god te dan zazovem, usliši 

me: * umnoži u duši mojoj 

krepost.

Confiteántur tibi, Dómine, omnes 

reges terræ: * quia audiérunt 

ómnia verba oris tui: 

Neka te slave, Gospodine, svi 

kraljevi zemaljski: * jer su čuli 

sve riječi usta tvojih: 
 

Et cantent in viis Dómini: * quó-

niam magna est glória Dómini. 

I neka pjevaju na putovima 

Gospodnjim: * jer je velika slava 

Gospodnja. 

Quóniam excélsus Dóminus, et 

humília réspicit: * et alta a longe 

cognóscit. 

Jer je uzvišen Gospodin, i vidi 

što je nisko: * i što je visoko iz 

daleka poznaje.
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Si ambulávero in médio tribulati-

ónis, vivificábis me: * et super 

iram inimicórum meórum exten-

dísti manum tuam, et salvum me 

fecit déxtera tua. 

Ako budem hodio u tuzi, oživjet 

ćeš me: * i na srdžbu neprijatelja 

mojih pružio si ruku svoju, i 

spasila me desnica tvoja. 

Dóminus retríbuet pro me: * 

Dómine, misericórdia tua in 

sǽculum: ópera mánuum tuárum 

ne despícias. 

Gospodin će odvratiti za mene: * 

Gospodine, milosrđe je tvoje 

dovijeka: djela ruku svojih ne 

prezri. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 119. 

Ad Dóminum, cum tribulárer clamávi, itd., str. 258. 

 

 

Psalam 139. 
Eripe me, Dómine, ab hómine 

malo: * a viro iníquo éripe me. 

Izbavi me, Gospodine, od zla 

čovjeka: * od opaka čovjeka 

izbavi me. 

Qui cogitavérunt iniquitátes in 

corde: * tota die constituébant 

prœ́lia. 

Koji su promišljali bezakonja u 

srcu: * cijeloga su dana zametali 

borbe. 

Acuérunt linguas suas sicut 

serpéntis: * venénum áspidum 

sub lábiis eórum. 

Naoštrili su jezike svoje kao 

zmija: * otrov ljutica pod usnama 

je njihovim.

Custódi me, Dómine, de manu 

peccatóris: * et ab homínibus 

iníquis éripe me. 

Čuvaj me, Gospodine, od ruke 

grešnika: * i od opakih ljudi 

izbavi me. 
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Qui cogitavérunt supplantáre 

gressus meos: * abscondérunt 

supérbi láqueum mihi: 

Koji su smišljali da potkinu noge 

moje: * oholi mi sakriše u potaji 

zamku. 

Et funes extendérunt in láqueum: 

* juxta iter scándalum posuérunt 

mihi. 

 

I užeta razapeše za zamku: * kraj 

puta postaviše mi spoticalo. 

Dixi Dómino: Deus meus es tu: * 

exáudi, Dómine, vocem depreca-

tiónis meæ. 

Rekoh Gospodinu: Ti si Bog moj: 

* usliši, Gospodine, glas molitve 

moje.

Dómine, Dómine, virtus salútis 

meæ: * obumbrásti super caput 

meum in die belli: 

Gospodine, Gospodine, kreposti 

spasenja mojega: * zaklonio si 

glavu moju u dan rata: 

Ne tradas me, Dómine, a desidé-

rio meo peccatóri: * cogitavérunt 

contra me, ne derelínquas me, ne 

forte exalténtur. 

Ne predaj me, Gospodine, od 

moje želje grešniku: * smišljali 

su protiv mene; ne ostavi me, da 

se možda ne uznesu. 
 

Caput circúitus eórum: * labor 

labiórum ipsórum opériet eos. 

Glava onih koji me opkoliše: * 

poklopit će ih zloba usana njiho-

vih. 

Cadent super eos carbónes, in 

ignem deiícies eos: * in misériis 

non subsístent. 

Past će na njih žerava, u oganj 

ćeš ih baciti: * u bijedama neće 

ustati. 

Vir linguósus non dirigétur in 

terra: * virum injústum mala 

cápient in intéritu. 

Jezičav čovjek neće se utvrditi 

na zemlji: * čovjeka nepravedna 

zadesit će zla u propasti.

Cognóvi, quia fáciet Dóminus 

judícium ínopis, * et vindíctam 

páuperum. 

Spoznao sam da će Gospodin 

učiniti pravdu nevoljnomu, * i 

osvetit će siromaha. 

Verúmtamen justi confitebúntur 

Nómini tuo: * et habitábunt recti 

cum vultu tuo. 

Doista, pravednici će slaviti Ime 

tvoje: * i uspravni će prebivati 

pred licem tvojim. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 140. 
Dómine, clamávi ad te, exáudi 

me: * inténde voci meæ, cum 

clamávero ad te. 

Gospodine, vapih k tebi, usliši 

me: * pazi na glas moj, kad 

vapim k tebi. 

Dirigátur orátio mea sicut incén-

sum in conspéctu tuo: * elevátio 

mánuum meárum sacrifícium 

vespertínum. 

Neka se uzdigne molitva moja 

kao tamjan pred lice tvoje: * 

dizanje ruku mojih kao večernja 

žrtva. 

Pone, Dómine, custódiam ori 

meo: * et óstium circumstántiæ 

lábiis meis. 

Postavi, Gospodine, stražu mojim 

ustima: * i vrata da okružuju usne 

moje. 

Non declínes cor meum in verba 

malítiæ, * ad excusándas excusa-

tiónes in peccátis. 

Ne daj srcu mojemu da se pri-

kloni riječima zlobe: * kojima bi 

htjelo opravdati grijehe. 

Cum homínibus operántibus ini-

quitátem: * et non communicábo 

cum eléctis eórum. 

S ljudima koji čine bezakonje: * 

i neću sudjelovati s izabranicima 

njihovim. 

Corrípiet me justus in miseri-

córdia, et increpábit me: * óleum 

autem peccatóris non impínguet 

caput meum. 

Opomenut će me pravednik u 

milosrđu, i prekorit će me: * ali 

neka se ulje grešnika ne izlije na 

glavu moju. 
 

Quóniam adhuc, et orátio mea in 

beneplácitis eórum: * absórpti 

sunt juncti petræ júdices eórum. 

Jer je još uvijek molitva moja 

protivna željama njihovim: * 

propali su razmrskani o hrid suci 

njihovi. 

Audient verba mea, quóniam 

potuérunt: * sicut crassitúdo terræ 

erúpta est super terram. 

Čut će moje riječi jer su silne: * 

kao što su zemljane grude po-

razbacane po polju. 
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Dissipáta sunt ossa nostra secus 

inférnum: * quia ad te, Dómine, 

Dómine, óculi mei: in te sperávi, 

non áuferas ánimam meam. 

Rasute su kosti naše pokraj 

pakla: * ali su k tebi, Gospodine, 

Gospodine, upravljene oči moje: 

u tebe sam se uzdao, nemoj 

oduzeti dušu moju.

Custódi me a láqueo, quem sta-

tuérunt mihi: * et a scándalis 

operántium iniquitátem. 

Čuvaj me od zamke, koju mi 

postaviše: * od spoticanja onih 

koji čine bezakonje. 

Cadent in retiáculo ejus peccató-

res: * singuláriter sum ego, donec 

tránseam. 

 

Past će u svoje mreže grešnici: * 

ja sam samotan, dok ne prijeđem. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 141. 
Voce mea ad Dóminum clamávi: 

* voce mea ad Dóminum depre-

cátus sum: 

Glasom svojim Gospodinu zava-

pih: * glasom svojim Gospodinu 

se molih. 

Effúndo in conspéctu ejus oratió-

nem meam, * et tribulatiónem 

meam ante ipsum pronúntio. 

Izlijevam pred licem njegovim 

molitvu svoju, * i nevolju svoju 

pred njim kazujem. 

In deficiéndo ex me spíritum 

meum: * et tu cognovísti sémitas 

meas. 

 

Kad iznemogne u meni duh moj: 

* i ti si tada poznavao staze moje. 

In via hac, qua ambulábam, * 

abscondérunt láqueum mihi. 

Na ovom putu, kojim hodam, * 

sakrili su mi zamku. 

Considerábam ad déxteram, et 

vidébam: * et non erat qui cognó-

sceret me. 
 

 

Gledao sam nadesno i vidio: * i 

nema nikoga koji bi me poznao. 

Périit fuga a me, * et non est qui 

requírat ánimam meam. 

Bijeg mi je spriječen: * i nitko ne 

traži dušu moju. 



328 
 

Clamávi ad te, Dómine, * dixi: 

Tu es spes mea, pórtio mea in 

terra vivéntium. 

Zavapih tebi, Gospodine, * rekoh: 

Ti si nada moja, udio moj u zemlji 

živih.

Inténde ad deprecatiónem meam: 

* quia humiliátus sum nimis. 

Pazi na molitvu moju: * jer sam 

veoma ponižen. 

Líbera me a persequéntibus me: 

* quia confortáti sunt super me. 

Oslobodi me od onih koji me 

progone: * jer su jači od mene.

Educ de custódia ánimam meam 

ad confiténdum Nómini tuo: * me 

expéctant justi, donec retríbuas 

mihi. 
 

 

Izvedi iz tamnice dušu moju da 

slavi Ime tvoje: * čekaju me 

pravednici, dok me ne nagradiš. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 144. 
Exaltábo te, Deus meus Rex: * et 

benedícam Nómini tuo in sǽcu-

lum, et in sǽculum sǽculi. 

Uzvisivat ću te, Bože moj Kralju: 

* i blagoslivljat ću Ime tvoje 

dovijeka, i u vijeke vjekova. 

Per síngulos dies benedícam tibi: 

* et laudábo Nomen tuum in 

sǽculum, et in sǽculum sǽculi. 

Svaki ću te dan blagoslivljati: * i 

hvalit ću Ime tvoje dovijeka, i u 

vijeke vjekova. 

Magnus Dóminus, et laudábilis 

nimis: * et magnitúdinis ejus non 

est finis. 

Velik je Gospodin i veoma hvale 

dostojan: * i veličini njegovoj 

nema kraja. 

Generátio, et generátio laudábit 

ópera tua: * et poténtiam tuam 

pronuntiábunt. 

 

Naraštaj i naraštaj hvalit će djela 

tvoja: * i naviještat će tvoju moć. 

Magnificéntiam glóriæ sanctitá-

tis tuæ loquéntur: * et mirabília 

tua narrábunt. 

Govorit će o veličanstvenosti sla-

ve svetosti tvoje: * i pripovijedat 

će čudesa tvoja. 
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Et virtútem terribílium tuórum 

dicent: * et magnitúdinem tuam 

enarrábunt. 

I govorit će o moći tvojih silnih 

čudesa: * i pripovijedat će o 

tvojoj veličini. 

Memóriam abundántiæ suavitá-

tis tuæ eructábunt: * et justítia 

tua exultábunt. 

Spominjat će se obilja slatkosti 

tvoje: * i klicat će u pravednosti 

tvojoj. 

Miserátor, et miséricors Dóminus: 

* pátiens, et multum miséricors. 

Milostiv je i milosrdan Gospodin: 

* strpljiv i veoma milosrdan.

Suávis Dóminus univérsis: * et 

miseratiónes ejus super ómnia 

ópera ejus. 

Dobrostiv je Gospodin prema 

svima: * i smilovanja su njegova 

nad svim djelima njegovim.  

Confiteántur tibi, Dómine, ómnia 

ópera tua: * et Sancti tui benedí-

cant tibi. 

Neka te hvale, Gospodine, sva 

djela tvoja: * i neka te blago-

slivljaju tvoji sveti. 
 

Glóriam regni tui dicent: * et 

poténtiam tuam loquéntur: 

Govorit će o slavi kraljevstva 

tvojega: * i kazivat će o moći 

tvojoj. 

Ut notam fáciant fíliis hóminum 

poténtiam tuam: * et glóriam 

magnificéntiæ regni tui. 

Kako bi obznanili sinovima ljud-

skim moć tvoju: * i slavu veli-

čanstvenosti kraljevstva tvojega. 

Regnum tuum, regnum ómnium 

sæculórum: * et dominátio tua in 

omni generatióne et generatió-

nem. 

 

Kraljevstvo je tvoje kraljevstvo 

svih vjekova: * i vlast je tvoja od 

koljena do koljena. 

Fidélis Dóminus in ómnibus ver-

bis suis: * et sanctus in ómnibus 

opéribus suis. 

Vjeran je Gospodin u svim svojim 

riječima: * i svet u svim svojim 

djelima. 

Allevat Dóminus omnes, qui 

córruunt: * et érigit omnes elísos. 

Gospodin podiže sve koji pa-

daju: * i ispravlja sve pognute. 

Oculi ómnium in te sperant, 

Dómine: * et tu das escam illó-

rum in témpore opportúno. 

Oči se svih uzdaju u tebe, 

Gospodine: * i ti im daješ hranu 

u prikladno vrijeme. 

Aperis tu manum tuam: * et 

imples omne ánimal benedicti-

óne. 

Otvaraš ruku svoju: * i ispunjavaš 

sve što živi blagoslovom. 
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Justus Dóminus in ómnibus viis 

suis: * et sanctus in ómnibus 

opéribus suis. 

Pravedan je Gospodin u svim 

svojim putovima: * i svet u svim 

svojim djelima.

Prope est Dóminus ómnibus 

invocántibus eum: * ómnibus 

invocántibus eum in veritáte. 

Blizu je Gospodin svima koji ga 

prizivaju: * svima koji ga prizi-

vaju u istini. 

Voluntátem timéntium se fáciet, 

* et deprecatiónem eórum exáu-

diet: et salvos fáciet eos. 

Učinit će volju onih koji ga se 

boje, * i uslišit će njihovu mo-

litvu: i spasit će ih.

Custódit Dóminus omnes dili-

géntes se: * et omnes peccatóres 

dispérdet. 

 

Čuva Gospodin sve koji ga ljube: 

* a sve će grešnike istrijebiti. 

Laudatiónem Dómini loquétur 

os meum: * et benedícat omnis 

caro Nómini Sancto ejus in 

sǽculum, et in sǽculum sǽculi. 

Hvalu Gospodnju govorit će usta 

moja: * i neka blagoslivlja svako 

tijelo Sveto Ime njegovo do-

vijeka, i u vijeke vjekova. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



331 
 

 



332 
 

PSALMI I HIMNI 
 

ZA VEČERNJU TIJEKOM ČITAVE GODINE 
 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Svetih Apostola i Evanđelista 
 

Zajedničkom službom sveca naziva se služba apostola, mučenika itd. 

kad spomenuti svetac nema vlastiti oficij. 

 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva večernja je ona koja se govori na uočnicu svečeva blagdana. 
Drugom večernjom naziva se ona koja se moli navečer na sam dan 
blagdana. 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                          H i m a n 

Exúltet orbis gáudiis: 

Cœlum resúltet láudibus; 

Apostolórum glóriam 

Tellus et astra cóncinunt. 

 

Poklikuj, svijete radosno,  

Odjekuj, nebo, hvalama:  

Zbor apostola Gospodnjih  

Sa zemljom zvijezde pjevaju.

Vos sæculórum Júdices, 

Et vera mundi lúmina, 

Votis precámur córdium, 

Audíte voces súpplicum. 

O suci roda ljudskoga  

I svijetu svijetla istinska,  

Iz svega srca molimo:  

Uslišite nam molitve. 

 

Qui templa cœli cláuditis, 

Serásque verbo sólvitis, 

 

Vi zatvarate riječju raj  

I otvarate njega njom: 
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Nos a reátu nóxios, 

Solvi jubéte, quǽsumus. 

 

Od krivnje naše, molimo,  

Odriješite nas grešnike. 

Præcépta quorum prótinus 

Languor, salúsque séntiunt: 

Sanáte mentes lánguidas: 

Augéte nos virtútibus. 

 

I bol i zdravlje spremni su  

Da zapovijed vam slušaju:  

Izliječite nam slabi duh  

I kreposti umnožite. 

Ut, cum redíbit Arbiter 

In fine Christus sǽculi, 

Nos sempitérni gáudii 

Concédat esse cómpotes. 

 

Pa kada Krist ko Sudac se  

Na kraju vrati na zemlju,  

Nek i nas tada milostiv  

Veseljem vječnim nadijeli.

Patri, simúlque Fílio, 

Tibíque Sancte Spíritus, 

Sicut fuit, sit júgiter 

Sæclum per omne glória. Amen. 

Sa Ocem Sinu višnjemu  

I tebi, Duše Presveti,  

Nek bude, ko što bila je,  

I sad i vazda slava sva. Amen. 

 

℣. In omnem terram exívit sonus 

eórum. 

℞. Et in fines orbis terræ verba 

eórum. 

 

℣. Po svoj zemlji izašao je zvuk 

njihov. 

℞. I riječi njihove na kraj kruga 

zemaljskoga. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Dixit Dóminus na str. 276. 

Laudáte, púeri na str. 277. 

Crédidi; propter na str. 320. 

In converténdo na str. 270. 

Dómine, probásti me na str. 321. 

Himan Exúltet kao gore. 

 

℣. Annuntiavérunt ópera Dei. 

℞. Et facta ejus intellexérunt. 

℣. Razglasili su djela Božja.  

℞. I shvatili što je on učinio. 
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ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Apostola i Evanđelista 

u uskrsnom vremenu 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

                      Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                            H i m a n 

Tristes erant Apóstoli 

De Christi acérbo fúnere, 

Quem morte crudelíssima 

Servi necárant ímpii. 
 

Zbor apostolski tužio  

Rad gorke muke Kristove, 

Kog smrću najokrutnijom 

Zli robovi umoriše.  

Sermóne verax Angelus 

Muliéribus prædíxerat: 

Mox ore Christus gáudium 

Gregi feret Fidélium. 
 

Tu dođe sveti anđeo 

I reče tužnim ženama: 

Ne kasneć Isus glavom će 

Veselje donijet vjernima. 

Ad ánxios Apóstolos 

Currunt statim dum núntiæ, 

Illæ micántis óbvia 

Christi tenent vestígia. 
 

Do apostola dršćućih  

Mah lete one s glasom tim,  

A sav ih sjajan sreta Krist, 

I one grle noge mu. 
 

Galilǽæ ad alta móntium 

Se cónferunt Apóstoli, 

Jesúque, voti cómpotes, 

Almo beántur lúmine. 
 

U galilejske planine  

Zbor apostolski odlazi,  

Tu želja im se ispunja:  

U slavi Krista gledaju. 

Ut sis perénne méntibus 

Paschále, Jesu, gáudium; 

A morte dira críminum 

Vitæ renátos líbera. 

 

Da budeš vazda, Isuse,  

Veselje naše uskrsno,  

Preporođene izbavi  

Od grijeha smrti užasne. 
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Deo Patri sit glória 

Et Filio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito 

In sempitérna sǽcula. Amen. 
 

Sva slava Ocu vječnomu  

I uskrslomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

Od blagdana Uzašašća Gospodnjega do Duhova umjesto navedene kitice Deo Patri, itd., 
govori se sljedeća kitica u svim himnima tog metra.
 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui victor in cœlum redis, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kao pobjednik se vraćaš na nebo, 

I Ocu s Duhom preblagim, 

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

 

℣. Sancti et justi, in Dómino 

gaudéte, allelúja. 

℞. Vos elégit Deus in hæreditá-

tem sibi, allelúja. 

 

℣. Sveci i pravednici, radujte se 

u Gospodinu, aleluja. 

℞. Izabrao vas je Bog za svoju 

baštinu, aleluja.

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi kao u drugoj večernjoj izvan uskrsnog vremena str. 333. Himan 

kao gore.  

 

℣. Pretiósa in conspéctu Dómini, 

allelúja. 

℞. Mors Sanctórum ejus, allelúja. 

 

℣.  Dragocjena  je  u  očima 

Gospodnjim, aleluja. 

℞. Smrt svetaca njegovih, aleluja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



336 
 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Jednog svetog mučenika 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                           H i m a n 

Deus, tuórum mílitum 

Sors et córona, prǽmium, 

Laudes canéntes Mártyris 

Absólve nexu críminis. 
 

O Bože, kruno, nagrado  

I srećo svojih boraca:  

Svjedoka tvoga slavimo,  

Od poroka nas izbavi.  

Hic nempe mundi gáudia, 

Et blanda fraudum pábula 

Imbúta felle députans, 

Pervénit ad cœléstia. 
 

On gorku žuč je gledao  

U svjetovnim užicima  

I prijevarama zamamnim,  

I u nebo je ušao.  

Pœnas cucúrrit fórtiter, 

Et sústulit viríliter, 

Fundénsque pro te sánguinem, 

Ætérna dona póssidet. 
 

Sve muke hrabro susreo  

I muški ih podnosio,  

Za tebe krv je prolio:  

Sad vječna dobra uživa.  
 

Ob hoc precátu súpplici 

Te póscimus, piíssime, 

In hoc triúmpho Mártyris 

Dimítte noxam sérvulis. 
 

O ovom slavlju njegovu,  

O Bože blagi, molimo,  

Svog mučenika pogledaj  

I prosti grijehe slugama. 

Laus, et perénnis glória 

Patri sit, atque Fílio, 

Sancto simul Paráclito 

In sempitérna sǽcula. Amen. 
 

Sa Ocem Sinu višnjemu  

I Tješitelju Svetomu  

Nek bude svaka slava, čast  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

                              U uskrsnom vremenu: 

Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

Sva slava Ocu vječnomu 

I uskrslomu Sinu mu 

Sa Tješiteljem Presvetim 
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In sæculórum sǽcula. Amen. 

 

Nek bude sad i uvijeke. Amen. 

℣. Glória et honóre coronásti 

eum, Dómine. 

℞. Et constituísti eum super ópera 

mánuum tuárum. 

 

℣. Slavom i čašću okrunio si ga, 

Gospodine. 

℞. I postavio si ga nad djela ruku 

svojih. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Četiri prva psalma na str. 298., peti psalam Crédidi; propter na str. 320. 

Himan kao u prvoj večernjoj. 

℣. Justus ut palma florébit. 
 

℞. Sicut cedrus Líbani multipli-

cábitur. 

 

℣.  Pravednik  će  cvjetati  kao  

palma. 

℞. Širit  će  se  kao  cedar  liba-

nonski.

 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Jednog svetog mučenika 

u uskrsnom vremenu 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Kao na str. 336. 

℣. Sancti et justi, in Dómino 

gaudéte, allelúja. 

℞. Vos elégit Deus in hæreditá-

tem sibi, allelúja. 

 

℣. Sveci i pravednici, radujte se 

u Gospodinu, aleluja. 

℞. Izabrao vas je Bog za svoju 

baštinu, aleluja.
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NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi i himan kao gore u drugoj večernjoj izvan uskrsnog vremena. 

 

℣. Pretiósa in conspéctu Dómini, 

allelúja. 

℞. Mors Sanctórum ejus, allelúja. 

 

℣.   Dragocjena  je  u  očima 

Gospodnjim, aleluja. 

℞. Smrt svetaca njegovih, aleluja. 

 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Više svetih mučenika 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                             H i m a n 
Sanctórum méritis ínclyta gáudia 

Pangámus, sócii, géstaque fórtia: 

Gliscens fert ánimus prómere cántibus 

Victórum genus óptimum. 
 

Pjevajmo, braćo, svi svetačke radosti, 

Djela im slavnih sjaj, ko što zaslužuju,  

Srca žar nuka nas pjesmom da častimo  

Pobjednike najslavnije. 

Hi sunt, quos fátue mundus abhórruit: 

Hunc fructu vácuum flóribus áridum 

Contempsére tui nóminis ásseclæ 

JESU, Rex bone Cœ́litum. 
 

Ludi svijet držao njih je za mahnite,  

Oni ga neplodna, nelijepa prezreše,  

Tvojim se slavnim imenom ponoseć,  

Rajski Kralju blag, Isuse!

Hi pro te fúrias, atque minas truces 

Calcárunt hóminum, sǽvaque vérbera: 

His cessit lácerans fórtiter úngula, 

Nec carpsit penetrália. 
 

Poradi tebe su bjesnilo, mučila 

Strašne sve udarce ni za što držali,  

Moreći ljuti ih greben umarao  

Žića duši ne uzev im.

Cædúntur gládiis more bidéntium: 

Non murmur résonat, non quærimónia: 

Sed corde impávido mens bene cónscia 

Consérvat patiéntiam. 

 

Nalik na janjce ih klali, ubijali, 

Nit je tko mrmljao, nit se tko tužio, 

Duh neustrašiv im u srcu junačkom  

Mirno snosio do kraja. 

 



339 
 

Quæ vox, quæ póterit lingua retéxere, 

Quæ tu Martýribus múnera prǽparas? 

Rubri nam flúido sánguine fúlgidis 

Cingunt témpora láureis. 
 

Gdje da riječ zahvati, jezik da izrekne,  

Kakav ti pripravljaš dar mučenicima?  

Krvca rumeni ih njihova, čela im  

Sjajna vjenča lovorika. 

Te, summa o Déitas, únaque póscimus; 

Ut culpas ábigas, nóxia súbtrahas, 

Des pacem fámulis, ut tibi glóriam 

Annórum in sériem canant. Amen. 

Ti nam, o Gospode najviši, jedini,  

Grijeha oprosti dug, napasti otjeraj,  

Podaj mir slugama svojim, da dovijeka  

Pjevat slavu ti uzmognu. Amen.

 

℣. Lætámini in Dómino, et exul-

táte justi. 

℞. Et gloriámini omnes recti 

corde. 

 

℣. Radujte se u Gospodinu i kli-

čite, pravednici. 

℞. I dičite se svi koji ste prava 

srca. 

 

Na drugoj večernjoj sve kao na prvoj, osim što je peti psalam Crédidi; 

propter na str. 320. 
 

℣. Exultábunt Sancti in glória. 

℞. Lætabúntur in cubílibus suis. 

 

℣. Radovat će se sveci u slavi.  

℞. Veselit će se u odajama svojim. 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Više svetih mučenika 

u uskrsnom vremenu 
 

 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                          H i m a n 

Rex glorióse Mártyrum, 

Coróna confiténtium, 

Qui respuéntes térrea 

Perdúcis ad cœléstia: 

O Kralju mučenika svih, 

Što krunom slave kruniš njih: 

Ti sve, što zemlju prezreše, 

U rajske dižeš krajeve.
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Aurem benígnam prótinus 

Inténde nostris vócibus: 

Trophǽa sacra pángimus: 

Ignósce quod delíquimus. 
 

Dobrostivo nas pogledaj  

I molitvu nam uslišaj, 

Mi pobjednike slavimo, 

Proštenje grijeha prosimo.

Tu vincis inter Mártyres 

Parcísque confessóribus: 

Tu vince nostra crímina, 

Largítor indulgéntiæ. 
 

U njima ti pobjeđuješ,  

Svjedoke svoje miluješ:  

Pobijedi naše pakosti, 

O djelitelju milosti. 

Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava Ocu vječnomu  

I uskrslomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

℣. Sancti et justi in Dómino 

gaudéte, allelúja. 

℞. Vos elégit Deus in hæreditá-

tem sibi, allelúja. 

 

℣. Sveci i pravednici, radujte se 

u Gospodinu, aleluja. 

℞. Izabrao vas je Bog za svoju 

baštinu, aleluja. 

 

Na drugoj večernjoj sve kao na prvoj, osim što je peti psalam Crédidi; 

propter na str. 320. 

Himan kao gore. 
 

℣. Pretiósa in conspéctu Dómini, 

allelúja. 

℞. Mors Sanctórum ejus, allelúja. 

 

℣.  Dragocjena  je  u  očima 

Gospodnjim, aleluja. 

℞. Smrt svetaca njegovih, aleluja. 
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ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Jednog svetog ispovjednika biskupa 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                                H i m a n 

Iste Conféssor Dómini, coléntes 

Quem pie laudant pópuli per orbem, 

Hac die lætus méruit beátas 

Scándere sedes. 
 

Gospodnji svetac, štono pobožno ga 

Narodi slave širom svega svijeta, 

Današnji dan je prepun sreće steko  

Dvore nebeske. 

Ako nije dan svečeve smrti, govori se: 

Hac die lætus méruit suprémos 

Laudis honóres. 

Današnji dan je prepun sreće steko 

Najvišu hvalu. 
34 

Qui pius, prudens, húmilis,  

pudícus, 

Sóbriam duxit sine labe vitam, 

Donec humános animávit auræ 

Spíritus artus. 
 

Pobožan, mudar, smjeran, stidljiv 

bješe,  

Provodeć život trijezan i bez ljage,  

Dokle na svijetu samrtno mu tijelo  

Duh oživljavo. 

Cujus ob præstans méritum, 

frequénter, 

Ægra quæ passim jacuére membra, 

Víribus morbi dómitis, salúti 

Restituúntur. 

Poradi veljih zasluga mu  

često  

Kršćanska braća, štono bolna leže,  

Svladavajući bolesti tolike  

Postižu zdravlje.

Noster hinc illi chorus obsequén-

tem 

Cóncinit laudem, celebrésque 

palmas, 

Ut piis ejus précibus juvémur 

Omne per ævum. 

Zato naš zbor mu s pravom u čast 

pjeva,  

Savija sjajne pobjedne mu  

vijence, 

Da milostivim molbama nas svojim  

Pomaže vazda. 

 

__________________ 
34 Dekretom Cum nostra hac aetate iz 1955. određeno je da se treći stih ovoga himna 
nikada ne mijenja, naznačujući da se uvijek koriste riječi „méruit suprémos laudis 
honóres”. 
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Sit salus illi, decus, atque virtus, 

Qui, super Cœli sólio corúscans, 

Tótius mundi sériem gubérnat, 

Trinus et unus. Amen. 

 

Slava, čast i moć Bogu Trojednomu,  

Što s prijestolja se rajskog blistajući  

Upravlja slavno silnim stvorovima  

Čitavog svijeta. Amen. 

℣. Amávit eum Dóminus, et orná-

vit eum. 

℞. Stolam glóriæ índuit eum. 

 

℣. Gospodin ga je ljubio i ukra-

sio. 

℞. Zaodjenuo ga je haljinom 

slave. 
 

U uskrsnom vremenu na kraju svakog verzikula i responzorija dodaje 

se: Allelúja. 

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Meménto, Dómine, itd. na str. 318. 
 

Himan 

Iste Conféssor, itd. kao na str. 341. 

 

℣. Justum dedúxit Dóminus per 

vias rectas. 

℞. Et osténdit illi regnum Dei. 

 

℣. Pravednika je vodio Gospodin 

pravim putevima. 

℞. I pokazao mu kraljevstvo 

Božje. 

 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Jednog svetog ispovjednika koji nije biskup 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

Himan 

Iste Conféssor, itd. kao na prethodnoj stranici. 
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℣. Amávit eum Dóminus, et 

ornávit eum. 

℞. Stolam glóriæ índuit eum. 

 

℣. Gospodin ga je ljubio i ukrasio. 
 

℞. Zaodjenuo ga je haljinom 

slave. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim: 
 

℣. Justum dedúxit Dóminus per 

vias rectas. 

℞. Et osténdit illi regnum Dei. 

 

℣. Pravednika je vodio Gospodin 

pravim putevima. 

℞. I pokazao mu kraljevstvo 

Božje.

 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Svetih djevica i djevica i mučenica 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi kao u večernjoj Blažene Djevice Marije na str. 276. 
 

                                     H i m a n 

Jesu, coróna Vírginum, 

Quem Mater illa cóncipit 

Quæ sola Virgo párturit, 

Hæc vota clemens áccipe. 
 

O vijenče djeva, Isuse,  

Kog zače Majka blažena,  

Što djevom rodi jedina,  

Čuj naše prošnje milostiv.

Qui pergis inter lília, 

Septus choréis Vírginum, 

Sponsus decórus glória 

Sponsísque reddens prǽmia. 
 

Med lijerovima stupaš ti  

U kolu čistih djevica  

Ko sav u slavi zaručnik,  

Što zaručnice dariva. 

Quocúmque tendis, Vírgines 

Sequúntur, atque láudibus 

Post te canéntes cúrsitant, 

Hymnósque dulces pérsonant. 

Kud kreneš ti, i djevice  

Ko pratnja tvoja polijeću,  

Veličaju te idući  

I slatke pjesme izvode. 
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Te deprecámur súpplices, 

Nostris ut addas sénsibus, 

Nescíre prorsus ómnia 

Corruptiónis vúlnera. 

Svim srcem mi te molimo,  

Daj milost našim dušama,  

Da nikada ih ne rani  

Ni sjenka grijeha nečistog.  

Virtus, honor, laus, glória 

Deo Patri cum Fílio, 

Sancto simul Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

 

Gospodstvo, slava, hvala, čast  

Sa Ocem Sinu višnjemu  

I s njima Duhu Svetomu  

Nek bude u sve vjekove. Amen. 

℣. Spécie tua, et pulchritúdine 

tua. 

℞. Inténde, próspere procéde, et 

regna. 

℣. Krasotom tvojom i ljepotom 

tvojom.  

℞. Pođi, sretno napreduj i kraljuj.

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim sljedećega: 
 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama.  

℞. Zbog toga te je Bog blagoslo-

vio u vijeke. 
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ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Svetica koje su samo mučenice 

i svetica koju nisu ni djevice ni mučenice 
 

 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
Psalmi večernje Blažene Djevice Marije na str. 276. 

 

                                    H i m a n 

Fortem viríli péctore 

Laudémus omnes féminam, 

Quæ sanctitátis glória 

Ubíque fulget ínclyta. 
 

Svi jaku ženu poštujmo, 

U koje srce muško je,  

Glasovita zbog svetosti  

Svim svijetom ona slavno sja.

Hæc sancto amóre sáucia, 

Dum mundi amórem nóxium 

Horréscit, ad cœléstia 

Iter perégit árduum. 
 

S božanske plačuć ljubavi  

Zlu ljubav ona odbija  

I strmim putem putuje  

K nebeskom kraju blaženom.

Carnem domans jejúniis, 

Dulcíque mentem pábulo 

Oratiónis nútriens, 

Cœli potítur gáudiis. 
 

Post njeno tijelo morio, 

A slatka hrana molitve  

Duh sveudilj joj hranila; 

Sad rajsku radost uživa. 

Rex Christe, virtus fórtium, 

Qui magna solus éfficis, 

Hujus precátu, quǽsumus, 

Audi benígnus súpplices. 
 

O snago jakih, Isuse, 

Što sam ta čuda izvodiš, 

Po zagovoru svetice  

Usliši blag, što molimo.

Deo Patri sit glória, 

Ejúsque soli Fílio, 

Cum Spíritu Paráclito, 

Nunc, et per omne sǽculum. 

Amen. 

Sva slava Ocu vječnomu  

I jedinomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

I sad i vječnost čitavu.  

Amen. 
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℣. Spécie tua et pulchritúdine 

tua. 

℞. Inténde, próspere procéde, et 

regna. 

℣. Krasotom tvojom i ljepotom 

tvojom.  

℞. Pođi, sretno napreduj i kraljuj.

 

Na drugoj večernjoj sve kao na prvoj, osim: 
 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama.  

℞. Zbog toga te je Bog blagoslo-

vio u vijeke. 

 

 

 

 

ZAJEDNIČKA SLUŽBA 

Kod posvete crkve 

 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Lauda, Jerúsalem na str. 281. 

 

                                     H i m a n 

Cœléstis Urbs Jerúsalem, 

Beáta pacis vísio, 

Quæ celsa de vivéntibus 

Saxis ad astra tólleris, 

Sponsǽque ritu cíngeris 

Mille Angelórum míllibus. 

 

Nebeski Jeruzolime,  

Božanskog mira gledanje,  

Od živog stjenja tvrđavo, 

Što k vječnom svodu dopireš,  

A anđela milijun te  

Ko nevjestu okružuje!

O sorte nupta próspera, 

Dotáta Patris glória, 

Respérsa Sponsi grátia, 

Regína formosíssima, 

Christo jugáta Príncipi, 

Cœli corúsca cívitas. 

O kćeri dobro udana,  

Što slava Očev miraz ti,  

A svaka milost mužev dar;  

Od sviju ljepša kraljice,  

S vladarom Kristom vjenčana  

Nebeska svijetla državo. 
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Hic margarítis émicant, 

Paténtque cunctis óstia: 

Virtúte namque prǽvia 

Mortális illuc dúcitur, 

Amóre Christi pércitus 

Torménta quisquis sústinet. 

 

Tu biser-vrata blistaju  

I otvorena svima su,  

Jer na njih samo kreposti  

Uvesti mogu smrtnika,  

Što ranjen svetom ljubavi  

Za Krista patnje podnosi.

Scalpri salúbris íctibus, 

Et tunsióne plúrima, 

Fabri políta málleo 

Hanc saxa molem cónstruunt, 

Aptísque juncta néxibus 

Locántur in fastígio. 

 

Kamenar dlijetom krepkim je  

I udarcima čekića  

Baš mnogo stijene gladio,  

Što u tu zgradu ulaze,  

I zgodnim vezom sljubljene  

Do takva visa penju se.

Decus Parénti débitum 

Sit usquequáque Altíssimo, 

Natóque Patris único, 

Et ínclyto Paráclito, 

Cui laus, potéstas, glória 

Ætérna sit per sǽcula. Amen. 

 

Sva slava, ko što doliči,  

Nek bude Ocu višnjemu  

I jedinomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem preslavnim:  

Gospodstvo njemu, čast i vlast 

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

 

℣. Hæc est domus Dómini fírmi-

ter ædificáta 

℞. Bene fundáta est supra firmam 

petram. 

 

 

℣. Ovo je kuća Gospodnja čvrsto 

sazidana. 

℞. Dobro je utemeljena na tvrdoj 

stijeni. 

 

Na drugoj večernjoj kao na prvoj, osim: 
 

℣. Domum tuam, Dómine, decet 

sanctitúdo. 

℞. In longitúdinem diérum. 

℣. Kući tvojoj, Gospodine, doli-

kuje svetost. 

℞. U sve dane. 
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HIMNI I ZAZIVI 
 

ZA RAZNE NEDJELJE I BLAGDANE U GODINI 

 

 

 

                           Nedjelje došašća 
 

                                     Pet psalama na str. 298. 

 

                                    H i m a n 

Creátor alme síderum, 

Ætérna lux credéntium, 

JESU, Redémptor ómnium, 

Inténde votis súpplicum. 
 

Nebesa Stvorče zvjezdanih,  

Svog puka vječna svjetlosti,  

O Spasitelju ljudi svih:  

Usliši naše molitve. 

Qui dǽmonis ne fráudibus 

Períret orbis, ímpetu 

Amóris actus, lánguidi 

Mundi medéla factus es. 
 

Kad imo svijet je propasti  

Od prijevara sotoninih,  

Ti sam si, dirnut ljubavlju,  

Lijek posto bolesnicima. 

Commúne qui mundi nefas 

Ut expiáres, ad Crucem 

E Vírginis sacrário 

Intácta prodis víctima. 
 

Da grijeh nam opći okaješ,  

Izišo na Križ gorki si  

Iz Djevičina svetišta  

Ko bijelo janje žrtveno. 

Cujus potéstas glóriæ, 

Noménque cum primum sonat: 

Et Cœ́lites, et ínferi 

Treménte curvántur genu. 
 

Pred tvojom moći preslavnom,  

Pred samim tvojim imenom  

I nebo ko i podzemlje  

Od strave dršćuć klanja se. 

Te deprecámur últimæ 

Magnum diéi Júdicem: 

Armis supérnæ grátiæ 

Defénde nos ab hóstibus. 

 

Čuj molbu nam, Gospodine,  

Ti Suce suda strašnoga:  

Dušmani ljuti nasrću.  

Oružaj puk svoj milošću.
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Virtus, honor, laus, glória 

Deo Patri cum Fílio, 

Sancto simul Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

 

Gospodstvo, slava, hvala, čast  

Sa Ocem Sinu višnjemu  

I s njima Duhu Svetomu  

Nek bude u sve vjekove. Amen.

℣. Roráte, cœli, désuper, et nubes 

pluant Justum. 

℞. Aperiátur terra, et gérminet 

Salvatórem. 

 

℣. Rosite, nebesa, odozgo i neka 

oblaci dažde Pravednoga.  

℞. Neka se otvori zemlja i porodi 

Spasitelja. 

 

 

 

Sveto Rođenje Isusa Krista 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                       H i m a n 

JESU, Redémptor ómnium, 

Quem lucis ante oríginem 

Parem patérnæ glóriæ 

Pater suprémus édidit: 
 

O Isuse, o Spase naš,  

Kog prije svake svjetlosti  

Božanstvom sebi jednaka  

Nebeski Otac porodi:

Tu lumen, et splendor Patris, 

Tu spes perénnis ómnium, 

Inténde quas fundunt preces 

Tui per orbem sérvuli. 
 

Ti sjajno svjetlo Očevo,  

Ti nado roda ljudskoga,  

Čuj molbe, što se uzdižu  

Iz grudi tvojim slugama. 

Meménto, rerum Cónditor, 

Nostri quod olim córporis, 

Sacráta ab alvo Vírginis 

Nascéndo, formam súmpseris. 

 

O Stvorče svijeta, sjeti se,  

Da rađajuć se nekada  

Ti naše tijelo obuče  

U tijelu čiste Djevice.  
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Testátur hoc præsens dies 

Currens per anni círculum, 

Quod solus e sinu Patris 

Mundi salus advéneris. 
 

Svjedoči to nam ovaj dan  

Što sviće svake godine  

Od Oca da si došao  

Otkupitelj nam jedini. 

Hunc astra, tellus, ǽquora, 

Hunc omne, quod cœlo subest, 

Salútis Auctórem novæ 

Novo salútat cántico. 
 

Sve zvijezde, zemlja, mora sva  

I svaki stvor ga pozdravlja  

U novoj pjesmi kao dan,  

Kad poče novo spasenje.  

Et nos, beáta quos sacri 

Rigávit unda sánguinis, 

Natális ob diem tui, 

Hymni tribútum sólvimus. 
 

A i mi, koje umio  

Val blažen krvi presvete,  

O danu tvojeg rođenja  

Svim srcem hvalu pjevamo.  

JESU, tibi sit gloria, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

Sva slava tebi, Isuse,  

Kog rodi Djeva Marija,  

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 
 

Tako završavaju svi himni istog metra sve do Bogojavljenja. 

 

 

℣. Crástina die delébitur iníquitas 

terræ. 

℞. Et regnábit super nos Salvátor 

mundi. 

 

℣. Na sutrašnji dan iskorijenit će 

se bezakonje zemlje. 

℞. I nad nama će zavladati 

Spasitelj svijeta. 

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Prva tri psalma na str. 298. 

Četvrti psalam De profúndis na str. 289. 

Peti psalam Meménto Dómine na str. 318. 

Ovi se psalmi pjevaju u večernjoj tijekom cijele božićne osmine. 
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Himan 

JESU Redémptor, itd. kao gore na str. 349. 

 

℣. Notum fecit Dóminus, allelúja. 

℞. Salutáre suum, allelúja. 

℣. Objavio je Gospodin, aleluja. 

℞. Spasenje svoje, aleluja. 

 

 

 

Sv. Stjepan Prvomučenik 
 

Himan 

Deus tuórum mílitum, itd. na str. 336., ali se zadnja kitica mijenja ovako: 
 

JESU, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. 

Amen. 
 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija, 

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova.  

Amen. 

℣. Stéphanus vidit cœlos apértos. 
 

℞. Vidit, et introívit: beátus homo, 

cui cœli patébant. 

℣. Stjepan je vidio otvorena 

nebesa. 
℞. Vidio je i ušao: blažen čovjek 

komu su nebesa otvorena.

 

 

 

 

Sv. Ivan Apostol i Evanđelist 
 

Himan 
Exúltet orbis gáudiis, itd. na str. 332., uz zadnju kiticu kako je gore rečeno. 

 

℣. Valde honorándus est beátus 

Joánnes. 

℞. Qui supra pectus Dómini in 

cœna recúbuit. 

℣. Vrlo je dostojan čašćenja 

blaženi Ivan.  

℞. Koji je na večeri počivao na 

prsima Gospodnjim. 
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                           Nevina dječica 
 

                                      H i m a n 
Salvéte, flores Mártyrum, 

Quos, lucis ipso in límine, 

Christi insecútor sústulit, 

Ceu turbo nascéntes rosas. 
 

O zdravo, istom ponikli  

Vi mučenički cvjetići, 

Što dušman Kristov skrši vas  

Ko vihor pupke ružine. 

Vos prima Christi víctima, 

Grex immolatórum tener, 

Aram sub ipsam símplices 

Palma et corónis lúditis. 
 

Za Krista prvi mučeni, 

Ko pozaklana janjad se  

Pred žrtvenikom igrate  

Sa palmom i sa vijencima. 

JESU, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija, 

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. Amen.

℣. Sub throno Dei omnes Sancti 

clamant. 

℞. Víndica sánguinem nostrum, 

Deus noster. 

℣. Pod prijestoljem Božjim svi 

sveti vapiju. 

℞. Osveti krv našu, Bože naš. 

 

 

Sv. Toma Kenterberijski, B. M.  
 

Kao u zajedničkoj službi za jednog mučenika na stranici 336. sa zadnjom 

kiticom u himnu: 

JESU, tibi sit glória, itd. 
 

 
 

Nedjelja u božićnoj osmini 
 

Psalmi i himan kao na Božić, str. 349. [350.] 
 

℣.  Verbum  caro  factum  est, 

allelúja. 

℞. Et habitávit in nobis, allelúja. 

 

℣.  Riječ  je  tijelom  postala, 

aleluja. 

℞. I prebivala među nama, aleluja. 
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Sv. Silvestar, ispovjednik i prvosvećenik 
 

Himan i zaziv 
Kao u zajedničkoj službi jednog ispovjednika biskupa na str. 341. 

 

 

 

Obrezanje Gospodinovo 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi iz večernje Blažene Djevice Marije na str. 276. 
 

Himan 

JESU, Redémptor ómnium, itd. na str. 349. 
 

℣.  Verbum  caro  factum  est, 

allelúja. 

℞. Et habitávit in nobis, allelúja. 
 

℣.  Riječ  je  tijelom  postala, 

aleluja. 

℞. I prebivala među nama, aleluja. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj. 
 

℣. Notum fecit Dóminus, allelúja. 

℞. Salutáre suum, allelúja. 

℣. Objavio je Gospodin, aleluja. 

℞. Spasenje svoje, aleluja.
 

 

 

Osmina blagdana sv. Stjepana 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Crédidi, propter na str. 320. 
 

Himan 

Exúltet orbis gáudiis na stranici 332. sa zadnjom kiticom kao na pret-

hodnoj stranici. 
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℣. Valde honorándus est beátus 

Joánnes. 

℞. Qui supra pectus Dómini in 

cœna recúbuit. 

 

℣. Vrlo je dostojan čašćenja 

blaženi Ivan.  

℞. Koji je na večeri počivao na 

prsima Gospodnjim. 

 

Osmina blagdana sv. Ivana Apostola 
 

Kao u drugoj večernjoj zajedničke službe apostola, stranica 332., osim: 
 

℣. Valde honorándus est beátus 

Joánnes. 

℞. Qui supra pectus Dómini in 

cœna recúbuit. 

 

℣. Vrlo je dostojan čašćenja 

blaženi Ivan.  

℞. Koji je na večeri počivao na 

prsima Gospodnjim. 

 

Osmina blagdana Nevine dječice 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Crédidi, propter na str. 320. 

 

Himan 

Salvéte, flores Mártyrum, sa svojim zazivom na str. 352. 
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Bogojavljenje 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum, na str. 253. 

 

                                     H i m a n 

Crudélis Heródes, Deum 

Regem veníre quid times? 

Non éripit mortália, 

Qui regna dat cœléstia. 
 

Što dršćeš, kruti Irude,  

Od Kralja, koji dolazi?  

Ne, prijestolja ne otima  

Tko rajski prijesto dariva. 

Ibant Magi, quam víderant, 

Stellam sequéntes prǽviam: 

Lumen requírunt lúmine: 

Deum faténtur múnere. 
 

Mudraci zvijezdu gledaju,  

Za zvijezdom naprijed okreću,  

Sve ištu Svjetlo svjetlošću  

I darom Boga priznaju.

Lavácra puri gúrgitis 

Cœléstis Agnus áttigit: 

Peccáta, quæ non détulit, 

Nos abluéndo sústulit. 
 

U čistu kupelj Jordana  

Sad višnje Janje ulazi,  

Nas peruć, samo nevino,  

Sve grijehe na se uzima.  

Novum genus poténtiæ: 

Aquæ rubéscunt hýdriæ, 

Vinúmque jussa fúndere, 

Mutávit unda oríginem. 
 

Gle čuda: na riječ njegovu  

U posudama kamenim  

Rumenom voda postaje  

U vino se pretvarajuć.

JESU, tibi sit glória, 

Qui apparuísti géntibus, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 
 

Sva slava tebi, Isuse,  

Što narodima javi se,  

I Ocu s Duhom presvetim  

U vječne vijeke vjekova. Amen.  

Tako završavaju himni istog metra tijekom cijele osmine. 
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℣. Reges Tharsis, et ínsulæ mú-

nera ófferent. 

℞. Reges Arabum et Saba dona 

addúcent. 
 

℣. Kraljevi iz Tarza i stanovnici 

otoka donijet će darove.  

℞. Kraljevi iz Arabije i Sabe 

prikazat će poklone. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi kao u nedjelju na str. 298. 

Himan i zaziv kao gore tijekom cijele osmine. 

 

 

 

Četiri prve nedjelje u korizmi 
 

Psalmi nedjelje, str. 298. 

 

                                     H i m a n 
Audi, benígne Cónditor, 

Nostras preces cum flétibus, 

In hoc sacro jejúnio 

Fusas quadragenário. 
 

Čuj, Stvoritelju milostiv,  

Naš plač i naše molitve  

U posvećenom postu tom,  

U korizmenom vremenu. 

Scrutátor alme córdium, 

Infírma tu scis vírium: 

Ad te revérsis éxhibe 

Remissiónis grátiam. 
 

Ti srca blag istražuješ,  

Ti slabost našu poznaješ:  

Poštedi, mi se kajemo,  

Proštenja milost molimo. 

Multum quidem peccávimus, 

Sed parce confiténtibus: 

Ad nóminis laudem tui 

Confer medélam lánguidis. 
 

O mnogo, mnogo griješismo,  

Ispovijedamo, smiluj se!  

Rad slave svoga imena  

Izliječi bolne, Gospode. 

Concéde nóstrum cónteri 

Corpus per abstinéntiam: 

Culpæ ut relínquant pábulum 

Jejúna corda críminum. 

Daj moć, da žudnje tjelesne  

Uzdržljivošću morimo,  

Da srca, grijeh odbacivši,  

Ne dadu paše strastima. 
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Præsta, beáta Trínitas, 

Concéde, simplex únitas: 

Ut fructuósa sint tuis 

Jejuniórum múnera. Amen. 
 

Udijeli, Trojstvo blaženo,  

Podari, Bože jedini,  

Da posti tvojim vjernima  

Donesu plod obilati. Amen. 

 

℣. Angelis suis Deus mandávit 

de te. 

℞. Ut custódiant te in ómnibus 

viis tuis. 

℣. Bog je anđelima svojim zapo-

vjedio za tebe.  

℞. Da te čuvaju na svim tvojim 

putovima. 

 

 

 

Nedjelja Muke i Cvjetna nedjelja 
 

Psalmi nedjelje na str. 298. 

 

                                    H i m a n 

Vexílla Regis pródeunt: 

Fulget Crucis Mystérium, 

Qua vita mortem pértulit, 

Et morte vitam prótulit. 

 

Barjaci kreću Kraljevi,  

Otajstvo Križa sjaji se,  

Na kojem Život umrije  

I smrću ljude oživi. 

Quæ vulneráta lánceæ 

Mucróne diro, críminum 

Ut nos laváret sórdibus, 

Manávit unda et sánguine. 

 

Kad koplje mu se okrutno  

Zabolo šiljkom u srce,  

Sa vodom krv potekla je,  

Od grijeha nas da očisti. 

Impléta sunt, quæ cóncinit 

David fidéli cármine, 

Dicéndo natiónibus: 

Regnávit a ligno Deus. 

 

I ispuni se silna riječ  

Što narodima David je  

U svetoj pjesmi doviknu:  

Zavlada Bog sa drveta. 
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Arbor decóra, et fúlgida, 

Ornáta Régis púrpura, 

Elécta digno stípite 

Tam sancta membra tángere. 
 

O drva divnog, štono sja  

U kraljevskome grimizu,  

Kom dano bi da dotiče  

Toliko svete udove.  

Beáta, cujus bráchiis 

Prétium pepéndit sǽculi, 

Statéra facta córporis, 

Tulítque prædam tártari. 
 

Na blaženim je rukama  

Tog svijeta cijenu nosilo  

I Božje tijelo vagnuvši  

Sotoni plijen je otelo. 

O Crux, ave, spes única, 

Hoc passiónis témpore 

Piis adáuge grátiam, 

Reísque dele crímina. 
 

Oj zdravo, Križu, nado sva!  

U dane Muke Gospodnje,  

Umnoži milost dobrima  

I digni krivnju s grešnika.  

Te, fons salútis, Trínitas, 

Colláudet omnis spíritus: 

Quibus Crucis victóriam 

Largíris, adde prǽmium.  

Amen. 

 

Naš spase, sveta Trojice,  

Nek svaki duh veliča te,  

Ti dijeliš Križa plodove,  

Ti vječnu slavu podaj nam. 

Amen.  

℣. Eripe me, Dómine, ab hómine 

malo. 

℞. A viro iníquo éripe me. 

 

℣. Izbavi me, Gospodine, od zla 

čovjeka. 

℞. Od čovjeka opaka izbavi me. 
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Blagdan Uskrsa 
 

Psalmi nedjelje na str. 298. 

Umjesto poglavlja, himna i zaziva tijekom cijele osmine govori se 

sljedeća: 
 

Ant. Hæc dies, quam fecit 

Dóminus: exultémus, et lætémur 

in ea. 

Ant. Ovo je dan što ga učini 

Gospodin: kličimo i radujmo se 

u njemu. 

 

℣. Benedicámus Dómino, alle-

lúja, allelúja. 

℞. Deo grátias, allelúja, allelúja. 

 

℣. Blagoslivljajmo Gospodina, 

aleluja, aleluja. 

℞. Bogu hvala, aleluja, aleluja. 

 

 

 

Na nedjelje nakon Uskrsa 
 

Psalmi nedjelje na str. 298. 

 

                                    H i m a n 

Ad régias Agni dapes, 

Stolis amícti cándidis, 

Post tránsitum maris Rubri, 

Christo canámus Príncipi. 
 

Na gozbu Kralja Jaganjca  

U bijelom ruhu idimo,  

Kroz More prošav crveno  

Vladaru Kristu pjevajmo. 

Divína cujus cháritas 

Sacrum propínat Sánguinem, 

Almíque membra córporis 

Amor sacérdos ímmolat. 
 

U svojoj divnoj ljubavi  

On pit nam daje svetu Krv,  

Ta ljubav Tijelo njegovo  

Ko svećenik prikazuje. 

Sparsum cruórem póstibus 

Vastátor horret Angelus: 

Fugítque divísum mare: 

Mergúntur hostes flúctibus. 

Od krvi se na vratima  

Strahovit plaši anđeo.  

Put u moru se otvara.  

Dušmana vali gutaju.  
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Jam Pascha nóstrum Christus est, 

Paschális idem víctima, 

Et pura, puris méntibus, 

Sinceritátis ázyma. 

Naš vazam odsad Isus je,  

Vazmeno naše Janje On,  

I čistim ljudskim dušama  

Neokaljani, čisti kruh.
 

O vera cœli Víctima, 

Subjécta cui sunt tártara, 

Solúta mortis víncula, 

Recépta vitæ prǽmia. 

 

O rajska žrtvo istinska,  

Što pako si pokorila,  

Što pretrgla si smrtni vez  

I dar života donijela!  

Victor subáctis ínferis, 

Trophǽa Christus éxplicat, 

Cœlóque apérto, súbditum 

Regem tenebrárum trahit. 
 

Nadvladav pako slavno Krist  

Barjake svoje razvija,  

Raj otvara i povlači  

Ko sužnja kralja tminskoga.  

Ut sis perénne méntibus 

Paschále Jesu gáudium, 

A morte dira críminum 

Vitæ renátos líbera. 
 

Da budeš vazda, Isuse,  

Veselje naše uskrsno,  

Preporođene izbavi  

Od grijeha smrti užasne. 

Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava Ocu vječnomu  

I uskrslomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

U vječne vijeke vjekova. Amen.  

 

℣. Mane nobíscum, Dómine, 

allelúja. 

℞. Quóniam advesperáscit, 

allelúja. 

℣. Ostani s nama, Gospodine, 

aleluja.  

℞. Jer je blizu večer, aleluja. 
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Uzašašće Gospodnje 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
 

                                         H i m a n 
Salútis humánæ Sator, 

JESU, volúptas córdium, 

Orbis redémpti Cónditor, 

Et casta lux amántium: 
 

O spase roda ljudskoga,  

Miline puni Isuse,  

Ti Stvorče svijeta novoga  

I svjetlo svih, što ljube te! 

Qua victus es cleméntia, 

Ut nostra ferres crímina, 

Mortem subíres ínnocens, 

A morte nos ut tólleres? 
 

Što milosna te nagnalo,  

Da grijehe naše preuzmeš  

I smrt podneseš nedužan,  

Od smrti nas da izbaviš? 

Perrúmpis inférnum chaos: 

Vinctis caténas détrahis; 

Victor triúmpho nóbili 

Ad déxteram Patris sedes. 
 

U paklen bezdan prodireš  

I skidaš lance sužnjima;  

U slavlju kao pobjednik  

Uz desnu sjediš Očevu.  

Te cogat indulgéntia, 

Ut damna nostra sárcias, 

Tuíque vultus cómpotes 

Dites beáto lúmine. 
 

Dobrota neka gane te,  

Da naše krivde popraviš  

I blaženstvom nas nadariš,  

Da lice tvoje gledamo. 

Tu dux ad astra, et sémita, 

Sis meta nostris córdibus, 

Sis lacrymárum gáudium, 

Sis dulce vitæ prǽmium. Amen. 

 

Ti vođ i put si u nebo,  

Ti budi živa želja nam,  

Ti radost naša kroz suze  

I slatka naša nagrada. Amen. 

℣. Dóminus in cœlo, allelúja. 

℞. Parávit sedem suam, allelúja. 

 

℣. Gospodin je na nebu, aleluja. 

℞. Pripravio svoje prijestolje, 

aleluja. 

35 
 

__________________ 
35 U časoslovu sv. Pija X. umjesto navedenog zaziva, govori se zaziv: 
 

℣. Ascéndit Deus in jubilatióne, allelúja. 

℞. Et Dóminus in voce tubæ, allelúja. 
 

 
 

 
 

℣. Uzađe Bog uz klicanje, aleluja.  

℞. I Gospodin uz glas trublje, aleluja. 
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Blagdan Duhova 
 

PRVA VEČERNJA 
 

Prva četiri psalma kao u nedjelju na str. 298. 

Zadnji psalam Laudáte Dóminum, na str. 253. 
 

                                     H i m a n 

                                     (Prva kitica pjeva se klečeći). 

Veni, Creátor Spíritus, 

Mentes tuórum vísita, 

Imple supérna grátia, 

Quæ tu creásti péctora. 
 

O dođi Stvorče, Duše Svet,  

Pohodi duše vjernika,  

Poteci višnjom milosti  

U grudi, štono stvori ih. 

Qui díceris Paráclytus, 

Altíssimi donum Dei, 

Fons vivus, ignis, cáritas, 

Et spiritális únctio. 
 

Ti nazivaš se Tješitelj,  

Blagodat Boga svevišnjeg,  

Studenac živi, ljubav, plam  

I pomazanje duhovno. 

Tu septifórmis múnere, 

Dígitus patérnæ déxteræ, 

Tu rite promíssum Patris, 

Sermóne ditans gúttura. 
 

Darova sedam razdaješ,  

Ti prste desne Očeve,  

Od vječnog Oca obećan  

Ti puniš usta besjedom.  

Accénde lumen sénsibus, 

Infúnde amórem córdibus: 

Infírma nostri córporis 

Virtúte firmans pérpeti. 
 

Zapali svjetlo u srcu,  

Zadahni dušu ljubavlju,  

U nemoćima tjelesnim  

Potkrepljuj nas bez prestanka.  

Hostem repéllas lóngius, 

Pacémque dones prótinus: 

Ductóre sic te prǽvio 

Vitémus omne nóxium. 
 

Dušmana od nas otjeraj  

I postojani mir nam daj,  

Ispred nas idi, vodi nas,  

Da svakog zla se klonimo.

Per te sciámus, da, Patrem, 

Noscámus atque Fílium: 

Teque utriúsque Spíritum, 

Credámus omni témpore. 

Daj, Oca da upoznamo  

I Krista, Sina njegova,  

I u te Duha njihova,  

Da vjerujemo sveudilj.  
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Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

Sva slava Ocu vječnomu  

I uskrslomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

Nek bude sad i uvijeke. Amen. 

 

Izvan uskrsnog vremena: 
 

Deo Patri sit glória, 

Ejúsque soli Fílio, 

Cum Spíritu Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

 

Sva slava Ocu vječnomu  

I jedinomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

U vijeke vjekova. Amen. 

℣. Repléti sunt omnes Spíritu 

Sancto, allelúja. 

℞. Et cœpérunt loqui, allelúja. 

 

℣. Napunili su se svi Duhom 

Svetim, aleluja. 

℞. I počeli su govoriti, aleluja. 

 

 

DRUGA VEČERNJA 
Psalmi na str. 298. tijekom cijele osmine. Himan kao gore. 

 

℣. Loquebántur váriis linguis 

Apóstoli, allelúja. 

℞. Magnália Dei, allelúja. 

℣. Apostoli su govorili različitim 

jezicima, aleluja. 

℞. O veličanstvenim djelima 

Božjim, aleluja. 

 

 

POSLJEDNICA za devetnicu Duha Svetoga 
 

Veni, Sancte Spíritus,  

et emítte cœ́litus  

lucis tuæ rádium. 
 

Dođi, Duše Presveti,  

Sa neba nas posjeti  

Zrakom svoje milosti. 

Veni, Pater páuperum;  

veni, dator múnerum;  

veni, lumen córdium. 

Dođi, Oče ubogih, 

Djelitelju dara svih, 

Dođi, srca svjetlosti. 
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Consolátor óptime,  

dulcis hospes ánimæ,  

dulce refrigérium. 
 

Tješitelju tako blag,  

Ti nebeski Goste drag,  

Pun miline hlade tih.

In labóre réquies,  

in æstu tempéries,  

in fletu solátium. 
 

Umornima odmore, 

U vrućini lahore, 

Razgovore žalosnih. 

O lux beatíssima,  

reple cordis íntima  

tuórum fidélium. 
 

Sjaju svjetla blaženog, 

Sjaj u srcu puka svog, 

Napuni nam dušu svu. 

Sine tuo númine  

nihil est in hómine,  

nihil est innóxium. 
 

Bez božanstva tvojega  

Svi smo mi bez ičega, 

Tonemo u crnom zlu. 

Lava quod est sórdidum,  

riga quod est áridum,  

sana quod est sáucium; 
 

Nečiste nas umivaj, 

Suha srca zalivaj,  

Vidaj rane ranjenim; 

Flecte quod est rígidum,  

fove quod est frígidum, 

rege quod est dévium. 
 

Mekšaj ćudi kamene, 

Zagrij grudi ledene, 

Ne daj nama putem zlim.  

Da tuis fidélibus,  

in te confidéntibus,  

sacrum septenárium. 
 

Svim što vjeru imaju, 

Što se u te ufaju,  

Sedam svojih dara daj.

Da virtútis méritum,  

da salútis éxitum,  

da perénne gáudium.  

Amen, allelúja. 

 

Daj nam krepost zaslužnu 

I smrt lijepu, blaženu, 

Daj vjekovit svima raj. 

Amen, aleluja. 

℣. Emítte Spíritum tuum et 

creabúntur. 

℞. Et renovábis fáciem terræ. 

 

℣. Pošalji Duha svojega i postat 

će.  

℞. I obnovit ćeš lice zemlje. 
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(Orémus. 

Deus, qui corda fidélium Sancti 

Spíritus illustratióne docuísti: da 

nobis in eódem Spíritu recta 

sápere; et de ejus semper con-

solatióne gaudére. Per Christum 

Dóminum nostrum. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, koji si svjetlošću Duha 

Svetoga poučio srca vjernika, 

daj, da u istom Duhu, što je 

pravo mislimo i njegovoj se 

utjesi vazda radujemo. Po Kristu 

Gospodinu našemu. Amen.) 36 

 

Pio VI. podijelio je onima koji jednom dnevno skrušena srca i pobožno 
izmole himan Veni, Creator ili posljednicu Veni, Sancte Spiritus: potpuni 
oprost jednom u mjesecu; 300 dana na nedjelju Duhova i u duhovskoj 
osmini, te 100 dana svaki put na ostale dane u godini. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________ 
36 Dodajemo molitvu koja slijedi nakon himna. Napominjemo također da se izvan 

uskrsnog vremena izostavlja allelúja. 
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Blagdan Presvetog Trojstva 
 

PRVA VEČERNJA 
Prva četiri psalma iz nedjeljne službe na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum, str. 253. 

 

                                          H i m a n 

Jam sol recédit ígneus: 

Tu Lux perénnis Unitas, 

Nostris, Beáta Trínitas, 

Infúnde amórem córdibus. 
 

Već žarko sunce zalazi,  

O Svjetlosti neprolazna,  

Jedinstvo, Trojstvo blaženo,  

U srca naša ljubav lij.

Te mane laudum cármine, 

Te deprecámur véspere; 

Dignéris ut te súpplices 

Laudémus inter Cœ́lites. 
 

Mi ujutro ti pjevamo,  

Mi uvečer te molimo,  

Udostoj nas, da smjerno te  

Sa anđelima slavimo. 

Patri simúlque Fílio, 

Tibíque, Sancte Spíritus, 

Sicut fuit, sit júgiter, 

Sæclum per omne glória. Amen. 
 

Sa Ocem skupa Sinu mu  

I tebi, Duše Presveti,  

Nek bude, ko što bila je,  

U vijeke slava vječita. Amen. 

℣. Benedicámus Patrem et 

Fílium cum Sancto Spíritu. 

℞. Laudémus et superexaltémus 

eum in sǽcula. 

℣. Blagoslivljajmo Oca i Sina 

sa Svetim Duhom. 

℞. Hvalimo i uzvisujmo ga 

dovijeka.

 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Psalmi nedjelje, str. 298. Himan kao gore, a zaziv: 
 

℣. Benedíctus es, Dómine, in 

firmaménto cœli. 

℞. Et laudábilis, et gloriósus in 

sǽcula. 

℣. Blagoslovljen si, Gospodine, 

na svodu nebeskom. 

℞. I dostojan hvale i slavan 

dovijeka.
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Svetkovina i osmina Tijelova 
 
Kako bi potaknuli vjernike na zahvalno sjećanje na divno ustanovljenje 

Presvete Euharistije i kako bi u ovoj svetkovini iskazali dužnu zahvalu 

Gospodinu za tako veliko dobročinstvo, vrhovni svećenici Urban IV., 

Martin V. i Eugen IV. podijelili su: 
 

1º. Oprost od dvjesto dana na vigiliju spomenutog blagdana onima koji 

zaista raskajani i ispovjeđeni poste ili izvrše druga pobožna djela prema 

savjetu vlastitog ispovjednika. 
 

2º. Oprost od četiristo dana na blagdan onima koji skrušena srca i 

ispovjeđeni, pobožno prisustvuju prvoj ili drugoj večernjoj, jutarnjoj i Misi, 

za svaku od navedenih službi; te oprost od sto šezdeset dana za svaki od 

manjih časova: prvi čas, treći čas, šesti čas, deveti čas i povečerje. 
 

3º. Oprost od dvjesto dana u svim danima osmine za svaku večernju, 

jutarnju i Misu na kojoj se sudjeluje na gore opisani način; te oprost od 

osamdeset dana za svaki od manjih časova. 
 

4°. Oprost od dvjesto dana onomu tko prati Presveti Sakrament u procesiji 

koja se održava na ovu svetkovinu; kao i svima onima koji na taj blagdan 

pobožno prime sv. pričest. 

 

PRVA VEČERNJA 
Prva dva psalma na str. 298. 

Treći psalam Crédidi; propter na str. 320. 

Četvrti psalam Beáti omnes na str. 272. 

Peti psalam Lauda, Jerúsalem na str. 281. 

 

                                      H i m a n 

Pange, lingua, gloriósi 

Córporis mystérium, 

Sanguinísque pretiósi, 

Quem in mundi prétium, 

Fructus ventris generósi 

Rex effúdit géntium. 

Usta moja, uzdižite  

K preslavnomu Tijelu glas  

I Krv dragu proslavite,  

Što je proli za sve nas,  

Čedo majke plemenite,  

Ljudskog roda Kralj i Spas. 



368 
 

Nobis datus, nobis natus 

Ex intácta Vírgine, 

Et in mundo conversátus, 

Sparso verbi sémine, 

Sui moras incolátus 

Miro clausit órdine. 
 

Dan je svima smrtnicima,  

Djeva nam ga porodi,  

I On prođe sijuć tlima  

Zrnje riječi Božijih,  

A na kraju vjernicima  

Divan spomen ostavi. 

In suprémæ nocte cenæ 

Recúmbens cum frátribus, 

Observáta lege plene, 

Cibis in legálibus, 

Cibum turbæ duodénæ 

Se dat suis mánibus. 
 

Kad je s braćom večerao  

Spas na gozbi posljednjoj,  

Sav je zakon obdržao  

On u hrani vazmenoj  

I ko hranu tad je dao  

Sama sebe družbi svoj.  

Verbum caro, panem verum 

Verbo carnem éfficit: 

Fitque Sanguis Christi merum, 

Et si sensus déficit: 

Ad firmándum cor sincérum 

Sola fides súfficit. 

 

Gospod zbori i kruh biva  

Svetim tijelom Njegovim,  

Likom vina krv se skriva,  

Okom toga ne vidim,  

Ali sama vjera živa  

Kazuje bezazlenim. 

Tantum ergo Sacraméntum 
(klekne se) 

Venerémur (duboko se nakloni) 

cérnui: 

Et antíquum documéntum 

Novo cedat rítui: 

Præstet fides suppleméntum 

Sénsuum deféctui. 

 

Divnoj dakle Tajni ovoj (klekne 

se) 

Klanjajmo se (duboko se nakloni) 

smjerno mi,  

Stari zakon žrtvi novoj  

Nek se sada ukloni,  

Vjera duši čovjekovoj  

Nek spoznanje dopuni.  

Genitóri, Genitóque 

Laus et jubilátio, 

Salus, honor, virtus quoque 

Sit et benedíctio: 

Procedénti ab utróque 

Compar sit laudátio. Amen. 

Bogu Ocu, Bogu Sinu  

Hvala s pjesmom radosnom,  

Slavimo im veličinu,  

Častimo ih dušom svom,  

K Duhu Svetom nek se vinu  

Glasi s dikom jednakom. Amen. 
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℣. Panem de cœlo præstitísti eis, 

allelúja. 

℞. Omne delectaméntum in se 

habéntem, allelúja. 

℣. Kruh s neba dao si njima, 

aleluja. 

℞. Koji svaku slast u sebi ima, 

aleluja. 

 

Orémus. 

Deus, qui nobis sub Sacraménto 

mirábili Passiónis tuæ memó-

riam reliquísti: tríbue, quǽsu-

mus, ita nos Córporis et Sángui-

nis tui sacra Mystéria venerári, 

ut Redemptiónis tuæ fructum in 

nobis júgiter sentiámus. Qui 

vivis et regnas in sǽcula sæculó-

rum. ℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, koji si nam u divnom 

Sakramentu ostavio uspomenu 

svoje Muke, podaj nam, molimo, 

tako častiti sveta otajstva tvojega 

Tijela i Krvi, da vazda osjećamo 

u sebi plod tvojeg Otkupljenja: 

koji živiš i kraljuješ u vijeke 

vjekova. ℞. Amen. 

 

 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Sve kao na prvoj. 

 
Pio VII. podijelio je onomu tko skrušena srca, pobožno izmoli gore spome-
nuti himan zajedno sa zazivom i Orémus, oprost od tristo dana jednom 
dnevno; oprost od sto dana samo za Tantum Ergo, zaziv i Orémus. 
Nadalje, oni koji su izmolili Pange, lingua ili čak samo Tantum Ergo, zaziv 
i Orémus barem deset puta u mjesec dana mogu steći potpuni oprost na 
Veliki četvrtak i na blagdan Tijelova, ili na jedan dan unutar osmine. 
 

Oni koji pokleknu dok prolaze pred Presvetim Sakramentom s pobožnošću i 
sabranošću, dobivaju 200 dana oprosta svaki put. 
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Petak nakon osmine Tijelova 
 

Blagdan Presvetog Srca Isusova 
 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva dva psalma na str. 298. 

Treći psalam De profúndis na str. 289. 

Četvrti psalam Confitébor tibi...... quóniam, na str. 323. 

Peti psalam Exaltábo te, Deus meus Rex: na str. 328. 37 

 

                                          H i m a n 

Quicúmque certum quǽritis 

Rebus levámen ásperis: 

Seu culpa mordet ánxia, 

Seu pœna vos premit comes: 
 

Gle, ljudi, što vas muči grijeh,  

Il kazne križ vas pritisnu. 

Pa olakšicu tražite: 

Naš Spasitelj vam nudi nju:

Jesu, qui ut Agnus ínnocens 

Se immolándum trádidit, 

Ad Cor reclusum vúlnere, 

Ad mite Cor accédite. 
 

Tek hajte k blagom Srcu mu,  

Što rana nam ga otvori, 

On nevini je Jaganjac, 

Kog strašni grijeh naš umori. 

Audítis, ut suavíssimis 

Invitet omnes vócibus? 

Veníte quos gravat labor, 

Premítque pondus críminum. 
 

Zar ne čujete? Zove sve. 

Miline punim riječima: 

O amo k meni umorni  

I pritisnuti grijesima! 

Quid Corde Jesu mítius? 

Jesum Cruci qui affíxerant 

Excusat, et Patrem rogat 

Ne perdat ultor ímpios. 

Što blaže je od Srca tog?  

Krvnike najodvratnije  

Ispričava i k Ocu svom  

Za milost njima vapije. 

 

__________________ 
37 Časoslov sv. Pija X. donosi drugačiji raspored psalama u prvoj večernjoj blagdana 
Presvetog Srca Isusova. Prva tri psalma su kao nedjeljom, treći je psalam Crédidi propter 
(Psal. 115.), a peti psalam De profúndis (Psal. 129.). U drugoj večernjoj psalmi su kao na 
blagdan Tijelova. 
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O Cor, volúptas cœ́litum, 

Cor fida spes mortálium, 

En hisce tracti vócibus, 

Ad te vénimus súpplices! 
 

O Srce, rajska radosti  

I nado rodu smrtničkom.  

Na takav poziv k tebi nas  

Sa žarkom evo molitvom. 

Tu nostra terge vúlnera, 

Ex te fluénte sánguine: 

Tu da novum cor ómnibus, 

Qui te geméntes ínvocant. Amen. 

U krvi, kojom provireš,  

Ti ranjene nas umivaj, 

Svim, što te bolni zazivlju, 

Ti novo srce darivaj. Amen. 38 

__________________ 
38 Himan Quicúmque certum quǽritis u večernjoj općeg Rimskog brevijara zamije-
njen je u 20. stoljeću himnom: 
 

En ut supérba críminum 

Et sæva nostrórum cohors 

Cor sauciávit ínnocens 

Meréntis haud tale Dei! 
 

Gle, kako naši oholi  

I ljuti grijesi raniše  

Božansko Srce nevino,  

Što nije tog zaslužilo! 

Vibrántis hastam mílitis 

Peccáta nostra dírigunt, 

Ferrúmque diræ cúspidis 

Mortále crimen ácuit. 
 

Zavitla vojnik sulicom,  

A naš je prijestup upravi,  

I gvožđu šiljak okrutan  

Opakost naša naoštri. 

Ex Corde scisso Ecclésia, 

Christo jugáta, náscitur: 

Hoc óstium arcæ in látere est 

Génti ad salútem pósitum. 
 

Iz rane Srca Kristova  

Izađe Crkva njegova,  

Tu vrata se otvoriše  

Svim ljudima na spasenje. 

Ex hoc perénnis grátia 

Ceu septifórmis flúvius, 

Stolas ut illic sórdidas 

Lavémus Agni in sánguine. 
 

Odonud milost teče sveđ  

Ko potok sedmerostruki,  

Da na njem blatnu haljinu  

U krvi Janjca peremo. 

Turpe est redíre ad crímina, 

Quæ Cor beátum lácerent: 

Sed æmulémur córdibus 

Flammas amóris índices. 
 

Rugobom novom nemojmo  

Ranjavat Srca blaženog,  

Već nek nam srce gori za nj,  

Ko za nas ljubav njegova. 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui Corde fundis grátiam, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Što livaš milost iz Srca,  

I Ocu s Duhom preblagim 

U vječne vijeke vjekova. Amen.  
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℣. Miserátor, et miséricors 

Dóminus. 

℞. Longánimis, et multum 

miséricors. 

℣. Milostiv je i milosrdan 

Gospodin. 

℞. Strpljiv i vrlo milosrdan. 

39 

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim zaziva: 
 

℣. Misericórdia Dómini a progé-

nie in progénies. 

℞. Timéntibus eum. 

 

℣. Milosrđe je Gospodnje od ko-

ljena do koljena. 

℞. Onima koji ga se boje. 

40

Oni koji barem raskajana srca i pobožno posjete sliku Sv. Srca Isusova 
izloženu na javno štovanje u bilo kojoj crkvi, oratoriju ili oltaru, moleći na 
nakanu vrhovnog svećenika, mogu dobiti oprost od sedam godina i toliko 
četrdesetnica, podijeljen od Pija VI.; te potpuni oprost podijeljen od Pija VII., 
ako ovo učine ispovjeđeni i pričešćeni na dan kad se ono slavi s blagdanom. 
Isti prvosvećenik podijelio je također ovlaštenje da se premjesti rečeni 
blagdan, uz dopuštenje nadležnih ordinarija, na bilo koji dan u godini. 

 

 

 

 

__________________ 
39 Zaziv u prvoj večernjoj je u 20. stoljeću zamijenjen zazivom: 
 

℣. Tóllite jugum meum super vos et 

díscite a me. 

℞. Quia mitis sum et húmilis Corde. 

℣. Uzmite jaram moj na sebe i učite od 

mene. 

℞. Jer sam krotak i ponizna Srca.

 
 

40 Zaziv u drugoj večernjoj je u 20. stoljeću zamijenjen zazivom: 
 

℣. Hauriétis aquas in gáudio. 

℞. De fóntibus Salvatóris. 

 

℣. S radošću ćete crpsti vodu. 

℞. Iz izvora Spasiteljevih. 
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SVECI TIJEKOM ČITAVE GODINE 
 

 

Siječanj 
 

Druga nedjelja po Bogojavljenju. 

41 
 

Blagdan Presvetog Imena Isusova 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Crédidi; propter na str. 320. 
 

                                         H i m a n 

JESU, dulcis memória, 

Dans vera cordis gáudia: 

Sed super mel, et ómnia, 

Ejus dulcis præséntia. 
 

Na Isusov se spomen sam  

U duši budi dragi plam,  

A vrh radostima je svim,  

U društvu milom kad si s njim.  

Nil cánitur suávius, 

Nil audítur jucúndius, 

Nil cogitátur dúlcius, 

Quam Jesus Dei Fílius. 
 

Što nježnije da zapjevaš,  

Što ljupkije da poslušaš,  

Il što da draže promatraš,  

No što je Isus, Gospod naš? 

Jesu, spes pœniténtibus, 

Quam pius es peténtibus! 

Quam bonus te quæréntibus! 

Sed quid inveniéntibus? 
 

O blag spram sviju, Isuse,  

Što mole ili kaju se,  

Il traže te kroz žića vaj:  

Tko tebe nađe, nađe raj! 

Nec lingua valet dícere, 

Nec líttera exprímere: 

Expértus potest crédere, 

Quid sit Jesum dilígere. 
 

Govoriti je uzalud,  

Badava peru cio trud,  

Tko kuša, taj tek pravo zna,  

Što znači ljubav Gospodnja. 

__________________ 
41 Prema rubrikama Rimskog brevijara iz 1961. godine, blagdan Presvetog Imena Isusova 
slavi se u nedjelju između 2. i 5. siječnja, a ako nema nedjelje u tom razdoblju, onda se 
blagdan slavi 2. siječnja. 
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Sis, Jesu, nostrum gáudium, 

Qui es futúrus prǽmium; 

Sit nostra in te glória, 

Per cuncta semper sǽcula. 

Amen. 

Ti Isuse, milinom svom  

I našom budi nagradom;  

Naš ponos cijeli bio tek  

U tebi, Spase, zauvijek.  

Amen. 

 

℣. Sit Nomen Dómini bene-

díctum, allelúja. 

℞. Ex hoc nunc, et usque in sǽ-

culum, allelúja. 

℣. Neka bude blagoslovljeno Ime 

Gospodnje, aleluja.  

℞. Od sada i dovijeka, aleluja. 

 

 

 

18. siječnja 
 

Katedra sv. Petra u Rimu 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                             H i m a n 

Quodcúmque in orbe néxibus 

revínxeris, 

Erit revínctum, Petre, in arce 

síderum: 

Et quod resólvit hic potéstas 

trádita, 

Erit solútum cœli in  

alto vértice: 

In fine mundi judicábis  

sǽculum. 
 

Sve, što na zemlji budeš, Petre, 

svezao,  

To svezano bit će  

i u nebesima, 

I sve, što ovdje danom vlašću 

odriješiš,  

Bit odriješeno na nebu će 

visokom; 

Na strašnom sudu ti ćeš ljude 

suditi. 

Patri perénne sit per ævum 

glória: 

Tibíque laudes concinámus 

ínclytas, 

Nek bude slava Ocu u sve 

vjekove, 

I tebi ćemo pjevat pjesme 

pohvalne,
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Ætérne Nate; sit, supérne 

Spíritus, 

Honor tibi, decúsque: Sancta 

júgiter 

Laudétur omne Trínitas per 

sǽculum. 

Amen. 

O vječni Sine; tebi, Duše 

Svevišnji, 

Sva čast i dika budi: nek se 

dovijeka  

Bez prestajanja slavi Trojstvo 

Presveto. 

Amen. 
 

℣. Tu es Petrus. 

℞. Et super hanc petram ædifi-

cábo Ecclésiam meam. 

℣. Ti si Petar. 

℞. I na toj stijeni sagradit ću svoju 

Crkvu. 
 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Kao na prvoj, osim petog psalma. 

Meménto, Dómine, na str. 318. 
 

℣. Elégit te Dóminus Sacerdó-

tem sibi. 

℞. Ad sacrificándum ei hóstiam 

laudis. 

℣. Izabrao te je Gospodin sebi za 

svećenika. 

℞. Da mu žrtvuješ žrtvu hvale.

 

 
 

21. siječnja 
 

Sv. Agneza, djevica i mučenica 
 

PRVA VEČERNJA 

Prva četiri psalma kao u nedjelju na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

Himan i zaziv kao u zajedničkoj službi sv. djevica i mučenica na str. 343. 

 

DRUGA VEČERNJA 

Prva četiri psalma kao u nedjelju na str. 298., osim posljednjeg Lauda, 

Jerúsalem, na str. 281. 

Ostalo je kao u prvoj večernjoj. 
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23. siječnja 
 

Zaruke Blažene Djevice 
 

Psalmi i himan Gospine večernje na stranici 276. 
 

℣. Desponsátio est hódie Sanctæ 

Maríæ Vírginis. 

℞. Cujus vita ínclyta cunctas illú-

strat Ecclésias. 

 

℣. Danas su Zaruke svete Marije 

Djevice. 

℞. Čiji preslavni život prosvjet-

ljuje sve Crkve. 

 

 

25. siječnja 
 

Obraćenje sv. Pavla Apostola 
 

PRVA VEČERNJA 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
 

                                          H i m a n 

Egrégie Doctor Paule, mores 

ínstrue, 

Et nostra tecum péctora in 

cœlum trahe: 

Veláta dum merídiem cernat 

Fides, 

Et solis instar sola regnet 

Cháritas. 
 

Naučitelju Pavle, živjet  

uči nas,  

I vuci srca naša u raj  

sa sobom, 

Dok vjera gleda svijetlo  

iza vela svog, 

A kao sunce samo ljubav 

kraljuje. 

Sit Trinitáti sempitérna glória, 

Honor, potéstas, atque jubilátio, 

In unitáte, quæ gubérnat ómnia, 

Per univérsa æternitátis sǽcula. 

Amen. 

 

 

Nek bude slava vječna s čašću, 

štovanjem  

I s radosnicom pjesmom  

Trojstvu Presvetom,  

Što u jedinstvu svakim stvorom 

upravlja  

Po svem kolikom nizu vječnih 

vjekova. Amen.  
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℣. Tu es vas electiónis, Sancte 

Paule Apóstole. 

℞. Prædicátor veritátis in uni-

vérso mundo. 

℣. Ti si posuda izabranja, sveti 

Pavle Apostole. 

℞. Propovjednik istine po čita-

vom svijetu. 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Kao u drugoj večernjoj apostola, stranica 333. 

Himan i zaziv kao gore. 

 

 

29. siječnja 
 

Sv. Franjo Saleški 

Biskup i crkveni naučitelj 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog svetog ispovjednika biskupa na str. 341. 
 

Orémus. 

Deus, qui ad animárum salútem, itd. str. 127. 

 

 

 

30. siječnja 
 

Sv. Martina 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jedne sv. djevice i mučenice na str. 343., 

osim sljedećega: 
 

                                          H i m a n 
Martínæ célebri pláudite nómini, 

Cives Romúlei, pláudite glóriæ: 

Insígnem méritis dícite Vírginem, 

Christi dícite Mártyrem. 

Rimski građani, glas Martine slavite,  

Njenu slavu i čast pjesmom uznosite, 

Punu zasluga nju dičite,  

Kristovu Mučenicu i djevicu.

Hæc dum conspícuis orta paréntibus 

Inter delícias, inter amábiles 

Luxus illécebras, dítibus áffluit 

Faustæ munéribus domus: 

 

Bila ona je kći kuće glasovite, 

Posred slasti je svih živjela, mamio 

Svud ju ugodni sjaj, svakim izobiljem  

Dom ju bogati kružio: 
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Vitæ despíciens cómmoda, dédicat 

Se rerum Dómino, et munífica manu 

Christi paupéribus distríbuens opes, 

Quærit prǽmia Cœ́litum. 

Al mekoputan njoj život se ne svidje,  

Bogu preda se sva, rukom darežljivom  

Blago razdijeli med Kristove uboge  

Tražeć nagradu vječitu.

A nobis ábigas lúbrica gáudia, 

Tu, qui Martýribus dexter ades, Deus 

Une et Trine: tuis da fámulis jubar, 

Quo clemens ánimos beas. Amen. 

Od nas otjeraj draž opasnih naslada  

Ti, što podaješ moć svim mučenicima,  

Bože Trojedin: daj svjetlosti slugama, 

Kojom duše usrećuješ. Amen. 
 

 

 

2. veljače 
 

Očišćenje Blažene Djevice 

(Svijećnica) 
 

Psalmi i himan iz Gospine večernje na stranici 276. 

 

℣. Respónsum accépit Símeon a 

Spíritu Sancto. 

℞. Non visúrum se mortem, nisi 

vidéret Christum Dómini. 

℣. Odgovor primi Šimun od 

Duha Svetoga. 

℞. Da neće vidjeti smrt dok ne 

vidi Krista Gospodnjega. 

 

 

5. veljače 

Sv. Agata, djevica i mučenica 
 

Sve kao na blagdan sv. Agneze, 21. siječnja, str. 375. 

 

 

 

22. veljače 
 

Katedra sv. Petra u Antiohiji 
 

Sve kao na dan 18. siječnja na str. 374. 
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18. ožujka 42 
 

Sv. Gabrijel Arkanđeo 
 

PRVA VEČERNJA 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
 

                                             H i m a n 
Christe, sanctórum decus Angelórum, 

Gentis humánæ Sator et Redémptor, 

Cœ́litum nobis tríbuas beátas 

Scándere sedes. 

Kriste, o slavo anđela nebeskih: 

Stvorče i Spase ljudskih naraštaja 

Milostiv podaj nama stić u dvore 

Rajskoga kraja. 

Angelus pacis Míchaël in ædes 

Cœ́litus nostras véniat, serénæ 

Auctor ut pacis lacrymósa in orcum 

Bella reléget. 
 

Anđele mira, Mihaele, siđi.  

S visokoga neba na zemne nam pute,  

Očuvaj mir nam, odpremaj u pako  

Ratove ljute.  

Angelus fortis Gábriel, ut hostes 

Pellat antíquos, et amíca cœlo, 

Quæ triumphátor státuit per orbem, 

Templa revísat. 
 

Anđele jaki, Gabrijele, tjeraj  

Zlotvora starog, što oko nas gmiže,  

Pohađaj svijetom hramove, što Krist ih  

Pobjednik diže. 

Angelus nostræ médicus salútis, 

Adsit e Cœlo Ráphaël, ut omnes 

Sanet ægrótos, dubiósque vitæ 

Dírigat actus. 
 

Anđele zdravlja, Rafaele, s neba  

Lijekove noseć u pomoć nam hodi,  

Ozdravljaj bolne; mučne poslove nam  

K svrsi privodi. 

Virgo dux pacis Genitríxque lucis, 

Et sacer nobis chorus Angelórum 

Semper assístat, simul et micántis 

Régia cœli. 
 

Djevice, Majko svjetlosti i mira,  

I ti, o vojsko anđeoska časna, 

Svi sveti Božji, sveđ pomažite nam  

Sa neba jasna.  

Præstet hoc nobis Déitas beáta 

Patris, ac Nati, paritérque Sancti 

Spíritus, cujus résonat per omnem 

Glória mundum. Amen. 
 

Podaj nam ovo, Trojice Božanska,  

O Oče, Sine, Duše milostivi,  

Kog slava svijetom svim odjekujući  

Vječito živi. Amen. 

__________________ 
42 Blagdan sv. Gabrijela Arkanđela stoljećima se u raznim mjestima slavio 18. ožujka ili 
24. ožujka. Papa Benedikt XV. uvrstio je taj blagdan u opći rimski kalendar 1921. godine, 
odredivši da se slavi 24. ožujka. 
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℣. Stetit Angelus juxta aram 

templi. 

℞. Habens thuríbulum áureum in 

manu sua. 
 

℣. Stade anđeo uz žrtvenik 

hrama. 

℞. Držeći zlatnu kadionicu u 

svojoj ruci. 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Sve kao gore, osim petog psalma Confitébor tibi,..... quóniam na str. 323. 

i zaziv: 

 

℣. In conspéctu Angelórum 

psallam tibi, Deus meus. 

℞. Adorábo ad templum sanctum 

tuum, et confitébor Nómini tuo. 
 

℣. Pred anđelima pjevat ću ti, 

Bože moj. 

℞. Klanjat ću se u svetom hramu 

tvojem i slavit ću Ime tvoje. 

 

 

18. ožujka 
 

Ukazanje Blažene Djevice od Milosrđa 
 

Psalmi i himan iz Gospine službe str. 276. 

 

℣. Coram ómnibus vivéntibus 

confitémini ei. 

℞. Quia fecit vobíscum miseri-

córdiam suam. 

℣. Slavite ga pred svima živima. 
 

℞. Jer vam je iskazao svoje 

milosrđe. 

 

 

19. ožujka 
 

Sv. Josip, zaručnik Djevice Marije 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
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                                            H i m a n 
Te, Joseph, célebrent ágmina Cœ́litum, 

Te cuncti résonent Christíadum Chori, 

Qui clarus méritis, junctus es ínclytæ 

Casto fœ́dere Vírgini. 
 

Neka te, Josipe, nebo uzvisuje,  

Svaki kraj kršćanski nek ti se raduje,  

Ti si pun zasluga, prečistom ženidbom  

Združen s Djevicom nevinom. 

Almo cum túmidam gérmine cónjugem 

Admírans, dúbio tángeris ánxius, 

Afflátu súperi Fláminis Angelus 

Concéptum Púerum docet. 
 

Kada se slavni plod pod srcem javi njoj,  

I ti bi, čudeć se, u brizi tjeskobnoj,  

Anđeo reče tad: Djetešce presveto  

Božjim Duhom je začeto.  

Tu natum Dóminum stringis, ad éxteras 

Ægýpti prófugum tu séqueris plagas; 

Amíssum Sólymis quæris, et ínvenis, 

Miscens gáudia flétibus. 
 

Nježni se rađa Bog, i ti ga miluješ,  

S njime u Egipat bježeći putuješ,  

A kad on iščeznu, tražiš ga, nalaziš,  

Pun veselja već ne tužiš.  

Post mortem réliquos sors pia cónsecrat, 

Palmámque eméritos glória súscipit: 

Tu vivens, Súperis par, frúeris Deo, 

Mira sorte beátior. 

Istom smrt pravedna druge posvećuje,  

Borce, što pobijede, slavom usrećuje,  

Ti ko duh iz raja - udesa blaženog!  

Živ još uživaš Boga svog.

Nobis, summa Trias, parce precántibus; 

Da Joseph méritis sídera scándere: 

Ut tandem líceat nos tibi pérpetim 

Gratum prómere cánticum. 

Amen. 

 

Trojice višnja, čuj, budi nam u pomoć,  

Podaj po Josipu u nebo nama doć,  

Da te svi uvijeke ondje u domu tvom  

Pjesmom slavimo zahvalnom.  

Amen. 

℣. Constítuit eum dóminum do-

mus suæ. 

℞. Et príncipem omnis possessió-

nis suæ. 

 

℣. Postavio ga je gospodarom 

doma svojega. 

℞. I poglavarom svega imanja 

svojega. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim sljedećega: 

 

℣. Glória et divítiæ in domo ejus. 
 

℞. Et justítia ejus manet in sǽcu-

lum sǽculi.  

℣. Slava i bogatstvo u kući nje-

govoj.  

℞. I pravda njegova ostaje na-

vijeke. 
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25. ožujka 
 

Navještenje Djevice Marije 
 

Psalmi i himan Gospine večernje na stranici 276. 
 

℣. Ave, María, grátia plena.  

℞. Dóminus tecum. 

℣. Zdravo, Marijo, milosti puna. 

℞. Gospodin s tobom.

 

 

Petak nakon nedjelje Muke 
 

Sedam žalosti Blažene Djevice Marije 
 

Crédidi; propter na str. 320. 

Ad Dóminum na str. 258. 

Eripe me, Dómine na str. 324. 

Dómine, clamávi na str. 326. 

Voce mea ad Dóminum na str. 327. 

 

Himan 

Stabat Mater na str. 138. 
 

℣. Ora pro nobis, Virgo Doloro-

síssima. 

℞. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

 

℣. Moli za nas, Djevice Preža-

losna. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

 

 

Druga nedjelja nakon Uskrsa 
 

Blažena Djevica Marija od Oropa 
43 

 

 

Psalmi iz Gospine večernje na str. 276. 

__________________ 
43 Oropa je poznato marijansko svetište u talijanskim Alpama. Sv. Ivan Bosco je hodo-
častio u ovo svetište prije važnih odluka u svojem životu. Nastojao je i u mladima 
potaknuti pobožnost prema Blaženoj Djevici Mariji, koja je na tom mjestu uslišala tolike 
molitve kroz stoljeća.  



383 
 

                                          H i m a n 
Pláude festívo, pia gens, honóre 

Montis Orópæ vénerans sacéllum, 

Quo Dei magnæ Genitrícis alma 

Splendet imágo. 

Plješći radosnom, vrli puče, čašću 

Štujući svetište planine Oropa 

Gdje se slavna velike Bogorodice 

Svijetli slika.

Hæc, ubi Eóis rédiens ab oris 

Attulit Præsul pátribus coléndam, 

Multa mox secum bona ferre nostros 

Visa per agros. 
 

Koju je nakon povratka iz progona 

Donio biskup na štovanje ocima, 

Ubrzo nam donijela nebrojena dobra 

Viđena svugdje.

Hostis infénsus fremat et minétur 

Hǽresi gentem vitiáre fidam: 

Virgo compéscit, próhibet, repéllit  

Insidiántem. 
 

Neprijatelj ljuti viče i prijeti 

Koji krivovjerjem kvari puk vjerni: 

A Djevica svlada, zabrani, odbija 

zlog zasjednika.

Annuens fusis précibus cliéntum 

Córporis morbos, animíque longe 

Dépulit; casus pópulo imminéntes  

Sæpe fugávit. 
 

Čuvši žarke molitve štićenika 

Tjelesne boli, i duševne jade 

Posve ih ukloni; pogibelji puka 

Često otjera.

Cæcus en visum récipit cupítum, 

Mutus extémplo frúitur loquéla: 

Exsilit cláudus, graditúrque firmis  

Pássibus acer. 
 

Evo, slijepac prima vid koji želi, 

Nijemi odmah uživa dani govor: 

Šepavac skoči, i stupa pouzdano 

Korakom hitrim.

Venit intérdum comitáta luctu 

Pestis, ut nostram populáret urbem: 

Se tamen vidit súbito, jubénte 

Vírgine, pulsam. 
 

Napokon stiže i praćena plačem 

Kuga, da čitavi naš grad pomori: 

No, odmah je po nalogu Djevice 

bila izgnana. 

Prisca sic patrum monuménta narrant, 

Templa testántur spóliis opímis  

Clara, solémni repetíta cultu  

Festa quotánnis. 

Tako kažu spomenici otaca, 

Hramovi svjedoče zavjetnim darom, 

Slavan, svečanošću stalna štovanja 

Godišnji blagdan. 

Trínitas summo veneránda pláusu, 

Da pie nobis celebráre Matrem 

Vírginem, nostrum cólumen, decúsque 

Omne per ævum. Amen. 

Trojstvo dostojno najvećeg štovanja, 

Daj nam da pobožno slavimo Majku 

Djevicu, stup i ures svih nas 

Kroz sve vijeke. Amen. 
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NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

℣. Prótegam civitátem istam, 

allelúja. 

℞. Ut salvem eam propter me, 

allelúja. 

℣. Štitit ću ovaj grad, aleluja. 
 

℞. Da ga spasim radi sebe, 

aleluja. 

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

℣. Levávi óculos meos in montes, 

allelúja. 

℞. Unde véniet auxílium mihi, 

allelúja. 

 

℣. Podigoh oči svoje prema go-

rama, aleluja. 

℞. Odakle mi dolazi pomoć, ale-

luja. 

Izvan uskrsnog vremena izostavlja se aleluja. 

 

 

 

 

Treća nedjelja nakon Uskrsa 
 

Zaštita sv. Josipa, zaručnika Djevice Marije 
 

Sve kao na str. 380. 

No, u drugoj večernjoj se govori: 
 

℣. Sub umbra illíus, quem desi-

deráveram, sedi, allelúja. 

℞. Et fructus ejus dulcis guttúri 

meo, allelúja. 

 

℣. Pod sjenom onoga, koga pri-

željkivah, sjedoh, aleluja. 

℞. I njegov je plod sladak mojim 

ustima, aleluja. 
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13. travnja 
 

 

Sv. Hermenegild, kralj i mučenik 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog mučenika na str. 336. 

 

                                          H i m a n 

Regáli sólio fortis Ibériæ, 

Hermenegílde, jubar, glória Mártyrum, 

Christi, quos amor almis 

Cœli cœ́tibus ínserit. 

Za iberijski tron, Hermenegildo svet, 

Ti si jutarnji sjaj, ti mučenička čast,  

Što ih Kristova ljubav  

Rajskim pridruži četama. 

Ut perstas pátiens pollícitum Deo 

Servans obséquium! quo pótius tibi 

Nihil propónis, et arces 

Cautus nóxia, quæ placent. 
 

Kako postojan sveđ držiš se posluha  

Bogu obećanog! Ništa toliko ti  

Nije na srcu, mudro  

Zamke odbijaš zamamne. 

Ut motus cóhibeas, pábula qui parant 

Surgéntis vítii, non dúbios agens 

Per vestígia gressus, 

Quo veri via dírigit! 

 

Kako svladavaš moć žudnja, što davaju 

Hranu za svaki grijeh; sigurnim kora-

kom 

Stope upravljaš, kuda 

Kreću putovi istine. 

Sit rerum Dómino jugis honor Patri, 

Et Natum célebrent ora precántium, 

Divinúmque suprémis 

Flamen láudibus éfferant. Amen. 

 

Bila vječita čast Ocu Gospodinu, 

Sina slavila sva usta, što mole se, 

Duha Svetoga hvalom  

Višnjom vazda veličala. Amen. 

 

3. svibnja 
 

Našašće svetog Križa 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
 

Himan 

Vexílla Regis pródeunt kao na str. 357., ali se riječi šeste kitice mijenjaju 

u ove: 

O Crux, ave, spes única, 

Paschále quæ fers gáudium, 

O zdravo, Križu, nado sva, 

Koji nosiš uskrsnu radost, 
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℣. Hoc signum Crucis erit in 

cœlo, allelúja. 

℞. Cum Dóminus ad judicándum 

vénerit, allelúja. 

 

℣. Ovaj će znak Križa biti na 

nebu, aleluja. 

℞. Kad Gospodin dođe suditi, 

aleluja. 

 

 

4. svibnja 
 

Sveto Platno 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                          H i m a n 
Annui sacræ rédeunt honóres  

Síndonis; festis venerémur hymnis,  

Et piis votis monuménta nostræ  

Certa salútis. 
 

Godišnje svete vraćaju se časti 

Platnu; blagdanskom štujmo ga pjesmom 

I pobožnim zavjetom spomenu našeg 

Sigurnog spasa. 

Quæ refert semper veneránda Sindon  

Sánguine impréssis decoráta signis,  

Dum Cruce ex alta tulit involútum  

Corpus Jesu. 
 

Što ukazuje uvijek štovano Platno 

Urešeno znamenom utisnute Krvi, 

Dok je s Križa primilo umotano 

Isusovo Tijelo. 

Reddit hæc sævos ánimo dolóres,  

quos tulit, casum miserátus Adæ  

Christus humáni géneris Redémptor, 

Morte perémpta. 
 

Govori o teškim bolovima duše, 

koje uzme, milostiv padu Adama 

Krist Otkupitelj ljudskoga roda, 

Stradavši smrću. 

Sáucium ferro latus, atque palmas,  

et pedes clavis, laceráta flagris 

Membra, et infíxam cápiti corónam 

Monstrat imágo. 
 

Bok ranjen željeznim kopljem, i dlanove, 

i noge čavlima, teško izmučene 

Udove, i trnovu krunu na glavi 

Pokaže slika. 

Quis pius siccis óculis, et absque  

intimi cordis gémitu notáta,  

Vívaque indígnæ simulácra mortis  

cérnere possit? 

 

Koji bi vjernik suhim očima, i bez 

dubokog uzdaha zapisana u srcu, 

Žive znamene smrti nedužnoga 

mogao gledat? 
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Nostra cum solum tibi, Christe, culpa  

Causa tantórum fúerit malórum,  

Nostra debétur tibi vita: vitam  

Dédimus ipsam. 
 

Jer je samo naš grijeh tebi, Kriste, 

Bio stvarnim uzrokom tolikih zala 

Naš ti život dugujemo: i život 

Dajemo sami. 

Sit tibi, Fili, decus atque virtus,  

Qui tuo mundum rédimis cruóre,  

quique cum summo Genitóre, et almo  

Flámine regnas. Amen. 

 

Neka bude tebi, Sine, slava i moć, 

Koji si svijet otkupio svojom Krvlju, 

I koji s višnjim Roditeljem, i blagim 

Duhom kraljuješ. Amen. 

 

℣. Tuam Síndonem venerámur, 

Dómine, allelúja. 

℞. Tuam recólimus Passiónem, 

allelúja. 

 

℣. Tvoje Platno štujemo, Gospo-

dine, aleluja. 

℞. Tvoju Muku razmatramo, ale-

luja.

 

 
8. svibnja 

 

Ukazanje sv. Mihaela Arkanđela 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                         H i m a n 

Te splendor, et virtus Patris, 

Te vita, Jesu, córdium, 

Ab ore qui pendent tuo, 

Laudámus inter Angelos. 
 

Ti sjaju, moći Oca svog,  

Ti žiće naše, Isuse,  

Sa anđelima vjernim ti  

Mi slavu tvoju pjevamo.  

Tibi mille densa míllium 

Ducum coróna mílitat: 

Sed éxplicat victor Crucem 

Míchaël salútis sígnifer. 

 

Nebeska vojska bezbrojna  

Za tebe u boj polazi,  

Ispred nje križa zastavu  

Mihovil nosi pobjednik.  
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Dracónis hic dirum caput 

In ima pellit Tártara, 

Ducémque cum rebéllibus 

Cœlésti ab arce fúlminat. 
 

On silu zmaja okrutnog  

U bezdno ruši pakleno,  

Sotonu s vojskom buntovnom  

Ko munju baca sa neba.  

Contra ducem supérbiæ 

Sequámur hunc nos Príncipem, 

Ut detur ex Agni throno 

Nobis coróna glóriæ. 

Na poglavicu oholih  

Za ovim vođom stupajmo,  

Da krunom slave vječne nas  

Ovjenča Božji Jaganjac. 

 

Završna kitica kroz godinu: 44 
 

Patri, simúlque Fílio, 

Tibíque Sancte Spíritus, 

Sicut fuit, sit júgiter 

Sæclum per omne glória. Amen. 

Sa Ocem Sinu višnjemu 

I tebi, Duše Presveti, 

Nek bude, ko što bila je, 

I sad i vazda slava sva. Amen.

 

U uskrsnom vremenu zadnja je kitica: 
 

Deo Patri sit glória, 

Et Fílio, qui a mórtuis 

Surréxit, ac Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

Sva slava Ocu vječnomu 

I uskrslomu Sinu mu 

Sa Tješiteljem Presvetim 

Nek bude sad i uvijeke. Amen. 

 

No, u osmini blagdana Uzašašća govori se: 
 

Jesu tibi sit glória, 

Qui victor in cœlum redis, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kao pobjednik se vraćaš na nebo, 

I Ocu s Duhom preblagim, 

U vječne vijeke vjekova. Amen.

__________________ 
44  Odredba o različitim zaključnim kiticama u ovom himnu promijenjena je u rubrikama 
Rimskog brevijara u 20. stoljeću, te je određeno da se uvijek kao zaključna kitica treba 
govoriti sljedeća kitica: 
 

Deo Patri sit glória, 

Qui, quos redémit Fílius, 

Et Sanctus unxit Spíritus, 

Per Angelos custódiat. Amen. 

Sva slava Ocu Vječnomu:  

On sve, što Sin ih otkupi,  

Što Tješitelj ih posveti,  

Po anđelima čuvao. Amen. 
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℣. Stetit Angelus juxta aram 

templi, allelúja. 

℞. Habens thuríbulum áureum in 

manu sua, allelúja. 
 

℣. Stade anđeo uz žrtvenik hrama, 

aleluja. 

℞. Držeći zlatnu kadionicu u 

svojoj ruci, aleluja. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Confitébor tibi... quóniam na str. 323. 

Himan kao gore u prvoj večernjoj. 

 

℣. In conspéctu Angelórum 

psallam tibi, Deus meus, allelúja. 
 

℞. Adorábo ad templum sanctum 

tuum, et confitébor Nómini tuo, 

allelúja. 

℣. Pred anđelima pjevat ću ti, 

Bože moj, aleluja. 
 

℞. Klanjat ću se u svetom hramu 

tvojem i slavit ću Ime tvoje, 

aleluja.

 

 

 

18. svibnja 
 

Sv. Venancije, mučenik 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog mučenika na stranici 336. 

 

                                      H i m a n 

Martyr Dei Venántius, 

Lux, et decus Camértium, 

Tortóre victo, et júdice, 

Lætus triúmphum cóncinit. 
 

Venancij, Božji mučenik, 

Sjaj Kamerina svojega, 

I krvnika i sudiju  

Nadvladav, slavi pobjedu. 

Annis puer, post víncula, 

Post cárceres, post vérbera, 

Longa fame freméntibus 

Cibus datur leónibus. 

 

Još pravo dijete, okovan  

I zatvaran i šiban bi. 

Tad lavove izgladnjele  

Nahranit njime zažele. 
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Sed ejus innocéntiæ 

Parcit leónum immánitas: 

Pedésque lambunt Mártyris, 

Iræ famísque immémores. 
 

Al mučenik nevinošću  

I zvijerke zna ublažiti: 

Za bijes i glad svoj ne mare,  

Tek noge ližu momčiću. 

Verso deórsum vértice 

Hauríre fumum cógitur: 

Costas utrímque, et víscera 

Succénsa lampas ústulat. 
 

Naglavce tad bi obješen  

I mora dim udisati. 

Na obje strane zubljama  

Još rebra, meso pale mu. 

Sit laus Patri, sit Fílio, 

Tibíque, Sancte Spíritus: 

Da per preces Venántii 

Beáta nobis gáudia. Amen. 

Sa Ocem Sinu slava sveđ  

I tebi, Duše Presveti.  

Izmoli nam, Venancije, 

U raju život blaženi. Amen. 

 

 

 

24. svibnja 
 

Marija pomoćnica kršćana 
ili 

MARIJA POMOĆNICA 
 

Psalmi iz Gospine večernje na str. 276. 

 

                                           H i m a n 
Sæpe dum Christi pópulus cruéntis 

Hostis infénsi premerétur armis, 

Venit adjútrix pia Virgo cœlo  

Lapsa seréno. 

 

Često dok se Kristov puk u krvavom 

boju 

Borio protiv oružja ljutog neprijatelja, 

Došla bi pomoćnica, blaga Djevica 

Sišavši s neba.

 

Prisca sic Patrum monuménta narrant, 

Templa testántur spóliis opímis 

Clara, votívo repetíta cultu  

Festa quotánnis. 

 

Tako kažu spomenici otaca, 

Hramovi svjedoče zavjetnim darom, 

Slavan, svečanošću stalna štovanja 

Godišnji blagdan. 
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En novi grates líceat Maríæ 

Cántici lætis módulis reférre 

Pro novis donis, resonánte plausu  

Urbis et Orbis. 
 

Evo, nove hvale treba dati Mariji 

U divnom obliku radosnih pjesama 

Za nove dare, dok odjekuje dika 

Grada i svijeta.

O dies felix, memoránda fastis, 

Qua Petri Sedes fídei Magístrum, 

Triste post lustrum, réducem beáta 

Sorte recépit! 
 

O sretni dane, spomen onog časa 

Kad Petrova Stolica učitelja vjere, 

Nakon tužnog progona, vraćenog je 

Primila sretna. 

Vírgines castæ, pueríque puri, 

Géstiens Clerus, populúsque grato  

Corde, Regínæ celebráre cœli 

Múnera certent. 

Djevice neporočne, čisti dječaci, 

Radosno svećenstvo, i puk zahvalna 

Srca, zanosno slaveći Kraljicu neba 

Darove nosi.
 

Vírginum Virgo, benedícta Jesu 

Mater, hæc auge bona; fac, precámur, 

Ut gregem Pastor Pius ad salútis 

Pascua ducat. 

Djevice djevica, blagoslovljena 

Isusova Majko, uvećaj ova dobra;  

molimo da stado pastir Pio k paši 

Spasenja vodi. 

Te per ætérnos venerémur annos, 

Trínitas, summo celebránda plausu: 

Te fide mentes, resonóque linguæ  

Cármine laudent. Amen. 

Tebe u vječne štujemo godine, 

Trojstvo, dostojno najveće dike: 

Neka te vjerom duše, i hvalom jezici 

Pjesmom slave. Amen. 
 

℣. Dignáre me laudáre te, Virgo 

sacráta, allelúja. 
 

℞. Da mihi virtútem contra hostes 

tuos, allelúja. 

℣. Učini me dostojnim da te hva-

lim, Djevice presveta, aleluja. 
 

℞. Daj mi jakost protiv neprija-

telja tvojih, aleluja. 
 

Orémus. 

Omnípotens et miséricors Deus, 

qui ad defensiónem pópuli Christi-

áni in Beatíssima Vírgine María 

perpétuum auxílium mirabíliter 

constituísti; concéde propítius, ut 

tali præsídio muníti, certántes in 

vita, victóriam de hoste malígno 

cónsequi valeámus in morte.  

Per  Dóminum. 

Pomolimo se. 

Svemogući i milosrdni Bože, koji 

si na obranu kršćanskog puka u 

Blaženoj Djevici Mariji čudesno 

postavio trajnu pomoć, milostivo 

podaj da ojačani takvom zaštitom, 

boreći se na zemlji, uzmognemo 

postići pobjedu nad zlobnim 

neprijateljem na samrti.  

Po Gospodinu. 
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1. lipnja 
 

Blažena Djevica od Milosti 
 

Kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 
 

Zaziv 

℣. Ave, María, grátia plena, 

allelúja.  

℞. Dóminus tecum, allelúja. 

 

℣. Zdravo, Marijo, milosti puna, 

aleluja. 

℞. Gospodin s tobom, aleluja. 

 

 

6. lipnja 
 

Čudo Presvetog Sakramenta 
45 

 

PRVA VEČERNJA 
 

Psalmi kao na Tijelovo str. 367. 
 

                                       H i m a n 

Summam Dei poténtiam, 

Et hanc in urbem máximum 

Divíni amóris débitis 

Pignus canámus láudibus. 
 

Višnju Božju svemoć, 

I ovom gradu najveći 

Zalog božanske ljubavi 

Opjevajmo dužnim hvalama. 

__________________ 
45  Ovaj blagdan obilježava euharistijsko čudo koje se dogodilo u Torinu 6. lipnja 1453. U 
vrijeme rata između Savojskog Vojvodstva i njezinih francuskih susjeda, razuzdani 
vojnici upustili su se u pljačkanje u mjestu Exilles, gdje nisu poštedjeli ni crkvu. Jedan je 
vojnik ukrao pokaznicu u kojoj se nalazila posvećena hostija. Vojnici su ukradeno blago 
stavili u vreću i natovarili na mazgu te pošli Torino. Na gradskom trgu mazga se 
spotaknula i pala. Unatoč batinama, životinja više nije htjela ustati. Vreća se otvorila i 
pokaznica se čudesno uzdigla prema nebu. Hostija je lebdjela u zraku i sjala svjetlošću 
jačom od sunca. Na mjestu ovog čuda izgrađena je bazilika Corpus Domini. Kad se 1853. 
slavila četiristota godišnjica ovog događaja, sv. Ivan Bosco objavio je knjižicu Notizie 
storiche intorno al miracolo del SS. Sacramento, u kojoj govori o povijesti i značenju 
ovog čuda, kao i općenito o ulozi čuda u dokazivanju istinitosti katoličke vjere. 
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Immóta mansit béllua 

Pretióso onústa póndere, 

Prædónis et nefárii 

Hic est solúta sárcina. 
 

Živinče osta bez kretnje 

Dok nosi dragocjeni teret, 

Razbojniku i zločincu 

Ovdje je otkriven plijen. 

Attóllitur per aëra, 

Sacráta fulget Hóstia, 

Fídei triúmphat véritas,  

Et hǽresis confúnditur. 
 

Uzdignuta u zraku 

Sjaji se sveta Hostija, 

Pobjeđuje istina vjere, 

I krivovjerje smete se. 

Redémptor o mitíssime, 

Dignáre sedem fígere  

In urbe nostra, ut árceas 

Quæcúmque turbant trístia. 
 

Prekrotki Otkupitelju, 

Dostoj se svoje prijestolje 

Postaviti u našem gradu 

Da potisneš sve žalosti. 

Hanc dulcis hospes éligens 

Ad permanéndum récreas, 

Zachǽi ut ædem vísitans 

Reples salútis gáudio. 
 

Njega slatki gost izabra, 

Okrijepi svojim boravkom, 

Pohodeći Zakejev dom 

Ispunjaš radošću spasenja. 

Adésto nobis júgiter: 

Regem tuére ac súbditos, 

Avérte morbos, prǽlia, 

Largíre pacis múnera. 
 

Budi uz nas zauvijek: 

Čuvaj kralja i podanike, 

Otkloni bolesti, sukobe, 

Podari darove mira. 

Tuo supérno lúmine 

Erróris umbras éxcute: 

Ne corda confiténtium 

Contáminent incréduli. 
 

Sa svojom višnjom svjetlošću 

Otjeraj sjene zabluda: 

Da ne bi srca vjernika 

Zarazili nevjernici. 

Jesu, tibi sit glória, 

Qui te revélas párvulis, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. 

Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Što malenima javljaš se, 

I Ocu s Duhom preblagim 

U vječne vijeke vjekova. 

Amen.  
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℣. Non fecit táliter omni natióni, 

allelúja. 

℞. Et judícia sua non manifestávit 

eis, allelúja. 

℣. Nije tako učinio svakom na-

rodu, aleluja. 

℞. I nije im objavio svoje sudove, 

aleluja. 
 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Kao u prvoj večernjoj, osim: 

 

℣. Mane nobíscum, Dómine, 

allelúja. 

℞. Quóniam advesperáscit, 

allelúja. 

 

℣. Ostani s nama, Gospodine, 

aleluja. 

℞. Jer se približava večer, 

aleluja. 

 

 

19. lipnja 
 

Sv. Julijana Falconieri 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jedne djevice na stranici 343. 

 

Cœléstis Agni núptias, 

O Juliána, dum petis, 

Domum patérnam déseris, 

Chorúmque ducis Vírginum. 
 

O Julijana, želeć se  

Zaručit s rajskim Janjetom,  

Dom roditeljski ostavljaš  

I vodiš kolo djevica. 

Sponsúmque suffíxum Cruci 

Noctes, diésque dum gemis, 

Dolóris icta cúspide 

Sponsi refers imáginem. 
 

Za Zaručnikom raspetim  

Po noći, danu tužeći, 

Dok mač te boli probada, 

Lik Zaručnikov dobivaš. 

Quin septifórmi vúlnere 

Fles ad genu Deíparæ; 

Sed crescit infúsa fletu, 

Flammásque tollit cáritas. 

 

I sedam rana noseći  

Uz noge plačeš Gospine, 

Al ljubav, suzom kvašena, 

Sve raste, bukti plamenom. 
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Hinc morte fessam próxima 

Non usitáto te modo 

Solátur, et nutrit Deus, 

Dapem supérnam pórrigens. 
 

Pred smrću blizom klonulu  

Neiskazanim načinom  

Sokoli te i hrani Bog  

Nebesku hranu dajuć ti. 
 

Ætérne rerum Cónditor, 

Ætérne Fili par Patri, 

Et par utríque Spíritus, 

Soli tibi sit glória. Amen. 

 

Vjekovit Stvorče stvari svih,  

Vjekovit Sine Oca svog,  

Obama jednak, Duše Svet,  

Sva slava tebi jedinom. Amen. 

 

 

20. lipnja 
 

Našašće svete slike Blažene Djevice od Utjehe 
 

Sve iz Gospine večernje na str. 276. 

 

 

21. lipnja 
 

Sv. Alojzije Gonzaga 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog ispovjednika koji nije biskup, str. 342. 
 

Himan za devetnicu 

Infénsus hostis na str. 64. 
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24. lipnja 
 

Rođenje sv. Ivana Krstitelja 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                       H i m a n 

Ut queant laxis resonáre  

fibris 

Mira gestórum fámuli tuórum, 

Solve pollúti lábii reátum, 

Sancte Joánnes. 

 

Da uzmognemo zanosnom ti 

pjesmom  

Čudesna djela pravo opjevati,  

Izbriši grijeh nam s usta okaljanih  

Ivane sveti.

Núntius celso véniens olýmpo, 

Te Patri magnum fore nascitúrum, 

Nomen, et vitæ sériem geréndæ 

Ordine promit. 

 

Dolazi glasnik s neba visokoga,  

Tvom ocu javlja tvoje porođenje  

I veličinu, ime tvoje kaže  

I tok života. 

Ille promíssi dúbius supérni, 

Pérdidit promptæ módulos loquélæ: 

Sed reformásti génitus perémptæ 

Organa vocis. 

 

Sumnja u glase svetog obećanja  

Tvom roditelju tada jezik sveza;  

Ali kad ti se rodi, izgubljeni  

Govor mu vrati. 

 

Ventris obstrúso récubans cubíli, 

Sénseras Regem thálamo 

manéntem: 

Hinc parens, nati méritis, utérque 

Abdita pandit. 

 

Još skrit u majci osjećao ti si,  

Da blizu Kralj je u svom divnom 

dvoru, 

Tad roditelji zaslugama tvojim 

Otkriše tajnu.

Sit decus Patri, genitǽque Proli, 

Et tibi, compar utriúsque virtus, 

Spíritus semper, Deus unus, omni 

Témporis ævo. Amen. 

 

Svevišnjem Ocu slava, slava Sinu,  

Slava i tebi, moći njih obaju,  

Vječiti Duše, jedan Bože, u sve  

Vjekove vječne. Amen. 
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℣. Fuit homo missus a Deo. 

℞. Cui nomen erat Joánnes. 

 

℣. Poslan je bio čovjek od Boga. 

℞. Kojemu bijaše ime Ivan. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim sljedećega: 

 

℣. Iste puer magnus coram 

Dómino. 

℞. Nam et manus ejus cum ipso 

est. 

℣. Ovo je dijete veliko pred 

Gospodinom.  

℞. Jer je i ruka Njegova s njime. 

 

 

 

29. lipnja 
 

Sveti apostoli Petar i Pavao 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                         H i m a n 

Decóra lux æternitátis áuream 

Diem beátis irrigávit ígnibus, 

Apostolórum quæ corónat Príncipes, 

Reísque in astra líberam pandit viam. 

Krasote puno rajsko svjetlo vječito  

Natopilo je sjajem sreće zlatni dan,  

Što poglavice apostolske vjenčava  

I grešnicima prolaz k nebu otvara.  

Mundi Magíster, atque cœli Jánitor, 

Romæ paréntes, arbitríque géntium, 

Per énsis ille, hic per crucis victor 

necem 

Vitæ Senátum laureáti póssident. 

 

Nebeski Vratar i s njim svijeta Učitelj,  

Ti oci Rima, suci sviju naroda,  

U vijeću rajskom sjede s lovor-

vijencima,  

Na križu prvi, mačem drugi pobijedi. 
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O Roma felix, quæ duórum Príncipum 

Es consecráta glorióso sánguine; 

Hórum cruóre purpuráta cǽteras 

Excéllis orbis una pulchritúdines. 

O blažen Rime, štono te posvetila  

Vladara ovih dvaju krvca preslavna:  

U grimizu se njezinu rumeneći  

Ljepote svijeta svega sam nadilaziš.

Sit Trinitáti sempitérna glória, 

Honor, potéstas atque jubilátio, 

In unitáte, quæ gubérnat ómnia, 

Per univérsa sæculórum sǽcula. 

Amen. 

 

 

Nek bude slava vječna s čašću, 

štovanjem, i s radosnicom pjesmom  

Trojstvu Presvetom  

Što u jedinstvu svakim stvorom 

upravlja  

Po svem kolikom nizu vječnih 

vjekova. Amen.

 

℣. In omnem terram exívit sonus 

eórum. 

℞. Et in fines orbis terræ verba 

eórum. 

 

℣. Po svoj zemlji izašao je zvuk 

njihov. 

℞. I riječi njihove na kraj kruga 

zemaljskoga. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Psalmi kao na drugoj večernjoj apostola str. 333. 
 

Himan 

Decóra lux æternitátis, kao na prvoj večernjoj. 
 

℣. Annuntiavérunt ópera Dei. 

℞. Et facta ejus intellexérunt. 

 

℣. Razglasili su djela Božja.  

℞. I shvatili što je on učinio. 

 

 

30. lipnja 
 

Spomen sv. Pavla Apostola 
 

Sve kao na dan njegova Obraćenja, stranica 376. 
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2. srpnja 
 

Pohod Blažene Djevice Marije 
 

Psalmi i himni Gospine večernje, stranica 276. 
 

℣. Benedícta tu in muliéribus. 

℞. Et benedíctus fructus ventris 

tui. 

 

℣. Blagoslovljena ti među 

ženama. 

℞. I blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 
 

 

6. srpnja 

Osmina blagdana svetih apostola Petra i Pavla 
 

Sve kao u zajedničkoj službi apostola, kako u prvoj tako i u drugoj večernjoj, 

na str. 332-333., osim sljedećega: 
 

℣. Constítues eos Príncipes super 

omnem terram. 

℞. Mémores erunt Nóminis tui, 

Dómine. 

 

℣. Postavit ćeš ih za poglavare 

po svoj zemlji. 

℞. Sjećat će se Imena tvojega, 

Gospodine. 

 

Prva nedjelja u srpnju 46 

Predragocjena Krv Gospodina našega Isusa Krista 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298., a peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 
 

                                           H i m a n 

Festívis résonent cómpita vócibus, 

Cives lætítiam fróntibus éxplicent, 

Tædis flammíferis órdine pródeant 

Instrúcti púeri et senes. 

 

Pjesme svečane svud neka odjekuju  

Neka lica se sva radošću zasjaju,  

S plamenim zubljama sad redom u 

povorci  

Neka krene se star i mlad. 

__________________ 
46  U liturgijskoj reformi sv. Pija X. iz 1911. godine određeno je da se blagdan Predra-
gocjene Krvi Kristove slavi 1. srpnja. 
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Quem dura móriens Christus in árbore 

Fudit multíplici vúlnere Sánguinem, 

Nos facti mémores dum cólimus, decet 

Saltem fúndere lácrymas. 

 

Krvi presvete mi, što ju iz premnogih  

Rana livao Krist na tvrdom drvetu,  

Spominjemo se sad, i dok je častimo,  

Daj da suze bar livamo. 

Humáno géneri pernícies gravis 

Adámi véteris crímine cóntigit; 

Adámi intégritas et píetas novi 

Vitam réddidit ómnibus. 

 

Snašla ljudski je rod preljuta nevolja,  

Starog Adama grijeh u nju ga srušio:  

Adam nevini nov, divne svetosti pun,  

Svima život nam povraća. 

Clamórem válidum summus ab ǽthere 

Languéntis Géniti si Pater áudiit, 

Placári pótius Sánguine débuit, 

Et nobis véniam dare. 

 

Silni Isusov klik s križa se uzdiže  

K višnjem Ocu, i on u nebu prima ga,  

Oca više još Krv sveta pomiruje, 

Sve nam radi nje oprašta. 

Hoc quicúmque stolam Sánguine 

próluit, 

Abstérgit máculas, et róseum decus, 

Quo fiat símilis prótinus Angelis, 

Et Regi pláceat, capit. 

 

Krsnu haljinu tom Krvlju  

operimo, 

Ona odnosi grijeh, podaje rumen blist,  

Po kom bivamo tad nalik na anđele, 

Dragi Kralju nebeskomu.

A recto instábilis trámite póstmodum 

Se nullus rétrahat, meta sed  

última 

Tangátur; tríbuet nóbile prǽmium, 

Qui cursum Deus ádjuvat. 

 

Nitko odsad nek put pravi ne ostavlja, 

Prispjet svima je red k svrsi nam 

posljednjoj, 

Da nebeski nam dar predobri dade Bog, 

Koji putem nas pomaže.

Nobis propítius sis, Génitor potens, 

Ut quos unígenæ Sánguine Fílii 

Emísti, et plácido Flámine récreas, 

Cœli ad cúlmina tránsferas. 

Amen. 

 

Milo pogledaj nas, Oče svemogući, 

Svima, štono nas Krv Sina tvog otkupi 

I što blagi nas tvoj tješi i krijepi Duh, 

Mjesto u svome raju daj. 

Amen.

 

℣. Redemísti nos, Dómine, in 

Sánguine tuo. 

℞. Et fecísti nos Deo nostro 

regnum. 

 

℣. Otkupio si nas, Gospodine, u 

svojoj Krvi. 

℞. I učinio si nas kraljevstvom 

Bogu našemu. 
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NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, osim petog psalma Lauda, Jerúsalem, Dóminum, na 

str. 281., i sljedećeg zaziva: 
 

℣. Te ergo quǽsumus, tuis fámu-

lis súbveni. 

℞. Quos pretióso Sánguine redé-

misti. 

 

℣. Tebe, dakle, molimo, pomozi 

svojim slugama.  

℞. Koje si otkupio dragocjenom 

Krvlju. 

 

 

7. srpnja 47 
 

Sveti Ćiril i Metod 
 

PRVA VEČERNJA 
 

Psalmi kao u zajedničkoj službi jednog svetog biskupa ispovjednika, str. 341. 

 

                                         H i m a n 
Sédibus cæli nítidis recéptos 

Dícite athlétas géminos, Fidéles; 

Slávicæ duplex columen, decúsque 

Dícite gentis. 

 

Slavite, vjerni, Božja dva junaka, 

Što Bog im sjajni rajski prijesto poda, 

Dva neumorna divna apostola 

Slavenskog roda. 

Hos amor fratres sociávit unus, 

Unaque abdúxit píetas erémo, 

Ferre quo multis célerent beátæ 

Pígnora vitæ. 

 

Združila ista ljubav tu je braću. 

Iz pustinje ih vukla žudnja ista: 

Da vječnu sreću mnogima donesu  

Vjerom u Krista.

Luce, quæ templis súperis renídet, 

Búlgaros complent, Móravos, Bohé-

mos; 

Mox feras turmas numerósa Petro 

Agmina ducunt. 

Bugari, Česi, Moravljani k tomu 

Primaju od njih višnje svjetlo milo,  

Narode mlade hitro oni vode  

Crkvi u krilo.

__________________ 
47  U Hrvatskoj se blagdan sv. Ćirila i Metoda slavi 5. srpnja. 
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Débitam cincti méritis corónam, 

Pérgite, o flecti lácrymis precántum; 

Prisca vos Slavis opus est datóres 

Dona túeri. 

 

Blaženi sveci s krunom zasluženom, 

Nek plač vas naš i molitva nam gane: 

Čuvajte dare predane nam od vas  

U davne dane. 

Quæque vos clamat generósa tellus 

Servet ætérnæ fídei nitórem; 

Quæ dedit princeps, dabit ipsa 

semper 

Roma salútem. 

 

Vijekom nek sjaju svijetlom prave 

vjere 

Sinova vaših kraji plemeniti, 

Ko negda tako sveđer blagoslovom 

Rim će im biti.

Gentis humánæ Sator et Redémptor, 

Qui bonus nobis bona cuncta præbes, 

Sint Tibi grates, Tibi sit per omne 

Glória sæclum. Amen. 

Ljudskoga roda Stvoritelju, Spase,  

Što blag nam dijeliš dobra prevelika,  

Dobroti tvojoj u sve vijeke budi  

Hvala i dika. Amen. 

 

℣. Sacerdótes tui induántur justí-

tiam. 

℞. Et Sancti tui exúltent. 

 

℣. Svećenici tvoji neka se obuku 

u pravdu. 

℞. I sveci tvoji neka kliču. 

 

DRUGA VEČERNJA 
 

Psalmi kao u drugoj večernjoj zajedničke službe jednog svetog biskupa 

ispovjednika, str. 342. 

Ostalo kao gore. 

  

 

8. srpnja 
 

Sv. Elizabeta, kraljica Portugala 
 

Psalmi iz Gospine večernje na str. 276. 

 

                                           H i m a n 
Domáre cordis ímpetus Elísabeth 

Fortis inópsque, Deo 

Servíre regno prǽtulit. 

 

Obuzdat srce, služit Bogu uboštvom,  

To Elizabeti je  

Od krune bilo milije. 
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En fúlgidis recépta cœli sédibus, 

Sidereǽque domus 

Ditáta sanctis gáudiis, 
 

U sjajne sad je rajske dvore primljena,  

Svetim radostima dom  

Zvjezdoviti je napunja.

Nunc regnat inter cœ́lites beátior, 

Et premit astra, docens 

Quæ vera sint regni bona. 
 

Sad s građanima rajskim vlada sretnija 

S neba poučava nas, 

Gdje istinska imanja su. 

Patri potéstas, Filióque glória, 

Perpetuúmque decus 

Tibi sit, alme Spíritus. Amen. 

 

Gospodstvo Ocu, slava Sinu njegovu, 

Tebi vjekovita čast 

Nek bude, Duše preblagi. Amen. 

℣. Ora pro nobis, beáta Elísabeth. 

℞. Ut digni efficiámur promissió-

nibus Christi. 

 

℣. Moli za nas, blažena Elizabeto. 

℞. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 

 

 

Druga nedjelja u srpnju 
 

Spomen svih vrhovnih svećenika 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                       H i m a n 

Rex glorióse prǽsulum, 

Coróna confiténtium, 

Qui respuéntes térrea  

Perdúcis ad cœléstia. 

 

O Kralju poglavara svih, 

Što krunom slave kruniš njih: 

Ti sve, što zemlju prezreše, 

U rajske dižeš krajeve.

Aurem benígnam prótinus  

Appóne nostris vócibus: 

Trophǽa sacra pángimus 

Ignósce quod delíquimus. 

 

Dobrostivo nas pogledaj 

I molitvu nam uslišaj, 

Mi pobjednike slavimo, 

Proštenje grijeha prosimo. 

Tu vincis in martýribus  

Parcéndo confessóribus, 

U njima ti pobjeđuješ, 

Svjedoke svoje miluješ: 
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Tu vince nostra crímina 

Donándo indulgéntiam. 
 

Pobijedi naše pakosti, 

O djelitelju milosti. 

Deo Patri sit glória, 

Ejúsque soli Fílio 

Cum Spíritu Paráclito, 

Et nunc, et in perpétuum. Amen. 

 

Sva slava Ocu vječnomu 

I jedinomu Sinu mu 

Sa Tješiteljem Presvetim 

I sad i vječnost čitavu. Amen. 

 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

℣. Exáltent eos in ecclésia plebis. 

℞. Et in cáthedra seniórum 

laudent eos. 

℣. Neka ih uzdižu u crkvi puka. 

℞. I neka ih hvale na stolici 

starješina. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Peti psalam Meménto, Dómine, David, na stranici 318., i zaziv: 
 

℣. Elégit eos Dóminus Sacerdótes 

sibi. 

℞. Ad sacrificándum ei hóstiam 

laudis. 

℣. Izabrao ih je Gospodin sebi za 

svećenike. 

℞. Da mu žrtvuju žrtvu hvale. 

 

 

 

16. srpnja 
 

Blažena Djevica Marija od Karmela 
 

Sve iz Gospine večernje na str. 276. 

 

 

 

22. srpnja 
 

Sveta Marija Magdalena 
 

Psalmi iz Gospine večernje na str. 276. 
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                                        H i m a n 

Pater supérni lúminis, 

Cum Magdalénam réspicis, 

Flammas amóris éxcitas, 

Gelúque solvis péctoris. 
 

Nebeskog svijetla Izvore,  

Kad Magdalenu pogledaš,  

Plam ljubavi uspiruješ, 

Led srca njena rastapaš. 

Amóre currit sáucia 

Pedes beátos úngere, 

Laváre fletu, térgere 

Comis, et ore lámbere. 
 

I leti žarom nošena  

Da svete noge pomaže,  

Opere suzom, vlasima  

Da otre ih i cjeliva. 

Adstáre non timet Cruci, 

Sepúlcro inhǽret ánxia: 

Truces nec horret mílites: 

Pellit timórem cháritas. 
 

Pod križem stoji bez straha,  

S tjeskobom uz grob ostaje, 

Vojnika se ne prepada: 

Ne pozna ljubav bojazni. 

O vera, Christe, cháritas, 

Tu nostra purga crímina, 

Tu corda reple grátia, 

Tu redde cœli prǽmia. 
 

O Kriste, prava ljubavi, 

Ti grijehe naše očisti, 

Ti srca puni milošću, 

Ti daj nam rajsku nagradu. 

Patri, simúlque Fílio, 

Tibíque, Sancte Spíritus, 

Sicut fuit, sit júgiter 

Sǽclum per omne glória. Amen. 

 

Sa Ocem Sinu vječnomu  

I tebi, Duše Presveti, 

Ko otprije što bila je,  

Nek bude slava uvijeke. Amen. 

 

℣. Diffúsa est grátia in lábiis 

tuis. 

℞. Proptérea benedíxit te Deus in 

ætérnum. 

 

℣. Razlivena je milina na tvojim 

usnama.  

℞. Zbog toga te je Bog blago-

slovio u vijeke. 
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1. kolovoza 
 

Sv. Petar u okovima 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                          H i m a n 
Miris modis repénte liber, férrea, 

Christo jubénte, vincla Petrus éxuit: 

Ovílis ille Pastor, et Rector gregis, 

Vitæ reclúdit páscua, et fontes sacros, 

Ovésque servat créditas, arcet lupos. 

Oslobođen je čudom Petar iznenad, 

I skida gvožđa on na nalog Isusov,  

Ovaca pastir, vođa stada Božjega, 

Na pašu pušta i na svete izvore  

I čuva ovce Božje, tjera vukove. 

Patri perénne sit per ævum glória, 

Tibíque laudes concinámus ínclytas, 

Ætérne Nate: sit, supérne Spíritus, 

Honor tibi decúsque: Sancta júgiter 

Laudétur omne Trínitas per sǽculum. 

Amen. 
 

Nek bude slava Ocu u sve vjekove; 

I tebi ćemo pjevat pjesme pohvalne, 

O vječni Sine; tebi, Duše Svevišnji 

Sva čast i dika budi: nek se dovijeka 

Bez prestajanja slavi Trojstvo pre-

sveto. Amen. 

 

℣. Tu es Petrus. 

℞. Et super hanc petram ædifi-

cábo Ecclésiam meam. 

℣. Ti si Petar. 

℞. I na toj stijeni sagradit ću svoju 

Crkvu. 
 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Kao na drugoj večernjoj apostola str. 333. 

Himan i zaziv kao gore. 

 

 

 

2. kolovoza 
 

Blagdan Blažene Djevice od Brze Pomoći 
 

Sve kao u Gospinoj večernjoj str. 276. 
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3. kolovoza 
 

Našašće sv. Stjepana Mučenika 
 

Kao u zajedničkoj službi jednog mučenika str. 336. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

℣. Stéphanus vidit cœlos apértos. 
 

℞. Vidit, et introívit; beátus 

homo, cui cœli patébant. 
 

℣. Stjepan je vidio otvorena 

nebesa.  

℞. Vidio je i ušao: blažen čovjek 

komu su nebesa otvorena. 

 

 

 

5. kolovoza 
 

Povećenje bazilike sv. Marije od Snijega 
 

Sve iz Gospine večernje na str. 276. 
 

 

 

6. kolovoza 
 

Preobraženje Isusa Krista 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                           H i m a n 

Quicúmque Christum quǽritis, 

Oculos in altum tóllite: 

Illic licébit vísere 

Signum perénnis glóriæ. 

 

Svi, koji Krista tražite,  

Sad oči u vis dižite,  

Tu moći ćete vidjeti  

Znak očit slave vječite.  

Illústre quiddam cérnimus, 

Quod nésciat finem pati, 

Sublíme, celsum, intérminum, 

Antíquius cœlo, et chao. 

O prizora čudovitog!  

To svjetlost je neprolazna  

Sjaj uzvišen, bez granica.  

Od neba, zemlje stariji.  
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Hic ille Rex est Géntium 

Populíque Rex Judáici, 

Promíssus Abrahæ patri 

Ejúsque in ævum sémini. 
 

To Kralj je sviju naroda,  

Židovskog puka Kralj je to,  

Što Abrahamu zauvijek  

I djeci bi mu obećan. 

Hunc et Prophétis téstibus, 

Iisdémque signatóribus, 

Testátor et Pater jubet 

Audíre nos et crédere. 
 

To onaj je, kog proroci  

Navješćuju, označuju,  

Kog Otac nam pokazuje  

I veli: Svi ga slušajte!  

Jesu, tibi sit glória, 

Qui te revélas párvulis, 

Cum Patre et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. 

Amen. 
 

Sva slava tebi, Isuse,  

Što malenima javljaš se,  

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova.  

Amen. 

 

℣. Gloriósus apparuísti in cons-

péctu Dómini. 

℞. Proptérea decórem índuit te 

Dóminus. 

 

℣. Slavnim si se pokazao pred 

licem Gospodnjim. 

℞. Zato te je Gospodin obukao u 

ljepotu. 

 

 

10. kolovoza 
 

Sv. Lovro Mučenik 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog mučenika str. 336., osim: 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

℣. Levíta Lauréntius bonum opus 

operátus est. 

℞. Qui per signum Crucis cæcos 

illuminávit. 

 

℣. Ðakon je Lovro dobro djelo 

činio. 

℞. Jer je znakom Križa slijepe 

prosvijetlio. 
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15. kolovoza 
 

Uznesenje Blažene Djevice 
 

Kao u večernjoj Blažene Djevice str. 276. 

 

℣. Exaltáta est sancta Dei 

Génitrix. 

℞. Super choros Angelórum ad 

cœléstia regna. 

℣. Uzvišena je sveta Bogorodica.  
 

℞. Nad korove anđeoske u ne-

besko kraljevstvo. 

 

 
 

 

Nedjelja u osmini blagdana Uznesenja Blažene Djevice Marije 48 
 

Blagdan sv. Joakima, oca Blažene Djevice 
 

Kao u zajedničkoj službi jednog ispovjednika koji nije biskup, str. 342., 

osim zaziva u prvoj večernjoj: 
 

℣. Potens in terra erit semen 

ejus. 

℞. Generátio rectórum benedi-

cétur. 
 

℣. Moćno će na zemlji biti 

potomstvo njegovo. 

℞. Naraštaj pravednika bit će 

blagoslovljen. 

 

 

Nedjelja nakon osmine blagdana 

Uznesenja Blažene Djevice Marije 49 
 

Blagdan Prečistog Srca Blažene Djevice Marije 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
Psalmi i himan iz Gospine večernje str. 276. 

__________________ 
48  U reformi sv. Pija X. iz 1911. godine određeno je da se blagdan sv. Joakima slavi 16. 
kolovoza. 
 

49 Namjesto ovog blagdana, papa Pio XII. je 1944. godine ustanovio blagdan Bezgrje-
šnog Srca Marijina s vlastitom Misom i oficijem, te odredio da se slavi 22. kolovoza.
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℣. Exúlta in omni Corde, fília 

Jerúsalem. 

℞. Rex Israël Dóminus in médio 

tui. 

℣. Kliči iz svega Srca, kćeri 

jeruzalemska. 

℞. Kralj je Izraelov, Gospodin, 

posred tebe.
 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Kao na prvoj, osim: 
 

℣. Viam mandatórum tuórum 

cucúrri. 

℞. Cum dilatásti cor meum. 
 

℣. Trčah putem tvojih zapo-

vijedi. 

℞. Kad si raširio moje Srce. 

 

 

7. rujna 
 

Zaštita Blažene Djevice Marije 
 

Sve kao u Gospinoj večernjoj str. 276. 
 

 

8. rujna 
 

Rođenje Blažene Djevice Marije 
 

Kao u Gospinoj večernjoj str. 276. 
 

℣. Natívitas est hódie Sanctæ 

Maríæ Vírginis. 

℞. Cujus vita ínclyta cunctas 

illústrat Ecclésias. 

℣. Danas je Rođenje Svete Marije 

Djevice. 

℞. Čiji preslavni život prosvjet-

ljuje sve Crkve.

 

 

Nedjelja unutar osmine 

blagdana Rođenja Blažene Djevice Marije 50 
 

Blagdan Presvetog Imena Marijina 
 

Kao na Gospinoj večernjoj na str. 276. 

__________________ 
50  U reformi sv. Pija X. iz 1911. godine određeno je da se blagdan Presvetog Imena 
Marijina slavi 12. rujna na godišnjicu obrane Beča od turske opsade 1683. godine. 
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Treća nedjelja u rujnu 51 
 

Blagdan sv. Marije Žalosne 
 

Psalmi iz Gospine večernje na str. 276. 
 

                                        H i m a n 

O quot undis lacrymárum, 

Quo dolóre vólvitur, 

Luctuósa de cruénto 

Dum revúlsum stípite, 

Cernit ulnis incubántem 

Virgo Mater Fílium! 
 

Kolike li suze liva  

Puna bola dubokog  

Djeva Majka rascviljena, 

Dokle motri Sina svog, 

Gdje u krilu leži njenu  

Skinut s drva krvavog! 

Os suáve, mite pectus, 

Et latus dulcíssimum, 

Dexterámque vulnerátum 

Et sinístram sáuciam, 

Et rubras cruóre plantas 

Ægra tingit lácrymis. 
 

Suzom kvasi slatka usta, 

Bok i grudi premile, 

Desne ruke dlan proboden  

i božanske ljevice, 

I u krvi ogreznule  

Noge one rumene. 

Centiésque, milliésque 

Stringit arctis néxibus 

Pectus illud, et lacértos, 

Illa figit vúlnera; 

Sicque tota colliquéscit 

In dolóris ósculis. 
 

Grleći mu grudi, ruke  

Nikad se ne umara,  

Zagrljajem rane drage  

Privija do njedara  

I u bolnim cjelovima  

Cijela tako izgara. 

Eja, Mater, obsecrámus 

Per tuas has lácrymas, 

Filiíque triste funus, 

Vulnerúmque púrpuram, 

Hunc tui cordis dolórem 

Conde nostris córdibus. 

 

Zaklinjem te, Majko,  

tvojim Suzama prolivenim, 

Pokopom ti milog Sina,  

Ranama mu krvavim, 

Napuni nam srca svima  

Svojim bolom velikim!

__________________ 
51  U liturgijskoj reformi sv. Pija X. određeno je da se blagdan Sedam žalosti Blažene 
Djevice Marije slavi 15. rujna (uz blagdan istog naziva u petak nakon nedjelje Muke). 
Umjesto himna O quot undis lacrymárum govori se himan Jam toto súbitus. 
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Esto Patri, Filióque, 

Et coǽvo Flámini: 

Esto summæ Trinitáti 

Sempitérna glória: 

Et perénnis laus, honórque 

Hoc, et omni sǽculo. 

Amen. 

 

Slava Ocu, slava Sinu, 

Slava Duhu njihovu,  

Svevišnjemu budi Trojstvu  

Slava vječna s čašću svom,  

Sad i u sve vijeke vijeka  

Dika s hvalom beskrajnom. 

Amen.

℣. Regína Mártyrum, ora pro 

nobis. 

℞. Quæ juxta Crucem Jesu 

constitísti. 

℣. Kraljice mučenika, moli za 

nas. 

℞. Koja si stajala uz Isusov Križ. 

 

 

 

14. rujna 
 

Uzvišenje sv. Križa 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

Himan 

Vexílla Regis pródeunt kao na str. 357., samo se promijene riječi: 

Hoc passionis tempore, u ove riječi: 

In hac triúmphi glória. 

 

℣. Hoc signum Crucis erit in 

cœlo. 

℞. Cum Dóminus ad judicándum 

vénerit. 

℣. Ovaj će znak Križa biti na 

nebu. 

℞. Kad Gospodin dođe suditi. 
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17. rujna 
 

Svete rane sv. Franje Asiškog 
 

Sve kao u zajedničkoj službi jednog ispovjednika koji nije biskup, na str. 

342., osim prve kitice himna i sljedećeg zaziva: 
 

Iste Conféssor Dómini, coléntes 

Quem pie laudant pópuli per orbem, 

Hac die lætus méruit beáta 

Vúlnera Christi. 

Gospodnji svetac, štono pobožno ga  

Narodi slave širom svega svijeta, 

Današnji dan je prepun sreće steko  

Kristove rane. 

 

℣. Signásti, Dómine, servum 

tuum Francíscum. 
 

℞. Signis redemptiónis nostræ. 

 

℣. Označio si, Gospodine, slugu 

svojega Franju. 
 

℞. Znakovima našega otkup-

ljenja. 

 

 

24. rujna 
 

Presveta Djevica od Otkupljenja 
 

Sve kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 

 

 

29. rujna 
 

Posveta crkve sv. Mihaela Arkanđela 
 

Sve kao 8. svibnja na str. 387., ali se ne govori Allelúja. 

 

 

Prva nedjelja u listopadu 52 
 

Blagdan Blažene Djevice Marije od sv. Krunice 
 

Sve kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 

__________________ 
52  U reformi sv. Pija X. određeno je da se blagdan Gospe od sv. Krunice slavi 7. listopada, 
na godišnjicu bitke kod Lepanta (1571. god.). No, u nekim se mjestima ovaj blagdan i 
dalje slavi prve nedjelje u listopadu. 
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2. listopada 
 

Sveti Anđeli Čuvari 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                            H i m a n 

Custódes hóminum psállimus Angelos, 

Natúræ frágili quos Pater áddidit 

Cœléstis cómites, insidiántibus 

Ne succúmberet hóstibus. 

 

Vama pjevamo sad, premili anđeli, 

Što za slabašne nas Višnji vam naredi, 

Da nas pratite svud i da nas čuvate 

Od svih zamka sotoninih.  

Nam quod corrúerit próditor Angelus, 

Concéssis mérito pulsus honóribus, 

Ardens invídia, péllere nítitur 

Quos cœlo Deus ádvocat. 

Otkad oboren bi anđeo buntovnik,  

Kojem velika čast s pravom je uzeta,  

Gori zavišću sav, kopa pod onima,  

Što ih u nebo zove Bog. 

Huc custos ígitur pérvigil ádvola, 

Avértens pátria de tibi crédita 

Tam morbos ánimi quam requiéscere 

Quidquid non sinit íncolas. 

 

Hiti dakle, o naš Anđele Čuvaru,  

Od domovine, što Bog ti ju predao,  

Tjeraj duševna zla i sve, što pokoja  

Ne da narodu njezinu. 

Sanctæ sit Tríadi laus pia júgiter, 

Cujus perpétuo númine máchina 

Triplex hæc régitur, cujus in ómnia 

Regnat glória sǽcula. 

Amen. 

 

 

Hvala pobožna sveđ Presvetoj Trojici,  

Koje svemoćni mig vječito upravlja  

Svijetom trostrukim svim, slava joj 

beskrajna  

U sve vijeke gospoduje. Amen.

℣. In conspéctu Angelórum 

psallam tibi, Deus meus. 
 

℞. Adorábo ad templum sanctum 

tuum, et confitébor Nómini tuo. 

℣. Pred anđelima pjevat ću ti, 

Bože moj.  
 

℞. Klanjat ću se u svetom hramu 

tvojem i slavit ću Ime tvoje. 
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NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Sve kao na prvoj, samo se namjesto zadnjeg psalma govori Confitébor 

tibi...... quóniam na str. 323. 

 

 

 

Druga nedjelja u listopadu 53 
 

Blagdan Majčinstva sv. Marije 
 

Kao u Gospinoj večernjoj str. 276. 

 

℣. Benedícta tu in muliéribus. 

℞. Et benedíctus fructus ventris 

tui. 

 

℣. Blagoslovljena ti među ženama. 

℞. I blagoslovljen plod utrobe 

tvoje. 

 

 

 

Treća nedjelja u listopadu 
 

Blagdan čistoće Blažene Djevice 
 

Psalmi iz Gospine večernje str. 276. 
 

                                        H i m a n 

Præclára custos Vírginum, 

Intácta Mater Núminis, 

Cœléstis aulæ jánua, 

Spes nostra, cœli gáudium. 
 

O zaštitnice djevica, 

Sva čista Majko Božija, 

Što nada si i rajska dver,  

Veselje vječnih dvorova. 

Inter rubéta lílium, 

Colúmba formosíssima, 

Virga e radíce gérminans 

Nostro medélam vúlneri. 

Od trnja ovit ljiljane, 

Golubice s krasotom svom, 

I mladice, što korijen ti  

Lijek daje svijetu ranjenom. 

__________________ 
53  U liturgijskoj reformi sv. Pija X. određeno je da se blagdan Majčinstva sv. Marije slavi 

11. listopada. 
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Turris dracóni impérvia, 

Amíca stella náufragis, 

Tuére nos a fráudibus, 

Tuáque luce dírige. 

 

Sotoni strašna tvrđavo  

I zvijezdo lađi nasjeloj, 

Od zasjeda nas očuvaj,  

Prosvjetljuj, vodi narod svoj.

Erróris umbras díscute, 

Syrtes dolósas ámove, 

Fluctus tot inter déviis 

Tutam reclúde sémitam. 

 

Rasprši tamne zablude,  

Odmakni skriven greben ljut,  

Na burnom moru siguran  

Zalutalima kaži put. 

JESU, tibi sit glória, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. 

Amen. 

 

Sva slava tebi, Isuse, 

Kog rodi Djeva Marija, 

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. 

Amen. 

℣. Cum jucunditáte Virginitátem 

beátæ Maríæ semper Vírginis 

celebrémus. 
 

℞. Ut ipsa pro nobis intercédat ad 

Dóminum Jesum Christum. 

℣. S radošću slavimo Djevi-

čanstvo Blažene Marije vazda 

Djevice. 
 

℞. Da nas ona zagovara kod 

Gospodina našega Isusa Krista. 

 

 
 

15. listopada 
 

Sv. Terezija Djevica 
 

Kao u zajedničkoj službi jedne djevice str. 343. 
 

                                       H i m a n 

Regis supérni núntia 

Domum patérnam déseris, 

Terris, Theresia, bárbaris 

Christum datúra, aut sánguinem. 

 

Ko Kralja višnjeg vjesnica  

Dom ostavljaš, o Terezo, 

Da krajevima poganskim 

Il Krista daš ili svoju krv. 
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Sed te manet suávior 

Mors, pœna poscit dúlcior: 

Divíni amóris cúspide 

In vulnus icta cóncides. 

 

Al blaža tebe čeka smrt  

I slađa muka za te je: 

Od strijele past ćeš, njom će te  

Božanska ljubav raniti. 

O charitátis víctima! 

Tu corda nostra cóncrema, 

Tibíque gentes créditas 

Avérni ab igne líbera. 

 

O žrtvo svete ljubavi! 

Zapali srca i nama, 

I narode, što štitiš ih, 

Od ognja brani paklenog! 

Sit laus Patri cum Fílio 

Et Spíritu Paráclito, 

Tibíque, sancta Trínitas, 

Nunc, et per omne sǽculum. 

Amen. 

 

Nek s Ocem Sinu bude čast  

I Tješitelju blagomu, 

Božanskoj višnjoj Trojici  

I sad i u sve vjekove. 

Amen. 

 

 

20. listopada 
 

Sv. Ivan Kentijski 
 

Zajednička služba jednog ispovjednika koji nije biskup na str. 342. 

 

                                      H i m a n 

Gentis Polónæ glória, 

Cleríque splendor nóbilis, 

Decus lycǽi, et pátriæ 

Pater, Joánnes ínclyte. 
 

Ti diko poljskog naroda  

I divan sjaju svećenstva, 

Ti časti škole, oče drag  

Domaje, slavni Ivane! 

Legem supérni Núminis 

Doces magíster, et facis: 

Nil scire prodest: sédulo 

Legem nitámur éxequi. 

 

Božansku učiš nauku  

Ko učitelj i vršiš je; 

Što vrijedi znanje? Uprimo,  

Da živimo po zakonu.
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Apostolórum límina 

Pedes viátor vísitas: 

Ad Pátriam, ad quam téndimus, 

Gressus, viámque dírige. 
 

Ko putnik u Rim pješačiš  

Na apostolske grobove: 

K Domaji, koju tražimo, 

Uputi naše korake. 

Urbem petis Jerúsalem, 

Signáta sacra Sánguine, 

Christi colis vestígia, 

Rigásque fusis flétibus. 
 

U Jeruzolim putuješ, 

Tu častiš stope Kristove,  

što krv ih sveta bilježi, 

I suzama ih natapaš. 

Acérba Christi vúlnera, 

Hæréte nostris córdibus, 

Ut cogitémus cónsequi 

Redemptiónis prétium. 
 

O bolne rane Kristove, 

Vi naše srce ranite, 

Da nebo, spasa nagradu,  

Sveđ nastojimo postići.

Te prona mundi máchina, 

Clemens, adoret, Trínitas: 

Et nos novi per grátiam, 

Novum canámus cánticum. 

Amen. 

 

Sav svijet se tebi klanjao,  

Dobrote puna Trojice, 

I mi preporođeni te  

U novoj pjesmi pjevali. 

Amen.

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

                                        H i m a n 

Te deprecánte, córporum 

Lues recédit, ímprobi 

Morbi fugántur, prístina 

Rédeunt salútis múnera. 
 

Na tvoje molbe ostavlja  

Sva nemoć tijelo, odlaze  

I ponajgore bolesti, 

A prvo zdravlje vraća se. 

Phthisi, febríque et úlcere 

Diram redáctos ad necem, 

Sacrátas morti víctimas, 

Ejus rapis e fáucibus. 

 

Tolike u smrt tjeraju  

Čir, suha bolest, groznica;  

Ti žrtve, smrti predane, 

Iz njenih ralja otimlješ. 

 

 



419 
 

Te deprecánte, túmido 

Merces abáctæ flúmine, 

Tractæ Dei poténtia 

Sursum fluunt retrógradæ. 
 

Na tvoju molbu blago sve 

Što rijeka bujeć uze ga, 

A Božja ruka ustavi, 

Uz struju plovi unatrag. 

Cum tanta possis, sédibus 

Cœli locátus, póscimus, 

Respónde votis súpplicum, 

Et invocátus súbveni. 
 

Kad tako silnu imaš moć,  

U rajskom domu, molimo,  

Usliši naše molitve  

I zazvan dođi u pomoć.

O una semper Trínitas! 

O trina semper Únitas! 

Da, supplicánte Cántio, 

Ætérna nobis prǽmia. 

Amen. 

 

O Trojstvo vazda jedino 

Jedinstvo vazda trostruko 

Na Ivanove molbe nam  

Udijeli vječnu nagradu. 

Amen. 

 

 

21. listopada 
 

Sv. Uršula i drugarice, djevice i mučenice 

 

Sve kao u zajedničkoj službi svetih djevica i mučenica na str. 343., osim 

sljedećeg zaziva, kako u prvoj tako i u drugoj večernjoj. 

 

℣. Adducéntur Regi Vírgines 

post eam. 

℞. Próximæ ejus afferéntur tibi. 

 

℣. Za njom privest će se Kralju 

druge djevice. 

℞. Njezine bližnje bit će dovedene 

tebi. 
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24. listopada 
 

Sv. Rafael Arkanđeo 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                          H i m a n 54 

Tibi, Christe, splendor Patris, 

Vita, virtus córdium, 

In conspéctu Angelórum 

Votis, voce psállimus: 

Alternántes concrepándo 

Melos damus vócibus. 

 

Tebi, Kriste, sjaju Očev, 

Živote, snago srdaca 

U prisustvu anđeoskom 

Željom, glasom pjevamo: 

Mjenjajući naše pjesme 

Glasovima ton dajemo. 

Collaudámus venerántes 

Omnes cœli Príncipes; 

Sed præcípue fidélem 

Médicum et cómitem 

Raphaélem, in virtúte 

Alligántem dǽmonem. 

 

Skupa hvalimo štujući 

Sve nebeske poglavare 

No, osobito vjernoga 

Liječnika i pratitelja 

Rafaela, koji snažno 

U uze sveže demona. 

Quo custóde procul pelle, 

Rex Christe piíssime, 

Omne nefas inimíci; 

Mundo corde et córpore, 

Paradíso redde tuo 

Nos sola cleméntia. 

 

Pod njegovom zaštitom tjeraj, 

Preblagi Kralju Kriste, 

Sva zlodjela neprijatelja; 

Čista srca i tijela, 

Nagradi nas svojim rajem 

Samom svojom blagošću. 

__________________ 
54  U 20. stoljeću ovaj je himan zamijenjen himnom Christe, sanctórum decus Ange-
lórum. Taj se himan može pronaći kod blagdana sv. Gabrijela Arkanđela (str. 379.), uz 
napomenu da se na blagdan sv. Rafaela ne govore druga i treća kitica, koje se odnose 
na sv. Mihaela i Gabrijela. 
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Glóriam Patri melodis 

Personémus vócibus: 

Glóriam Christo canámus, 

Glóriam Paráclito: 

Qui trinus et unus Deus 

Extat ante sǽcula. Amen. 
 

Slavu Ocu pjevanjem 

Glasovima izrazimo: 

Slavu Kristu pjevajmo, 

Slavu i Tješitelju: 

Bog u Trojstvu i Jedinstvu 

Postoji prije vjekova. Amen. 

 

℣. Stetit Angelus juxta aram 

templi. 
 

℞. Habens thuríbulum áureum in 

manu sua. 

℣. Stade anđeo uz žrtvenik hrama. 
 

℞. Držeći zlatnu kadionicu u 

svojoj ruci. 

 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Confitébor tibi... quóniam na str. 323. 

Himan i zaziv kao na prvoj večernjoj. 

 

 

Zadnja nedjelja u listopadu 55 
 

Blagdan Presvetog Otkupitelja 
 

PRVA VEČERNJA 
Prva dva psalma str. 298. 

Treći psalam Crédidi; str. 320. 

Četvrti psalam De profúndis na str. 289. 

Peti psalam Confitébor tibi... quóniam str. 323. 
 

                                      H i m a n 

Creátor alme síderum, 

Ætérna lux credéntium, 

Jesu Redémptor ómnium, 

Inténde votis súpplicum. 

Nebesa Stvorče zvjezdanih,  

Svog puka vječna svjetlosti,  

O Spasitelju ljudi svih:  

Usliši naše molitve.

__________________ 
55  Papa Pio XI. odredio je u enciklici Quas primas od 11. prosinca 1925. da se na zadnju 
nedjelju u listopadu slavi blagdan Krista Kralja. 
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Commúne qui mundi nefas 

Ut expiáres, ad Crucem 

E Vírginis sacrário 

Intácta prodis Víctima. 
 

Da grijeh nam opći okaješ,  

Izišo na križ gorki si  

Iz Djevičina svetišta  

Ko bijelo janje žrtveno. 

Cujus potéstas glóriæ, 

Noménque cum primum sonat, 

Et Cœ́lites, et ínferi 

Treménte curvántur genu. 

Pred tvojom moći preslavnom,  

Pred samim tvojim imenom  

I nebo ko i podzemlje  

Od strave dršćuć klanja se. 
 

Qui Dǽmonis ne fráudibus 

Períret orbis, ímpetu 

Amóris actus, lánguidi 

Mundi medéla factus es. 
 

Kad imo svijet je propasti  

Od prijevara sotoninih,  

Ti sam si, dirnut ljubavlju,  

Lijek posto bolesnicima. 

Te deprecámur últimæ 

Magnum diéi júdicem, 

Armis supérnæ grátiæ 

Defénde nos ab hóstibus. 
 

Čuj molbu nam, Gospodine,  

Ti Suce suda strašnoga:  

Dušmani ljuti nasrću,  

Oružaj puk svoj milošću. 

Jesu, tibi sit gloria, 

Qui natus es de Vírgine, 

Cum Patre, et almo Spíritu, 

In sempitérna sǽcula. Amen. 
 

Sva slava tebi, Isuse,  

Kog rodi Djeva Marija,  

I Ocu s Duhom preblagim  

U vječne vijeke vjekova. Amen. 

 

℣. Redemísti nos, Dómine, in 

Sánguine tuo. 

℞. Et fecísti nos Deo nostro 

regnum. 

 

℣. Otkupio si nas, Gospodine, u 

svojoj Krvi. 

℞. I učinio si nas kraljevstvom 

Bogu našemu. 

 

DRUGA VEČERNJA 
Sve kao i na prvoj. 
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1. studenoga 
 

Blagdan Svih svetih 
 

NA PRVOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Laudáte Dóminum na str. 253. 

 

                                        H i m a n 

Placáre, Christe, sérvulis, 

Quibus Patris cleméntiam 

Tuæ ad tribúnal grátiæ 

Patróna Virgo póstulat. 

 

Oprosti, Kriste, slugama,  

Za koje Oca preblagog  

Nas štiteć moli Djevica  

Kod prijestolja ti milosnog.  

Et vos beáta, per novem 

Distíncta gyros ágmina, 

Antíqua cum præséntibus, 

Futúra damna péllite. 

 

I vi, o čete blažene,  

Anđelskih devet zborova,  

Zla odganjajte minula  

I sadanja i buduća. 

Apóstoli cum Vátibus, 

Apud sevérum Júdicem, 

Veris reórum flétibus 

Expóscite indulgéntiam. 

 

O apostoli, proroci,  

Pred Sucem vi nas pravednim  

Zagovarajte, molite,  

Da smiluje se skrušenim. 

Vos, purpuráti Mártyres, 

Vos candidáti prǽmio 

Confessiónis, éxules 

Vocáte nos in pátriam. 

 

Vi, mučenici rumeni,  

Vi, u odijelu prebijelom  

Priznavaoci: zovite  

Iz progonstva nas u naš dom. 

Choréa casta Vírginum, 

Et quos erémus íncolas 

Transmísit astris, Cœ́litum 

Locáte nos in sédibus. 

 

Ti, čisto kolo djevica  

I zbore časni odazvan  

Iz pustinje u zvjezdan kraj:  

Uvedite nas u svoj stan. 
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Auférte gentem pérfidam 

Credéntium de fínibus; 

Ut unus omnes únicum 

Ovíle nos Pastor regat.  

 

Vi nevjeru udaljite,  

Zametite joj kod nas trag,  

Da svojim stadom jedinim  

Jedincat vlada Pastir blag.  

Deo Patri sit glória, 

Natóque Patris único, 

Sancto simul Paráclito, 

In sempitérna sǽcula.  

Amen. 

Sva slava Ocu vječnomu  

I slavnom Sinu jedinom  

Sa Tješiteljem Presvetim  

Nek vječnošću se glasi svom.  

Amen.

 

℣. Lætámini in Dómino, et 

exultáte, justi. 

℞. Et gloriámini, omnes recti 

corde. 

 

℣. Radujte se u Gospodinu i 

kličite, pravednici. 

℞. I dičite se svi koji ste prava 

srca. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Prva četiri psalma na str. 298. 

Peti psalam Crédidi; propter na str. 320. 
 

Himan kao u prvoj večernjoj. 

 

℣. Exultábunt Sancti in glória. 

℞. Lætabúntur in cubílibus suis. 

 

℣. Radovat će se sveci u slavi.  

℞. Veselit će se u odajama svojim. 

 

 

 

9. studenoga 
 

Posveta bazilike Presvetog Otkupitelja 
 

Sve kao u zajedničkoj službi posvete crkve, str. 346. 
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Prva nedjelja nakon  

osmine blagdana Svih svetih 
 

Posveta svih crkava 
 

Sve kao na str. 346. 
 

 

18. studenoga 
 

Posveta bazilika svetih apostola Petra i Pavla 
 

Kao u zajedničkoj službi posvećenja crkve str. 346. 
 

 

21. studenoga 
 

Prikazanje Blažene Djevice Marije 
 

Kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 
 

 

8. prosinca 
 

Bezgrješno Začeće Blažene Djevice Marije 
 

Kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 
 

℣. Immaculáta Concéptio est 

hódie Sanctæ Maríæ Vírginis. 
 

℞. Quæ serpéntis caput virgíneo 

pede contrívit. 

℣. Danas je Bezgrješno Začeće 

Svete Marije Djevice.  
 

℞. Koja je zmijinu glavu satrla 

djevičanskom nogom. 
 

Orémus. 

Deus, qui per Immaculátam Vír-

ginis Conceptiónem dignum 

Fílio tuo habitáculum præpa-

rásti; quǽsumus, ut qui ex morte 

ejúsdem Fílii tui prævísa, eam ab 

omni labe præservásti, nos quo-

que mundos ejus intercessióne 

ad te perveníre concédas. Per 

eúmdem Dóminum.  

Pomolimo se. 

Bože, koji si po Bezgrješnom 

Začeću Djevice pripravio do-

stojno prebivalište svojemu 

Sinu, molimo da ti, koji si je 

očuvao od svake ljage, predvi-

djevši smrt svojega Sina, podaš 

da i mi njezinim zagovorom 

dođemo k tebi čisti. Po istom 

Gospodinu.  
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10. prosinca 
 

Prijenos svete Nazaretske Kuće u Loreto 
 

Kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 
 

℣. Hæc est domus Dómini fírmi-

ter ædificáta. 
 

℞. Bene fundáta est supra fir-

mam petram. 

℣. Ovo je kuća Gospodnja čvrsto 

sazidana. 
 

℞. Dobro je utemeljena na tvrdoj 

stijeni.

 

 

 

18. prosinca 
 

Iščekivanje poroda Blažene Djevice Marije 
 

Kao u Gospinoj večernjoj na str. 276. 
 

Himan 

Creátor alme síderum, na str. 348. 
 

℣. Ave, María, grátia plena.  

℞. Dóminus tecum. 

 

℣. Zdravo, Marijo, milosti puna. 

℞. Gospodin s tobom. 

 

NA DRUGOJ VEČERNJOJ 
 

Kao na prvoj; osim posljednjeg psalma. 

Meménto, Dómine, David, na str. 318. 
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OFICIJ ZA MRTVE 
 

Sv. Pio V. podijelio je oprost od sto dana svim vjernicima koji po obvezi 
pobožno izmole Oficij za mrtve, a oprost od pedeset dana onomu tko ga 
izmoli iz same pobožnosti. 

 

 

JUTARNJA 
 

Invitatorij 

Regem, cui ómnia vivunt; veníte 

adorémus. 

I ponovi se: Regem, cui ómnia 

vivunt; veníte adorémus. 

 

Kralju, kojemu sve živi: dođite, 

poklonimo se. 

I ponovi se: Kralju, kojemu sve 

živi: dođite, poklonimo se. 

Psalam 94. 
Veníte, exultémus Dómino: jubi-

lémus Deo, salutári nostro: præ-

occupémus fáciem ejus in con-

fessióne, et in psalmis jubilémus 

ei. 

Dođite, zapjevajmo Gospodinu: 

kličimo Bogu Spasitelju našemu; 

izađimo pred njegovo lice s 

hvalom i u psalmima kličimo 

njemu. 
 

Regem, cui ómnia vivunt; veníte 

adorémus. 

Kralju, kojemu sve živi: dođite, 

poklonimo se. 

 
Quóniam Deus magnus Dóminus, 

et Rex magnus super omnes deos, 

quóniam non repéllet Dóminus 

plebem suam, quia in manu ejus 

sunt omnes fines terræ; et 

altitúdines móntium ipse cónspi-

cit. 

Veníte adorémus. 

Jer je Gospodin velik Bog, i 

Kralj velik nad svim bogovima: 

jer Gospodin neće odbaciti svoj 

puk: jer su u ruci njegovoj svi 

krajevi zemlje, i on gleda visine 

gora. 
 

Dođite, poklonimo se. 
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Quóniam ipsíus est mare, et ipse 

fecit illud, et áridam fundavérunt 

manus ejus: (ovdje se poklekne) 

veníte, adorémus, et procidámus 

ante Deum; (ustane se) plorémus 

coram Dómino, qui fecit nos, 

quia ipse est Dóminus Deus 

noster; nos autem pópulus ejus, 

et oves páscuæ ejus. 

Regem, cui ómnia vivunt, veníte 

adorémus. 

 

Jer njegovo je more i on ga je 

stvorio, i kopno su utemeljile ruke 

njegove: (ovdje se poklekne) 

dođite, poklonimo se, i padnimo 

ničice pred Bogom; (ustane se) 

plačimo pred Gospodinom, koji 

nas je stvorio, jer je on Gospodin 

Bog naš; a mi smo puk njegov, i 

ovce paše njegove.  
 

Kralju, kojemu sve živi: dođite, 

poklonimo se. 

Hódie si vocem ejus audiéritis, 

nolíte obduráre corda vestra, sicut 

in exacerbatióne, secúndum diem 

tentatiónis in desérto; ubi tenta-

vérunt me patres vestri, probavé-

runt, et vidérunt ópera mea. 

Veníte adorémus. 

Danas, ako čujete glas njegov, 

nemojte otvrdnuti srca vaša, kao 

u pobuni u dan iskušanja u 

pustinji: gdje su me iskušavali 

oci vaši: iskušali su i vidjeli djela 

moja. 

Dođite, poklonimo se. 

 

Quadragínta annis próximus fui 

generatióni huic, et dixi: semper 

hi errant corde: ipsi vero non 

cognovérunt vias meas, quibus 

jurávi in ira mea, si introíbunt in 

réquiem meam. 

Regem, cui ómnia vivunt; veníte 

adorémus. 

 

Četrdeset godina bio sam blizu 

ovom naraštaju, i rekoh: Ovi 

uvijek lutaju srcem, a oni nisu 

spoznali moje puteve, njima sam 

se zakleo u gnjevu svojem: da 

neće ući u moj pokoj. 

Kralju, kojemu sve živi: dođite, 

poklonimo se. 

Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine: et lux perpétua lúceat 

eis. 

 

Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine: i svjetlost vječna svijetlila 

njima. 

Veníte adorémus. 

Regem, cui ómnia vivunt: veníte 

adorémus. 

 

Dođite, poklonimo se. 

Kralju, kojemu sve živi: dođite, 

poklonimo se. 
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PRVA NOĆNICA 
 

PSALMI ZA PONEDJELJAK I ČETVRTAK 

 

 

Ant. Dírige, (* Dómine, Deus 

meus, in conspéctu tuo viam 

meam). 

Ant. Upravi, (* Gospodine, Bože 

moj, pred licem tvojim put moj). 

 

Psalam 5. 
Verba mea áuribus pércipe, 

Dómine: * intéllege clamórem 

meum. 

Ušima primi riječi moje, Gospo-

dine, * razumij vapaj moj.

Inténde voci oratiónis meæ, * 

Rex meus et Deus meus. 

Pazi na glas molitve moje, * 

Kralju moj i Bože moj. 

Quóniam ad te orábo, * Dómine, 

mane exáudies vocem meam. 

Jer ću se tebi moliti: * Gospo-

dine, ujutro ćeš uslišiti glas moj. 

Mane astábo tibi, et vidébo, * 

quóniam non Deus volens ini-

quitátem tu es. 

Ujutro ću stati pred tebe i vidjeti: 

* jer ti nisi Bog koji želi beza-

konje. 

Neque habitábit juxta te malíg-

nus, * neque permanébunt injústi 

ante óculos tuos. 

I pokraj tebe neće boraviti zliko-

vac: * niti će nepravednici ostati 

pred tvojim očima. 

Odísti omnes qui operántur ini-

quitátem: * perdes omnes, qui 

loquúntur mendácium. 

Mrzio si sve koji čine bezakonje: 

* upropastit ćeš sve koji govore 

laž. 

Virum sánguinum et dolósum 

abominábitur Dóminus, * ego 

autem in multitúdine misericór-

diæ tuæ. 

 

Krvožednika i varalicu prezret 

će Gospodin: * a ja po velikom 

milosrđu tvojem. 

Introíbo in domum tuam, * 

adorábo ad templum sanctum 

tuum in timóre tuo. 

Ući ću u kuću tvoju: * klanjat ću 

se u svetom hramu tvojemu u 

strahu tvojemu. 

Dómine, deduc me in justítia tua, 

* propter inimícos meos, dírige 

in conspéctu tuo viam meam. 

Gospodine, povedi me u pravdi 

tvojoj: * radi neprijatelja mojih, 

upravi pred licem tvojim put 

moj. 
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Quóniam non est in ore eórum 

véritas, * cor eórum vanum est. 

Jer nema u ustima njihovim 

istine: * srce je njihovo isprazno. 

Sepúlcrum patens est guttur 

eórum, linguis suis dolóse agé-

bant, * júdica illos, Deus. 

Otvoreni grob je grlo njihovo, 

jezikom su svojim govorili prije-

vare, * sudi im, Bože. 

Décidant a cogitatiónibus suis, 

secúndum multitúdinem impie-

tátum eórum expélle eos, * 

quóniam irritavérunt te, Dómine. 

Neka odstupe od svojih misli, za 

mnoga bezakonja njihova istjeraj 

ih, * jer su te izazvali, Gospo-

dine. 

Et læténtur omnes, qui sperant in 

te, * in ætérnum exultábunt, et 

habitábis in eis. 

I neka se raduju svi koji se ufaju 

u tebe, * zauvijek će klicati: i 

boravit ćeš u njima.  

Et gloriabúntur in te omnes qui 

díligunt nomen tuum, * quóniam 

tu benedíces justo. 

I slavit će se u tebi svi koji ljube 

ime tvoje, * jer ti ćeš blagosloviti 

pravednika. 

Dómine, ut scuto bonæ voluntá-

tis tuæ, * coronásti nos. 

Gospodine, kao štitom svoje 

dobre volje, * okrunio si nas. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 
Ant. Dírige, Dómine, Deus meus, 

in conspéctu tuo viam meam. 
Ant. Upravi, Gospodine, Bože 

moj, pred licem tvojim put moj. 

 

 

 

Ant. Convértere, (* Dómine, et 

éripe ánimam meam, quóniam 

non est in morte, qui memor sit 

tui). 

Ant. Vrati se, (* Gospodine, i 

izbavi dušu moju, jer nije u smrti 

onaj tko spominje tebe).

 

Psalam 6. 
Dómine, ne in furóre tuo árguas 

me, * neque in ira tua corrípias 

me. 

 

Gospodine, ne prekori me u 

gnjevu svojem, * i ne kažnjavaj 

me u srdžbi svojoj. 
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Miserére mei, Dómine, quóniam 

infírmus sum, * sana me, Dómine, 

quóniam conturbáta sunt ossa 

mea. 

Smiluj mi se, Gospodine, jer sam 

nemoćan: * ozdravi me, Gospo-

dine, jer su uzdrhtale kosti moje. 

Et ánima mea turbáta est valde: * 

sed tu, Dómine, úsquequo? 

I duša je moja veoma uznemirena: 

* ali ti, Gospodine, dokle ćeš? 

Convértere, Dómine, et éripe 

ánimam meam: * salvum me fac 

propter misericórdiam tuam. 

Vrati se, Gospodine, i izbavi 

dušu moju: * spasi me poradi 

milosrđa svojega. 

Quóniam non est in morte qui 

memor sit tui: * in inférno autem 

quis confitébitur tibi? 

 

Jer nije u smrti onaj tko spominje 

tebe: * a u paklu tko će te hvaliti? 

Laborávi in gémitu meo, lavábo 

per síngulas noctes lectum 

meum, * lácrimis meis stratum 

meum rigábo. 

Mučio sam se u jecanju svojemu, 

svake ću noći kvasiti postelju 

svoju: * suzama svojim natapat 

ću ložnicu svoju. 

Turbátus est a furóre óculus 

meus, * inveterávi inter omnes 

inimícos meos. 

Pomutilo se od gnjeva oko moje: 

* ostario sam među svim neprija-

teljima svojim. 
Discédite a me omnes, qui 

operámini iniquitátem, * quóniam 

exaudívit Dóminus vocem fletus 

mei. 

 

Odstupite od mene, svi koji činite 

bezakonje: * jer je Gospodin 

uslišio glas plača mojega. 

Exaudívit Dóminus deprecatió-

nem meam, * Dóminus oratiónem 

meam suscépit. 

Uslišio je Gospodin molbu moju, 

* Gospodin je primio molitvu 

moju. 
Erubéscant, et conturbéntur vehe-

ménter omnes inimíci mei, * 

convertántur, et erubéscant valde 

velóciter. 

 

Neka se zastide i veoma smetu 

svi moji neprijatelji: * neka se 

okrenu i zastide vrlo brzo. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Convértere, Dómine, et éripe 

ánimam meam, quóniam non est 

in morte, qui memor sit tui. 

 

Ant. Vrati se, Gospodine, i izbavi 

dušu moju, jer nije u smrti onaj 

tko spominje tebe. 
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Ant. Ne quándo (* rápiat ut leo 

ánimam meam, dum non est qui 

rédimat, neque qui salvum fáciat). 

 

Ant. Da ne bi jednom (* ugrabio 

kao lav dušu moju, dok nema 

nikoga da je otkupi, niti koga da 

je spasi). 

 

Psalam 7. 
Dómine, Deus meus, in te sperávi, 

* salvum me fac ex ómnibus 

persequéntibus me, et líbera me. 

Gospodine, Bože moj, uzdao sam 

se u tebe: * spasi me od svih koji 

me proganjaju, i oslobodi me.

Nequándo rápiat ut leo ánimam 

meam, * dum non est qui rédimat, 

neque qui salvum fáciat. 

Da ne bi jednom ugrabio kao lav 

dušu moju, * dok nema nikoga 

da je otkupi, niti koga da je spasi. 

Dómine, Deus meus, si feci 

istud, * si est iníquitas in máni-

bus meis: 

Gospodine, Bože moj, ako sam 

to učinio, * ako je bezakonje na 

mojim rukama: 
 

Si réddidi retribuéntibus mihi 

mala, * décidam mérito ab 

inimícis meis inánis. 

Ako sam uzvraćao onima koji su 

mi zlo uzvraćali, * neka zasluženo 

padnem prazan pred neprija-

teljima svojim. 

Persequátur inimícus ánimam 

meam, et comprehéndat, et con-

cúlcet in terra vitam meam, * et 

glóriam meam in púlverem 

dedúcat. 

 

Neka progoni neprijatelj dušu 

moju i neka je uhvati, i pogazi na 

zemlji život moj * i u prah obrati 

slavu moju. 

Exúrge, Dómine, in ira tua, * et 

exaltáre in fínibus inimicórum 

meórum. 

Ustani, Gospodine, u gnjevu 

svojem, * i uzvisi se u krajevima 

neprijatelja mojih. 
Et exúrge, Dómine, Deus meus, in 

præcépto quod mandásti, * et 

synagóga populórum circúmdabit 

te. 

 

I ustani, Gospodine, Bože moj, 

prema zapovijedi koju si naložio, 

* i okružit će te zbor naroda. 

Et propter hanc in altum regré-

dere: * Dóminus júdicat pópulos. 

I zbog njega vrati se na visinu: * 

Gospodin sudi narodima. 

Júdica me, Dómine, secúndum 

justítiam meam, * et secúndum 

innocéntiam meam super me. 

 

Sudi mi, Gospodine, prema mojoj 

pravednosti, * i po nevinosti 

mojoj nada mnom. 
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Consumétur nequítia peccató-

rum, et díriges justum, * scrutans 

corda et renes, Deus. 

Zloba grešnika bit će uništena, a 

pravednika vodi, * Bože, koji 

istražuješ srca i bubrege. 

Justum adjutórium meum a 

Dómino, * qui salvos facit rectos 

corde. 

Pravedna je pomoć moja od 

Gospodina, * koji spašava one 

koji su ispravna srca. 

Deus judex justus, fortis et páti-

ens, * numquid iráscitur per 

síngulos dies? 

Gospodin je pravedan sudac, jak 

i strpljiv: * zar će se gnjeviti 

svakoga dana? 

Nisi convérsi fuéritis, gládium 

suum vibrábit, * arcum suum 

teténdit et parávit illum. 

Ako se ne obratite, zavitlat će 

mačem svojim: * napeo je svoj 

luk i pripravio ga. 
 

Et in eo parávit vasa mortis, * 

sagíttas suas ardéntibus effécit. 

I na njemu je pripravio posude 

smrti, * strijele je svoje učinio 

žarkima. 

Ecce partúriit injustítiam, * con-

cépit dolórem, et péperit iniqui-

tátem. 

 

Evo, onaj rađa nepravdu; * začeo 

je prijevaru i rodio bezakonje. 

Lacum apéruit et effódit eum, * 

et íncidit in fóveam quam fecit. 

Kopao je jamu i iskopao ju je: * 

i pao je u jamu koju je načinio. 

Convertétur dolor ejus in caput 

ejus, * et in vérticem ipsíus 

iníquitas ejus descéndet. 

Žalost njegova okrenut će se na 

glavu njegovu: * i na njegovo će 

tjeme sići njegovo bezakonje. 
Confitébor Dómino secúndum 

justítiam ejus, * et psallam nómini 

Dómini altíssimi. 

Hvalit ću Gospodina prema nje-

govoj pravednosti: * i pjevat ću 

imenu Gospodina svevišnjega. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Nequándo rápiat ut leo 

ánimam meam, dum non est qui 

rédimat, neque qui salvum 

fáciat. 

 

Ant. Da ne bi jednom ugrabio 

kao lav dušu moju, dok nema 

nikoga da je otkupi, niti koga da 

je spasi. 

 

 



435 
 

℣. A porta ínferi. 

℞. Erue, Dómine, ánimas eórum. 

 

℣. Od vrata paklenih. 

℞. Izbavi, Gospodine, duše 

njihove. 

 

Pater noster, u cijelosti potiho. 

 

Prvo čitanje (Job 7) 
Parce mihi, Dómine, nihil enim 

sunt dies mei. Quid est homo, 

quia magníficas eum? aut quid 

appónis erga eum cor tuum? 

Vísitas eum dilúculo, et súbito 

probas illum. Usquequo non 

parcis mihi, nec dimíttis me, ut 

glútiam salívam meam? Peccávi, 

quid fáciam tibi, o custos hómi-

num? Quare posuísti me contrá-

rium tibi, et factus sum mihi-

metípsi gravis? Cur non tollis 

peccátum meum, et quare non 

aufers iniquitátem meam? Ecce 

nunc in púlvere dórmiam: et, si 

mane me quæsíeris, non subsí-

stam. 

Oprosti mi, Gospodine, jer dani 

moji nisu ništa. Što je čovjek, da 

ga uzvisuješ? Ili što upravljaš k 

njemu srce svoje? Pohađaš ga u 

svanuće i odmah ga kušaš. Do-

kada mi nećeš oprostiti i pustiti 

me da progutam slinu svoju? Sa-

griješio sam; što ću ti činiti, o 

čuvaru ljudi? Zašto si me posta-

vio sebi nasuprot, te sam postao 

samomu sebi težak? Zašto ne 

oduzmeš grijeh moj, i zašto ne 

ukloniš bezakonje moje? Evo, 

sad ću leći u prah: i ako me 

ujutro potražiš, neće me biti. 

 

℞. Credo quod Redémptor meus 

vivit, et in novíssimo die de terra 

surrectúrus sum: * Et in carne 

mea vidébo Deum Salvatórem 

meum. 
 

℣. Quem visúrus sum ego ipse, et 

non álius, et óculi mei conspectúri 

sunt. 
 

℞. Et in carne mea vidébo Deum 

Salvatórem meum. 

℞. Vjerujem da moj Otkupitelj 

živi, i u posljednji dan uskrsnut 

ću iz zemlje: * I u tijelu svojemu 

vidjet ću Boga Spasitelja svo-

jega. 
 

℣. Koga ću vidjeti ja sam, a ne 

drugi; i oči će ga moje gledati. 

 
 

℞. I u tijelu svojemu vidjet ću 

Boga Spasitelja svojega. 

 

 



436 
 

Drugo čitanje (Job 10) 
Tædet ánimam meam vitæ meæ; 

dimíttam advérsum me elóquium 

meum: loquar in amaritúdine áni-

mæ meæ. Dicam Deo: noli me 

condemnáre: índica mihi cur me 

ita júdices. Numquid bonum tibi 

vidétur, si calumniéris me, et 

ópprimas me, opus mánuum tuá-

rum, et consílium impiórum ádju-

ves? Numquid óculi cárnei tibi 

sunt: aut sicut videt homo, et tu 

vidébis? Numquid sicut dies 

hóminis dies tui, et anni tui sicut 

humána sunt témpora, ut quæras 

iniquitátem meam, et peccátum 

meum scrutéris? Et scias, quia 

nihil ímpium fécerim, cum sit 

nemo qui de manu tua possit 

erúere. 

Dosadio je duši mojoj život moj, 

pustit ću govor svoj protiv sebe: 

govorit ću u gorčini duše svoje. 

Reći ću Bogu: Nemoj me osuditi; 

pokaži mi zašto me tako sudiš? 

Zar ti izgleda dobro ako me ozlo-

glasuješ, i da tlačiš mene, djelo 

ruku svojih, a pomažeš namjeru 

bezbožnika? Zar imaš tjelesne 

oči: ili, kako gleda čovjek, tako 

ćeš i ti gledati? Zar su tvoji dani 

kao dani čovjeka i tvoje godine 

kao ljudski vijek, da istražuješ 

bezakonje moje i grijeh moj ispi-

tuješ? I znaš da nisam ništa 

bezbožno učinio, jer nema nikoga 

tko bi mogao iz tvoje ruke izba-

viti. 

 

℞. Qui Lázarum resuscitásti a 

monuménto fœ́tidum: * Tu eis, 

Dómine, dona réquiem, et locum 

indulgéntiæ. 
 

℣. Qui ventúrus es judicáre 

vivos et mórtuos et sǽculum per 

ignem. 
 

℞. Tu eis, Dómine, dona réqui-

em, et locum indulgéntiæ. 

℞. Koji si uskrisio iz groba 

Lazara dok je već zaudarao: * Ti 

im, Gospodine, daruj pokoj i 

mjesto oproštenja. 
 

℣. Koji ćeš doći suditi žive i 

mrtve, i svijet ognjem. 

 

℞. Ti im, Gospodine, daruj pokoj 

i mjesto oproštenja. 

 

 

Treće čitanje (Job 10) 

Manus tuæ fecérunt me, et plas-

mavérunt me totum in circúitu: 

et  sic  repénte  præcípitas  me?  

Ruke su me tvoje načinile i saz-

dale me svega unaokolo, pa me  

tako  brzo  strmoglaviš? Spomeni
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Meménto, quæso, quod sicut 

lutum féceris me, et in púlverem 

redúces me. Nonne sicut lac mul-

sísti me, et sicut cáseum me coa-

gulásti? Pelle et cárnibus vestísti 

me: óssibus et nervis compegísti 

me. Vitam et misericórdiam tribu-

ísti mihi, et visitátio tua custodívit 

spíritum meum. 

se, molim te, da si me kao od blata 

načinio, i da ćeš me u prah obra-

titi. Nisi li me kao mlijeko salio i 

kao sir usirio me? Kožom i 

mesom zaodjenuo si me, spleo si 

me od kosti i žila. Životom i milo-

srđem obdario si me, i pohođenje 

je tvoje čuvalo duh moj. 

 

℞. Dómine, quando véneris judi-

cáre terram, ubi me abscóndam a 

vultu iræ tuæ? Quia peccávi ni-

mis in vita mea. 
 

℣. Commíssa mea pavésco, et 

ante te erubésco: dum véneris 

judicáre, noli me condemnáre. 
 

℞. Quia peccávi nimis in vita 

mea. 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine, et lux perpétua lúceat 

eis. 
 

℞. Quia peccávi nimis in vita 

mea. 

℞. Gospodine, kada dođeš suditi 

zemlju, gdje ću se sakriti od lica 

gnjeva tvojega? * Jer sam vrlo 

mnogo griješio u svojem životu. 
 

℣. Djela se svojih plašim, i 

stidim se pred tobom: kada 

dođeš suditi, nemoj me osuditi. 
 

℞. Jer sam vrlo mnogo griješio u 

svojem životu. 
 

℣. Pokoj vječni daruj im, 

Gospodine, i svjetlost vječna 

svijetlila njima. 
 

℞. Jer sam vrlo mnogo griješio u 

svojem životu. 

 

Zatim slijede Hvale na str. 456., ako se moli samo jedna noćnica. 
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DRUGA NOĆNICA 
 

PSALMI ZA UTORAK I PETAK 

 

 

Ant. In loco páscuæ (* ibi me 

collocávit). 

 

Ant. Na mjesto paše (* ondje me 

je smjestio). 

Psalam 22. 
Dóminus regit me, et nihil mihi 

déerit: * in loco páscuæ ibi me 

collocávit. 

Gospodin me ravna, i ništa mi 

neće manjkati: * na mjesto paše 

ondje me je smjestio.
Super aquam refectiónis educávit 

me: * ánimam meam convértit. 
Na vodi okrepe odgojio me: * 

dušu je moju obratio. 

Dedúxit me super sémitas justí-

tiæ * propter nomen suum. 

Vodio me po stazama pravde * 

poradi imena svojega. 

Nam, et si ambulávero in médio 

umbræ mortis, non timébo mala: 

* quóniam tu mecum es. 

Jer da mi je hodati posred sjene 

smrti, neću se bojati zala: * jer ti 

si sa mnom. 

Virga tua, et báculus tuus, * ipsa 

me consoláta sunt. 

Tvoja palica i tvoj štap: * oni su 

me utješili. 

Parásti in conspéctu meo men-

sam, * advérsus eos, qui tríbulant 

me. 

 

Pripravio si pred licem mojim 

stol, * protiv onih koji me tlače. 

Impinguásti in óleo caput meum, 

* et calix meus inébrians quam 

præclárus est! 

Pomazao si uljem glavu moju: * 

i čaša moja opojna kako je 

sjajna! 

Et misericórdia tua subsequétur 

me * ómnibus diébus vitæ meæ. 

I milosrđe tvoje pratit će me, * u 

sve dane života mojega. 

Et ut inhábitem in domo Dómini, 

* in longitúdinem diérum. 

I da prebivam u domu Gospod-

njem, * u duge dane. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. In loco páscuæ ibi me 

collocávit. 

Ant. Na mjesto paše ondje me je 

smjestio. 
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Ant. Delícta (* juventútis meæ, 

et ignorántias meas ne memíne-

ris, Dómine). 

 

Ant. Prestupaka (* mladosti moje 

i neznanja mojih ne spominji se, 

Gospodine). 

Psalam 24. 
Ad te, Dómine, levávi ánimam 

meam: * Deus meus, in te con-

fído, non erubéscam. 

K tebi sam, Gospodine, uzdigao 

dušu svoju: * Bože moj, u tebe se 

uzdam, ne daj da se postidim.

Neque irrídeant me inimíci mei, 

* étenim univérsi, qui sústinent 

te, non confundéntur. 

I neka me ne ismijavaju neprija-

telji moji: * jer svi koji se u tebe 

uzdaju, neće se smesti. 

Confundántur omnes iníqua 

agéntes, * supervácue. 

Neka se smetu svi koji čine 

bezakonje * bez uzroka. 

Vias tuas, Dómine, demónstra 

mihi, * et sémitas tuas édoce me. 

Putove svoje, Gospodine, pokaži 

mi: * i nauči me svojim stazama. 

Dírige me in veritáte tua, et doce 

me, * quia tu es, Deus Salvátor 

meus, et te sustínui tota die. 

Uputi me u istini svojoj i nauči 

me: * jer ti si Bog Spasitelj moj, 

i tebe čekam cijeloga dana. 

Reminíscere miseratiónum tuá-

rum, Dómine, * et misericordi-

árum tuárum, quæ a sǽculo sunt. 

Spomeni se smilovanja svojih, 

Gospodine, * i milosrđa svojih, 

koja su odvijeka. 

Delícta juventútis meæ, * et 

ignorántias meas ne memíneris. 

Prestupaka mladosti moje, * i 

neznanja mojih ne spominji se. 

Secúndum misericórdiam tuam 

meménto mei tu, * propter boni-

tátem tuam, Dómine. 

Prema milosrđu svojem, spo-

meni se mene, * radi dobrote 

svoje, Gospodine. 

Dulcis, et rectus Dóminus: * 

propter hoc legem dabit delin-

quéntibus in via. 

Dobar je i pravedan Gospodin: * 

zbog toga, dat će zakon onima 

koji su zalutali na putu.  

Díriget mansuétos in judício: * 

docébit mites vias suas. 

Vodit će krotke u pravdi: * naučit 

će blage putevima svojim. 

Univérsæ viæ Dómini, miseri-

córdia et véritas: * requiréntibus 

testaméntum ejus, et testimónia 

ejus. 

Svi su putevi Gospodnji: milo-

srđe i istina, * onima koji traže 

zavjet njegov i svjedočanstva 

njegova. 
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Propter nomen tuum, Dómine, 

propitiáberis peccáto meo: * 

multum est enim. 

Radi imena svojega, Gospodine, 

oprosti grijeh moj: * jer je velik.  

Quis est homo, qui timet Dómi-

num? * legem státuit ei in via, 

quam elégit. 

Tko je čovjek koji se boji Gospo-

dina? * Postavio mu je zakon na 

putu koji je izabrao. 

Anima ejus in bonis demorábi-

tur: * et semen ejus hæreditábit 

terram. 

Duša će njegova boraviti u do-

brima: * i potomstvo će njegovo 

baštiniti zemlju. 

Firmaméntum est Dóminus ti-

méntibus eum, * et testaméntum 

ipsíus, ut manifestétur illis. 

Gospodin je potpora onima koji 

ga se boje: * i njima će biti 

objavljen zavjet njegov. 

Oculi mei semper ad Dóminum, 

* quóniam ipse evéllet de láqueo 

pedes meos. 

Oči su mi svagda upravljene ka 

Gospodinu: * jer će on izvući iz 

zamke noge moje. 

Réspice in me, et miserére mei, * 

quia únicus, et pauper sum ego. 

Pogledaj me i smiluj mi se: * jer 

ja sam osamljen i siromah. 

Tribulatiónes cordis mei multi-

plicátæ sunt: * de necessitátibus 

meis érue me. 

Umnožile su se nevolje srca 

mojega, * od tjeskoba mojih 

izbavi me. 

Vide humilitátem meam, et labó-

rem meum, * et dimítte univérsa 

delícta mea. 

 

Vidi poniznost moju i napor moj: 

* i otpusti sve prestupke moje. 

Réspice inimícos meos, quóniam 

multiplicáti sunt, * et ódio iníquo 

odérunt me. 

Pogledaj neprijatelje moje, jer su 

se umnožili, * i mrzili su me 

nepravednom mržnjom. 

Custódi ánimam meam, et érue 

me: * non erubéscam, quóniam 

sperávi in te. 

Sačuvaj dušu moju i izbavi me: * 

ne daj da se osramotim, jer sam 

se ufao u tebe. 

Innocéntes, et recti adhæsérunt 

mihi, * quia sustínui te. 

Nedužni i pravedni pridružiše se 

meni: * jer sam tebe čekao. 

Líbera, Deus, Israël * ex ómni-

bus tribulatiónibus suis. 

Oslobodi, Bože, Izraela, od svih 

nevolja njegovih. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 
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Ant. Delícta juventútis meæ, et 

ignorántias meas ne memíneris, 

Dómine. 

 

Ant. Prestupaka mladosti moje i 

neznanja mojih ne spominji se, 

Gospodine. 

 
Ant. Credo vidére (* bona Dómini 

in terra vivéntium). 

Ant. Vjerujem da ću vidjeti (* do-

bra Gospodnja u zemlji živih). 

 

Psalam 26. 
Dóminus illuminátio mea, et 

salus mea: * quem timébo? 

 

Gospodin je prosvjetljenje moje 

i spasenje moje: * koga da se 

bojim? 

Dóminus protéctor vitæ meæ: * 

a quo trepidábo? 

Gospodin je zaštitnik života 

mojega: * pred kime da strepim? 

Dum apprópiant super me 

nocéntes, * ut edant carnes meas. 

Dok mi se približavaju zlona-

mjerni, * da jedu meso moje. 

Qui tríbulant me inimíci mei, * 

ipsi infirmáti sunt et cecidérunt. 

Oni koji me tlače, neprijatelji 

moji, * sami su klonuli i pali. 

Si consístant advérsum me 

castra: * non timébit cor meum. 

Ako se protiv mene vojska uta-

bori: * neće se bojati srce moje. 

Si exúrgat advérsum me prœ́li-

um, * in hoc ego sperábo. 

Ako se protiv mene podigne 

borba: * ja ću se u ovo uzdati. 

Unam pétii a Dómino, hanc 

requíram, * ut inhábitem in do-

mo Dómini ómnibus diébus vitæ 

meæ. 

Jedno sam molio od Gospodina, 

ovo tražim, * da prebivam u 

domu Gospodnjemu sve dane 

života svojega. 

Ut vídeam voluptátem Dómini, * 

et vísitem templum ejus. 

Da vidim ljupkost Gospodnju, * 

i pohađam hram njegov. 

Quóniam abscóndit me in taber-

náculo suo: * in die malórum 

protéxit me in abscóndito taber-

náculi sui. 

 

Jer me sakrio u šatoru svojemu, 

* u dan zala zaštitio me je u 

skrovištu šatora svojega. 

In petra exaltávit me, * et nunc 

exaltávit caput meum super ini-

mícos meos. 

Uzdigao me je na visoku stijenu, 

* i sad je podigao glavu moju 

nad neprijateljima mojim. 
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Circuívi, et immolávi in taberná-

culo ejus hóstiam vociferatiónis: 

* cantábo, et psalmum dicam 

Dómino. 

Obilazio sam i žrtvovao u šatoru 

njegovu žrtvu klicanja: * pjevat 

ću i govoriti psalam Gospodinu. 

Exáudi, Dómine, vocem meam, 

qua clamávi ad te: * miserére 

mei, et exáudi me. 

Usliši, Gospodine, glas moj 

kojim sam vapio tebi: * smiluj 

mi se i usliši me. 

Tibi dixit cor meum, exquisívit 

te fácies mea: * fáciem tuam, 

Dómine, requíram. 

Tebi je govorilo srce moje, tebe 

je tražilo lice moje, * lice tvoje, 

Gospodine, tražim. 
 

Ne avértas fáciem tuam a me: * 

ne declínes in ira a servo tuo. 

Ne okreći lice svoje od mene: * 

ne udalji se u gnjevu od sluge 

svojega. 

Adjútor meus esto: ne derelín-

quas me, * neque despícias me, 

Deus salutáris meus. 

Budi mi pomoćnik: ne napuštaj 

me, * i ne prezri me, Bože spasi-

telju moj. 

Quóniam pater meus, et mater 

mea dereliquérunt me: * Dómi-

nus autem assúmpsit me. 

Jer otac moj i majka moja 

napustili su me: * a Gospodin me 

prihvatio. 

Legem pone mihi, Dómine, in 

via tua, * et dírige me in sémitam 

rectam propter inimícos meos. 

Postavi mi zakon, Gospodine, na 

svojem putu * i upravi me na pra-

vu stazu radi neprijatelja mojih. 

Ne tradíderis me in ánimas 

tribulántium me, * quóniam 

insurrexérunt in me testes iníqui, 

et mentíta est iníquitas sibi. 

Nemoj me predati na volju 

onima koji me tlače, * jer su 

protiv mene ustali lažni svjedoci, 

i bezakonje je lagalo samo sebi. 

Credo vidére bona Dómini, * in 

terra vivéntium. 

Vjerujem da ću vidjeti dobra 

Gospodnja, * u zemlji živih. 

Expécta Dóminum, viríliter age: 

* et confortétur cor tuum, et 

sústine Dóminum. 

Očekuj Gospodina, hrabro se 

drži: * i neka ojača srce tvoje i 

čekaj Gospodina. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Credo vidére bona Dómini 

in terra vivéntium. 

Ant. Vjerujem da ću vidjeti do-

bra Gospodnja u zemlji živih. 
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℣. Cóllocet eos Dóminus cum 

princípibus. 

℞. Cum princípibus pópuli sui. 

 

℣. Smjestit će ih Gospodin s 

poglavarima. 

℞. S poglavarima puka svojega. 

Pater noster, u cijelosti potiho. 

 

Četvrto čitanje (Job 13) 
 

Respónde mihi: quantas hábeo 

iniquitátes et peccáta, scélera mea 

et delícta osténde mihi. Cur 

fáciem tuam abscóndis, et arbitrá-

ris me inimícum tuum? Contra 

fólium, quod vento rápitur, ostén-

dis poténtiam tuam, et stípulam 

siccam perséqueris. Scribis enim 

contra me amaritúdines, et consú-

mere me vis peccátis adolescén-

tiæ meæ. Posuísti in nervo pedem 

meum, et observásti omnes sémi-

tas meas, et vestígia pedum meó-

rum considerásti. Qui quasi 

putrédo consuméndus sum, et 

quasi vestiméntum quod comédi-

tur a tínea. 
 
 

 

Odgovori mi: koliko imam beza-

konja i grijeha, pokaži mi moja 

zlodjela i prestupke. Zašto kriješ 

lice svoje i držiš me za neprija-

telja svojega? Protiv lista, koji 

vjetar nosi, pokazuješ moć svo-

ju, i suhu slamku progoniš. Jer 

pišeš protiv mene gorčine i hoćeš 

me satrti radi grijeha mladosti 

moje. Postavio si u klade nogu 

moju i promatrao si sve staze 

moje, i gledao stope nogu mojih: 

A ja se trebam raspasti kao trulež 

i kao odjeća koju izjeda moljac. 

 

 

℞. Meménto mei, Deus, quia 

ventus est vita mea: * Nec aspí-

ciat me visus hóminis. 
 

℣. De profúndis clamávi ad te, 

Dómine, * Dómine, exáudi vo-

cem meam. 
 

℞. Nec aspíciat me visus hómi-

nis. 

 

℞. Spomeni se mene, Bože, jer je 

vjetar život moj, * I neka me ne 

pogleda oko čovječje. 
 

℣. Iz dubine vapio sam k tebi, 

Gospodine: * Gospodine, usliši 

glas moj. 
 

℞. I neka me ne pogleda oko 

čovječje. 
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Peto čitanje (Job 14) 
 

Homo natus de mulíere, brevi 

vivens témpore, replétur multis 

misériis. Qui quasi flos egrédi-

tur, et contéritur, et fugit velut 

umbra, et numquam in eódem 

statu pérmanet. Et dignum ducis 

super hujuscémodi aperíre ócu-

los tuos, et addúcere eum tecum 

in judícium? Quis potest fácere 

mundum de immúndo concép-

tum sémine? Nonne tu, qui solus 

es? Breves dies hóminis sunt; 

númerus ménsium ejus apud te 

est: constituísti términos ejus, 

qui præteríri non póterunt. Re-

céde páululum ab eo, ut quiéscat, 

donec optáta véniat, sicut merce-

nárii, dies ejus. 

Čovjek rođen od žene, živi u 

kratkom vremenu, pun je mno-

gih nevolja. Kao cvijet niče i 

vene, i bježi kao sjena, i nikada 

ne ostaje u istom stanju. I sma-

traš vrijednim nad takvim otvo-

riti oči svoje i odvesti ga sa 

sobom na sud? Tko može učiniti 

čistim onoga koji je začet od 

nečistog sjemena? Zar ne ti koji 

si jedini? Kratki su dani čovječji, 

broj mjeseca njegovih kod tebe 

je; postavio si mu granice, preko 

kojih ne može prijeći. Odstupi 

malko od njega, da počine, dok 

mu ne dođe kao nadničaru želje-

ni dan. 

 

 

℞. Hei mihi, Dómine, quia 

peccávi nimis in vita mea! Quid 

fáciam miser? Ubi fúgiam, nisi 

ad te, Deus meus? * Miserére 

mei dum véneris in novíssimo 

die. 
 

℣. Anima mea turbáta est valde, 

* sed tu, Dómine, succúrre ei. 

 
 

℞. Miserére mei, dum véneris in 

novíssimo die. 

℞. Jao meni, Gospodine, jer sam 

griješio vrlo mnogo za života 

svojega. Što da bijedan činim? 

Kamo da bježim, ako li ne k tebi, 

Bože moj? * Smiluj mi se kada 

dođeš u posljednji dan. 
 

℣. Duša je moja veoma uznemi-

rena, ali joj ti, Gospodine, priteci 

u pomoć. 
 

℞. Smiluj mi se, kada dođeš u 

posljednji dan. 
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Šesto čitanje (Job 14) 
 

Quis mihi hoc tríbuat, ut in 

inférno prótegas me et abscón-

das me, donec pertránseat furor 

tuus, et constítuas mihi tempus, 

in quo recordéris mei? Putásne 

mórtuus homo rursum vivat? 

Cunctis diébus quibus nunc 

mílito, expécto donec véniat 

immutátio mea. Vocábis me, et 

ego respondébo tibi: óperi mánu-

um tuárum porríges déxteram. 

Tu quidem gressus meos dinu-

merásti, sed parce peccátis meis. 

Tko će mi dati da me zaštitiš u 

podzemlju i sakriješ me dok ne 

prođe gnjev tvoj, i da mi odrediš 

vrijeme u kojem ćeš se spome-

nuti mene? Misliš li da mrtav 

čovjek opet oživi? Sve dane u 

koje sada vojujem, čekam dok ne 

dođe moja promjena. Pozvat ćeš 

me, i ja ću ti odgovoriti, pružit 

ćeš desnicu djelu ruku svojih. 

Izbrojio si, doduše, korake moje, 

ali oprosti grijehe moje.

 

℞. Ne recordéris peccáta mea, 

Dómine: * dum véneris judicáre 

sǽculum per ignem. 
 

℣. Dírige, Dómine Deus meus, 

in conspéctu tuo viam meam. 
 

℞. Dum véneris judicáre sǽcu-

lum per ignem. 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine, et lux perpétua lúceat 

eis. 
 

℞. Dum véneris judicáre sǽcu-

lum per ignem. 

℞. Ne spominji se grijeha mojih, 

Gospodine, * Kada dođeš suditi 

svijet ognjem. 
 

℣. Upravi, Gospodine Bože moj, 

pred licem tvojim put moj. 
 

℞. Kada dođeš suditi svijet 

ognjem. 
 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svijetlila 

njima. 
 

℞. Kada dođeš suditi svijet 

ognjem. 

 

Zatim slijede Hvale na str. 456., kada se moli samo ova noćnica. 
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TREĆA NOĆNICA 
 

ZA SRIJEDU I SUBOTU 

 

 

Ant. Compláceat (* tibi, Dómine, 

ut erípias me: Dómine, ad adju-

vándum me réspice). 

 

Ant. Neka ti se svidi, (* Gospo-

dine, da me izbaviš: Gospodine, 

pohiti mi u pomoć). 

Psalam 39. 
Expéctans expectávi Dóminum, 

* et inténdit mihi. 

Očekujući čekao sam Gospodina, 

* i pogledao me.

Et exaudívit preces meas, * et 

edúxit me de lacu misériæ, et de 

luto fæcis. 

I uslišio je molitve moje: * i 

izveo me je iz jame bijede i iz 

gliba kalnoga. 

Et státuit super petram pedes 

meos, * et diréxit gressus meos. 

I postavio je na stijenu noge 

moje: * i upravio korake moje. 

Et immísit in os meum cánticum 

novum, * carmen Deo nostro. 

I poslao je u usta moja pjesmu 

novu: * pjesmu Bogu našemu. 

Vidébunt multi, et timébunt, * et 

sperábunt in Dómino. 

Vidjet će mnogi i bojat će se, * i 

uzdat će se u Gospodina. 
 

Beátus vir, cujus est nomen 

Dómini spes ejus, * et non respé-

xit in vanitátes, et insánias falsas. 

Blago čovjeku kojemu je ime 

Gospodnje nada njegova: * i ne 

obazire se na taštine i lažna bezu-

mlja. 

Multa fecísti tu, Dómine Deus 

meus, mirabília tua: * et cogitati-

ónibus tuis non est, qui símilis sit 

tibi. 

Mnoga su čudesa, koja si ti uči-

nio, Gospodine Bože moj: * i u 

mislima tvojim nema nikoga tko 

bi ti bio sličan. 
Annuntiávi, et locútus sum: * 

multiplicáti sunt super númerum. 
Naviještao sam i govorio: * 

umnožili su se preko broja. 

Sacrifícium, et oblatiónem nolu-

ísti: * aures autem perfecísti 

mihi. 

 

Žrtvu i prinos nisi htio: * nego si 

mi uši pripravio. 

Holocáustum, et pro peccáto non 

postulásti: * tunc dixi: Ecce 

vénio. 

Paljenicu i žrtvu za grijeh nisi 

tražio: * tada rekoh: Evo dola-

zim. 
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In cápite libri scriptum est de me, 

ut fácerem voluntátem tuam: * 

Deus meus, vólui, et legem tuam 

in médio cordis mei. 

U poglavlju knjige pisano je za 

mene da činim volju tvoju: * 

Bože moj, htjedoh, i zakon mi je 

tvoj usred srca. 

Annuntiávi justítiam tuam in 

Ecclésia magna: * ecce, lábia 

mea non prohibébo, Dómine, tu 

scisti. 

Navijestio sam pravdu tvoju u 

velikoj Crkvi: * evo, usnice 

svoje neću zatvoriti; Gospodine, 

ti si znao. 

Justítiam tuam non abscóndi in 

corde meo: * veritátem tuam, et 

salutáre tuum dixi. 

Pravdu tvoju nisam sakrio u srcu 

svojem: * govorio sam istinu 

tvoju i spasenje tvoje. 

Non abscóndi misericórdiam 

tuam, et veritátem tuam, * a con-

cílio multo. 

 

Nisam sakrio tvoje milosrđe i 

tvoju istinu * od velikog zbora. 

Tu autem, Dómine, ne longe 

fácias miseratiónes tuas a me: * 

misericórdia tua, et véritas tua 

semper suscepérunt me. 

A ti, Gospodine, ne udalji smilo-

vanja svoja od mene: * milosrđe 

tvoje i istina tvoja uvijek su me 

štitili. 
Quóniam circumdedérunt me 

mala, quorum non est númerus: * 

comprehendérunt me iniquitátes 

meæ, et non pótui, ut vidérem. 
 

Jer su me opkolila zla, kojima 

nema broja: * stigoše me be-

zakonja moja, i nisam mogao 

vidjeti. 

Multiplicátæ sunt super capíllos 

cápitis mei: * et cor meum dere-

líquit me. 

Umnožila su se više nego vlasi 

na glavi mojoj: * srce me moje 

ostavilo. 
Compláceat tibi, Dómine, ut éruas 

me: * Dómine, ad adjuvándum 

me réspice. 

Neka ti se svidi, Gospodine, da 

me izbaviš: * Gospodine, u po-

moć mi priteci. 

Confundántur, et revereántur si-

mul, qui quærunt ánimam meam, 

* ut áuferant eam. 

Neka se ujedno smetu i postide 

oni koji traže dušu moju, * da je 

oduzmu. 

Convertántur retrórsum, et reve-

reántur, * qui volunt mihi mala. 

Neka se okrenu natrag i postide: 

* oni koji mi žele zlo. 

Ferant conféstim confusiónem 

suam: * qui dicunt mihi: Euge, 

euge. 

Neka odmah nose svoju sramotu, 

* koji mi govore: Neka, neka. 
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Exúltent, et læténtur super te 

omnes quæréntes te, * et dicant 

semper: magnificétur Dóminus, 

qui díligunt salutáre tuum. 

Neka kliču i raduju se u tebi svi 

koji te traže: * i neka govore 

uvijek: Neka se veliča Gospodin; 

oni koji ljube spasenje tvoje. 

Ego autem mendícus sum, et 

pauper: * Dóminus sollícitus est 

mei. 

 

A ja sam prosjak i siromah: * 

Gospodin se brine za mene. 

Adjútor meus, et protéctor meus 

tu es: * Deus meus, ne tardáveris. 

Ti si pomoćnik moj i zaštitnik 

moj: * Bože moj, ne kasni. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Compláceat tibi, Dómine, ut 

erípias me: Dómine, ad adjuván-

dum me réspice. 

 

Ant. Neka ti se svidi, Gospodine, 

da me izbaviš: Gospodine, pohiti 

mi u pomoć. 

 

Ant. Sana, Dómine, (* ánimam 

meam, quia peccávi tibi). 

Ant. Ozdravi, Gospodine, (* dušu 

moju, jer sam sagriješio tebi).

 

Psalam 40. 
Beátus qui intéllegit super egé-

num, et páuperem: * in die mala 

liberábit eum Dóminus. 

Blago onomu koji razumije siro-

maha i uboga: * u dan zao izbavit 

će ga Gospodin.

Dóminus consérvet eum, et viví-

ficet eum, et beátum fáciat eum 

in terra, * et non tradat eum in 

ánimam inimicórum ejus. 

Gospodin će ga čuvati, i poži-

vjeti, i učiniti ga blaženim na 

zemlji, * i neće ga predati na 

volju neprijateljima njegovim. 

Dóminus opem ferat illi super 

lectum dolóris ejus: * univérsum 

stratum ejus versásti in infirmi-

táte ejus. 

Gospodin će mu pomoći na 

bolesničkoj postelji njegovoj: * 

sasvim si mu promijenio stanje u 

nemoći njegovoj. 

Ego dixi: Dómine, miserére mei: 

* sana ánimam meam, quia 

peccávi tibi. 

Ja sam rekao: Gospodine, smiluj 

mi se: * ozdravi dušu moju, jer 

sam sagriješio tebi. 
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Inimíci mei dixérunt mala mihi: 

* Quando moriétur, et períbit 

nomen ejus? 

Moji neprijatelji govorili su mi 

zlo: * Kada će umrijeti i propasti 

ime njegovo? 

Et si ingrediebátur, ut vidéret, 

vana loquebátur: * cor ejus con-

gergávit iniquitátem sibi. 

I ako tko dođe da me vidi, ispra-

zno govori: * srce je njegovo 

skupljalo u sebi bezakonje. 

Egrediebátur foras, * et loquebá-

tur in idípsum. 

 

Izišao je van, * i govorio isto. 

Advérsum me susurrábant omnes 

inimíci mei: * advérsum me cogi-

tábant mala mihi. 

Šaputali su protiv mene svi ne-

prijatelji moji: * i zlo su smišljali 

protiv mene.

Verbum iníquum constituérunt 

advérsum me: * numquid qui 

dormit non adjíciet ut resúrgat? 

Postavili su opaku riječ protiv 

mene: * Zar će onaj koji spava, 

ikada ustati?
Etenim homo pacis meæ, in quo 

sperávi: * qui edébat panes meos, 

magnificávit super me supplanta-

tiónem. 

Pa i čovjek s kojim sam živio u 

miru i u koga sam se uzdao: * 

koji je blagovao kruhove moje, 

podigao je na me petu. 
Tu autem, Dómine, miserére mei, 

* et resúscita me: et retríbuam eis. 
Ali ti, Gospodine, smiluj mi se, * 

i podigni me: i uzvratit ću im. 

In hoc cognóvi, quóniam voluísti 

me: * quóniam non gaudébit 

inimícus meus super me. 

Po ovome sam spoznao da sam ti 

mio: * ako se ne uzraduje nepri-

jatelj moj nada mnom.

Me autem propter innocéntiam 

suscepísti: * et confirmásti me in 

conspéctu tuo in ætérnum. 

Mene si pak primio zbog nedu-

žnosti: * i potvrdio si me pred 

licem tvojim zauvijek. 

Benedíctus Dóminus Deus Israël 

a sǽculo et usque in sǽculum: * 

fiat, fiat. 

Blagoslovljen Gospodin, Bog 

Izraelov, odvijeka i dovijeka: * 

neka bude, neka bude.

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Sana, Dómine, ánimam 

meam, quia peccávi tibi. 

 

Ant. Ozdravi, Gospodine, dušu 

moju, jer sam sagriješio tebi. 
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Ant. Sitívit ánima mea (* ad 

Deum vivum: quando véniam, et 

apparébo ante fáciem Dómini?) 

 

Ant. Žeđala je duša moja (* za 

Bogom živim: kada ću doći i 

pokazati se pred licem Gospod-

njim?) 

 

Psalam 41. 
Quemádmodum desíderat cervus 

ad fontes aquárum: * ita desi-

derat ánima mea ad te, Deus. 

Kao što čezne jelen za izvorima 

voda: * tako čezne duša moja za 

tobom, Bože. 

Sitívit ánima mea ad Deum for-

tem, vivum, * quando véniam, et 

apparébo ante fáciem Dei? 

Žeđala je duša moja za Bogom ja-

kim, živim: * kada ću doći i poka-

zati se pred licem Gospodnjim? 

Fuérunt mihi lácrymæ meæ 

panes die ac nocte: * dum dícitur 

mihi quotídie: ubi est Deus tuus? 

Suze su mi bile kruhovi danju i 

noću, * dok mi se govori sva-

koga dana: Gdje je Bog tvoj? 

Hæc recordátus sum, et effúdi in 

me ánimam meam: * quóniam 

transíbo in locum tabernáculi 

admirábilis, usque ad domum 

Dei. 

 

Ovoga sam se sjetio i izlio dušu 

svoju u sebi: * jer ću prijeći do 

mjesta šatora čudesnoga, sve do 

doma Božjega. 

In voce exultatiónis et confessió-

nis: * sonus epulántis. 

U glasu klicanja i ispovijesti: * 

zvuku sudionika gozbe. 

Quare tristis es, ánima mea? * et 

quare contúrbas me? 

Zašto si tužna, dušo moja? * I 

zašto me uznemiruješ? 

Spera in Deo, quóniam adhuc 

confitébor illi: * salutáre vultus 

mei, et Deus meus. 

Uzdaj se u Boga, jer ću ga još 

slaviti: * spasenje lica mojega i 

Bog moj. 

Ad meípsum ánima mea contur-

báta est: * proptérea memor ero 

tui de terra Jordánis, et Hermó-

niim a monte módico. 

Uzbunjena je u meni duša moja: 

* zato ću se sjećati tebe iz zemlje 

jordanske i hermonske s gore 

malene. 

Abýssus abýssum ínvocat, * in 

voce cataractárum tuárum. 

Bezdan doziva bezdan, * u glasu 

slapova tvojih. 

Omnia excélsa tua, et fluctus tui, 

* super me transiérunt. 

Sve visine tvoje i valovi tvoji * 

prešli su preko mene. 
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In die mandávit Dóminus miseri-

córdiam suam, * et nocte cánti-

cum ejus. 

Danju je Bog zapovijedio svoje 

milosrđe: * i noću pjesmu svoju. 

Apud me orátio Deo vitæ meæ: * 

dicam Deo: Suscéptor meus es. 

Kod mene je molitva Bogu života 

mojega, * reći ću Bogu: Ti si moj 

zaštitnik. 

Quare oblítus es mei? et quare 

contristátus incédo, * dum afflí-

git me inimícus? 

Zašto si me zaboravio? I zašto 

hodam žalostan, * dok me nepri-

jatelj muči? 

Dum confringúntur ossa mea, * 

exprobravérunt mihi, qui tríbu-

lant me inimíci mei. 

Dok se satiru kosti moje, * rugali 

su mi se oni koji me tlače, nepri-

jatelji moji. 

Dum dicunt mihi per síngulos 

dies: Ubi est Deus tuus? * Quare 

tristis es, ánima mea, et quare 

contúrbas me? 

Dok mi govore svakoga dana: 

Gdje je Bog tvoj? * Zašto si 

žalosna, dušo moja, i zašto me 

uznemiruješ? 

Spera in Deo, quóniam adhuc 

confitébor illi: * salutáre vultus 

mei, et Deus meus. 

Uzdaj se u Boga, jer ću ga još 

slaviti: * spasenje lica mojega i 

Bog moj. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Sitívit ánima mea ad Deum 

vivum: quando véniam, et appa-

rébo ante fáciem Dómini? 

 

Ant. Žeđala je duša moja za 

Bogom živim: kada ću doći i po-

kazati se pred licem Gospodnjim?

 

℣. Ne tradas béstiis ánimas con-

fiténtes tibi. 

℞. Et ánimas páuperum tuórum 

ne obliviscáris in finem. 

 

℣. Ne predaj zvijerima duše koje 

te slave. 

℞. I duše svojih siromaha ne 

zaboravi do kraja. 

Pater noster, u cijelosti potiho. 
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Sedmo čitanje (Job 17) 
 

Spíritus meus attenuábitur, dies 

mei breviabúntur, et solum mihi 

súperest sepúlcrum. Non peccávi, 

et in amaritudínibus morátur ócu-

lus meus. Líbera me, Dómine, et 

pone me juxta te, et cujúsvis 

manus pugnet contra me. Dies 

mei transiérunt, cogitatiónes meæ 

dissipátæ sunt, torquéntes cor 

meum. Noctem vertérunt in diem, 

et rursum post ténebras spero 

lucem. Si sustinúero, inférnus 

domus mea est, et in ténebris 

stravi léctulum meum. Putrédini 

dixi: Pater meus es; mater mea, et 

soror mea vérmibus. Ubi est ergo 

nunc præstolátio mea, et pati-

éntiam meam quis consíderat? 

Moj će duh oslabjeti, dani će se 

moji skratiti, i samo mi grob 

preostaje. Nisam sagriješio, i u 

gorčinama boravi oko moje. 

Oslobodi me, Gospodine, i po-

stavi me uza se, pa neka čija mu 

drago ruka vojuje protiv mene. 

Dani moji prođoše; misli se moje 

raspršiše, mučeći srce moje. Noć 

su okrenuli u dan, i opet se iza 

tmine nadam svjetlosti. Ako 

izdržim, podzemlje je kuća moja, 

i u tminama je prostrta postelja 

moja. Truleži rekoh: Ti si moj 

otac; a crvima: Vi ste majka moja 

i sestra moja. Gdje je, dakle, sada 

očekivanje moje, i strpljivost mo-

ju tko će gledati?

 

℞. Peccántem me quotídie, et non 

me pœniténtem, timor mortis 

contúrbat me: * Quia in inférno 

nulla est redémptio, miserére mei, 

Deus, et salva me. 
 

℣. Deus, in nómine tuo salvum 

me fac, et in virtúte tua líbera 

me. 
 

℞. Quia in inférno nulla est 

redémptio, miserére mei, Deus, 

et salva me. 

℞. Dok sam griješio svakoga 

dana, i nisam se kajao, uzne-

miruje me strah od smrti: * Jer u 

paklu nema otkupljenja, smiluj 

mi se, Bože, i spasi me. 
 

℣. Bože, u ime svoje spasi me, i 

krepošću svojom izbavi mene. 

 
 

℞. Jer u paklu nema otkupljenja, 

smiluj mi se, Bože, i spasi me. 
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Osmo čitanje (Job 19) 
 

Pelli meæ, consúmptis cárnibus, 

adhǽsit os meum, et derelícta 

sunt tantúmmodo lábia circa 

dentes meos. Miserémini mei, 

miserémini mei, saltem vos, 

amíci mei, quia manus Dómini 

tétigit me. Quare persequímini 

me sicut Deus, et cárnibus meis 

saturámini? Quis mihi tríbuat, ut 

scribántur sermónes mei? Quis 

mihi det, ut exaréntur in libro 

stylo férreo, et plumbi lámina, 

vel celte sculpántur in sílice? 

Scio enim, quod Redémptor 

meus vivit, et in novíssimo die 

de terra surrectúrus sum: et rur-

sum circúmdabor pelle mea, et in 

carne mea vidébo Deum meum, 

quem visúrus sum ego ipse, et 

óculi mei conspectúri sunt, et 

non álius: repósita est hæc spes 

mea in sinu meo. 

Za kožu moju prianja kost moja, 

jer je mesa nestalo, i ostale su mi 

samo usnice oko zubi mojih. 

Smilujte mi se, smilujte mi se, 

barem vi, prijatelji moji, jer me 

je ruka Božja dotakla. Zašto me 

progonite kao Bog, i mesom se 

mojim hranite? Tko bi mi dao, da 

se napišu riječi moje? Tko bi mi 

dao, da se urežu u knjigu želje-

znom pisaljkom i na ploču od 

olova, ili da se dlijetom usjeku u 

kremen? Jer znam da Otkupitelj 

moj živi, i da ću u posljednji dan 

uskrsnuti iz zemlje; i opet ću se 

zaodjenuti kožom svojom, i u 

tijelu svojem vidjet ću Boga 

svojega. Njega ću vidjeti ja sam, 

i oči moje gledat će ga, a ne 

drugi; pohranjena je ova nada 

moja u njedrima mojim. 

℞. Dómine, secúndum actum 

meum noli me judicáre, nihil 

dignum in conspéctu tuo egi: 

ídeo déprecor Majestátem tuam, 

* ut tu, Deus, déleas iniquitátem 

meam. 
 

℣. Amplius lava me, Dómine, ab 

injustítia mea, et a delícto meo 

munda me. 
 

℞. Ut tu, Deus, déleas iniquitá-

tem meam. 

℞. Gospodine, nemoj me suditi 

prema mojem djelovanju; jer 

nisam učinio ništa vrijednoga 

pred licem tvojim; zato molim 

Veličanstvo tvoje, * Da ti, Bože, 

izbrišeš bezakonje moje. 
 

℣. Još više operi me, Gospodine, 

od nepravde moje, i od prestupka 

mojega očisti me. 
 

℞. Da ti, Bože, izbrišeš beza-

konje moje. 
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Deveto čitanje (Job 10) 
 

Quare de vulva eduxísti me? qui 

útinam consúmptus essem, ne 

óculus me vidéret! Fuíssem quasi 

non essem, de útero translátus ad 

túmulum. Numquid non páucitas 

diérum meórum finiétur brevi? 

Dimítte ergo me, ut plangam páu-

lulum dolórem meum: antequam 

vadam, et non revértar, ad terram 

tenebrósam, et opértam mortis 

calígine: terram misériæ, et tene-

brárum, ubi umbra mortis et 

nullus ordo, sed sempitérnus 

horror inhábitat. 

Zašto si me izveo iz utrobe? O da 

sam umro, da me oko ne vidi! 

Bio bih, kao da me nije bilo, iz 

utrobe prenesen u grob. Zar neće 

brzo završiti ovo nekoliko dana 

mojih? Pusti me, dakle, da opla-

čem malo bol svoju, prije nego 

što pođem, da se više ne vratim, 

u zemlju tamnu i zastrtu smrtnim 

mrakom; u zemlju bijede i tmine, 

gdje je sjena smrtna i gdje nema 

reda, nego vlada vječna strahota. 

 

Sljedeći responzorij govori se samo onda kada se moli jedna noćnica. 
 

 

℞. Líbera me, Dómine, de viis 

inférni, qui portas ǽreas confre-

gísti, et visitásti inférnum, et 

dedísti eis lumen, ut vidérent te: 

* qui erant in pœnis tenebrárum. 
 

 

℣. Clamántes, et dicéntes: Adve-

nísti, Redémptor noster. 
 

℞. Qui erant in pœnis tenebrá-

rum. 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine, et lux perpétua lúceat 

eis. 
 

℞. Qui erant in pœnis tenebrá-

rum. 

℞. Oslobodi me, Gospodine, od 

puteva paklenih, ti koji si razbio 

vrata mjedena: i pohodio pretpa-

kao, i dao si im svjetlo, da bi te 

vidjeli: * Oni koji bijahu u mu-

kama tame. 
 

℣. Koji su vapili i govorili: Došao 

si, Otkupitelju naš. 
 

℞. Oni koji bijahu u mukama 

tame. 
 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svijetlila 

njima. 
 

℞. Oni koji bijahu u mukama 

tame. 

 

Zatim se govore Hvale kao dolje. 
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Sljedeći responzorij govori se samo na dan smrti i kada se govore tri 

noćnice. 
 

℞. Líbera me, Dómine, de morte 

ætérna, in die illa treménda: * 

Quando cœli movéndi sunt, et 

terra: * Dum véneris judicáre 

sǽculum per ignem. 
 

℣. Tremens factus sum ego, et 

tímeo, dum discússio vénerit, 

atque ventúra ira.  

 

℞. Quando cœli movéndi sunt, et 

terra. 
 

℣. Dies illa, dies iræ, calamitátis, 

et misériæ, dies magna et amára 

valde.  
 

℞. Dum véneris judicáre sǽcu-

lum per ignem. 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine, et lux perpétua lúceat 

eis. 

 

℞. Líbera me, Dómine, de morte 

ætérna, in die illa treménda: * 

Quando cœli movéndi sunt, et 

terra: * Dum véneris judicáre 

sǽculum per ignem. 

℞. Oslobodi me, Gospodine, od 

smrti vječne u dan onaj strašni: * 

Kad se potresu nebesa i zemlja: 

* Kada dođeš suditi svijetu 

ognjem.  
 

 

℣. Zadrhtao sam ja i bojim se dok 

istraga dolazi i buduća srdžba. 
 

 

℞. Kad se potresu nebesa i zemlja.  
 

 

℣. Dan onaj, dan srdžbe, nevolje 

i bijede, dan velik i vrlo gorak.  
 

 

℞. Kada dođeš suditi svijetu 

ognjem.  
 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svjetlila 

njima.  
 

℞. Oslobodi me, Gospodine, od 

smrti vječne u dan onaj strašni: * 

Kad se potresu nebesa i zemlja: 

* Kada dođeš suditi svijetu 

ognjem. 
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HVALE 
 

Ant. Exultábunt Dómino (* ossa 

humiliáta). 

Ant. Klicat će Gospodinu (* kosti 

ponižene).

 

Psalam 50. 
Miserére mei, Deus, * secúndum 

magnam misericórdiam tuam. 

Smiluj mi se, Bože, * po velikom 

milosrđu svojem.  
Et secúndum multitúdinem mise-

ratiónum tuárum, * dele iniquitá-

tem meam. 

 

I po mnoštvu svojih smilovanja 

* izbriši bezakonje moje. 

Amplius lava me ab iniquitáte 

mea: * et a peccáto meo munda 

me. 

Posve me operi od bezakonja 

mojega * i od grijeha mojega 

očisti me. 

Quóniam iniquitátem meam ego 

cognósco: * et peccátum meum 

contra me est semper. 

Jer ja spoznajem bezakonje svoje, 

* i grijeh je moj uvijek protiv 

mene. 

Tibi soli peccávi, et malum coram 

te feci: * ut justificéris in sermó-

nibus tuis, et vincas, cum judi-

cáris. 

Tebi sam jedinomu sagriješio i 

zlo pred tobom učinio: * da se 

nađeš pravedan u riječima svo-

jim, i dobiješ kada te sude.

Ecce enim in iniquitátibus con-

céptus sum: * et in peccátis con-

cépit me mater mea. 

Jer, evo, začet sam u bezako-

njima: * i u grijesima me začela 

majka moja.

Ecce enim veritátem dilexísti: * 

incérta et occúlta sapiéntiæ tuæ 

manifestásti mihi. 

Jer, evo, ljubio si istinu: * 

objavio si mi sakrivene i tajne 

stvari mudrosti svoje. 

Aspérges me hyssópo, et mundá-

bor: * lavábis me, et super nivem 

dealbábor. 

Poškropit ćeš me hisopom, i 

očistit ću se, * oprat ćeš me i 

postat ću bjelji od snijega. 

Audítui meo dabis gáudium et 

lætítiam: * et exultábunt ossa 

humiliáta. 

Mojem slušanju dat ćeš radost i 

veselje: * i klicat će kosti poni-

žene. 

Avérte fáciem tuam a peccátis 

meis: * et omnes iniquitátes 

meas dele. 

Odvrati lice svoje od grijeha 

mojih: * i sva bezakonja moja 

izbriši.
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Cor mundum crea in me, Deus: * 

et spíritum rectum ínnova in 

viscéribus meis. 

Srce čisto stvori u meni, Bože, * 

i duh pravi obnovi u mojim 

grudima.

Ne projícias me a fácie tua; * et 

Spíritum Sanctum tuum ne áufe-

ras a me. 

Ne odbaci me od lica svojega: * i 

Svetoga Duha svojega ne oduzmi 

od mene.

Redde mihi lætítiam salutáris tui; 

* et spíritu principáli confírma 

me. 

 

Vrati mi radost svojega spasenja, 

* i potvrdi me duhom jakim. 

Docébo iníquos vias tuas: * et 

ímpii ad te converténtur. 

Učit ću bezakonike putevima 

tvojim, * i bezbožnici će se k tebi 

obratiti.

Líbera me de sanguínibus, Deus, 

Deus salútis meæ: * et exultábit 

lingua mea justítiam tuam. 

Oslobodi me od krvi prolivene, 

Bože, Bože spasenja mojega, * i 

jezik će moj klicati pravednosti 

tvojoj.

Dómine, lábia mea apéries: * et 

os meum annuntiábit laudem 

tuam. 

Otvorit ćeš, Gospodine, usne 

moje, * i usta će moja navješći-

vati hvalu tvoju.

Quóniam si voluísses sacrifí-

cium, dedíssem útique: * holo-

cáustis non delectáberis. 

Jer da si želio žrtvu, bio bih je 

doista prikazao: * ali se žrtve 

paljenice tebi ne mile.
Sacrifícium Deo, spíritus contri-

bulátus: * cor contrítum et humili-

átum, Deus, non despícies. 

Žrtva je Bogu duh raskajan, * 

srce skrušeno i poniženo, Bože, 

nećeš prezreti.

Benígne fac, Dómine, in bona 

voluntáte tua Sion: * ut ædifi-

céntur muri Jerúsalem. 

Blag budi, Gospodine, u dobroj 

volji svojoj Sionu, * da se izgrade 

zidovi jeruzalemski.

Tunc acceptábis sacrifícium justí-

tiæ, oblatiónes, et holocáusta: * 

tunc impónent super altáre tuum 

vítulos. 

 

Tada ćeš primiti žrtvu pravde, 

prinose i paljenice; * tada će 

postaviti na žrtvenik tvoj junad. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 
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Ant. Exultábunt Dómino ossa 

humiliáta. 

 

Ant. Klicat će Gospodinu kosti 

ponižene. 

 

Ant. Exáudi, Dómine, (* oratió-

nem meam: ad te omnis caro 

véniet). 

Ant. Usliši, Gospodine, (* mo-

litvu moju: k tebi će doći svako 

tijelo). 

 

Psalam 64. 
Te decet hymnus, Deus, in Sion: 

* et tibi reddétur votum in Jerú-

salem. 

Tebi, Bože, dolikuje hvalospjev 

na Sionu: * i tebi će se izvršiti 

zavjet u Jeruzalemu.

Exáudi oratiónem meam: * ad te 

omnis caro véniet. 

Usliši molitvu moju: * k tebi će 

doći svako tijelo. 
Verba iniquórum prævaluérunt 

super nos, * et impietátibus 

nostris tu propitiáberis. 

Svladale su nas riječi bezakonika: 

* i ti ćeš se smilovati bezakonjima 

našim. 
 

Beátus, quem elegísti, et assum-

psísti: * inhabitábit in átriis tuis. 

Blago onomu koga si izabrao i 

primio: * prebivat će u dvorima 

tvojim. 

Replébimur in bonis domus tuæ: 

* sanctum est templum tuum, 

mirábile in æquitáte. 

Nasitit ćemo se dobrima doma 

tvojega: * svet je hram tvoj, 

čudesan u pravednosti. 
Exáudi nos, Deus salutáris noster: 

* spes ómnium fínium terræ, et in 

mari longe. 

Usliši nas, Bože, spasitelju naš, * 

ufanje svih krajeva zemaljskih i 

preko mora daleko. 

Prǽparans montes in virtúte tua, 

accínctus poténtia: * qui contúr-

bas profúndum maris, sonum 

flúctuum ejus. 

Ti si postavio gore krepošću 

svojom, opasan moći: * ti pokre-

ćeš dubinu mora, zvuk valova 

njegovih. 

Turbabúntur gentes, et timébunt, 

qui hábitant términos a signis 

tuis: * éxitus matutíni, et véspere 

delectábis. 

Uznemirit će se narodi, i bojat će 

se znamenja tvojih oni koji žive 

na krajevima zemaljskim: * 

radovat ćeš se ishodu jutra i 

večeri.  
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Visitásti terram, et inebriásti eam: 

* multiplicásti locupletáre eam. 
Pohodio si zemlju i natopio je; * 

obilno si je obogatio. 

Flumen Dei replétum est aquis, 

parásti cibum illórum: * quó-

niam ita est præparátio ejus. 

Rijeka Božja puna je vode, spre-

maš hranu za njih: * jer takva je 

njezina priprava. 

Rivos ejus inébria, multíplica 

genímina ejus: * in stillicídiis 

ejus lætábitur gérminans. 

Napuni potoke njezine, umnoži 

plodove njezine: * u kapljama 

njezinim veseli se ono što klije. 

Benedíces corónæ anni benigni-

tátis tuæ: * et campi tui reple-

búntur ubertáte. 

Blagoslovit ćeš krunu godine do-

brote svoje: * i polja tvoja napu-

nit će se izobiljem. 

Pinguéscent speciósa desérti: * 

et exultatióne colles accingéntur. 

Nabujat će krasote u pustinji, * i 

opasat će se brežuljci klicanjem. 
Indúti sunt aríetes óvium, et valles 

abundábunt fruménto: * clamá-

bunt, étenim hymnum dicent. 

Odjenuli su se ovnovi stada, i 

doline će obilovati žitom: * klicat 

će, štoviše, govorit će hvalospjev. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Exáudi, Dómine, oratiónem 

meam: ad te omnis caro véniet. 

 

 

Ant. Usliši, Gospodine, molitvu 

moju: k tebi će doći svako tijelo. 

Ant. Me suscépit (* déxtera tua, 

Dómine). 

 

Ant. Mene je primila (* desnica 

tvoja, Gospodine). 

Psalam 62. 
Deus, Deus meus, * ad te de luce 

vígilo. 

Bože, Bože moj, * pred tobom 

od svanuća bdijem. 

Sitívit in te ánima mea: * quam 

multiplíciter tibi caro mea. 

Žedna je tebe duša moja, * za 

tobom čezne tijelo moje.  

In terra desérta, et ínvia, et 

inaquósa: * sic in sancto appárui 

tibi, ut vidérem virtútem tuam, et 

glóriam tuam. 

U zemlji pustoj, i besputnoj, i 

bezvodnoj: * kao u svetinji ja do-

lazim preda te, da vidim krepost 

tvoju i slavu tvoju. 



460 
 

Quóniam mélior est misericórdia 

tua super vitas: * lábia mea lau-

dábunt te. 

Jer je milosrđe tvoje bolje od 

života: * usne će moje hvaliti 

tebe. 

Sic benedícam te in vita mea: * 

et in nómine tuo levábo manus 

meas. 

Tako ću te blagoslivljati za života 

svoga * i u tvoje ću ime dizati 

ruke svoje. 

Sicut ádipe, et pinguédine reple-

átur ánima mea: * et lábiis exul-

tatiónis laudábit os meum. 

Kao salom i pretilinom neka se 

napuni duša moja, * pa će te usta 

moja usklikom hvaliti. 

Si memor fui tui super stratum 

meum, in matutínis meditábor in 

te: * quia fuísti adjútor meus. 

Kad se tebe sjetim na postelji 

svojoj, ujutro ću razmišljati o 

tebi, * jer si bio pomoćnik moj. 
Et in velaménto alárum tuárum 

exultábo, adhǽsit ánima mea post 

te: * me suscépit déxtera tua. 

I radovat ću se pod sjenom krila 

tvojih, duša mi prianja za tebe: * 

mene je primila desnica tvoja. 
Ipsi vero in vanum quæsiérunt 

ánimam meam, introíbunt in infe-

rióra terræ: * tradéntur in manus 

gládii, partes vúlpium erunt. 

A oni su uzalud tražili dušu 

moju, sići će u dno zemlje; * bit 

će predani u ruke mača, bit će 

plijen lisicama.

Rex vero lætábitur in Deo: 

laudabúntur omnes qui jurant in 

eo: * quia obstrúctum est os 

loquéntium iníqua. 

A kralj će se veseliti u Bogu: 

hvalit će se svi koji se zavjetuju 

njemu: * jer su zatisnuta usta 

onih koji govore bezakonja. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Psalam 66. 
Deus misereátur nostri, itd. na str. 228. 56 

 

Ant. Me suscépit déxtera tua, 

Dómine. 

 

Ant. Mene je primila desnica 

tvoja, Gospodine.

 

__________________ 
56  U časoslovu sv. Pija X. izostavlja se psalam 66., a odmah nakon psalma 62. ponovi se 
antifona Me suscépit. 
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Ant. A porta ínferi (* érue, 

Dómine, ánimam meam). 

 

Ant. Od vrata paklenih (* izbavi, 

Gospodine, dušu moju). 

Pjesma Ezekije (Izaija 38) 
 

Ego dixi: In dimídio diérum meó-

rum, * vadam ad portas ínferi. 
Ja rekoh: Posred dana svojih: * 

poći ću k vratima paklenim. 
Quæsívi resíduum annórum meó-

rum: * dixi: Non vidébo Dómi-

num Deum in terra vivéntium. 

Tražih ostatak godina svojih: * 

Rekoh: Neću vidjeti Gospodina 

Boga u zemlji živih. 

Non aspíciam hóminem ultra, * 

et habitatórem quiétis. 

Neću više gledati čovjeka, * i 

stanovnika mira. 
Generátio mea abláta est, et con-

volúta est a me, * quasi taberná-

culum pastórum. 

 

Naraštaj moj uzet je i odnesen od 

mene: * kao šator pastira. 

Præcísa est velut a texénte vita 

mea; dum adhuc ordírer, succídit 

me: * de mane usque ad véspe-

ram fínies me. 

Prekinut je, kao od tkalca, život 

moj: dok sam još započinjao, 

presječe me: * od jutra do večeri 

skončat ćeš me. 
Sperábam usque ad mane: * quasi 

leo sic contrívit ómnia ossa mea. 
Uzdao sam se do jutra, * kao lav 

tako je satro sve kosti moje. 

De mane usque ad vésperam 

fínies me: * Sicut pullus hirúndi-

nis, sic clamábo, meditábor ut 

colúmba. 

Od jutra do večeri skončat ćeš 

me: * kao ptić lastavičin tako ću 

vapiti, razmatrat ću kao golu-

bica. 

Attenuáti sunt óculi mei, * suspi-

ciéntes in excélsum. 

Oslabiše oči moje: * gledajući u 

visinu. 
Dómine, vim pátior, respónde pro 

me: * Quid dicam, aut quid re-

spondébit mihi, cum ipse fécerit? 

Gospodine, trpim silu, zauzmi se 

za mene. * Što da kažem ili što da 

mi odgovori, kad je on učinio?

Recogitábo tibi omnes annos 

meos * in amaritúdine ánimæ 

meæ. 

Razmislit ću pred tobom sve 

godine svoje * u gorčini duše 

svoje. 

Dómine, si sic vívitur, et in táli-

bus vita spíritus mei, corrípies 

me, et vivificábis me: * ecce in 

pace amaritúdo mea amaríssima. 

Gospodine, ako se tako živi, i u 

takvim je stvarima život duha 

mojega, prekorit ćeš me i oživjet 

ćeš me: * Evo, u miru je moja 

gorčina najgorča.
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Tu autem eruísti ánimam meam, 

ut non períret: * projecísti post 

tergum tuum ómnia peccáta mea. 

A ti si izbavio dušu moju, da ne 

propadne, * bacio si iza leđa 

svojih sve grijehe moje. 

Quia non inférnus confitébitur 

tibi, neque mors laudábit te: * 

non expectábunt qui descéndunt 

in lacum, veritátem tuam. 

 

Jer te neće pakao slaviti, niti će 

te smrt hvaliti: * oni koji silaze u 

jamu neće očekivati istinu tvoju. 

Vivens vivens ipse confitébitur 

tibi, sicut et ego hódie: * pater 

fíliis notam fáciet veritátem tuam. 

Živ, samo živ slavit će te, kao i ja 

danas, * otac će sinovima obzna-

niti istinu tvoju. 
Dómine, salvum me fac, * et 

psalmos nostros cantábimus cun-

ctis diébus vitæ nostræ in domo 

Dómini. 

 

Gospodine, spasi me, * i pjevat 

ćemo naše psalme u sve dane ži-

vota našega u domu Gospodnjem. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima.

 

Ant. A porta ínferi érue, Dómine, 

ánimam meam. 

 

Ant. Od vrata paklenih izbavi, 

Gospodine, dušu moju. 

 

Ant. Omnis spíritus (* laudet 

Dóminum). 

 

Ant. Svaki duh (* neka hvali 

Gospodina). 

Psalam 148. 
Laudáte Dóminum de cœlis: laudáte itd. kao na str. 233.  

57 

 

Psalam 149. 
Cantáte Dómino cánticum novum: * laus ejus in Ecclésia Sanctórum. 

Kao na str. 234. 

 

__________________ 
57  U časoslovu sv. Pija X. izostavljaju se psalmi 148. i 149. na ovom mjestu. Dakle, na 
antifonu Omnis spíritus moli se samo psalam 150. Laudáte Dóminum in Sanctis ejus. 
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Psalam 150. 
Laudáte Dóminum in Sanctis 

ejus: * laudáte eum in firma-

ménto virtútis ejus. 

Hvalite Gospodina u svetima 

njegovim: * hvalite ga u tvrđavi 

moći njegove. 

Laudáte eum in virtútibus ejus: * 

laudáte eum secúndum multitú-

dinem magnitúdinis ejus. 

Hvalite ga radi čudesa njegovih, 

* hvalite ga prema mnoštvu veli-

čine njegove. 

Laudáte eum in sono tubæ: * lau-

dáte eum in psaltério et cíthara. 

Hvalite ga u glasu trublje: * 

hvalite ga uz psaltir i citru. 

Laudáte eum in týmpano et 

choro: * laudáte eum in chordis 

et órgano. 

 

Hvalite ga s bubnjem i u zboru, * 

hvalite ga uz žice i svirale. 

Laudáte eum in cýmbalis beneso-

nántibus, laudáte eum in cýmbalis 

jubilatiónis: * omnis spíritus lau-

det Dóminum. 

Hvalite ga uz blagoglasne cim-

bale: hvalite ga uz cimbale ra-

dosti: * svaki duh neka hvali 

Gospodina. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 

 

Ant. Omnis spíritus laudet Dómi-

num. 

 

Ant. Svaki duh neka hvali Gospo-

dina. 

 

℣. Audívi vocem de cœlo dicén-

tem mihi. 

℞. Beáti mórtui, qui in Dómino 

moriúntur. 

 

℣. Čuo sam glas s neba koji mi 

govori. 

℞. Blaženi mrtvi koji u Gospo-

dinu umiru. 

 

Ant. Ego sum (* resurréctio, et 

vita: qui credit in me, étiam si 

mórtuus fúerit, vivet; et omnis, 

qui vivit et credit in me, non 

moriétur in ætérnum). 

 

Ant. Ja sam (* uskrsnuće i život: 

tko vjeruje u mene, ako i umre, 

živjet će: i svaki koji živi i vje-

ruje u mene, neće umrijeti do-

vijeka). 
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Zaharijin hvalospjev (Lk 1) 
 

Benedíctus Dóminus Deus Israël, 

* quia visitávit, et fecit redempti-

ónem plebis suæ: 

Blagoslovljen Gospodin, Bog 

Izraelov, * jer je pohodio i otku-

pio narod svoj.

Et eréxit cornu salútis nobis, * in 

domo David, púeri sui. 

I podigao nam je jako spasenje * 

u domu Davida, sluge svojega. 

Sicut locútus est per os Sanctó-

rum, * qui a sǽculo sunt, Prophe-

tárum ejus: 

Kao što je rekao po ustima svetih 

* koji su odvijeka, proroka svo-

jih: 

Salútem ex inimícis nostris, * et 

de manu ómnium, qui odérunt 

nos. 

Da nas spasi od neprijatelja naših 

* i od ruke svih koji nas mrze. 

Ad faciéndam misericórdiam 

cum pátribus nostris: * et memo-

rári testaménti sui sancti. 

Da učini milosrđe s ocima našim 

* i sjeti se svetoga zavjeta svo-

jega.  
Jusjurándum, quod jurávit ad 

Abraham patrem nostrum, * datú-

rum se nobis: 

Zakletve kojom se zakleo Abra-

hamu, ocu našemu * da će nam 

se dati: 

Ut sine timóre, de manu inimi-

córum nostrórum liberáti, * 

serviámus illi. 

 

Da mu izbavljeni iz ruku neprija-

telja svojih * služimo bez straha. 

In sanctitáte et justítia coram 

ipso, * ómnibus diébus nostris. 

U svetosti i pravdi pred njim, * u 

sve dane naše.  
 

Et tu, puer, Prophéta Altíssimi 

vocáberis: * præíbis enim ante 

fáciem Dómini, paráre vias ejus. 

A ti, dijete, zvat ćeš se prorok 

Svevišnjega, * jer ćeš ići pred 

licem Gospodinovim da mu pri-

praviš putove. 

Ad dandam sciéntiam salútis 

plebi ejus: * in remissiónem 

peccatórum eórum: 

Da objaviš narodu njegovu spa-

senje * za otpuštenje grijeha 

njihovih: 

Per víscera misericórdiæ Dei 

nostri: * in quibus visitávit nos, 

Oriens ex alto: 

Po dubokom milosrđu Boga na-

šega, * po kojem nas je pohodilo 

Sunce s visine:

Illumináre his, qui in ténebris et 

in umbra mortis sedent: * ad 

dirigéndos pedes nostros in viam 

pacis. 

Da obasja one koji sjede u tami i 

sjeni smrtnoj, * da upravi noge 

naše na put mira. 
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Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima. 
 

Ant. Ego sum resurréctio, et vita: 

qui credit in me, étiam si mór-

tuus fúerit, vivet; et omnis, qui 

vivit et credit in me, non mori-

étur in ætérnum. 

Ant. Ja sam uskrsnuće i život: tko 

vjeruje u mene, ako i umre, živjet 

će: i svaki koji živi i vjeruje u 

mene, neće umrijeti dovijeka.

 
Kada se govori samo jedna noćnica, donje molitve i psalam govore se 

klečeći.58 
 

Pater noster, potiho sve do: 
 

℣. Et ne nos indúcas in tentati-

ónem. 

℞. Sed líbera nos a malo. 

℣. I ne uvedi nas u napast. 
 

℞. Nego izbavi nas od zla. 

 

De profúndis clamávi ad te, Dómine, itd. kao na str. 474. 

59 
 

℣. A porta ínferi. 

℞. Erue, Dómine, ánimas eórum. 

 

℣. Od vrata paklenih. 

℞. Izbavi, Gospodine, duše 

njihove.
 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 
 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

__________________ 
58  Prema časoslovu sv. Pija X., navedene molitve se uvijek trebaju moliti klečeći. 
 
59 U časoslovu sv. Pija X. psalam De profúndis moli se na ovom mjestu samo ako se Oficij 
za pokojne moli po poludvostrukom obredu. Dakle, psalam De profúndis izostavlja se 
ako se Oficij moli po dvostrukom obredu, koji je bio određen za slučajeve kad se svečano 
moli Oficij, na dan smrti ili sprovoda; na treći, sedmi i trideseti dan od smrti ili sprovoda, 
te na godišnjicu smrti ili sprovoda. Prema posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 
1961. godine, psalam De profúndis na ovom se mjestu uvijek izostavlja. 
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Orémus. 

Deus, qui inter Apostólicos Sa-

cerdótes fámulos tuos Pontificáli 

seu Sacerdotáli fecísti dignitáte 

vigére: præsta, quǽsumus, ut 

eórum quoque perpétuo aggre-

géntur consórtio. 

 

Pomolimo se. 

60 

Bože, koji si htio da među apo-

stolskim nasljednicima u sveće-

ništvu, sluge tvoji budu odliko-

vani biskupskim ili svećeničkim 

dostojanstvom, podaj, molimo, 

da se njihovu zboru zauvijek pri-

druže. 
 

Deus, véniæ largítor, et humánæ 

salútis amátor: quǽsumus cle-

méntiam tuam, ut nostræ congre-

gatiónis fratres, propínquos, et 

benefactóres, qui ex hoc sǽculo 

transiérunt, Beáta María semper 

Vírgine intercedénte, cum ómni-

bus Sanctis tuis, ad perpétuæ 

beatitúdinis consórtium perve-

níre concédas. 

Bože, djelitelju oproštenja i ljubi-

telju ljudskog spasenja, molimo 

blagost tvoju da braći, rođacima i 

dobrotvorima naše zajednice, koji 

su preminuli s ovoga svijeta, po 

zagovoru Blažene Marije vazda 

Djevice i svih svetaca tvojih, 

dopustiš da dođu u zajednicu 

vječnoga blaženstva. 

 

Fidélium Deus ómnium Cóndi-

tor et Redémptor, animábus fa-

mulórum, famularúmque tuárum 

remissiónem cunctórum tríbue 

peccatórum: ut indulgéntiam, 

quam semper optavérunt, piis 

supplicatiónibus consequántur. 

Qui vivis et regnas in sǽcula 

sæculórum. ℞. Amen. 

 

Bože, Stvoritelju i Otkupitelju 

svih vjernih, udijeli dušama slu-

ga i službenica svojih otpuštenje 

svih grijeha; da oproštenje, koje 

su vazda željele, pobožnim 

molitvama postignu. Koji živiš i 

kraljuješ u vijeke vjekova. 61 

℞. Amen. 

 

__________________ 
60  U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. godine, dolazi samo zadnja molitva 
Fidélium Deus ómnium, dok se prve dvije molitve izostavljaju. 

 
61 Prema brevijaru sv. Pija X. i posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961., na kraju 
ove molitve uvijek dolazi dugi zaključak: 
 

Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

Koji živiš i kraljuješ s Bogom Ocem u 

jedinstvu Duha Svetoga Bog, po sve 

vijeke vjekova. ℞. Amen.
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[Nakon molitve ponovi se:] 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine. 

℞. Et lux perpétua lúceat eis. 
 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

 

℣.  Pokoj  vječni  daruj  im, 

Gospodine. 

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njima. 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen.

 

 

 

 

 

Na spomendan svih mrtvih 
62 

 

govori se samo [zadnja] spomenuta molitva nakon Orémus. 

Fidélium Deus itd. na str. 466. 

 

 

Na dan smrti jednog pokojnika ili pokojnice 
 

Orémus. 

Absólve, quǽsumus, Dómine, 

ánimam fámuli tui N. (vel fá-

mulæ tuæ N.), ut defúnctus (vel 

defúncta) sǽculo, tibi vivat: et 

quæ per fragilitátem carnis hu-

mána conversatióne commísit, tu 

vénia misericordíssimæ pietátis 

abstérge. Per Dóminum nostrum 

Jesum Christum, Fílium tuum: 

qui tecum vivit et regnat in uni-

táte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Odriješi, molimo, Gospodine, 

dušu sluge svojega N. (ili službe-

nice svoje N.), da preminuvši 

svijetu, tebi živi: a što je sagrije-

šila po slabosti tijela boraveći 

među ljudima, izbriši oprošte-

njem premilosrdne blagosti.  

Po Gospodinu našemu Isusu 

Kristu Sinu Tvojemu, koji s 

Tobom živi i kraljuje u jedinstvu 

Duha Svetoga Bog, po sve vijeke 

vjekova.  

℞. Amen. 

 

__________________ 
62  Slijede različite zaključne molitve, koje se mijenjaju prema prigodi u kojoj se moli 
Oficij za pokojne, odnosno prema pitanju za kojeg se pokojnika moli. 
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Za jednog pokojnog biskupa 
 

Orémus. 
Deus, qui inter Apostólicos Sacer-

dótes fámulum tuum N. Pontifi-

cáli fecísti dignitáte vigére: præ-

sta, quǽsumus, ut eórum quoque 

perpétuo aggregétur consórtio. 

Per Dóminum. 
 

Pomolimo se. 
Bože, koji si htio da među apo-

stolskim nasljednicima u svećeni-

štvu, sluga tvoj N. bude odlikovan 

biskupskim dostojanstvom, po-

daj, molimo, da se njihovu zboru 

zauvijek pridruži. Po Gospodinu. 
 

Za jednog pokojnog svećenika govori se ista molitva nakon Orémus, ali 

se umjesto riječi Pontificáli kaže Sacerdotáli. 

 

 

Za pokojnog oca 
 

Orémus. 

Deus, qui nos patrem, et matrem 

honoráre præcepísti, miserére 

cleménter ánimæ patris mei, 

ejúsque peccáta dimítte: meque 

eum in ætérnæ claritátis gáudio 

fac vidére. Per Dóminum. 
 

Pomolimo se. 

Bože, koji si nam zapovjedio 

poštovati oca i majku, smiluj se 

milostivo duši mojega oca i 

oprosti mu njegove grijehe, te 

učini da ga vidim u radosti 

vječnoga svjetla. Po Gospodinu.

Za pokojnu majku govori se spomenuta molitva nakon Orémus, ali gdje 

se govore riječi patris mei kaže se matris meæ, a na mjestu riječi meque 

eum kaže se meque eam. 

 

 

Za oca i majku 
 

Orémus. 
Deus, qui nos patrem, et matrem 

honoráre præcepísti, miserére cle-

ménter animábus patris et matris 

meæ, eorúmque peccáta dimítte: 

meque eos in ætérnæ claritátis 

gáudio fac vidére. Per Dóminum. 

Pomolimo se. 
Bože, koji si nam zapovjedio po-

štovati oca i majku, smiluj se 

milostivo dušama oca i majke 

moje, i oprosti im njihove grijehe: 

te učini da ih vidim u radosti 

vječnoga svjetla. Po Gospodinu.
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Za jednog pokojnika 
 
 

Orémus. 

Inclína, Dómine, aurem tuam ad 

preces nostras, quibus miseri-

córdiam tuam súpplices depre-

cámur: ut ánimam fámuli tui N., 

quam de hoc sǽculo migráre 

jussísti, in pacis, ac lucis regióne 

constítuas, et Sanctórum tuórum 

júbeas esse consórtem.  

Per Dóminum. 

 

Pomolimo se. 
Prikloni, Gospodine, uho svoje 

molitvama našim, kojima smjerno 

prosimo milosrđe tvoje: da dušu 

sluge svojega N., kojoj si zapovje-

dio, da se preseli s ovoga svijeta, 

postaviš u mjesto mira i svjetlosti, 

i zapovjediš da bude dionikom 

blaženstva Svetih tvojih.  

Po Gospodinu. 

 

Za jednu pokojnicu 
 

Orémus. 
Quǽsumus, Dómine, pro tua pie-

táte miserére ánimæ fámulæ tuæ 

N., et a contágiis mortalitátis exú-

tam, in ætérnæ salvatiónis partem 

restítue. Per Dóminum. 

 

Pomolimo se. 
Molimo, Gospodine, za tvoje mi-

losrđe, smiluj se duši službenice 

svoje N. i razriješenu baštinjene 

smrtnosti, povrati je u dio vječno-

ga spasenja. Po Gospodinu.

 

Na godišnjicu 
 

Orémus. 
Deus indulgentiárum, Dómine: da 

animábus famulórum famularúm-

que tuárum, quorum anniversá-

rium depositiónis diem comme-

morámus, refrigérii sedem, quié-

tis beatitúdinem, et lúminis clari-

tátem. Per Dóminum. 

Pomolimo se. 
Bože, Gospodaru oproštenja: daj 

dušama sluga i službenica svojih, 

čiju godišnjicu ukopa spomi-

njemo, mjesto rashlade, blažen-

stvo pokoja i sjaj svjetlosti. Po 

Gospodinu.

 

Ako se godišnjica služi samo za jednog pokojnika, kaže se: da ánimæ 

fámuli tui (ili fámulæ tuæ), cujus anniversárium itd. 
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Za pokojnu braću, rođake i dobročinitelje 
 

Orémus. 

Deus, véniæ largítor, et humánæ salútis itd. str. 466. 

 

 

Općenito za pokojne 
 

Fidélium Deus ómnium Cónditor itd. kao na str. 466. 

 

 

[Nakon molitve ponovi se:] 
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine. 

℞. Et lux perpétua lúceat eis. 
 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

 

℣.  Pokoj  vječni  daruj  im, 

Gospodine. 

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njima. 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen.
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VEČERNJA 
 
 

Na spomendan mrtvih pjeva se cijela antifona prije i poslije svakog psalma.  

Počinje neposredno sa sljedećom. 
 

Ant. Placébo Dómino (* in regi-

óne vivórum). 

Ant. Ugodit ću Gospodinu (* u 

zemlji živih).
 

Psalam 114. 
Diléxi, quóniam exáudiet Dómi-

nus * vocem oratiónis meæ. 
Drago mi je što će uslišiti Gospo-

din * glas molitve moje. 

Quia inclinávit aurem suam 

mihi: * et in diébus meis invo-

cábo. 

 

Jer je prignuo k meni uho svoje: 

* i u dane svoje zazivat ću ga.

Circumdedérunt me dolóres mor-

tis: * et perícula inférni invené-

runt me. 
 

Opkoliše me boli smrtne: * i 

pogibli paklene zadesiše mene. 

Tribulatiónem et dolórem invéni: 

* et Nomen Dómini invocávi. 
Naiđoh na tugu i muku: * i pri-

zvah Ime Gospodnje.
O Dómine, líbera ánimam meam: 

* miséricors Dóminus, et justus, 

et Deus noster miserétur. 

O Gospodine, izbavi dušu moju: * 

milosrdan je Gospodin i prave-

dan, i Bog je naš milostiv. 

Custódiens párvulos Dóminus: * 

humiliátus sum, et liberávit me. 

Čuvar je malenih Gospodin: * 

bijah ponižen i izbavio me. 
Convértere, ánima mea, in réqui-

em tuam: * quia Dóminus bene-

fécit tibi. 

 

Vrati se, dušo moja, u mir svoj: * 

jer ti je Gospodin dobro učinio. 

Quia erípuit ánimam meam de 

morte, * óculos meos a lácrymis, 

pedes meos a lapsu. 

Jer je izbavio dušu moju od smrti: 

* oči moje od suza, noge moje od 

pada.

Placébo Dómino * in regióne 

vivórum. 

Ugodit ću Gospodinu: * u zemlji 

živih.  
 

Na kraju svih psalama govori se: 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine.

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima.  
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Ant. Placébo Dómino in regióne 

vivórum. 

 

Ant. Ugodit ću Gospodinu u 

zemlji živih.

Ant. Hei mihi! Dómine, (* quia 

incolátus meus prolongátus est). 

Ant. Jao meni, Gospodine, (* jer 

se prebivanje moje u tuđini pro-

duljilo). 

 

Psalam 119. 
Ad Dóminum, cum tribulárer, 

clamávi: * et exaudívit me. 

Gospodinu u nevolji zavapih: * i 

on me usliši.  

Dómine, líbera ánimam meam a 

lábiis iníquis, * et a lingua do-

lósa. 

Gospodine, oslobodi dušu moju 

od usana opakih: * i od jezika 

zlobna.  
Quid detur tibi, aut quid apponá-

tur tibi * ad linguam dolósam?  
Što će ti se dati ili što će ti se 

dodati: * protiv zlobnoga jezika? 
Sagíttæ poténtis acútæ, * cum car-

bónibus desolatóriis. 

Oštre strijele moćnoga: * sa žera-

vom koja uništava. 
 

Heu mihi! quia incolátus meus 

prolongátus est: habitávi cum 

habitántibus Cedar: * multum 

íncola fuit ánima mea. 

Jao meni, jer se moje prebivanje 

u tuđini produljilo: stanovao sam 

među stanovnicima cedarskim: * 

dugo je prebivala u tuđini duša 

moja.

Cum his, qui odérunt pacem, 

eram pacíficus: * cum loquébar 

illis, impugnábant me gratis. 

Među onima, koji su mrzili mir, 

bijah miran: * kad sam im govo-

rio, navaljivali su na me ni za što. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima. 

Ant. Hei mihi! Dómine, quia 

incolátus meus prolongátus est. 

 

 

Ant. Jao meni, Gospodine, jer se 

prebivanje moje u tuđini pro-

duljilo.
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Ant. Dóminus custódit te (* ab 

omni malo: custódiat ánimam 

tuam Dóminus). 

Ant. Gospodin te čuva (* od sva-

koga zla: sačuvao dušu tvoju 

Gospodin).

 

Psalam 120. 
Levávi óculos meos in montes, * 

unde véniet auxílium mihi. 

Podigao sam oči svoje prema go-

rama, * odakle mi dolazi pomoć. 

Auxílium meum a Dómino, * qui 

fecit cœlum et terram. 

Pomoć je moja od Gospodina: * 

koji je stvorio nebo i zemlju. 

Non det in commotiónem pedem 

tuum: * neque dormítet, qui 

custódit te. 

 

Neće dati da popuzne noga tvoja: 

* niti će drijemati, koji čuva tebe.  

Ecce, non dormitábit, neque dór-

miet, * qui custódit Israël. 
Evo, neće drijemati niti će spa-

vati, * koji čuva Izraela.  

Dóminus custódit te, Dóminus 

protéctio tua, * super manum 

déxteram tuam. 

Gospodin te čuva, Gospodin je 

obrana tvoja: * on ti je s desne 

strane. 

Per diem sol non uret te: * neque 

luna per noctem. 

Danju te neće sunce žeći, * ni 

mjesec noću. 

Dóminus custódit te ab omni 

malo: * custódiat ánimam tuam 

Dóminus. 

 

Gospodin te čuva od svakoga zla: 

* sačuvao dušu tvoju Gospodin.  

Dóminus custódiat intróitum 

tuum, et éxitum tuum: * ex hoc 

nunc, et usque in sǽculum. 

Gospodin sačuvao dolazak tvoj i 

izlazak tvoj: * od sada i sve do-

vijeka. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima. 

Ant. Dóminus custódit te ab omni 

malo: custódiat ánimam tuam 

Dóminus. 

Ant. Gospodin te čuva od sva-

koga zla: sačuvao dušu tvoju 

Gospodin. 
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Ant. Si iniquitátes (* observáve-

ris, Dómine, Dómine, quis susti-

nébit?) 

Ant. Ako na bezakonja (* budeš 

gledao, Gospodine: Gospodine, 

tko će opstati?)

 

Psalam 129. 
De profúndis clamávi ad te, 

Dómine: * Dómine, exáudi vo-

cem meam. 

Iz dubine vapih k tebi, Gospo-

dine: * Gospodine, usliši glas 

moj.

Fiant aures tuæ intendéntes, * in 

vocem deprecatiónis meæ. 

Neka slušaju uši tvoje, * glas mo-

litve moje.  

Si iniquitátes observáveris, Dómi-

ne: * Dómine, quis sustinébit? 

Ako gledaš na bezakonja, Gospo-

dine: * Gospodine, tko će opstati?  

Quia apud te propitiátio est: * et 

propter legem tuam sustínui te, 

Dómine. 

Jer u tebe je smilovanje: * i radi 

zakona tvojega uzdao sam se u 

tebe, Gospodine.

Sustínuit ánima mea in verbo 

ejus: * sperávit ánima mea in 

Dómino. 

Uzdala se duša moja u riječ 

njegovu: * ufala se duša moja u 

Gospodina.
A custódia matutína usque ad noc-

tem, * speret Israël in Dómino. 
Od straže jutarnje sve do noći: * 

neka se ufa Izrael u Gospodina.  

Quia apud Dóminum miseri-

córdia, * et copiósa apud eum 

redémptio. 

 

Jer je u Gospodina milosrđe, * i 

obilno je u njega otkupljenje.  

Et ipse rédimet Israël * ex ómni-

bus iniquitátibus ejus. 
I on će otkupiti Izraela * od svih 

bezakonja njegovih. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

Et  lux  perpétua  *  lúceat  eis. 

 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima. 

Ant. Si iniquitátes observáveris, 

Dómine, Dómine, quis sustiné-

bit? 

 

Ant. Ako na bezakonja budeš 

gledao, Gospodine: Gospodine, 

tko će opstati?
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Ant. Opera (* mánuum tuárum, 

Dómine, ne despícias). 

Ant. Djela (* ruku svojih, Gospo-

dine, ne prezri).

 

Psalam 137. 
Confitébor tibi, Dómine, in toto 

corde meo: * quóniam audísti 

verba oris mei. 

Slavit ću te, Gospodine, iz svega 

srca svoga: * jer si čuo riječi usta 

mojih.  
In conspéctu Angelórum psallam 

tibi: * adorábo ad templum sanc-

tum tuum, et confitébor Nómini 

tuo. 

 

Pred licem anđela pjevat ću tebi: 

* klanjat ću se k svetom hramu 

tvojemu, i slavit ću Ime tvoje. 

Super misericórdia tua, et veritáte 

tua: * quóniam magnificásti super 

omne, Nomen sanctum tuum. 

Za milosrđe tvoje i istinu tvoju: 

* jer si uzveličao iznad svega 

svoje sveto Ime.  

In quacúmque die invocávero te, 

exáudi me: * multiplicábis in 

ánima mea virtútem. 

U koji god te dan zazovem, usliši 

me: * umnoži u duši mojoj kre-

post. 
Confiteántur tibi, Dómine, omnes 

reges terræ: * quia audiérunt 

ómnia verba oris tui: 

Neka te slave, Gospodine, svi 

kraljevi zemaljski: * jer su čuli 

sve riječi usta tvojih:  
 

Et cantent in viis Dómini: * quó-

niam magna est glória Dómini. 

I neka pjevaju na putovima 

Gospodnjim: * jer je velika slava 

Gospodnja. 

Quóniam excélsus Dóminus, et 

humília réspicit: * et alta a longe 

cognóscit. 

Jer je uzvišen Gospodin, i vidi 

što je nisko: * i što je visoko iz 

daleka poznaje. 
Si ambulávero in médio tribula-

tiónis, vivificábis me: * et super 

iram inimicórum meórum exten-

dísti manum tuam, et salvum me 

fecit déxtera tua. 

 

Ako budem hodio u tuzi, oživjet 

ćeš me: * i na srdžbu neprijatelja 

mojih pružio si ruku svoju, i 

spasila me desnica tvoja.  

Dóminus retríbuet pro me: * 

Dómine, misericórdia tua in sǽ-

culum: ópera mánuum tuárum ne 

despícias. 

Gospodin će odvratiti za mene: * 

Gospodine, milosrđe je tvoje 

dovijeka: djela ruku svojih ne 

prezri.

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 
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Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

I svjetlost vječna * svijetlila 

njima.  

Ant. Opera mánuum tuárum, 

Dómine, ne despícias. 

Ant. Djela ruku svojih, Gospo-

dine, ne prezri.

 

℣. Audívi vocem de cœlo dicén-

tem mihi. 
 

℞. Beáti mórtui qui in Dómino 

moriúntur. 

℣. Čuo sam glas s neba koji mi 

govori. 
 

℞. Blago mrtvima koji u Gospo-

dinu umiru.

 

 

Ant. Omne (* quod dat mihi 

Pater, ad me véniet: et eum, qui 

venit ad me, non ejíciam foras). 

 

Ant. Sve (* što mi daje Otac, doći 

će k meni: i onoga tko dolazi k 

meni, neću izbaciti van).

Hvalospjev Blažene Djevice (Luka 1) 
 

Magníficat * ánima mea Dómi-

num: 

Veliča * duša moja Gospodina: 

Et exultávit spíritus meus: * in 

Deo, salutári meo. 

I klicao je duh moj * u Bogu 

spasu mojemu.  
Quia respéxit humilitátem ancíllæ 

suæ: * ecce enim ex hoc Beátam 

me dicent omnes generatiónes. 

Jer je pogledao poniznost službe-

nice svoje, * jer, evo, odsad će me 

zvati Blaženom svi naraštaji. 
 

Quia fecit mihi magna qui potens 

est, * et sanctum Nomen ejus. 

Jer mi je učinio velike stvari onaj 

koji je silan, * i sveto je Ime 

njegovo. 

Et misericórdia ejus a progénie 

in progénies * timéntibus eum. 

I milosrđe je njegovo od koljena 

do koljena * onima koji ga se 

boje. 
Fecit poténtiam in brácchio suo: * 

dispérsit supérbos mente cordis 

sui. 

Iskazao je snagu mišice svoje, * 

raspršio je one koji su oholi u 

mislima srca svojega. 
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Depósuit poténtes de sede, * et 

exaltávit húmiles. 

Zbacio je s prijestolja silnike * i 

uzdigao ponizne. 

Esuriéntes implévit bonis: * et 

dívites dimísit inánes. 

Napunio je gladne dobrima * a 

bogataše otpustio prazne.  

Suscépit Israël púerum suum, * 

recordátus misericórdiæ suæ. 

Primio je Izraela slugu svojega, 

* sjećajući se milosrđa svojega.
Sicut locútus est ad patres nostros, 

* Abraham, et sémini ejus in 

sǽcula. 

Kao što je govorio ocima našim, * 

Abrahamu i potomstvu njegovu 

dovijeka. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. 

 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima. 

Ant. Omne, quod dat mihi Pater, 

ad me véniet: et eum, qui venit 

ad me, non ejíciam foras. 

Ant. Sve što mi daje Otac, doći 

će k meni: i onoga tko dolazi k 

meni, neću izbaciti van.

 

 

Sljedeće molitve govore se klečeći: 
 

Pater noster potiho. 
 

℣. Et ne nos indúcas in tentatió-

nem. 

℞. Sed líbera nos a malo.  

 

℣. I ne uvedi nas u napast. 
 

℞. Nego izbavi nas od zla. 

 

 

Sljedeći psalam ne moli se na spomendan svih mrtvih. 

63 
 

Psalam 145. 
Lauda, ánima mea, Dóminum, 

laudábo Dóminum in vita mea: * 

psallam Deo meo, quámdiu fúero. 

 

Hvali, dušo moja, Gospodina, 

hvalit ću Gospodina za života 

svojega: * pjevat ću psalme Bogu 

svojemu dok me bude. 

__________________ 

63  U časoslovu sv. Pija X. psalam 145. izostavlja se kad god se Oficij za pokojne moli po 
dvostrukom obredu, to jest, na Dušni dan, na dan smrti ili sprovoda; na treći, sedmi i 
trideseti dan od smrti ili sprovoda, te na godišnjicu smrti ili sprovoda.  
Prema posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. godine, psalam 145. na ovom se 
mjestu uvijek izostavlja, te se odmah govori zaziv ℣. A porta ínferi. 
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Nolíte confídere in princípibus, * 

in fíliis hóminum, in quibus non 

est salus. 

Nemojte se pouzdavati u kne-

zove: * u sinove ljudske, u kojima 

nema spasenja. 

Exíbit spíritus ejus, et revertétur 

in terram suam: * in illa die perí-

bunt omnes cogitatiónes eórum. 

Izaći će duh njegov, i vratit će se 

u svoju zemlju: * u onaj dan 

propast će sve namisli njihove. 

Beátus, cujus Deus Jacob adjútor 

ejus, spes ejus in Dómino Deo 

ipsíus: * qui fecit cœlum et 

terram, mare et ómnia, quæ in eis 

sunt. 

Blago onomu čiji je pomoćnik 

Bog Jakovljev, čija je nada u 

Gospodinu Bogu njegovu: * koji 

je stvorio nebo i zemlju, more, i 

sve što je u njima. 
Qui custódit veritátem in sǽcu-

lum, facit judícium injúriam pati-

éntibus: * dat escam esuriéntibus. 

Koji čuva istinu dovijeka, koji je 

presudio u korist onih koji trpe 

nepravdu: * daje hranu gladnima. 

Dóminus solvit compedítos: * 

Dóminus illúminat cæcos. 

Gospodin odrješuje sapete: * 

Gospodin prosvjetljuje slijepe. 

Dóminus érigit elísos: * Dómi-

nus díligit justos. 

Gospodin podiže oborene: * 

Gospodin ljubi pravedne. 
Dóminus custódit ádvenas; 

pupíllum et víduam suscípiet: * et 

vias peccatórum dispérdet. 

Gospodin čuva pridošlice; primit 

će siroče i udovicu: * i upropastit 

će putove grešnika. 

Regnábit Dóminus in sǽcula: 

Deus tuus, Sion, * in generatió-

nem et generatiónem. 

Kraljevat će Gospodin dovijeka: 

Bog tvoj, Sione, * od naraštaja 

do naraštaja. 

Réquiem ætérnam * dona eis, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj im, Gospo-

dine. 

Et lux perpétua * lúceat eis. I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njima. 

 

℣. A porta ínferi. 

℞. Erue, Dómine, ánimas eórum. 

 
 

℣. Od vrata paklenih. 

℞. Izbavi,  Gospodine,  duše 

njihove. 

℣. Requiéscant in pace. ℣. Počivali u miru.

℞. Amen. 
 

℞. Amen. 

℣. Dómine,  exáudi  oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.
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Orémus. 

Deus, qui inter Apostólicos Sa-

cerdótes, fámulos tuos Pontifi-

cáli (seu Sacerdotáli) fecísti 

dignitáte vigére: præsta, quǽsu-

mus; ut eórum quoque perpétuo 

aggregéntur consórtio. 

 

Pomolimo se. 

64 
Bože, koji si htio da među apo-

stolskim nasljednicima u sveće-

ništvu, sluge tvoji budu odliko-

vani biskupskim (ili svećeničkim) 

dostojanstvom, podaj, molimo, da 

se njihovu zboru zauvijek pri-

druže. 
 

Deus, véniæ largítor, et humánæ 

salútis amátor: quǽsumus cle-

méntiam tuam, ut nostræ congre-

gatiónis fratres, propínquos, et 

benefactóres, qui ex hoc sǽculo 

transiérunt, Beáta María semper 

Vírgine intercedénte, cum ómni-

bus Sanctis tuis, ad perpétuæ 

beatitúdinis consórtium perveníre 

concédas. 

Bože, djelitelju oproštenja i ljubi-

telju ljudskog spasenja, molimo 

blagost tvoju da braći, rođacima i 

dobrotvorima naše zajednice, koji 

su preminuli s ovoga svijeta, po 

zagovoru Blažene Marije vazda 

Djevice i svih svetaca tvojih, 

dopustiš da dođu u zajednicu 

vječnoga blaženstva. 

 

Fidélium Deus ómnium Cóndi-

tor et Redémptor, animábus fa-

mulórum, famularúmque tuárum 

remissiónem cunctórum tríbue 

peccatórum: ut indulgéntiam, 

quam semper optavérunt, piis 

supplicatiónibus consequántur. 

Qui vivis et regnas in sǽcula 

sæculórum. ℞. Amen. 

Bože, Stvoritelju i Otkupitelju 

svih vjernih, udijeli dušama slu-

ga i službenica svojih otpuštenje 

svih grijeha; da oproštenje, koje 

su vazda željele, pobožnim moli-

tvama postignu. Koji živiš i 

kraljuješ u vijeke vjekova. 65 

℞. Amen. 

 

 

__________________ 
64  U posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961. godine, dolazi samo zadnja molitva 
Fidélium Deus ómnium, dok se prve dvije molitve izostavljaju. 

 
65 Prema brevijaru sv. Pija X. i posljednjem izdanju Rimskog brevijara iz 1961., na kraju 
ove molitve uvijek dolazi dugi zaključak: 
 

Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 

unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 

sǽcula sæculórum. ℞. Amen. 

Koji živiš i kraljuješ s Bogom Ocem u 

jedinstvu Duha Svetoga Bog, po sve 

vijeke vjekova. ℞. Amen.
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[Nakon molitve ponovi se:] 

 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine. 

℞. Et lux perpétua lúceat eis. 

 
 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine. 

℞.  I  svjetlost  vječna  svijetlila 

njima. 
 

℣. Počivali u miru. 

℞. Amen.

 

 

Na spomendan svih mrtvih govori se samo spomenuta molitva Fidélium 

Deus, itd., i na kraju ove: Qui vivis et regnas cum Deo Patre in unitáte 

Spíritus Sancti Deus, per ómnia sǽcula sæculórum. 
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ZA UKOP ODRASLIH 
 
 

Prigodom iznošenja tijela iz kuće. 
 

Ant. Si iniquitátes (* observáve-

ris, Dómine, Dómine, quis susti-

nébit?) 

 

Ant. Ako na bezakonja (* budeš 

gledao, Gospodine: Gospodine, 

tko će opstati?)

Psalam 129. 
De profúndis clamávi ad te, 

Dómine: * Dómine, exáudi vo-

cem meam. 

Iz dubine vapih k tebi, Gospo-

dine: * Gospodine, usliši glas 

moj.

Fiant aures tuæ intendéntes, * in 

vocem deprecatiónis meæ. 

Neka slušaju uši tvoje, * glas 

molitve moje.  

Si iniquitátes observáveris, Dómi-

ne: * Dómine, quis sustinébit? 

Ako gledaš na bezakonja, Gospo-

dine: * Gospodine, tko će opstati?

Quia apud te propitiátio est: * et 

propter legem tuam sustínui te, 

Dómine. 

Jer u tebe je smilovanje: * i radi 

zakona tvojega uzdao sam se u 

tebe, Gospodine.  

Sustínuit ánima mea in verbo 

ejus: * sperávit ánima mea in 

Dómino. 

Uzdala se duša moja u riječ 

njegovu: * ufala se duša moja u 

Gospodina.  

A custódia matutína usque ad noc-

tem, * speret Israël in Dómino. 

Od straže jutarnje sve do noći: * 

neka se ufa Izrael u Gospodina. 

Quia apud Dóminum miseri-

córdia, * et copiósa apud eum 

redémptio. 
 

 

Jer je u Gospodina milosrđe, * i 

obilno je u njega otkupljenje.

Et ipse rédimet Israël * ex ómni-

bus iniquitátibus ejus. 

I on će otkupiti Izraela * od svih 

bezakonja njegovih.  

Réquiem ætérnam * dona ei, 

Dómine. 

Pokoj vječni * daruj mu, Gospo-

dine. 

Et lux perpétua * lúceat ei. I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njemu. 
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Ant. Si iniquitátes observáveris, 

Dómine, Dómine, quis sustiné-

bit? 

 

Ant. Ako na bezakonja budeš 

gledao, Gospodine, Gospodine, 

tko će opstati?

 

Na izlasku iz kuće: 
 

Ant. Exultábunt Dómino (* ossa 

humiliáta). 

Ant. Klicat će Gospodinu (* kosti 

ponižene).
 

Psalam 50. 
Miserére mei, Deus, * secúndum 

magnam misericórdiam tuam. 

Smiluj mi se, Bože, * po velikom 

milosrđu svojem.  

Et secúndum multitúdinem mise-

ratiónum tuárum, * dele iniquitá-

tem meam. 

 

I po mnoštvu svojih smilovanja 

* izbriši bezakonje moje. 

Amplius lava me ab iniquitáte 

mea: * et a peccáto meo munda 

me. 

Posve me operi od bezakonja 

mojega * i od grijeha mojega 

očisti me. 

Quóniam iniquitátem meam ego 

cognósco: * et peccátum meum 

contra me est semper. 

Jer ja spoznajem bezakonje svoje, 

* i grijeh je moj uvijek protiv 

mene.

Tibi soli peccávi, et malum coram 

te feci: * ut justificéris in sermó-

nibus tuis, et vincas, cum judi-

cáris. 

Tebi sam jedinomu sagriješio i zlo 

pred tobom učinio: * da se nađeš 

pravedan u riječima svojim, i do-

biješ kada te sude. 

Ecce enim in iniquitátibus con-

céptus sum: * et in peccátis con-

cépit me mater mea. 

Jer, evo, začet sam u bezako-

njima: * i u grijesima me začela 

majka moja. 

Ecce enim veritátem dilexísti: * 

incérta et occúlta sapiéntiæ tuæ 

manifestásti mihi. 

Jer, evo, ljubio si istinu: * obja-

vio si mi sakrivene i tajne stvari 

mudrosti svoje.

Aspérges me hyssópo, et mundá-

bor: * lavábis me, et super nivem 

dealbábor. 

Poškropit ćeš me hisopom, i oči-

stit ću se, * oprat ćeš me i postat 

ću bjelji od snijega. 
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Audítui meo dabis gáudium et 

lætítiam: * et exultábunt ossa 

humiliáta. 

Mojem slušanju dat ćeš radost i 

veselje: * i klicat će kosti poni-

žene. 

Avérte fáciem tuam a peccátis 

meis: * et omnes iniquitátes 

meas dele. 

Odvrati lice svoje od grijeha 

mojih: * i sva bezakonja moja 

izbriši. 

Cor mundum crea in me, Deus: * 

et spíritum rectum ínnova in 

viscéribus meis. 

Srce čisto stvori u meni, Bože, * 

i duh pravi obnovi u mojim 

grudima. 

Ne projícias me a fácie tua; * et 

Spíritum Sanctum tuum ne áufe-

ras a me. 

Ne odbaci me od lica svojega: * i 

Svetoga Duha svojega ne oduzmi 

od mene. 

Redde mihi lætítiam salutáris tui; 

* et spíritu principáli confírma 

me. 
 

 

Vrati mi radost svojega spasenja, 

* i potvrdi me duhom jakim.  

 

Docébo iníquos vias tuas: * et 

ímpii ad te converténtur. 

Učit ću bezakonike putevima 

tvojim, * i bezbožnici će se k tebi 

obratiti. 

Líbera me de sanguínibus, Deus, 

Deus salútis meæ: * et exultábit 

lingua mea justítiam tuam. 

Oslobodi me od krvi prolivene, 

Bože, Bože spasenja mojega, * i 

jezik će moj klicati pravednosti 

tvojoj. 

Dómine, lábia mea apéries: * et 

os meum annuntiábit laudem 

tuam. 

Otvorit ćeš, Gospodine, usne 

moje, * i usta će moja navješći-

vati hvalu tvoju. 

Quóniam si voluísses sacrifí-

cium, dedíssem útique: * holo-

cáustis non delectáberis. 

Jer da si želio žrtvu, bio bih je 

doista prikazao: * ali se žrtve 

paljenice tebi ne mile. 

Sacrifícium Deo, spíritus contri-

bulátus: * cor contrítum et humi-

liátum, Deus, non despícies. 

Žrtva je Bogu duh raskajan, * 

srce skrušeno i poniženo, Bože, 

nećeš prezreti. 

Benígne fac, Dómine, in bona 

voluntáte tua Sion: * ut ædifi-

céntur muri Jerúsalem. 

Blag budi, Gospodine, u dobroj 

volji svojoj Sionu, * da se izgrade 

zidovi jeruzalemski. 
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Tunc acceptábis sacrifícium justí-

tiæ, oblatiónes, et holocáusta: * 

tunc impónent super altáre tuum 

vítulos. 

Tada ćeš primiti žrtvu pravde, 

prinose i paljenice; * tada će 

postaviti na žrtvenik tvoj junad.

Réquiem ætérnam * dona ei, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat ei. 

 

Pokoj vječni * daruj mu, Gospo-

dine. 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njemu. 

 

Na ulasku u crkvu: 
 

Ant. Exultábunt Dómino ossa 

humiliáta. 

Ant. Klicat će Gospodinu kosti 

ponižene.

 

Kad svećenici uđu u crkvu, pjeva se: 
 

Subveníte, Sancti Dei; occúrrite, 

Angeli Dómini: * Suscipiéntes 

ánimam ejus: Offeréntes eam in 

conspéctu Altíssimi. 

Pomozite sveci Božji, ususret izi-

đite anđeli Gospodnji: * Primite 

dušu njegovu: * Ponesite je pred 

lice Svevišnjega.
 

℣. Suscípiat te Christus, qui vocá-

vit te: et in sinum Abrahæ Angeli 

dedúcant te. 
 

℣. Primio te Krist, koji te je po-

zvao: i u krilo Abrahamovo anđeli 

te poveli.

℞. Suscipiéntes ánimam ejus: 

Offeréntes eam in conspéctu 

Altíssimi. 

℞. Primite dušu njegovu: * Pone-

site je pred lice Svevišnjega. 

 

℣. Réquiem ætérnam dona ei, 

Dómine.  

℞. Et lux perpétua lúceat ei. 

Offeréntes eam in conspéctu 

Altíssimi. 

℣. Pokoj vječni daruj mu, Gospo-

dine. 

℞.  I  svjetlost  vječna  svijetlila 

njemu. 

Ponesite je pred lice Svevišnjega. 

 

Nakon Oficija za mrtve na str. 428., može se izmoliti i ant. Ego sum za 

Benedíctus na str. 463. Svećenik moli uobičajene molitve Kýrie, eléison, 

itd. kao na str. 486. sa sljedećom molitvom: 
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Orémus. 

Absólve, quǽsumus, Dómine, 

ánimam fámuli tui ab omni vín-

culo delictórum: ut in resurre-

ctiónis glória inter Sanctos et 

Eléctos tuos resuscitátus respí-

ret. Per Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Odriješi, molimo Gospodine, 

dušu službenika svojega od greš-

nih okova: da u slavi uskrsnuća 

među svecima i izabranicima tvo-

jim uskrsnuvši odahne. Po Kristu 

Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 

 

Nakon završetka pjevane Mise de Requie u prisutnosti tijela, kada to 

obred dopušta, celebrant svuče misnicu i manipul, i odjene plašt te pođe 

do odra i moli Orémus, molitvu koja počinje riječima: Non intres in 

judícium cum servo tuo, Dómine, itd. Na posljetku: Qui vivis et regnas 

in sǽcula sæculórum. ℞. Amen. Pjevači zapjevaju responzorij: Líbera 

me, Dómine, de morte ætérna, itd. kao na str. 455.; zatim svećenik 

govori uobičajene molitve Kýrie, eléison, itd. kako je dolje. 

 

 

 

SPROVOD VJERNIH MRTVIH 
 

℞. Líbera me, Dómine, de morte 

ætérna, in die illa treménda: * 

Quando cœli movéndi sunt, et 

terra: * Dum véneris judicáre sǽ-

culum per ignem. 

℞. Oslobodi me, Gospodine, od 

smrti vječne u dan onaj strašni: * 

Kad se potresu nebesa i zemlja: * 

Kada dođeš suditi svijetu ognjem.  

 

℣. Tremens factus sum ego, et tí-

meo, dum discússio vénerit, atque 

ventúra ira.  

℣. Zadrhtao sam ja i bojim se dok 

istraga dolazi i buduća srdžba. 

 

℞. Quando cœli movéndi sunt, et 

terra. 

℞. Kad se potresu nebesa i zemlja.  

 

℣. Dies illa, dies iræ, calamitátis, 

et misériæ, dies magna et amára 

valde.  

℣. Dan onaj, dan srdžbe, nevolje i 

bijede, dan velik i vrlo gorak. 
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℞. Dum véneris judicáre sǽculum 

per ignem. 

℞.  Kada  dođeš  suditi  svijetu 

ognjem.  
 

℣. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine, et lux perpétua lúceat 

eis. 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svjetlila 

njima.  
 

℞. Líbera me, Dómine, de morte 

ætérna, in die illa treménda: * 

Quando cœli movéndi sunt, et 

terra: * Dum véneris judicáre sǽ-

culum per ignem. 

℞. Oslobodi me, Gospodine, od 

smrti vječne u dan onaj strašni: * 

Kad se potresu nebesa i zemlja: * 

Kada dođeš suditi svijetu ognjem. 

 

 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 
 

Pater noster (potiho), dok svećenik škropi i kadi lijes, a zatim nastavlja: 
 

℣. Et  ne  nos  indúcas in 

tentatiónem. 

℞. Sed líbera nos a malo. 

℣.  I  ne  uvedi  nas  u  

napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla. 
 

℣. A porta ínferi. 

℞. Erue, Dómine, ánimam  

ejus. 

℣. Od vrata paklenih. 

℞. Izbavi, Gospodine, dušu 

njegovu.

℣. Requiéscat in pace. 

℞. Amen. 
 

℣. Počivao u miru.  

℞. Amen.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 

 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim. 
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Kada tijelo pokojnika nije prisutno, kao na 3°, 7° i 30° dan, te na 

godišnjicu, kaže se Orémus: Absólve, quǽsumus, Dómine, itd. Per 

Christum Dóminum nostrum. Amen. na str. 467. ili druga prikladna 

molitva; i odgovorivši: Amen. završava govoreći: 

 

℣. Réquiem ætérnam dona ei, 

Dómine. 

℞. Et  lux  perpétua  lúceat ei. 
 

℣. Requiéscat in pace. 

℞. Amen. 

 

℣.  Pokoj   vječni  daruj  mu, 

Gospodine. 

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njemu. 

℣. Počivao u miru. 

℞. Amen.

 

Ako se obavlja istodobni ukop više pokojnika, govori se: Animas eórum. 

Requiéscant in pace. Dona eis, Dómine. Lúceat eis. Ako je prisutno 

tijelo, svećenik moli sljedeću molitvu: 
 

Orémus. 

Deus, cui próprium est miseréri 

semper et párcere, te súpplices 

exorámus pro ánima fámuli tui 

N. (fámulæ tuæ N.), quam hódie 

de hoc sǽculo migráre jussísti: ut 

non tradas eam in manus inimíci, 

neque obliviscáris in finem, sed 

júbeas eam a sanctis Angelis sú-

scipi, et ad pátriam paradísi per-

dúci; ut, quia in te sperávit et cré-

didit, non pœnas inférni sustí-

neat, sed gáudia ætérna possí-

deat. Per Christum Dóminum 

nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, kojemu je vlastito vazda 

se smilovati i praštati, smjerno te 

molimo za dušu sluge tvoga N. 

(službenice tvoje N.), kojoj si 

naredio da pođe s ovoga svijeta. 

Ne predaj je u ruke neprijatelja i 

ne zaboravi je zauvijek, već za-

povjedi svetim anđelima da je 

prime i povedu u rajsku domo-

vinu. Ona se u te ufala i vjero-

vala. Neka, dakle, ne podnosi 

paklene muke, nego uživa rado-

sti vječne. Po Kristu Gospodinu 

našemu. ℞. Amen. 

66 

 

__________________ 
66  Navodimo cijelu molitvu, kao i kod drugih zaključnih molitava u obredu sprovoda. 
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U vrijeme dok se tijelo nosi na ukop, pjeva se ovaj responzorij: 
 

In Paradísum dedúcant te Angeli: 

in tuo advéntu suscípiant te Már-

tyres, et perdúcant te in civitátem 

sanctam Jerúsalem. Chorus Ange-

lórum te suscípiat, et cum Lázaro 

quondam páupere, ætérnam hábe-

as réquiem. 

U raj poveli te anđeli, na dolasku 

tvojem primili te mučenici, i 

odveli te u sveti grad Jeruzalem. 

Zbor anđeoski primio te, i ti s 

Lazarom nekad siromašnim, po-

koj vječni imao. 

 

 

Ant. Ego sum (* resurréctio et 

vita: Qui credit in me, étiamsi 

mórtuus fúerit, vivet; et omnis, 

qui vivit, et credit in me, non 

moriétur in ætérnum). 

 

Ant. Ja sam (* uskrsnuće i život: 

tko vjeruje u mene, ako i umre, 

živjet će: i svaki koji živi i 

vjeruje u mene, neće umrijeti 

dovijeka). 

Zaharijin hvalospjev (Lk 1) 
 

Benedíctus Dóminus Deus Israël, 

* quia visitávit, et fecit redempti-

ónem plebis suæ: 

Blagoslovljen Gospodin, Bog 

Izraelov, * jer je pohodio i otkupio 

narod svoj:

Et eréxit cornu salútis nobis, * in 

domo David, púeri sui. 

I podigao nam je jako spasenje * 

u domu Davida, sluge svojega. 

Sicut locútus est per os Sanctó-

rum, * qui a sǽculo sunt, Prophe-

tárum ejus: 

 

Kao što je rekao po ustima svetih 

* koji su odvijeka, proroka svojih: 

Salútem ex inimícis nostris, * et 

de manu ómnium, qui odérunt 

nos. 

Da nas spasi od neprijatelja naših 

* i od ruke svih koji nas mrze. 

Ad faciéndam misericórdiam cum 

pátribus nostris: * et memorári 

testaménti sui sancti. 

Da učini milosrđe s ocima našim 

* i sjeti se svetoga zavjeta svo-

jega.  

Jusjurándum, quod jurávit ad 

Abraham patrem nostrum, * da-

túrum se nobis: 

Zakletve kojom se zakleo Abra-

hamu, ocu našemu * da će nam 

se dati: 

Ut sine timóre, de manu inimi-

córum nostrórum liberáti, * ser-

viámus illi. 

Da mu izbavljeni iz ruku neprija-

telja svojih * služimo bez straha. 



489 
 

In sanctitáte et justítia coram ipso, 

* ómnibus diébus nostris. 
U svetosti i pravdi pred njim, * u 

sve dane naše.  
 

Et tu, puer, Prophéta Altíssimi 

vocáberis: * præíbis enim ante 

fáciem Dómini, paráre vias ejus. 

A ti, dijete, zvat ćeš se prorok 

Svevišnjega, * jer ćeš ići pred 

licem Gospodinovim da mu pri-

praviš putove. 
Ad dandam sciéntiam salútis ple-

bi ejus: * in remissiónem peccató-

rum eórum: 

Da objaviš narodu njegovu spa-

senje * za otpuštenje grijeha nji-

hovih: 

Per víscera misericórdiæ Dei 

nostri: * in quibus visitávit nos, 

Oriens ex alto: 

Po dubokom milosrđu Boga 

našega, * po kojem nas je poho-

dilo Sunce s visine:

Illumináre his, qui in ténebris et 

in umbra mortis sedent: * ad 

dirigéndos pedes nostros in viam 

pacis. 

 

Da obasja one koji sjede u tami 

i sjeni smrtnoj, * da upravi noge 

naše na put mira. 

Réquiem ætérnam * dona ei, 

Dómine. 

Et lux perpétua * lúceat ei. 

 

Pokoj vječni * daruj mu, Gospo-

dine. 

I  svjetlost  vječna  *  svijetlila 

njemu. 

 

Ant. Ego sum resurréctio et vita: 

Qui credit in me, étiamsi mór-

tuus fúerit, vivet; et omnis, qui 

vivit, et credit in me, non mori-

étur in ætérnum. 

Ant. Ja sam uskrsnuće i život: tko 

vjeruje u mene, ako i umre, živjet 

će: i svaki koji živi i vjeruje u 

mene, neće umrijeti dovijeka. 

 

Zatim svećenik kaže: 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Pater noster (potiho), u međuvremenu škropi tijelo blagoslovljenom 

vodom; zatim se ponavlja ostalo kao gore na str. 486. 
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Orémus. 

Fac, quǽsumus Dómine, hanc 

cum servo tuo defúncto (vel fá-

mula tua defúncta) misericór-

diam, ut factórum suórum in pœ-

nis non recípiat vicem, qui (vel 

quæ) tuam in votis ténuit volun-

tátem: ut sicut hic eum (vel eam) 

vera fides junxit fidélium turmis; 

ita illic eum (vel eam) tua mise-

rátio sóciet angélicis choris. Per 

Christum Dóminum nostrum. 

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Iskaži, molimo Gospodine, svo-

jem preminulom slugi (ili svojoj 

preminuloj sluškinji) milosrđe, da 

ne dobije kazne kao plaću za svo-

ja djela, kad je želio (ili željela) 

vršiti tvoju volju. Kao što ga (ili 

ju) je ovdje prava vjera vezala s 

mnoštvom vjernika, tako neka ga 

(ili je) ondje tvoje milosrđe pri-

druži anđeoskim zborovima. Po 

Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 

℣. Réquiem ætérnam dona ei, 

Dómine.  

℞. Et lux perpétua lúceat ei. 

 

℣.  Pokoj  vječni  daruj  mu, 

Gospodine.  

℞. I svjetlost vječna svijetlila 

njemu. 

℣. Requiéscat in pace. 

℞. Amen. 

 

℣. Počivao u miru. 

℞. Amen. 

℣. Anima ejus, et ánimæ ómnium 

fidélium defunctórum per miseri-

córdiam Dei requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

℣. Duša njegova i duše svih vjer-

nih mrtvih po milosrđu Božjem 

počivale u miru. 

℞. Amen. 

 

Na povratku u sakristiju govori se tihim glasom ant. Si iniquitátes, a 

zatim psalam De profúndis uz Réquiem ætérnam itd. na str. 474. 
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ZA UKOP DJECE 
 
 

Ant. Sit Nomen Dómini (* bene-

díctum, ex hoc nunc, et usque in 

sǽculum). 

Ant. Bilo Ime Gospodnje (* bla-

goslovljeno od sada i dovijeka). 

 

Psalam 112. 
Laudáte, púeri, Dóminum: * lau-

dáte Nomen Dómini. 

Hvalite, djeco, Gospodina, * hva-

lite Ime Gospodnje.  

Sit Nomen (nakloni se glava)  

Dómini benedíctum, * ex hoc 

nunc, et usque in sǽculum. 

Bilo Ime (nakloni se glava)  

Gospodnje blagoslovljeno * od 

sada i dovijeka. 

A solis ortu usque ad occásum, * 

laudábile Nomen Dómini. 

Od izlaska sunca do zalaska * Ime 

je Gospodnje dostojno hvale. 

Excélsus super omnes gentes 

Dóminus, * et super cœlos glória 

ejus. 

Uzvišen je nad svim narodima 

Gospodin, * i nad nebesima je 

slava njegova. 

Quis sicut Dóminus Deus noster, 

qui in altis hábitat: * et humília 

réspicit in cœlo et in terra? 

Tko je kao Gospodin Bog naš, 

koji prebiva na visini: * i gleda 

stvari neznatne na nebu i zemlji?  

Súscitans a terra ínopem, * et de 

stércore érigens páuperem. 

On diže ubogoga sa zemlje * i iz 

blata uzvisuje siromaha. 
Ut cóllocet eum cum princípibus, 

* cum princípibus pópuli sui. 
Da ga smjesti s poglavarima, * s 

poglavarima puka svojega. 
 

Qui habitáre facit stérilem in do-

mo, * matrem filiórum lætántem. 

On daje da nerotkinja prebiva u 

kući * čini je majkom koja se 

veseli djeci.  

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.  

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

Ant. Sit Nomen Dómini bene-

díctum, ex hoc nunc, et usque in 

sǽculum. 

Ant. Bilo Ime Gospodnje blago-

slovljeno od sada i dovijeka. 
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Psalam 118. 
Beáti immaculáti in via: * qui 

ámbulant in lege Dómini. 

 

Blago neokaljanima na putu, * 

koji hodaju po zakonu Gospod-

njem.

Beáti, qui scrutántur testimónia 

ejus: * in toto corde exquírunt 

eum. 

Blago onima, koji istražuju svje-

dočanstva njegova, * i svim ga 

srcem traže. 

Non enim qui operántur iniquitá-

tem, * in viis ejus ambulavérunt. 

Jer oni koji čine bezakonje, * 

nisu hodali putovima njegovim.
Tu mandásti * mandáta tua custo-

díri nimis. 
Ti si zapovjedio,* da se tvoje 

zapovijedi dobro čuvaju. 
 

Utinam dirigántur viæ meæ, * ad 

custodiéndas justificatiónes tuas! 
 

Kad bi barem putovi moji bili 

upravljeni, * da čuvam naloge 

tvoje!

Tunc non confúndar, * cum 

perspéxero in ómnibus mandátis 

tuis. 

 

Onda se ne bih postidio, * dok 

pazim na sve zapovijedi tvoje.

Confitébor tibi in directióne cor-

dis, * in eo quod dídici judícia 

justítiæ tuæ. 

Hvalit ću te u ispravnosti srca, * 

u tome što sam naučio sudove 

pravde tvoje. 

Justificatiónes tuas custódiam: * 

non me derelínquas usquequá-

que. 

 

Čuvat ću naloge tvoje: * nemoj 

me nikada napustiti.

In quo córrigit adolescéntior viam 

suam? * In custodiéndo sermónes 

tuos. 

Kako može mladić popraviti put 

svoj? * Čuvanjem tvojih riječi. 

In toto corde meo exquisívi te: * 

ne repéllas me a mandátis tuis. 

 

Svim srcem svojim tražio sam te: 

* ne daj mi da zađem od zapo-

vijedi tvojih. 

In corde meo abscóndi elóquia 

tua: * ut non peccem tibi. 

 

U srcu svojem sakrio sam riječi 

tvoje: * da ne sagriješim protiv 

tebe.

Benedíctus es, Dómine: * doce 

me justificatiónes tuas. 

Blagoslovljen si, Gospodine: * 

nauči me nalozima svojim. 

In lábiis meis, * pronuntiávi 

ómnia judícia oris tui. 

Usnama svojim, * proglasio sam 

sve sudove usta tvojih.
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In via testimoniórum tuórum 

delectátus sum, * sicut in ómni-

bus divítiis. 

Radovao sam se na putu svjedo-

čanstava tvojih, * kao za veliko 

bogatstvo.

In mandátis tuis exercébor: * et 

considerábo vias tuas. 

Vršit ću zapovijedi tvoje: * i pazit 

ću na putove tvoje.

In justificatiónibus tuis meditá-

bor: * non oblivíscar sermónes 

tuos. 

Razmatrat ću o nalozima tvojim: 

* neću zaboravati riječi tvoje. 

 

Ako ostane vremena, govori se također psalam: 

Laudáte Dóminum de cœlis: kao na str. 233. 

Cantáte Dómino cánticum novum: kao na str. 234. (Psalam 149.) 

Laudáte Dóminum in sanctis ejus: kao na str. 235. 
 

Na kraju Glória Patri, itd. 

 

 

Ant. Hic accípiet (* benedicti-

ónem a Dómino, et misericór-

diam a Deo salutári suo, quia 

hæc est generátio quæréntium 

Dóminum). 

Ant. On će primiti (* blagoslov 

od Gospodina, i milosrđe od 

Boga spasitelja svojega, jer ovo 

je naraštaj onih koji traže Gospo-

dina).
 

Psalam 23. 
Dómini est terra, et plenitúdo 

ejus: * orbis terrárum, et univérsi 

qui hábitant in eo. 

Gospodnja je zemlja, i punina 

njezina, * krug zemaljski i svi 

koji prebivaju na njemu.

Quia ipse super mária fundávit 

eum: * et super flúmina præpará-

vit eum. 

 

Jer ga je on na morima utemeljio 

* i na rijekama ga pripravio. 

Quis ascéndet in montem Dómi-

ni? * aut quis stabit in loco sancto 

ejus? 

Tko će uzaći na goru Gospodnju? 

* Ili tko će stati na svetom mjestu 

njegovu? 

Innocens mánibus et mundo 

corde, * qui non accépit in vano 

ánimam suam, nec jurávit in 

dolo próximo suo. 

Onaj koji ima nevine ruke i čisto 

srce, * koji nije uzeo isprazno 

svoju dušu, i nije se lažno zakleo 

bližnjemu svojemu. 
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Hic accípiet benedictiónem a 

Dómino, * et misericórdiam a 

Deo, salutári suo. 

On će primiti blagoslov od 

Gospodina, * i milosrđe od Boga 

spasitelja svojega. 

Hæc est generátio quæréntium 

eum, * quæréntium fáciem Dei 

Jacob. 

 

Ovo je naraštaj onih koji ga traže, 

* koji traže lice Boga JakovIjeva. 

Attóllite portas, príncipes, vest-

ras, et elevámini, portæ æternáles: 

* et introíbit Rex glóriæ. 

Uzdignite, knezovi, vrata svoja, i 

dignite se, vrata vječna, * i ući će 

Kralj slave. 

Quis est iste Rex glóriæ? * Dómi-

nus fortis et potens: Dóminus 

potens in prœ́lio. 

Tko je taj Kralj slave? * Gospodin 

jaki i moćni * Gospodin moćan u 

boju. 

Attóllite portas, príncipes, vest-

ras, et elevámini, portæ æternáles: 

* et introíbit Rex glóriæ. 

Uzdignite, knezovi, vrata svoja, i 

dignite se, vrata vječna, * i ući će 

Kralj slave. 

Quis est iste Rex glóriæ? * 

Dóminus virtútum ipse est Rex 

glóriæ. 

 

Tko je taj Kralj slave? * Gospodin 

nad vojskama on je Kralj slave. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

Ant. Hic accípiet benedictiónem a 

Dómino, et misericórdiam a Deo 

salutári suo, quia hæc est gene-

rátio quæréntium Dóminum. 

Ant. On će primiti blagoslov od 

Gospodina, i milosrđe od Boga 

spasitelja svojega, jer ovo je na-

raštaj onih koji traže Gospodina. 

 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 
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Pater noster (potiho). 
 

℣. Et  ne  nos  indúcas in 

tentatiónem. 

℞.  Sed líbera nos a malo. 

℣.  I  ne  uvedi  nas  u  

napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla. 
 

℣. Me autem propter innocéntiam 

suscepísti. 
 

℞. Et confirmásti me in conspéctu 

tuo in ætérnum. 
 

℣. Mene si pak primio radi nevi-

nosti. 
 

℞. I potvrdio si me pred sobom 

dovijeka. 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim.
 

Orémus. 

Omnípotens et mitíssime Deus, 

qui ómnibus párvulis renátis fonte 

Baptísmatis, dum migrant a sǽ-

culo, sine ullis eórum méritis, 

vitam íllico largíris ætérnam, sicut 

ánimæ hujus párvuli hódie crédí-

mus te fecísse: fac nos, quǽsumus 

Dómine, per intercessiónem beá-

tæ Maríæ semper Vírginis, et 

ómnium Sanctórum tuórum, hic 

purificátis tibi méntibus famulári, 

et in Paradíso cum beátis párvulis 

perénniter sociári. Per Christum 

Dóminum nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Svemogući i preblagi Bože, ti 

svoj djeci, preporođenoj vodom 

krštenja, kad odlaze sa svijeta, 

odmah daješ bez ikakve njihove 

zasluge život vječni, pa vjeru-

jemo, da si to danas učinio i duši 

ovoga djeteta. Podaj, molimo te, 

Gospodine, da ti mi po zagovoru 

blažene Marije vazda Djevice i 

svih svetih tvojih, ovdje čistom 

dušom služimo i u raju se blaže-

noj dječici zauvijek pridružimo. 

Po Kristu Gospodinu našemu.  

℞. Amen. 

 

 

Ant. Júvenes, (* et vírgines, 

senes cum junióribus laudent 

Nomen Dómini). 

 

Ant. Mladići, (* i djevojke, starci 

sa svom mladeži neka hvale Ime 

Gospodnje). 

Psalam 148. 
Laudáte Dóminum de cœlis: * 

laudáte eum in excélsis. 

Hvalite Gospodina s nebesa, * 

hvalite ga na visinama. 
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Laudáte eum, omnes Angeli ejus: 

* laudáte eum, omnes virtútes 

ejus. 

Hvalite ga, svi anđeli njegovi, * 

hvalite ga, sve vojske njegove. 

Laudáte eum, sol et luna: * lau-

dáte eum, omnes stellæ et lumen. 

Hvalite ga, sunce i mjeseče, * 

hvalite ga, sve zvijezde i svjetlo. 

Laudáte eum, cœli cœlórum: * et 

aquæ omnes, quæ super cœlos 

sunt, laudent Nomen Dómini. 

Hvalite ga, nebesa nad nebesima, 

* i sve vode koje su iznad nebesa 

neka hvale Ime Gospodnje.  

Quia ipse dixit, et facta sunt: * 

ipse mandávit et creáta sunt. 

Jer on reče i postadoše, * zapo-

vjedi i stvoriše se. 

Státuit ea in ætérnum, et in sǽ-

culum sǽculi: * præcéptum pó-

suit, et non præteríbit. 

Odredio ih je za svagda i za vijek 

vijeka, * postavio im je zapo-

vijed i neće proći.  

Laudáte Dóminum de terra, * 

dracónes et omnes abýssi. 

Hvalite Gospodina sa zemlje, * 

nemani i svi bezdani.  

Ignis, grando, nix, glácies, spí-

ritus procellárum: * quæ fáciunt 

verbum ejus. 

Ognju, grade, sniježe, lede, vjet-

rovi olujni * koji izvršujete riječ 

njegovu.  

Montes, et omnes colles: * ligna 

fructífera, et omnes cedri. 

Gore i sva brda, * plodonosna 

drva i svi cedrovi.  

Béstiæ, et univérsa pécora: * 

serpéntes, et vólucres pennátæ. 

Zvijeri i sva stada, * zmije i ptice 

krilate.  
Reges terræ, et omnes pópuli: * 

príncipes, et omnes júdices terræ. 
Kraljevi zemaljski i svi narodi, * 

knezovi i svi suci zemaljski. 
Júvenes, et vírgines, senes cum 

junióribus laudent Nomen Dómi-

ni: * quia exaltátum est Nomen 

ejus solíus. 

Mladići i djevojke, starci sa svom 

mladeži neka hvale ime Gospod-

nje, * jer je samo njegovo ime 

uzvišeno. 

Conféssio ejus super cœlum et 

terram: * et exaltávit cornu pó-

puli sui. 

Slava je njegova na nebu i na 

zemlji, * i uzdigao je snagu 

naroda svojega. 

Hymnus ómnibus Sanctis ejus: * 

fíliis Israël, pópulo appropin-

quánti sibi. 

Hvalospjev svim svecima njego-

vim, * sinovima Izraelovim, na-

rodu koji mu se približava.  

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu.  
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Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 
 

Ant. Júvenes, et vírgines, senes 

cum junióribus laudent Nomen 

Dómini. 
 

Ant. Mladići, i djevojke, starci sa 

svom mladeži neka hvale Ime 

Gospodnje. 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 
 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Pater noster (potiho). 
 

℣.  Et ne nos  indúcas in 

tentatiónem. 

℞. Sed líbera nos a malo. 

℣.  I  ne  uvedi  nas  u  

napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla.
 

℣. Sínite párvulos veníre ad me. 

℞. Tálium est enim regnum cœ-

lórum. 
 

℣. Pustite dječicu da dođu k meni. 

℞. Jer takvih je kraljevstvo ne-

besko. 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 
 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim. 

Orémus. 

Omnípotens et sempitérne Deus, 

sanctæ puritátis amátor, qui áni-

mam hujus párvuli ad cœlórum 

regnum hódie misericórditer vo-

cáre dignátus es: dignéris étiam, 

Dómine, ita nobíscum miseri-

córditer ágere, ut méritis tuæ 

sanctíssimæ Passiónis, et inter-

cessióne beátæ Mariæ semper 

Vírginis, et ómnium Sanctórum 

tuórum, in eódem regno nos cum 

ómnibus Sanctis et Eléctis tuis 

semper fácias congaudére. Qui 

vivis et  regnas  cum Deo Patre, in 

Pomolimo se. 

Svemogući i vjekovječni Bože, 

koji ljubiš svetu čistoću, ti si se 

dostojao danas milosrdno pozvati 

dušu ovoga djeteta u kraljevstvo 

nebesko: dostoj se, Gospodine, i s 

nama tako milosrdno postupati, 

da se zaslugama tvoje presvete 

Muke, zagovorom blažene Marije 

vazda Djevice i svih svetih tvojih 

u istom kraljevstvu vazda radu-

jemo zajedno sa svim svecima i 

izabranicima tvojim. Koji živiš i 

kraljuješ s Bogom Ocem u jedin-

stvu  Duha Svetoga Bog:  po  sve  
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unitáte Spíritus Sancti Deus, per 

ómnia sǽcula sæculórum.  

℞. Amen. 

 

vijeke vjekova. ℞. Amen. 

 

 

Ant.  Benedícite  (* Dóminum, 

omnes  elécti  ejus,  ágite  dies 

lætítiæ, et confitémini illi). 
 

Ant. Blagoslivljajte (* Gospodina, 

svi izabranici njegovi, provodite 

dane u radosti i slavite njega).

Pjesma triju mladića (Dan 3) 
 

Benedícite, ómnia ópera Dómini, 

Dómino: * laudáte et superexal-

táte eum in sǽcula. 

Blagoslivljajte, sva djela Gospod-

nja, Gospodina: * hvalite i uzvi-

sujte ga dovijeka. 

Benedícite,  Angeli  Dómini, 

Dómino: * benedícite, cœli, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, anđeli Gospodnji 

Gospodina: * blagoslivljajte, ne-

besa, Gospodina. 

Benedícite, aquæ omnes, quæ 

super cœlos sunt, Dómino: * be-

nedícite, omnes virtútes Dómini, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, sve vode povrh 

nebesa, Gospodina, * blagosliv-

ljajte, sve vojske Gospodnje, 

Gospodina. 
 

Benedícite, sol et luna, Dómino: * 

benedícite, stellæ cœli, Dómino. 

Blagoslivljajte, sunce i mjeseče, 

Gospodina: * blagoslivljajte, zvi-

jezde nebeske, Gospodina. 

Benedícite, omnis imber et ros, 

Dómino: * benedícite, omnes 

spíritus Dei, Dómino. 

Blagoslivljajte, sva kišo i roso, 

Gospodina * blagoslivljajte, svi 

vjetrovi Božji, Gospodina. 

Benedícite, ignis et æstus, Dómi-

no: * benedícite, frigus et æstus, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, ognju i žego, 

Gospodina, * blagoslivljajte, stu-

deni i žego, Gospodina. 
Benedícite, rores et pruína, Dómi-

no: * benedícite, gelu et frigus, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, roso i mrazu, 

Gospodina, * blagoslivljajte, le-

de i studeni, Gospodina. 

Benedícite, glácies et nives, 

Dómino: * benedícite, noctes et 

dies, Dómino. 

Blagoslivljajte, ledovi i snjegovi, 

Gospodina: * blagoslivljajte, noći 

i dani, Gospodina. 
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Benedícite, lux et ténebræ, Dómi-

no: * benedícite, fúlgura et nubes, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, svjetlo i tmine, 

Gospodina, * blagoslivljajte, 

munje i oblaci Gospodina. 

Benedícat terra Dóminum: * lau-

det et superexáltet eum in sǽ-

cula. 

Neka blagoslivlja zemlja Gospo-

dina, * neka ga hvali i uzvisuje 

dovijeka. 

Benedícite, montes et colles, 

Dómino: * benedícite, univérsa 

germinántia in terra, Dómino. 

Blagoslivljajte, gore i brežuljci, 

Gospodina: * blagoslivljajte, sve 

biljke na zemlji, Gospodina.  

Benedícite, fontes, Dómino: * 

benedícite, mária et flúmina, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, izvori, Gospo-

dina, blagoslivljajte, mora i rije-

ke, Gospodina. 

Benedícite, cete, et ómnia, quæ 

movéntur in aquis, Dómino: * 

benedícite, omnes vólucres cœli, 

Dómino. 

Blagoslivljajte, kitovi i sve što se 

miče u vodama, Gospodina, * 

blagoslivljajte, sve ptice nebe-

ske, Gospodina.

Benedícite, omnes béstiæ et pé-

cora, Dómino: * benedícite, fílii 

hóminum, Dómino. 

Blagoslivljajte, sve zvijeri i sta-

da, Gospodina, * blagoslivljajte, 

sinovi ljudski, Gospodina. 
 

Benedícat Israël Dóminum: * lau-

det, et superexáltet eum in sǽcula. 

Neka blagoslivlja Izrael Gospo-

dina, * neka ga hvali i uzvisuje 

dovijeka. 

Benedícite, sacerdótes Dómini, 

Dómino: * benedícite, servi 

Dómini, Dómino. 

Blagoslivljajte, svećenici Gospo-

dinovi, Gospodina, * blagosliv-

ljajte, sluge Gospodinove, Gospo-

dina. 

Benedícite, spíritus, et ánimæ 

justórum, Dómino: * benedícite, 

sancti et húmiles corde, Dómino. 

Blagoslivljajte, duhovi i duše pra-

vednika, Gospodina, * blago-

slivljajte sveti i ponizni srcem, 

Gospodina.  

Benedícite, Ananía, Azaría, Mí-

saël, Dómino: * laudáte et super-

exaltáte eum in sǽcula. 

Blagoslivljajte, Ananija, Azarija, 

Misaele, Gospodina, * hvalite i 

uzvisujte ga dovijeka. 

Benedicámus Patrem et Fílium 

cum Sancto Spíritu: * laudémus 

et superexaltémus eum in sǽ-

cula. 

Blagoslivljajmo Oca i Sina sa 

Svetim Duhom, * hvalimo i 

uzvisujmo ga dovijeka.  
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Benedíctus es, Dómine, in firma-

ménto cœli: * et laudábilis, et 

gloriósus, et superexaltátus in 

sǽcula. 

Blagoslovljen si, Gospodine, na 

svodu nebeskom: * i dostojan 

hvale i slavan i uzvisivan do-

vijeka. 

 

Ant. Benedícite Dóminum, omnes 

elécti ejus, ágite dies lætítiæ, et 

confitémini illi. 

 

Ant. Blagoslivljajte Gospodina, 

svi izabranici njegovi, provodite 

dane u radosti i slavite njega. 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 

 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim. 

Orémus. 

Deus, qui miro órdine Ange-

lórum ministéria hominúmque 

dispénsas: concéde propítius, ut 

a quibus tibi ministrántibus in 

cœlo semper assístitur, ab his in 

terra vita nostra muniátur. Per 

Christum Dóminum nostrum.  

℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 

Bože, koji divnim redom dijeliš 

službe anđela i ljudi, podaj milo-

stivo da nam čuvaju život na 

zemlji oni koji te vazda dvore na 

nebu. Po Kristu Gospodinu naše-

mu. ℞. Amen. 
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DIJELOVI KOJI SE PJEVAJU 
 

NA  MISI  ZA  MRTVE 
 
 

Ulazna pjesma 

Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine: et lux perpétua lúceat 

eis. 

Pokoj vječni daruj im Gospo-

dine, i svjetlost vječna svijetlila 

njima. 
 

Psalam 64. 

Te decet hymnus, Deus, in Sion: 

et tibi reddétur votum in Jerúsa-

lem: exáudi oratiónem meam; ad 

te omnis caro véniet.  

Réquiem ætérnam, etc. 

Tebi, Bože, dolikuje hvalospjev 

na Sionu, i tebi će se izvršiti 

zavjet u Jeruzalemu; usliši moju 

molitvu, k tebi će doći svako 

tijelo. Pokoj vječni, itd.

 

Kýrie, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Christe, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Kýrie, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

 

                                     Posljednica

Dies iræ, dies illa 

Solvet sæclum in favílla, 

Teste David cum Sibýlla. 
 

U dan onaj, u dan gnjeva 

Ognjem svijet će sav da sijeva: 

Sa Sibilom David pjeva.  

Quantus tremor est futúrus, 

Quando Judex est ventúrus, 

Cuncta stricte discussúrus! 

Kolik strah će na sve pasti, 

Kada Sudac s višnjom vlasti, 

Dođe pretrest ljudske strasti!
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Tuba mirum spargens sonum 

Per sepúlcra regiónum, 

Coget omnes ante thronum. 
 

Trublje čudan zvuk romoni, 

U sva groblja budeć roni, 

I pred prijesto mrtve goni. 

Mors stupébit et natúra, 

Cum resúrget creatúra, 

Judicánti responsúra. 
 

Smrt i narav zadivljene, 

Motre ljude oživljene, 

Na sud Božji sakupljene.

Liber scriptus proferétur, 

In quo totum continétur, 

Unde mundus judicétur. 
 

Otvara se knjiga jada, 

Knjiga ljudskog grešnog rada 

Što će vagnut biti sada. 

Judex ergo cum sedébit, 

Quidquid latet apparébit: 

Nil inúltum remanébit. 
 

Kada Sudac sudit stane, 

Sve će tajne biti znane: 

Sve grehote pokarane.

Quid sum miser tunc dictúrus? 

Quem patrónum rogatúrus, 

Cum vix justus sit secúrus? 
 

Što ću jadan tada zborit? 

Komu ću se zagovorit? 

Gdje i dobre strah će morit?  

Rex treméndæ Majestátis, 

Qui salvándos salvas gratis, 

Salva me, Fons pietátis. 
 

Kralju strašne veličine, 

Dajuć spas ko' dar s visine, 

Spasi mene, pun miline! 

Recordáre, Jesu pie, 

Quod sum causa tuæ viæ, 

Ne me perdas illa die. 
 

Sjeti se o Spase mio, 

Da si za me putnik bio: 

Ne daj mi u paklu dio. 

Quærens me, sedísti lassus: 

Redemísti Crucem passus: 

Tantus labor non sit cassus. 
 

Ištući me trudan hoda, 

Spasenje mi križem poda, 

Zar da bude to bez ploda? 

Juste Judex ultiónis, 

Donum fac remissiónis 

Ante diem ratiónis. 

Višnji Suče, pravdo stroga, 

Sagrješenja prosti mnoga, 

Prije dana osvetnoga.
 

Ingemísco tamquam reus: 

Culpa rubet vultus meus: 

Uzdišem ko' krivac hudi 

Grijeh mi stidom lice rudi, 
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Supplicánti parce, Deus. 
 

Dršćuć prosim: ne osudi!  

Qui Maríam absolvísti, 

Et latrónem exaudísti, 

Mihi quoque spem dedísti. 
 

Mariju si opravdao, 

Raj zločincu obećao 

Pa i meni nadu dao. 

Preces meæ non sunt dignæ: 

Sed Tu bonus fac benígne, 

Ne perénni cremer igne. 
 

Molitva mi nema moći, 

Al' ti blag si, ne daj poći 

U plam vječni mojoj zloći.

Inter oves locum præsta, 

Et ab hædis me sequéstra, 

Státuens in parte dextra. 
 

K ovcama me svojim kreni, 

Među jarad ne daj meni, 

S desne strane mene djeni. 

Confutátis maledíctis, 

Flammis ácribus addíctis: 

Voca me cum benedíctis. 
 

Kad potreseš grešnim svijetom 

Plamenu ga predaš kletom, 

Zovni mene s vojskom svetom. 

Oro supplex et acclínis, 

Cor contrítum quasi cinis, 

Gere curam mei finis. 
 

Molim u svoj sniženosti, 

Srca puna skrušenosti: 

Daj mi umrijet u milosti.

Lacrymósa dies illa, 

Qua resúrget ex favílla 

Judicándus homo reus. 
 

Avaj dana suza, straha, 

Kada grešni stvor iz praha 

Pođe k sudu posljednjemu! 

Huic ergo parce, Deus: 

Pie Jesu Dómine, 

Dona eis réquiem. Amen. 

 

Slatki Spase, prosti njemu: 

Milo duše pogledaj, 

Pokoj vječni njima daj. Amen. 

Prikazanje 

Dómine Jesu Christe, Rex glóriæ, 

líbera ánimas ómnium fidélium 

defunctórum de pœnis inférni, et 

de profúndo lacu: líbera eas de ore 

leónis, ne absórbeat eas tártarus, 

ne cadant in obscúrum: sed sígni- 

 

Gospodine Isuse Kriste, kralju 

slave, izbavi duše svih vjernih 

mrtvih od paklenih kazna i iz 

dubokoga bezdna; izbavi ih od 

usta lava da ih ne proždre pakao, 

da ne upadnu u tamu,  nego  da ih   
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fer  Sanctus  Míchaël  repræséntet  

eas in lucem sanctam: Quam olim 

Abrahæ promisísti, et sémini ejus.  

 

zastavonoša sveti Mihael povede 

u svetu svjetlost: Koju si nekoć 

obećao Abrahamu i njegovu po-

tomstvu. 
 

℣. Hóstias et preces tibi, Dómine, 

laudis offérimus: Tu súscipe pro 

animábus illis, quarum hódie me-

móriam fácimus: fac eas, Dómi-

ne, de morte transíre ad vitam.  

℣. Prinosimo ti, Gospodine, žrtve 

i molitve hvale; primi ih za one 

duše kojih se danas spominjemo; 

učini, Gospodine, da iz smrti 

prijeđu u život. 
 

℞. Quam olim Abrahæ promisísti, 

et sémini ejus. 

℞. Koji si nekoć obećao Abraha-

mu i njegovu potomstvu.

 

 

Sanctus 

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dómi-

nus Deus Sábaoth.  

Pleni sunt cœli et terra glória tua.  

Hosánna in excélsis. 

 

Svet, Svet, Svet Gospodin Bog 

Sabaot. 

Puna su nebesa i zemlja slave 

tvoje. 

Hosana u visini.
 

Nakon podizanja 

Benedíctus qui venit in nómine 

Dómini.  

Hosánna in excélsis. 

 

Blagoslovljen koji dolazi u ime 

Gospodnje. 

Hosana u visini. 

 

Agnus Dei 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, dona eis réquiem. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, dona eis réquiem. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, dona eis réquiem sempi-

térnam. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im pokoj. 
 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im pokoj. 
 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj im pokoj 

vječni. 
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Nakon pričesti 

Lux ætérna lúceat eis, Dómine: 

Cum Sanctis tuis in ætérnum, 

quia pius es.  
 

℣. Requiem ætérnam dona eis, 

Dómine: et lux perpétua lúceat 

eis. 
 

℞. Cum Sanctis tuis in ætérnum: 

quia pius es. 

Svjetlost vječna svijetlila njima, 

Gospodine: Sa svetima tvojim u 

vijeke, jer ti si blag. 
 

℣. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svijetlila 

njima.  
 

℞. Sa svetima tvojim u vijeke, jer 

ti si blag. 
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SEDAM POKORNIČKIH PSALAMA 
 
 

Sv. Pio V. podijelio je oprost od sto dana svim vjernicima koji po obvezi 
pobožno izmole sedam pokorničkih psalama, a oprost od pedeset dana 
onomu tko ih izmoli iz same pobožnosti. Govore se klečeći. 

 

Ant. Ne reminiscáris, (* Dómine, 

delícta nostra, vel paréntum no-

strórum; neque vindíctam sumas 

de peccátis nostris). 

Ant. Ne spominji se, (* Gospo-

dine, prestupaka naših ni prestu-

paka naših otaca, i ne osvećuj se 

grijesima našim).

 

Psalam 6. 
Dómine, ne in furóre tuo árguas 

me, * neque in ira tua corrípias 

me. 

Gospodine, ne prekori me u 

gnjevu svojem, * i ne kažnjavaj 

me u srdžbi svojoj.

Miserére mei, Dómine, quóniam 

infírmus sum, * sana me, Dómi-

ne, quóniam conturbáta sunt ossa 

mea. 

 

Smiluj mi se, Gospodine, jer sam 

nemoćan: * ozdravi me, Gospo-

dine, jer su uzdrhtale kosti moje. 

Et ánima mea turbáta est valde: * 

sed tu, Dómine, úsquequo? 

I duša je moja veoma uznemirena: 

* ali ti, Gospodine, dokle ćeš? 

Convértere, Dómine, et éripe áni-

mam meam: * salvum me fac 

propter misericórdiam tuam. 

Vrati se, Gospodine, i izbavi dušu 

moju: * spasi me poradi milosrđa 

svojega. 

Quóniam non est in morte qui 

memor sit tui: * in inférno autem 

quis confitébitur tibi? 

 

Jer nije u smrti onaj tko spominje 

tebe: * a u paklu tko će te hvaliti? 

Laborávi in gémitu meo, lavábo 

per síngulas noctes lectum 

meum, * lácrimis meis stratum 

meum rigábo. 

Mučio sam se u jecanju svojemu, 

svake ću noći kvasiti postelju 

svoju: * suzama svojim natapat 

ću ložnicu svoju. 

Turbátus est a furóre óculus 

meus, * inveterávi inter omnes 

inimícos meos. 

Pomutilo se od gnjeva oko moje: 

* ostario sam među svim neprija-

teljima svojim. 
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Discédite a me omnes, qui ope-

rámini iniquitátem, * quóniam 

exaudívit Dóminus vocem fletus 

mei. 

Odstupite od mene, svi koji čini-

te bezakonje: * jer je Gospodin 

uslišio glas plača mojega. 

Exaudívit Dóminus deprecatió-

nem meam, * Dóminus oratió-

nem meam suscépit. 

Uslišio je Gospodin molbu moju, 

* Gospodin je primio molitvu 

moju. 
Erubéscant, et conturbéntur vehe-

ménter omnes inimíci mei, * con-

vertántur, et erubéscant valde 

velóciter. 

 

Neka se zastide i veoma smetu 

svi moji neprijatelji: * neka se 

okrenu i zastide vrlo brzo. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 31. 
Beáti quorum remíssæ sunt ini-

quitátes: * et quorum tecta sunt 

peccáta. 

Blago onima kojima su opro-

štena bezakonja * i kojima su 

pokriveni grijesi. 

Beátus vir, cui non imputávit 

Dóminus peccátum, * nec est in 

spíritu ejus dolus. 

Blago čovjeku kojemu Gospodin 

nije uračunao grijeh, * i u čijem 

duhu nema prijevare. 

Quóniam tácui, inveteravérunt 

ossa mea, * dum clamárem tota 

die. 

Jer sam šutio, ostarjele su kosti 

moje * dok sam vapio čitava 

dana. 

Quóniam die ac nocte graváta est 

super me manus tua: * convérsus 

sum in ærúmna mea, dum confí-

gitur spina. 

 

Jer me danju i noću tištila ruka 

tvoja: * prevrnuo sam se u muci 

svojoj, dok se zabadalo trnje. 

Delíctum meum cógnitum tibi 

feci: * et injustítiam meam non 

abscóndi. 

Obznanio sam ti svoj prestupak: 

* i svoju nepravdu nisam sakrio. 



509 
 

Dixi: Confitébor advérsum me 

injustítiam meam Dómino: * et 

tu remisísti impietátem peccáti 

mei. 

Rekoh: Ispovjedit ću protiv sebe 

nepravdu svoju Gospodinu, * i ti 

si oprostio bezbožnost grijeha 

mojega. 

Pro hac orábit ad te omnis sanctus 

* in témpore opportúno. 
Za ovo će te moliti svaki svetac 

* u prikladno vrijeme. 

Verúmtamen in dilúvio aquárum 

multárum, * ad eum non appro-

ximábunt. 

 

I zaista, u potopu mnogih voda, 

* njemu se neće približiti. 

Tu es refúgium meum a tribu-

latióne, quæ circúmdedit me: * 

exultátio mea, érue me a circum-

dántibus me. 

Ti si utočište moje u nevolji koja 

me okružila,* radosti moja, izba-

vi me od onih koji su me opko-

lili. 

Intelléctum tibi dabo, et ínstruam 

te in via hac, qua gradiéris: * 

firmábo super te óculos meos. 

Dat ću ti razum i učit ću te na 

ovom putu kojim ćeš ići, * 

uprijet ću oči svoje na tebe.

Nolíte fíeri sicut equus et mulus, 

* quibus non est intelléctus. 

Nemojte biti kao konj i mazga, * 

koji nemaju razuma. 

In camo et fræno maxíllas eórum 

constrínge, * qui non appróxi-

mant ad te. 

Oglavom i uzdom stegni im 

čeljusti, * koji se ne približavaju 

tebi. 

Multa flagélla peccatóris: * spe-

rántem autem in Dómino miseri-

córdia circúmdabit. 

Mnogi su bičevi grešnika: * a 

onoga tko se uzda u Gospodina 

okružit će milosrđe. 

Lætámini in Dómino, et exultáte 

justi: * et gloriámini omnes recti 

corde. 

Radujte se u Gospodinu i kličite, 

pravednici,* i dičite se svi koji 

ste čestita srca. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Psalam 37. 
Dómine, ne in furóre tuo árguas 

me, * neque in ira tua corrípias 

me. 

Gospodine, ne prekori me u 

gnjevu svojem, * i ne kažnjavaj 

me u srdžbi svojoj.

Quóniam sagíttæ tuæ infíxæ sunt 

mihi: * et confirmásti super me 

manum tuam. 

Jer su se strijele tvoje zabile u 

mene, * i potvrdio si ruku svoju 

nada mnom. 

Non est sánitas in carne mea a 

fácie iræ tuæ: * non est pax 

óssibus meis a fácie peccatórum 

meórum. 

Nema zdrava mjesta na tijelu 

mojemu od gnjeva tvojega, * 

nema mira u kostima mojim od 

grijeha mojih. 

Quóniam iniquitátes meæ super-

gréssæ sunt caput meum: * et 

sicut onus grave gravátæ sunt 

super me. 
 

 

Jer su bezakonja moja prešla vrh 

glave moje: * i kao teško breme 

opterećuju me.

Putruérunt et corrúptæ sunt cicat-

ríces meæ, * a fácie insipiéntiæ 

meæ. 

Istrunule su i sagnjile rane moje 

* od bezumlja mojega. 

Miser factus sum, et curvátus 

sum usque in finem: * tota die 

contristátus ingrediébar. 

Postao sam bijedan i pognut sam 

sve do kraja, * hodao sam žalo-

stan cijeloga dana. 

Quóniam lumbi mei impléti sunt 

illusiónibus: * et non est sánitas 

in carne mea. 

Jer su bokovi moji puni opsjena, 

* i nema zdrava mjesta na tijelu 

mojem. 

Afflíctus sum, et humiliátus sum 

nimis: * rugiébam a gémitu cordis 

mei. 

Jadan sam i veoma ponižen, * 

stenjao sam od uzdisanja srca 

svojega. 

Dómine, ante te omne desidé-

rium meum: * et gémitus meus a 

te non est abscónditus. 

Gospodine, pred tobom je sva 

moja želja, * i uzdisanje moje 

nije od tebe skriveno. 

Cor meum conturbátum est, dere-

líquit me virtus mea: * et lumen 

oculórum meórum, et ipsum non 

est mecum. 

Srce mi je uznemireno, ostavila 

me snaga moja: * i svjetlo očiju 

mojih, ni ono više nije sa mnom. 
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Amíci mei, et próximi mei * 

advérsum me appropinquavé-

runt, et stetérunt. 

Prijatelji moji i bližnji moji * 

približili su se nasuprot meni i 

stali. 

Et qui juxta me erant, de longe 

stetérunt: * et vim faciébant, qui 

quærébant ánimam meam. 

I koji mi bijahu blizu, stali su 

izdaleka, * i nasilje su mi činili 

oni koji su tražili dušu moju. 

Et qui inquirébant mala mihi, 

locúti sunt vanitátes: * et dolos 

tota die meditabántur. 

I koji su mi tražili zlo, govorili su 

isprazne stvari, * i cijeli dan 

smišljali prijevare. 

Ego autem tamquam surdus non 

audiébam: * et sicut mutus non 

apériens os suum. 

A ja kao gluh nisam slušao, * i 

kao nijem koji ne otvara usta 

svoja. 

Et factus sum sicut homo non 

áudiens: * et non habens in ore 

suo redargutiónes. 

I postao sam kao čovjek koji ne 

čuje, * i u čijim ustima nema 

protivljenja. 

Quóniam in te, Dómine, sperávi: 

* tu exáudies me, Dómine Deus 

meus. 

Jer sam se u tebe, Gospodine, 

uzdao, * ti ćeš me uslišiti, Gospo-

dine Bože moj. 
 

Quia dixi: Nequándo supergáu-

deant mihi inimíci mei: * et dum 

commovéntur pedes mei, super 

me magna locúti sunt. 

Jer rekoh: Da se ne bi ikada vese-

lili zbog mene neprijatelji moji, 

* i dok se pokreću noge moje, 

govorili su velike stvari protiv 

mene. 

Quóniam ego in flagélla parátus 

sum: * et dolor meus in conspéctu 

meo semper. 

Jer ja sam spreman na bičeve, * i 

bol je moja uvijek pred mojim 

pogledom. 

Quóniam iniquitátem meam 

annuntiábo: * et cogitábo pro 

peccáto meo. 

Jer ću obznaniti svoje bezakonje: 

* i razmišljat ću o grijehu svo-

jemu. 

Inimíci autem mei vivunt, et 

confirmáti sunt super me: * et 

multiplicáti sunt, qui odérunt me 

iníque. 

Ali, neprijatelji moji žive i jaki 

su protiv mene, * i umnožili su 

se oni koji su me nepravedno 

mrzili.
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Qui retríbuunt mala pro bonis, 

detrahébant mihi: * quóniam 

sequébar bonitátem. 

Koji mi vraćaju zlo za dobro, 

ocrnjuju me, * jer slijedim do-

brotu. 

Ne derelínquas me, Dómine Deus 

meus: * ne discésseris a me. 

Ne ostavljaj me, Gospodine Bože 

moj: * ne odstupaj od mene. 

Inténde in adjutórium meum, *  

Dómine, Deus salútis meæ. 

U pomoć mi priteci, * Gospo-

dine, Bože spasenja mojega. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 50. 
Miserére mei, Deus, * secúndum 

magnam misericórdiam tuam. 

Smiluj mi se, Bože, * po velikom 

milosrđu svojem.  
Et secúndum multitúdinem mise-

ratiónum tuárum, * dele iniquitá-

tem meam. 

 

I po mnoštvu svojih smilovanja 

* izbriši bezakonje moje. 

Amplius lava me ab iniquitáte 

mea: * et a peccáto meo munda 

me. 

Posve me operi od bezakonja 

mojega * i od grijeha mojega 

očisti me. 

Quóniam iniquitátem meam ego 

cognósco: * et peccátum meum 

contra me est semper. 

Jer ja spoznajem bezakonje svoje, 

* i grijeh je moj uvijek protiv 

mene. 

Tibi soli peccávi, et malum 

coram te feci: * ut justificéris in 

sermónibus tuis, et vincas, cum 

judicáris. 

Tebi sam jedinomu sagriješio i 

zlo pred tobom učinio: * da se 

nađeš pravedan u riječima svo-

jim, i dobiješ kada te sude.

Ecce enim in iniquitátibus con-

céptus sum: * et in peccátis con-

cépit me mater mea. 

Jer, evo, začet sam u bezako-

njima: * i u grijesima me začela 

majka moja. 

Ecce enim veritátem dilexísti: * 

incérta et occúlta sapiéntiæ tuæ 

manifestásti mihi. 

Jer, evo, ljubio si istinu: * obja-

vio si mi sakrivene i tajne stvari 

mudrosti svoje. 
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Aspérges me hyssópo, et mundá-

bor: * lavábis me, et super nivem 

dealbábor. 

Poškropit ćeš me hisopom, i oči-

stit ću se, * oprat ćeš me i postat 

ću bjelji od snijega. 

Audítui meo dabis gáudium et 

lætítiam: * et exultábunt ossa 

humiliáta. 

Mojem slušanju dat ćeš radost i 

veselje: * i klicat će kosti poni-

žene. 

Avérte fáciem tuam a peccátis 

meis: * et omnes iniquitátes 

meas dele. 

Odvrati lice svoje od grijeha 

mojih: * i sva bezakonja moja 

izbriši. 

Cor mundum crea in me, Deus: * 

et spíritum rectum ínnova in 

viscéribus meis. 

Srce čisto stvori u meni, Bože, * 

i duh pravi obnovi u mojim gru-

dima. 

Ne projícias me a fácie tua; * et 

Spíritum Sanctum tuum ne áufe-

ras a me. 

Ne odbaci me od lica svojega: * 

i Svetoga Duha svojega ne odu-

zmi od mene. 
Redde mihi lætítiam salutáris tui; 

* et spíritu principáli confírma 

me. 

 

Vrati mi radost svojega spasenja, 

* i potvrdi me duhom jakim.  

Docébo iníquos vias tuas: * et 

ímpii ad te converténtur. 

Učit ću bezakonike putevima 

tvojim, * i bezbožnici će se k tebi 

obratiti. 

Líbera me de sanguínibus, Deus, 

Deus salútis meæ: * et exultábit 

lingua mea justítiam tuam. 

Oslobodi me od krvi prolivene, 

Bože, Bože spasenja mojega, * i 

jezik će moj klicati pravednosti 

tvojoj. 

Dómine, lábia mea apéries: * et 

os meum annuntiábit laudem 

tuam. 

Otvorit ćeš, Gospodine, usne 

moje, * i usta će moja navješći-

vati hvalu tvoju. 

Quóniam si voluísses sacrifí-

cium, dedíssem útique: * holo-

cáustis non delectáberis. 

Jer da si želio žrtvu, bio bih je 

doista prikazao: * ali se žrtve 

paljenice tebi ne mile. 

Sacrifícium Deo, spíritus contri-

bulátus: * cor contrítum et humi-

liátum, Deus, non despícies. 

Žrtva je Bogu duh raskajan, * 

srce skrušeno i poniženo, Bože, 

nećeš prezreti. 

Benígne fac, Dómine, in bona 

voluntáte tua Sion: * ut ædifi-

céntur muri Jerúsalem. 

Blag budi, Gospodine, u dobroj 

volji svojoj Sionu, * da se izgra-

de zidovi jeruzalemski. 
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Tunc acceptábis sacrifícium justí-

tiæ, oblatiónes, et holocáusta: * 

tunc impónent super altáre tuum 

vítulos. 

Tada ćeš primiti žrtvu pravde, 

prinose i paljenice, * tada će 

postaviti na žrtvenik tvoj junad. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 101. 
Dómine, exáudi oratiónem meam: 

* et clamor meus ad te véniat. 
Gospodine, usliši molitvu moju, 

* i vapaj moj k tebi da dođe. 

Non avértas fáciem tuam a me: * 

in quacúmque die tríbulor, inclí-

na ad me aurem tuam. 

Ne okreći lice svoje od mene, * 

u koji me god dan snađe nevolja, 

prigni k meni uho svoje. 

In quacúmque die invocávero te, 

* velóciter exáudi me. 

U koji te god dan zazovem, * 

brzo me usliši. 

Quia defecérunt sicut fumus dies 

mei: * et ossa mea sicut crémium 

aruérunt. 

Jer su iščezli kao dim dani moji, 

* i kosti su se moje osušile kao 

ogrjev. 

Percússus sum ut fœnum, et áruit 

cor meum: * quia oblítus sum 

comédere panem meum. 

Pokošen sam kao trava i usahlo 

je srce moje, * jer sam zaboravio 

jesti kruh svoj. 
 

A voce gémitus mei * adhǽsit os 

meum carni meæ. 

Od glasa uzdisanja mojega, * 

prionula je kost moja za meso 

moje. 

Símilis factus sum pellicáno 

solitúdinis: * factus sum sicut 

nyctícorax in domicílio. 

Postao sam sličan pelikanu u 

pustinji, * postao sam kao sova 

na kući. 

Vigilávi, * et factus sum sicut 

passer solitárius in tecto. 

Bdio sam, * i postao sam kao 

osamljen vrabac na krovu. 
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Tota die exprobrábant mihi ini-

míci mei: * et qui laudábant me, 

advérsum me jurábant. 

Cijeloga dana predbacivali su mi 

moji neprijatelji, * i oni koji su 

me hvalili, zaklinjali su se protiv 

mene. 

Quia cínerem tamquam panem 

manducábam: * et potum meum 

cum fletu miscébam. 

 

Jer sam jeo pepeo kao kruh: * i 

miješao piće svoje sa suzama. 

A fácie iræ, et indignatiónis tuæ: 

* quia élevans allisísti me. 

Od gnjeva i srdžbe tvoje, * jer si 

me podižući bacio. 

Dies mei sicut umbra declinavé-

runt: * et ego sicut fœnum árui. 

Dani su moji iščezli kao sjena, * 

i ja se osuših kao trava. 

Tu autem, Dómine, in ætérnum 

pérmanes: * et memoriále tuum in 

generatiónem et generatiónem. 

A ti, Gospodine, ostaješ dovije-

ka, * i spomen tvoj od koljena do 

koljena. 

Tu exúrgens miseréberis Sion: * 

quia tempus miseréndi ejus, quia 

venit tempus. 

Ti ćeš ustati i smilovati se Sionu, 

* jer je vrijeme da mu se smil-

uješ, jer je došlo vrijeme. 

Quóniam placuérunt servis tuis 

lápides ejus: * et terræ ejus mise-

rebúntur. 

Jer je slugama tvojim omiljelo 

kamenje njegovo * i smilovat će 

se prahu njegovu. 

Et timébunt gentes nomen tuum, 

Dómine: * et omnes reges terræ 

glóriam tuam. 

I bojat će se narodi imena tvo-

jega, Gospodine, * i svi kraljevi 

zemlje slave tvoje. 

Quia ædificávit Dóminus Sion: * 

et vidébitur in glória sua. 

Jer je Gospodin izgradio Sion: * 

i vidjet će se u slavi svojoj. 

Respéxit in oratiónem humílium: 

* et non sprevit precem eórum. 

Pogledao je na molitvu poniznih 

* i nije prezreo molitvu njihovu. 

Scribántur hæc in generatióne 

áltera: * et pópulus, qui creábi-

tur, laudábit Dóminum: 

Neka se ovo napiše za drugi 

naraštaj, * i puk, koji će biti 

stvoren, hvalit će Gospodina, 

Quia prospéxit de excélso sancto 

suo: * Dóminus de cœlo in terram 

aspéxit; 

Jer je pogledao sa svete visine 

svoje, * Gospodin je s neba pogle-

dao na zemlju; 
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Ut audíret gémitus compeditó-

rum: * ut sólveret fílios inte-

remptórum: 

Da čuje uzdisaje zasužnjenih * i 

oslobodi sinove onih kojima je 

namijenjena smrt: 

Ut annúntient in Sion nomen 

Dómini: * et laudem ejus in Jerú-

salem. 

Da navijeste na Sionu slavu 

Gospodnju: i hvalu njegovu u 

Jeruzalemu. 

In conveniéndo pópulos in unum, 

* et reges, ut sérviant Dómino. 
U okupljanju naroda u jedno, * i 

kraljeva da služe Gospodinu. 

Respóndit ei in via virtútis suæ: 

* paucitátem diérum meórum 

núntia mihi. 

Odgovorio mu je na putu svoje 

kreposti: * Navijesti mi kratkoću 

mojih dana. 

Ne révoces me in dimídio dié-

rum meórum: * in generatiónem 

et generatiónem anni tui. 

Nemoj me pozvati u polovini 

dana mojih; * tvoje su godine od 

koljena do koljena. 

Inítio tu, Dómine, terram fundá-

sti: * et ópera mánuum tuárum 

sunt cœli. 

Ti si, Gospodine, u početku ute-

meljio zemlju, * i djela su ruku 

tvojih nebesa. 

Ipsi períbunt, tu autem pérma-

nes: * et omnes sicut vestimén-

tum veteráscent. 

 

Ona će proći, a ti ostaješ, * i svi 

će ostarjeli kao haljina. 

Et sicut opertórium mutábis eos, 

et mutabúntur: * tu autem idem 

ipse es, et anni tui non defícient. 

I kao odjeću promijenit ćeš ih i 

promijenit će se, * a ti si uvijek 

isti i tvoje godine neće isteći. 

Fílii servórum tuórum habitá-

bunt: * et semen eórum in sǽcu-

lum dirigétur. 

Stanovat će sinovi slugu tvojih: 

* i potomstvo će njihovo biti 

upravljeno dovijeka. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Psalam 129. 
De profúndis clamávi ad te, 

Dómine: * Dómine, exáudi vo-

cem meam. 

Iz dubine vapih k tebi, Gospo-

dine: * Gospodine, usliši glas 

moj.

Fiant aures tuæ intendéntes, * in 

vocem deprecatiónis meæ. 

Neka slušaju uši tvoje, * glas 

molitve moje.  

Si iniquitátes observáveris, Dómi-

ne: * Dómine, quis sustinébit? 

Ako gledaš na bezakonja, Gospo-

dine: * Gospodine, tko će opstati?  

Quia apud te propitiátio est: * et 

propter legem tuam sustínui te, 

Dómine. 

Jer u tebe je smilovanje: * i radi 

zakona tvoga uzdao sam se u 

tebe, Gospodine.  

Sustínuit ánima mea in verbo 

ejus: * sperávit ánima mea in 

Dómino. 

Uzdala se duša moja u riječ 

njegovu: * ufala se duša moja u 

Gospodina.  

A custódia matutína usque ad noc-

tem, * speret Israël in Dómino. 

Od straže jutarnje sve do noći: * 

neka se ufa Izrael u Gospodina.  

Quia apud Dóminum miseri-

córdia, * et copiósa apud eum 

redémptio. 

 

Jer je u Gospodina milosrđe, * i 

obilno je u njega otkupljenje.  

Et ipse rédimet Israël * ex 

ómnibus iniquitátibus ejus. 

I on će otkupiti Izraela * od svih 

bezakonja njegovih. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto.  

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

 

Psalam 142. 
Dómine, exáudi oratiónem meam, 

áuribus pércipe obsecratiónem 

meam in veritáte tua: * exáudi me 

in tua justítia. 

Gospodine, usliši molitvu moju, 

čuj molbu moju po istini svojoj, 

* usliši me u pravdi svojoj. 
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Et non intres in judícium cum 

servo tuo: * quia non justificábi-

tur in conspéctu tuo omnis 

vivens. 

I ne ulazi u sud sa slugom 

svojim, * jer se neće opravdati 

pred tobom nitko živ. 

Quia persecútus est inimícus 

ánimam meam: * humiliávit in 

terra vitam meam. 

Jer je neprijatelj proganjao dušu 

moju, * ponizio je do zemlje 

život moj. 

Collocávit me in obscúris sicut 

mórtuos sǽculi: * et anxiátus est 

super me spíritus meus, in me 

turbátum est cor meum. 

Smjestio me u mrak kao davno 

pomrle, * i tjeskoba hvata u meni 

duh moj, uznemireno je u meni 

srce moje. 

Memor fui diérum antiquórum; 

meditátus sum in ómnibus opé-

ribus tuis: * in factis mánuum 

tuárum meditábar. 

Spomenuo sam se starih dana; 

razmatrao sam sva djela tvoja, * 

razmatrao sam o činima ruku 

tvojih. 

Expándi manus meas ad te: * 

ánima mea sicut terra sine aqua 

tibi. 

Širio sam ruke svoje k tebi, * 

duša je moja kao suha zemlja 

pred tobom. 

Velóciter exáudi me, Dómine: * 

defécit spíritus meus. 

Brzo me usliši, Gospodine, * 

klonuo je duh moj. 

Non avértas fáciem tuam a me: * 

et símilis ero descendéntibus in 

lacum. 

Ne okreći lice svoje od mene, * 

da ne postanem sličan onima koji 

silaze u jamu. 

Audítam fac mihi mane miseri-

córdiam tuam: * quia in te spe-

rávi. 

Daj da čujem tvoje milosrđe 

ujutro, * jer sam se u tebe uzdao. 

Notam fac mihi viam, in qua 

ámbulem: * quia ad te levávi 

ánimam meam. 

Obznani mi put kojim trebam 

hodati, * jer sam k tebi uzdigao 

dušu svoju. 

Eripe me de inimícis meis, 

Dómine, ad te confúgi: * doce 

me fácere voluntátem tuam, quia 

Deus meus es tu. 

Izbavi me od neprijatelja mojih, 

Gospodine; pribjegao sam k tebi: 

* nauči me vršiti volju tvoju, jer 

ti si Bog moj. 
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Spíritus tuus bonus dedúcet me 

in terram rectam: * propter no-

men tuum, Dómine, vivificábis 

me in æquitáte tua. 

Duh tvoj dobri privest će me u 

pravu zemlju: * radi imena tvo-

jega, Gospodine, oživjet ćeš me 

u pravdi svojoj. 

Edúces de tribulatióne ánimam 

meam: * et in misericórdia tua 

dispérdes inimícos meos. 

Izvest ćeš iz nevolje dušu moju: 

* i po milosrđu svojemu uništit 

ćeš neprijatelje moje. 

Et perdes omnes, qui tríbulant 

ánimam meam: * quóniam ego 

servus tuus sum. 

 

I zatrt ćeš sve koji muče dušu 

moju, * jer ja sam tvoj sluga. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto.  

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 

 

Ant. Ne reminiscáris, Dómine, 

delícta nostra, vel paréntum no-

strórum; neque vindíctam sumas 

de peccátis nostris. 

 

Ant. Ne spominji se, Gospodine, 

prestupaka naših ni prestupaka 

naših otaca, i ne osvećuj se grije-

sima našim. 

 

 

 

LITANIJE SVIH SVETIH 
 

                                           Mole se klečeći 
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 

 

Gospodine, smiluj se.  

Kriste, smiluj se.  

Gospodine, smiluj se. 

Christe, audi nos. 

Christe, exáudi nos. 

 

Kriste, čuj nas.  

Kriste, usliši nas.
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Pater de cœlis Deus, miserére 

nobis. 
 

Fili Redémptor mundi Deus, mi-

serére nobis. 
 

Spíritus Sancte Deus, miserére 

nobis. 
 

Sancta Trínitas unus Deus, mise-

rére nobis. 

Oče nebeski, Bože, smiluj nam 

se.  
 

Sine, Otkupitelju svijeta, Bože, 

smiluj nam se.  
 

Duše Sveti, Bože, smiluj nam se.  

 

Sveto Trojstvo, jedan Bože, smi-

luj nam se.

Sancta María, ora pro nobis. Sveta Marijo, moli za nas.

Sancta Dei Génitrix, ora pro 

nobis. 

 

Sveta Bogorodice, moli za nas.

Sancta Virgo Vírginum, ora pro 

nobis. 

Sveta Djevo djevica, moli za 

nas. 

Sancte Míchaël, ora pro nobis. Sveti Mihaele, moli za nas.  

Sancte Gábriel, ora pro nobis. Sveti Gabrijele, moli za nas.  

Sancte Ráphaël, ora pro nobis. Sveti Rafaele, moli za nas.  

Omnes sancti Angeli et Archán-

geli, oráte pro nobis. 

Svi sveti anđeli i arkanđeli, mo-

lite za nas.  

Omnes sancti Beatórum Spirítu-

um Ordines, oráte pro nobis. 

Svi sveti redovi blaženih du-

hova, molite za nas.

Sancte Joánnes Baptísta, ora pro 

nobis. 

Sveti Ivane Krstitelju, moli za 

nas.  

Sancte Joseph, ora pro nobis. Sveti Josipe, moli za nas.  

Omnes sancti Patriárchæ et Pro-

phétæ, oráte pro nobis. 

Svi sveti patrijarsi i proroci, mo-

lite za nas. 

Sancte Petre, ora pro nobis. Sveti Petre, moli za nas.  

Sancte Paule, ora pro nobis. Sveti Pavle, moli za nas.  

Sancte Andréa, ora pro nobis. Sveti Andrija, moli za nas. 

Sancte Jacóbe, ora pro nobis. Sveti Jakove, moli za nas. 

Sancte Joánnes, ora pro nobis. Sveti Ivane, moli za nas. 

Sancte Thoma, ora pro nobis. Sveti Toma, moli za nas. 

Sancte Jacóbe, ora pro nobis. Sveti Jakove, moli za nas.
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Sancte Philíppe, ora pro nobis. Sveti Filipe, moli za nas. 

Sancte Bartolomǽe, ora pro 

nobis. 

 

Sveti Bartolomeju, moli za nas. 

Sancte Matthǽe, ora pro nobis. Sveti Mateju, moli za nas. 

Sancte Simon, ora pro nobis. Sveti Šimune, moli za nas. 

Sancte Thaddǽe, ora pro nobis. Sveti Tadeju, moli za nas. 

Sancte Matthía, ora pro nobis. Sveti Matija, moli za nas. 

Sancte Bárnaba, ora pro nobis. Sveti Barnaba, moli za nas. 

Sancte Luca, ora pro nobis. Sveti Luka, moli za nas. 

Sancte Marce, ora pro nobis. Sveti Marko, moli za nas. 

Omnes sancti Apóstoli et Evange-

lístæ, oráte pro nobis. 

Svi sveti apostoli i evanđelisti, 

molite za nas. 

Omnes sancti Discípuli Dómini, 

oráte pro nobis. 

Svi sveti učenici Gospodnji, mo-

lite za nas. 

Omnes sancti Innocéntes, oráte 

pro nobis. 

Svi sveti mladenci, molite za 

nas. 

Sancte Stéphane, ora pro nobis. Sveti Stjepane, moli za nas. 

Sancte Laurénti, ora pro nobis. Sveti Lovro, moli za nas. 

Sancte Vincénti, ora pro nobis. Sveti Vinko, moli za nas. 

Sancti Fabiáne et Sebastiáne, 

oráte pro nobis. 

Sveti Fabijane i Sebastijane, mo-

lite za nas. 

Sancti  Joánnes  et  Paule,  oráte 

pro nobis. 

Sveti  Ivane  i  Pavle,  molite za 

nas. 

Sancti Cosma et Damiáne, oráte 

pro nobis. 

Sveti Kuzma i Damjane, molite 

za nas.

Sancti Gervási et Protási, oráte 

pro nobis. 

Sveti Gervazije i Protazije, mo-

lite za nas. 

Omnes sancti Mártyres, oráte 

pro nobis. 

Svi sveti mučenici, molite za 

nas.

Sancte Silvéster, ora pro nobis. Sveti Silvestre, moli za nas. 

Sancte Gregóri, ora pro nobis. Sveti Grgure, moli za nas. 

Sancte Ambrósi, ora pro nobis. Sveti Ambrozije, moli za nas. 

Sancte Augustíne, ora pro nobis. Sveti Augustine, moli za nas. 
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Sancte Hierónyme, ora pro nobis. Sveti Jeronime, moli za nas. 

Sancte Martíne, ora pro nobis. Sveti Martine, moli za nas. 

Sancte Nicoláe, ora pro nobis. Sveti Nikola, moli za nas. 

Omnes sancti Pontífices, et Con-

fessóres, oráte pro nobis. 

Svi sveti biskupi i ispovjednici, 

molite za nas. 

Omnes sancti Doctóres, oráte 

pro nobis. 

Svi sveti naučitelji, molite za 

nas.

Sancte Antóni, ora pro nobis. Sveti Antune, moli za nas. 

Sancte Benedícte, ora pro nobis. Sveti Benedikte, moli za nas. 

Sancte Bernárde, ora pro nobis. Sveti Bernarde, moli za nas. 

67 

Sancte Domínice, ora pro nobis. Sveti Dominiče, moli za nas. 

Sancte Francísce, ora pro nobis. Sveti Franjo, moli za nas. 

Omnes sancti Sacerdótes, et Leví-

tæ, oráte pro nobis. 

Svi sveti svećenici i leviti, molite 

za nas. 

Omnes sancti Mónachi, et Ere-

mítæ, oráte pro nobis. 

Svi sveti redovnici i pustinjaci, 

molite za nas. 

Sancta María Magdaléna, ora 

pro nobis. 

Sveta Marijo Magdaleno, moli 

za nas. 

Sancta Agatha, ora pro nobis. Sveta Agato, moli za nas.

Sancta Lúcia, ora pro nobis. Sveta Lucijo, moli za nas. 

Sancta Agnes, ora pro nobis. Sveta Agnezo, moli za nas. 

Sancta Cæcília, ora pro nobis. Sveta Cecilijo, moli za nas. 

Sancta Catharína, ora pro nobis. Sveta Katarino, moli za nas. 

Sancta Anastásia, ora pro nobis. Sveta Anastazijo, moli za nas. 

Omnes sanctæ Vírgines, et Ví-

duæ, oráte pro nobis. 

Sve svete djevice i udovice, mo-

lite za nas. 

Omnes Sancti et Sanctæ Dei, 

intercédite pro nobis. 

Svi sveci i svetice Božje, zago-

varajte nas.

__________________ 
67  U molitveniku Il giovane provveduto zaziv sv. Bernardu dolazi nakon zaziva sv. Nikoli, 
što je neobično, jer u službenoj verziji Litanija u Rimskom obredniku (kako za života sv. 
Ivana Bosca, tako i u svim novijim izdanjima) zaziv sv. Bernardu dolazi nakon zaziva sv. 
Benediktu. Stoga, zaziv donosimo kako stoji u službenoj verziji. 
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Propítius  esto,  parce  nobis, 

Dómine. 

Milostiv  budi,  oprosti  nam, 

Gospodine. 

Propítius  esto,  exáudi  nos, 

Dómine. 

Milostiv   budi,   usliši   nas, 

Gospodine.

Ab  omni  malo,  líbera  nos, 

Dómine. 

Ab omni peccáto,  líbera nos, 

Dómine. 

 

Od svakoga zla, oslobodi nas, 

Gospodine. 

Od svakoga grijeha, oslobodi 

nas, Gospodine.

Ab ira tua, líbera nos, Dómine. 

 

Od srdžbe svoje, oslobodi nas, 

Gospodine. 

A subitánea et improvísa morte, 

líbera nos, Dómine. 

Od nagle i nepripravne smrti, 

oslobodi nas, Gospodine. 

Ab  insídiis  diáboli,  líbera nos, 

Dómine. 

Od  zasjeda  vražjih, oslobodi 

nas, Gospodine.

Ab  ira,  et ódio, et omni mala 

voluntáte, líbera nos, Dómine. 

Od srdžbe, mržnje i svake zle 

volje, oslobodi nas, Gospodine.

A  spíritu fornicatiónis,  líbera 

nos, Dómine. 

Od  duha  bludnosti,  oslobodi 

nas, Gospodine. 

A fúlgure et tempestáte, líbera 

nos, Dómine. 

Od groma i zla vremena, oslo-

bodi nas, Gospodine. 

A  flagéllo  terræmótus,  líbera 

nos, Dómine. 

Od biča potresa, oslobodi nas, 

Gospodine. 

A  peste,  fame, et bello, líbera 

nos, Dómine. 

Od  kuge,  gladi i rata,  oslobodi 

nas, Gospodine. 

A  morte  perpétua,  líbera nos, 

Dómine. 

Od  smrti  vječne,  oslobodi nas, 

Gospodine. 

Per mystérium sanctæ Incarnati-

ónis tuæ, líbera nos, Dómine. 

Po otajstvu svetog Utjelovljenja 

svojega, oslobodi nas, Gospodine. 

Per advéntum tuum, líbera nos, 

Dómine. 

Po došašću svojem, oslobodi 

nas, Gospodine. 

Per Nativitátem tuam, líbera nos, 

Dómine. 

Po rođenju svojem, oslobodi nas, 

Gospodine. 
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Per Baptísmum et sanctum jejú-

nium tuum, líbera nos, Dómine. 

Po krštenju i svetom postu svo-

jem, oslobodi nas, Gospodine. 

Per Crucem et Passiónem tuam, 

líbera nos, Dómine. 

Po Križu i Muci svojoj, oslobodi 

nas, Gospodine. 

Per Mortem et Sepultúram tuam, 

líbera nos, Dómine. 

Po Smrti i Ukopu svojem, oslo-

bodi nas, Gospodine.

Per sanctam Resurrectiónem tu-

am, líbera nos, Dómine. 

Po svetom Uskrsnuću svojem, 

oslobodi nas, Gospodine. 

Per admirábilem Ascensiónem 

tuam, líbera nos, Dómine. 

Po čudesnom Uzašašću svojem, 

oslobodi nas, Gospodine. 

Per advéntum Spíritus Sancti 

Parácliti, líbera nos, Dómine. 

Po dolasku Duha Svetoga Utješi-

telja, oslobodi nas, Gospodine. 

In  die  Judícii,  líbera  nos,  

Dómine. 

 

Na dan sudnji, oslobodi nas, 

Gospodine. 

Peccatóres, te rogámus, audi nos. Grešnici, tebe molimo, usliši nas. 

Ut nobis parcas, te rogámus, audi 

nos. 

Da nam oprostiš, tebe molimo, 

usliši nas.

Ut nobis indúlgeas, te rogámus, 

audi nos. 

Da nam otpustiš, tebe molimo, 

usliši nas. 

Ut ad veram pœniténtiam nos 

perdúcere dignéris, te rogámus, 

audi nos. 

Da se dostojiš na pravu nas po-

koru privesti, tebe molimo, usliši 

nas.

Ut Ecclésiam tuam sanctam 

régere et conserváre dignéris, te 

rogámus, audi nos. 

Da se dostojiš svoju svetu Crkvu 

ravnati i uzdržati, tebe molimo, 

usliši nas.

Ut Domnum Apostólicum et 

omnes Ecclesiásticos Ordines in 

sancta Religióne conserváre dig-

néris, te rogámus, audi nos. 

Da se dostojiš Poglavicu apo-

stolskoga i sve crkvene redove u 

svetoj vjeri uzdržati, tebe moli-

mo, usliši nas.

Ut inimícos sanctæ Ecclésiæ 

humiliáre dignéris, te rogámus, 

audi nos. 

Da se dostojiš neprijatelje svete 

Crkve poniziti, tebe molimo, 

usliši nas. 
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Ut Régibus et Princípibus Christi-

ánis pacem et veram concórdiam 

donáre dignéris, te rogámus, audi 

nos. 

Da se dostojiš kraljevima i vla-

darima kršćanskim mir i pravu 

slogu darovati, tebe molimo, 

usliši nas. 

Ut cuncto pópulo Christiáno pa-

cem et unitátem largíri dignéris, 

te rogámus, audi nos. 

Da se dostojiš svemu puku 

kršćanskomu mir i jedinstvo 

udijeliti, tebe molimo, usliši nas. 

(Ut omnes errántes ad unitátem 

Ecclésiæ revocáre, et infidéles 

univérsos ad Evangélii lumen 

perdúcere dignéris, te rogámus, 

audi nos.) 
 

(Da se dostojiš sve koji lutaju k 

crkvenome jedinstvu povratiti i 

sve nevjernike k svjetlu evanđe-

lja privesti, tebe molimo, usliši 

nas.) 68 

Ut nosmetípsos in tuo sancto 

servítio confortáre et conserváre 

dignéris, te rogámus, audi nos. 

Da se dostojiš nas same u svetoj 

službi svojoj potkrijepiti i uzdrža-

ti, tebe molimo, usliši nas. 

Ut mentes nostras ad cœléstia 

desidéria érigas, te rogámus, 

audi nos. 

Da duše naše k nebeskim želja-

ma uzdigneš, tebe molimo, usliši 

nas. 

Ut ómnibus benefactóribus no-

stris sempitérna bona retríbuas, 

te rogámus, audi nos. 

Da sve dobrotvore naše vječnim 

dobrima naplatiš, tebe molimo, 

usliši nas. 

Ut ánimas nostras, fratrum, pro-

pinquórum et benefactórum no-

strórum ab ætérna damnatióne 

erípias, te rogámus, audi nos. 

Da duše naše, braće, rođaka i 

dobrotvora naših od vječnoga 

prokletstva izbaviš, tebe moli-

mo, usliši nas. 

Ut fructus terræ dare, et conser-

váre dignéris, te rogámus, audi 

nos. 

Da se dostojiš plodove zemlje 

dati i uzdržati, tebe molimo, 

usliši nas. 

Ut ómnibus fidélibus defúnctis 

réquiem ætérnam donáre digné-

ris, te rogámus, audi nos. 

Da se dostojiš svim vjernim 

mrtvima pokoj vječni darovati, 

tebe molimo, usliši nas. 

__________________ 
68  Ovaj zaziv uveo je papa Pio XI. 

 

 



526 
 

Ut nos exaudíre dignéris, te ro-

gámus, audi nos. 

Da se dostojiš uslišiti nas, tebe 

molimo, usliši nas. 

 

Fili Dei, te rogámus, audi nos. 

 

Sine Božji, tebe molimo, usliši 

nas.

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, parce nobis, Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, oprosti nam, 

Gospodine. 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, exáudi nos, Dómine. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, usliši nas, Gospo-

dine. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, miserére nobis. 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, smiluj nam se.

Christe, audi nos. 

Christe, exáudi nos. 
 

Kriste, čuj nas. 

Kriste, usliši nas.  
 

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison. 
 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Pater noster, potiho. 
 

℣.  Et ne nos indúcas in 

tentatiónem. 

℞. Sed líbera nos a malo. 

 

℣.  I  ne  uvedi  nas  u  

napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla.

Psalam 69. 
Deus, in adjutórium meum intén-

de: * Dómine, ad adjuvándum 

me festína. 

Bože, u pomoć mi priteci: * 

Gospodine, pohiti da mi pomog-

neš. 

Confundántur et revereántur, * 

qui quærunt ánimam meam. 

Neka se smetu i postide, * koji 

traže dušu moju. 

Avertántur retrórsum, et erubé-

scant, * qui volunt mihi mala. 

Neka se okrenu i zastide, * koji 

mi hoće zlo.
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Avertántur statim erubescéntes, 

* qui dicunt mihi: Euge, euge. 

Neka se odmah okrenu postiđeni, 

* oni koji mi govore: Neka, neka.

Exúltent et læténtur in te omnes, 

qui quærunt te, * et dicant sem-

per: Magnificétur Dóminus, qui 

díligunt salutáre tuum. 

Neka kliču i raduju se u tebi svi 

koji te traže, * i neka vazda go-

vore: Veličao se Gospodin, koji 

ljube spasenje tvoje. 

Ego vero egénus, et pauper sum: 

* Deus, ádjuva me. 

A ja sam siromah i ubog: * Bože, 

pomozi mi. 

Adjútor meus, et liberátor meus 

es tu: * Dómine, ne moréris. 

Ti si pomoćnik moj i izbavitelj 

moj, * Gospodine, ne kasni.

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda * i u vijeke vjekova. 

Amen. 

℣. Salvos fac servos tuos. 

℞. Deus meus, sperántes in te. 

 

℣. Spasi sluge svoje.  

℞. Bože moj, koji se ufaju u te.

℣. Esto nobis, Dómine, turris 

fortitúdinis. 

℞. A fácie inimíci. 

℣. Budi nam, Gospodine, jaka 

tvrđa.  

℞. Protiv neprijatelja. 

℣. Nihil profíciat inimícus in 

nobis. 

℞. Et fílius iniquitátis non appó-

nat nocére nobis. 

 

℣. Ništa ne uspio neprijatelj 

protiv nas.  

℞. Ni sin bezakonja ne naudio 

nama.  

℣. Dómine, non secúndum 

peccáta nostra fácias nobis. 

℞. Neque secúndum iniquitátes 

nostras retríbuas nobis. 

℣. Gospodine, ne učini nam po 

grijesima našim.  

℞. I ne vrati nam po krivicama 

našim. 
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℣. Orémus pro Pontífice nostro N. 

℞. Dóminus consérvet eum, et vi-

víficet eum, et beátum fáciat eum 

in terra, et non tradat eum in 

ánimam inimicórum ejus. 
 

℣. Molimo za Papu našega N. 

℞. Gospodin ga sačuvao i poživio 

i blaženim učinio na zemlji i ne 

predao ga na volju neprijateljima 

njegovim. 

℣. Orémus pro benefactóribus 

nostris. 

℞. Retribúere dignáre, Dómine, 

ómnibus, nobis bona faciéntibus 

propter nomen tuum, vitam ætér-

nam. Amen. 

℣.  Molimo  za  dobrotvore  

naše.  

℞. Dostoj se, Gospodine, sve, koji 

nam dobro čine, poradi imena svo-

jega nagraditi životom vječnim. 

Amen. 
 

℣. Orémus pro fidélibus defúnctis. 

℞. Réquiem ætérnam dona eis, 

Dómine: et lux perpétua lúceat 

eis. 

℣. Requiéscant in pace. 

℞. Amen. 

 

℣. Molimo za vjerne mrtve.  

℞. Pokoj vječni daruj im, Gospo-

dine, i svjetlost vječna svijetlila 

njima.  

℣. Počivali u miru.  

℞. Amen. 

℣. Pro frátribus nostris abséntibus. 

℞. Salvos fac servos tuos, Deus 

meus, sperántes in te. 

℣. Mitte eis, Dómine, auxílium de 

sancto. 

℞. Et de Sion tuére eos. 
 

℣. Za braću našu nenazočnu. 

℞. Spasi sluge svoje, Bože moj, 

koji se ufaju u te. 

℣. Pošalji im, Gospodine, pomoć 

iz svetišta. 

℞. I brani ih sa Siona.  
 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 
 

 

ZA OTPUŠTENJE GRIJEHA 
 

Orémus. 

Deus, cui próprium est miseréri 

semper, et párcere: súscipe de-

precatiónem nostram; ut nos, et 

omnes  fámulos  tuos,  quos deli- 
 

 

Pomolimo se. 

Bože, komu je vlastito smilovati 

se vazda i opraštati, primi molbu 

našu, da nas i sve sluge svoje, 

koje  stežu  verige  grijeha, milo-  
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ctórum caténa constríngit, mise-

rátio tuæ pietátis cleménter 

absólvat. 
 

srđe tvoje dobrote milostivo 

odriješi.

Exáudi, quǽsumus, Dómine, 

súpplicum preces, et confitén-

tium tibi parce peccátis: ut pári-

ter nobis indulgéntiam tríbuas 

benígnus et pacem. 

Usliši, molimo Gospodine, molbe 

onih, koji te ponizno mole, i oni-

ma, koji ti se ispovijedaju, oprosti 

grijehe, da nam zajedno opro-

štenje i mir dobrostivo udijeliš. 
 

Ineffábilem nobis, Dómine, mise-

ricórdiam tuam cleménter ostén-

de: ut simul nos, et a peccátis 

ómnibus éxuas, et a pœnis, quas 

pro his merémur, erípias. 

Milostivo nam ukaži, Gospodine, 

neizrecivo svoje milosrđe: da nas 

zajedno i od svih grijeha odrije-

šiš, i od kazna, koje za njih zaslu-

žujemo, izbaviš. 

Deus, qui culpa offénderis, pœni-

téntia placáris: preces pópuli tui 

supplicántis propítius réspice; et 

flagélla tuæ iracúndiæ, quæ pro 

peccátis nostris merémur, avérte. 
 

Bože, koga grijeh vrijeđa, a po-

kora ublažuje, pogledaj milostivo 

ponizne molbe puka svojega i 

odvrati bičeve srdžbe svoje, koje 

za grijehe svoje zaslužujemo.

 

ZA PAPU 
 

Omnípotens sempitérne Deus, 

miserére fámulo tuo Pontífici 

nostro N., et dírige eum secún-

dum tuam cleméntiam in viam 

salútis ætérnæ: ut, te donánte, 

tibi plácita cúpiat, et tota virtúte 

perfíciat. 

 

Svemogući vječni Bože, smiluj 

se slugi svojemu Papi našemu 

N., i upravi ga po svojoj blagosti 

na put vječnoga spasenja, da uz 

tvoju pomoć želi ono što je tebi 

ugodno, i svom krepošću izvrši. 

ZA MIR 
 

Deus, a quo sancta desidéria, recta 

consília, et justa sunt ópera: da 

servis tuis illam, quam mundus 

dare non potest, pacem; ut, et 

corda nostra mandátis tuis dédita, 

et hóstium subláta formídine, 

témpora sint, tua protectióne, 

tranquílla. 

Bože, od koga su svete želje, 

pravi savjeti i pravedna djela, daj 

slugama svojim onaj mir koji 

svijet ne može dati, da i srca naša 

budu zapovijedima tvojim po-

slušna, i sadašnja vremena, bez 

straha od neprijatelja, po tvojoj 

zaštiti mirna.
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MOLITVA ZA ČISTOĆU 
 

Ure igne Sancti Spíritus renes 

nostros, et cor nóstrum, Dómine: 

ut tibi casto córpore serviámus, 

et mundo corde placeámus. 

Užezi ognjem Duha Svetoga naše 

bubrege i naše srce, Gospodine, 

da tebi čistim tijelom služimo i 

neokaljanim srcem omilimo.

 

MOLITVA 
ZA DUŠE U ČISTILIŠTU 

 

Fidélium, Deus, ómnium Cóndi-

tor et Redémptor, animábus fa-

mulórum famularúmque tuárum 

remissiónem cunctórum tríbue 

peccatórum: ut indulgéntiam, 

quam semper optavérunt, piis 

supplicatiónibus consequántur. 

Bože, Stvoritelju i Otkupitelju 

svih vjernih, dušama službenika 

i službenica svojih udijeli otpu-

štenje svih grijeha, da oprošte-

nje, koje su vazda željele, pobo-

žnim molbama postignu. 

 
 

MOLITVA ZA POTPORU BOŽANSKE POMOĆI 
U SVAKOM DJELU KOJE SE ZAPOČINJE 

 

Actiónes nostras, quǽsumus, 

Dómine, aspirándo prǽveni, et 

adjuvándo proséquere: ut cuncta 

nostra orátio et operátio a te 

semper incípiat, et per te cœpta 

finiátur. 

Djela naša, molimo, Gospodine, 

milošću svojom preteci i pomoću 

prati, da svaka naša molitva i 

radnja s tobom vazda počinje i da 

se započeta s tobom dovršava.

 

MOLITVA ZA SVE VJERNIKE 
ŽIVE I POKOJNE 

 

Omnípotens sempitérne Deus, qui 

vivórum domináris simul et 

mortuórum, omniúmque miseré-

ris, quos tuos fide et ópere futúros 

esse prænóscis: te súpplices exo-

rámus: ut pro quibus effúndere 

preces decrévimus, quosque vel 

præsens sǽculum adhuc in carne 

rétinet, vel futúrum jam exútos 

córpore suscépit, intercédentibus 

ómnibus Sanctis tuis, pietátis tuæ  

Svemogući vječni Bože, koji 

zajedno nad živima gospoduješ i 

nad mrtvima, i svima se smiluješ 

za koje unaprijed znaš da će 

vjerom i djelom biti tvoji, tebe 

ponizno molimo, da oni, za koje 

odlučismo moliti, i koji ili još 

sada žive na svijetu, ili su se već 

preselili u vječnost, po zagovoru 

svih svetih tvojih oproštenje svih 

svojih grijeha milostivo zadobiju. 
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cleméntia, ómnium delictórum 

suórum véniam consequántur.  
Per Dóminum nostrum Jesum 

Christum, Fílium tuum: qui tecum 

vivit et regnat in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. ℞. Amen. 

Po Gospodinu našemu Isusu 

Kristu Sinu tvojemu, koji s tobom 

živi i kraljuje u jedinstvu Duha 

Svetoga Bog, po sve vijeke vje-

kova. ℞. Amen. 

 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe.

℣. Exáudiat nos omnípotens et 

miséricors Dóminus. 

℞. Amen. 
 

℣. Uslišio nas svemogući i mi-

losrdni Gospodin.  

℞. Amen.  

℣. Et fidélium ánimæ per mise-

ricórdiam Dei requiéscant in 

pace. ℞. Amen. 

℣. I duše vjernih po milosrđu 

Božjem počivale u miru.  

℞. Amen. 
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Molitve 
ZA VRHOVNOG SVEĆENIKA 

 

℣. Orémus pro Pontífice Nostro... 

℞. Dóminus consérvet eum, et 

vivíficet eum, et beátum fáciat 

eum in terra, et non tradat eum in 

ánimam inimicórum ejus. 

℣. Molimo za Papu našega... 

℞. Gospodin ga sačuvao i poži-

vio i blaženim učinio na zemlji i 

ne predao ga na volju neprija-

teljima njegovim. 
 

Jedan Pater i Ave. 
 

Pio IX. podijelio 300 dana oprosta za svaki dan, a potpuni oprost jednom u 
mjesec dana onomu tko pobožno izmoli navedene molitve barem jednom 
dnevno. 

 
 

Molitve 
DA SE ISPROSI MIR 

 

Da pacem, Dómine, in diébus 

nostris, quia non est álius, qui 

pugnet pro nobis, nisi tu Deus 

Noster. 

Daj mir, Gospodine, u našim 

danima, jer nema drugoga tko bi 

se borio za nas, osim tebe, Bože 

naš.

℣. Fiat pax in virtúte tua. 
 

℞. Et abundántia in túrribus tuis. 
 

℣. Neka bude mir u snazi tvojoj. 
 

℞. I obilje u tornjevima tvojim. 

 

 

Orémus. 
Deus, a quo sancta desidéria, recta 

consília, et justa sunt ópera: da 

servis tuis illam, quam mundus 

dare non potest, pacem; ut, et 

corda nostra mandátis tuis dédita, 

et hóstium subláta formídine, 

témpora sint, tua protectióne, tra-

nquílla. Per Christum Dóminum 

Nostrum. ℞. Amen. 

 

Pomolimo se. 
Bože, od koga su svete želje, 

pravi savjeti i pravedna djela, daj 

slugama svojim onaj mir koji 

svijet ne može dati, da i srca naša 

budu zapovijedima tvojim po-

slušna, i sadašnja vremena, bez 

straha od neprijatelja, po tvojoj 

zaštiti mirna. Po Kristu Gospo-

dinu našemu. ℞. Amen.
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Pio IX. podijelio je oprost od 100 dana svim vjernicima svaki put kad po-
božno i raskajana srca izmole navedene molitve; te potpuni oprost jednom 
u mjesec dana onomu tko ih je izmolio barem jednom svakoga dana. 

 

 

Molitve koje treba izmoliti 
U VREMENU BIČEVA I NEVOLJA 

 

Adjuva nos, Deus salutáris noster, 

et propter glóriam Nóminis tui, 

líbera nos; et propítius esto peccá-

tis nostris propter Nomen tuum. 

Pomozi nam, Bože spasitelju 

naš, i radi slave Imena svojega 

izbavi nas, i milostiv budi našim 

grijesima radi Imena svojega. 
 

Psalam 53. 

Deus, in nómine tuo salvum me fac: itd. str. 251. 
 

℣. Propter glóriam Nóminis tui 

líbera nos. 

℞. Et propítius esto peccátis 

nostris propter Nomen tuum. 

℣. Radi slave Imena svojega 

izbavi nas. 

℞. I milostiv budi našim grije-

sima radi Imena svojega.

Orémus. 

Preces pópuli tui quǽsumus, 

Dómine, cleménter exáudi, ut 

qui juste pro peccátis nostris 

afflígimur, pro glória Nóminis 

tui misericórditer liberémur. Per 

Christum Dóminum Nostrum. 

Amen. 
 

Pomolimo se. 

Molitve puka svojega, molimo, 

Gospodine, milostivo usliši, da 

mi koji pravedno trpimo zbog 

naših grijeha, milosrdno bu-

demo oslobođeni na slavu tvoje-

ga Imena. Po Kristu Gospodinu 

našemu. Amen.

Te ergo quǽsumus tuis fámulis 

súbveni, quos pretióso Sánguine 

redemísti. 

 

Tebe, stoga, molimo: pomozi 

svojim slugama, koje si otkupio 

dragocjenom Krvlju. 

Pio IX. podijelio je 100 dana oprosta svaki put onomu tko pobožno i 
skrušena srca izmoli navedene molitve. 
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ZAHVALA 
 

Te Deum laudámus, itd. str. 221. 
 

℣. Benedíctus es, Dómine Deus 

patrum nostrórum. 

℞. Et laudábilis, et gloriósus in 

sǽcula. 
 

℣. Blagoslovljen si, Gospodine 

Bože otaca naših. 

℞. I dostojan hvale i slavan do-

vijeka.

℣. Benedicámus Patrem, et Fílium 

cum Sancto Spíritu. 

℞. Laudémus et superexaltémus 

eum in sǽcula. 
 

℣. Blagoslivljajmo Oca i Sina sa 

Svetim Duhom. 

℞. Hvalimo i uzvisujmo ga do-

vijeka.

℣. Benedíctus es, Dómine Deus, 

in firmaménto cœli. 

℞. Et laudábilis, et gloriósus, et 

superexaltátus in sǽcula. 
 

℣. Blagoslovljen si, Gospodine 

Bože, na svodu nebeskom. 

℞. I dostojan hvale, i slavan, i 

uzvisivan dovijeka.

℣.  Bénedic,  ánima  mea, 

Dómino. 

℞. Et noli oblivísci omnes 

retributiónes ejus. 
 

℣. Blagoslivljaj,  dušo  moja, 

Gospodina. 

℞. I nemoj zaboraviti nijedno 

njegovo dobročinstvo.

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 
 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju.  

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 
 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim.

Orémus. 

Deus, cujus misericórdiæ non est 

númerus, et bonitátis infinítus est 

thesaúrus: piíssimæ majestáti tuæ 

pro collátis donis grátias ágimus, 

tuam semper cleméntiam exorán-

tes; ut qui peténtibus postuláta 

concédis, eósdem non déserens, 

ad prœ́mia futúra dispónas. Per 

Christum Dóminum nostrum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, čijem milosrđu nema mjere 

i čije dobrote je beskrajno blago, 

premilostivomu veličanstvu tvo-

jemu zahvaljujemo na udijeljenim 

darovima i molimo vazda tvoju 

blagost: ne ostavi one kojima na 

njihove molbe daješ ono što 

prose, već ih pripravi na buduću 

nagradu. 

℞. Amen.
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DIJELOVI KOJI SE PJEVAJU 
 

U BLAGOSLOVU ZVONA 
 

Litanije svih svetih na str. 519., pri čemu se tri puta ponavlja stih: 
 

Ut fructus terræ dare, et conser-

váre dignéris, te rogámus, audi 

nos. 

Da se dostojiš plodove zemlje 

dati i uzdržati, tebe molimo, 

usliši nas. 

 

Pater noster (potiho). 
 

℣.  Et  ne nos indúcas in 

tentatiónem. 

℞. Sed líbera nos a malo. 

℣.  I  ne  uvedi  nas  u  

napast. 

℞. Nego izbavi nas od zla.

 

Psalam 84. 

Benedixísti, Dómine, terram tuam: itd. str. 252. 

Na kraju Glória Patri, itd. 

 

℣. Benedíces corónæ anni be-

nignitátis tuæ. 

℞. Et campi tui replebúntur uber-

táte. 

 

℣. Blagoslovit ćeš krunu godine 

dobrote svoje.  

℞. I polja tvoja napunit će se 

izobiljem.

℣. Oculi  ómnium in te sperant, 

Dómine. 

℞. Et  tu  das  escam illórum  in 

témpore opportúno. 

 

℣.  Oči  se  svih  uzdaju  u  tebe, 

Gospodine.  

℞. I ti im daješ hranu u prikladno 

vrijeme. 

℣. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

℞. Et clamor meus ad te véniat. 

 

℣. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

℞. I vapaj moj k tebi da dođe. 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 

 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim. 
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Orémus, etc....  

Per Christum Dóminum 

nostrum.  

℞. Amen. 

Pomolimo se, itd…. 

Po Kristu Gospodinu našemu. 

℞. Amen.

 

Zatim svećenik blagoslivlja zvona govoreći: 
 

Benedíctio Dei omnipoténtis, 

Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti, 

super agros, et bona quæcúmque 

loci hujus plena descéndat, et 

máneat semper. 

℞. Amen. 

 

Blagoslov Boga svemogućega, 

Oca i Sina i Duha Svetoga neka 

u punini siđe i vazda ostane nad 

poljima i svim dobrima ovoga 

mjesta. 

℞. Amen.

Naposljetku, poškropi zvona blagoslovljenom vodom. 
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MUKA GOSPODINA NAŠEGA ISUSA KRISTA 
 

Passio Dómini nostri Jesu Chri-

sti sit semper in córdibus nostris. 

Amen. 

 

Neka Muka Gospodina našega 

Isusa Krista uvijek bude u našim 

srcima. Amen. 

Recordémini, fratres caríssimi, 

quod Dóminus noster Jesus 

Christus fuit pro nobis vénditus, 

ósculo tráditus, ad Annam pri-

mum, deinde ad Cáipham Pontí-

ficem ductus; postrémo in prætó-

rium Piláti, ubi fuit ad colúmnam 

ligátus et flagellátus, spínea co-

róna coronátus, veste purpúrea 

circúmdatus, álapis percússus 

atque conspútus, Judǽis tráditus, 

ut crucifigerétur, et ad Calvárii 

locum dedúctus, et crucifíxus; et 

cum Eo crucifíxi sunt latrónes 

duo, unus a dextris et alter a 

sinístris; et cum dixísset: Sítio, 

porrexérunt Ei acétum cum felle 

mixtum; quod cum accepísset, 

dixit: Consummátum est, et incli-

náto cápite, emísit spíritum. Tu 

autem, Domine, miserére nobis. 

℞. Deo grátias. 

Sjetite se, predraga braćo, da je 

Gospodin naš Isus Krist bio za 

nas prodan, poljupcem izdan, 

odveden prvo Ani, a zatim veli-

kom svećeniku Kajfi; a napo-

sljetku u Pilatovu sudnicu, gdje 

je bio vezan za stup i bičevan, 

okrunjen trnovom krunom, za-

ogrnut grimiznim plaštem, pljus-

kan i pljuvan, predan Židovima 

da se razapne, i odveden na mje-

sto Kalvarije i razapet; i s Njime 

su razapeta dvojica razbojnika, 

jedan s desne strane, a drugi s 

lijeve; a kad je rekao: Žedan 

sam, pružili su Mu ocat pomije-

šan sa žuči; kad ga je primio, 

reče: Dovršeno je, i prignuvši 

glavu, preda duh.  

– A ti, Gospodine, smiluj nam se. 

℞. Bogu hvala. 
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BOŽIĆNA DEVETNICA 
 

(počinje 16. prosinca) 
 

Pio VII. podijelio je oprost od tristo dana za svaki dan devetnice uoči svetko-
vine Božića, i to onima koji u njoj pobožno sudjeluju uz neku svakodnevnu 
pobožnu molitvu sve do spomenute svetkovine; kao i potpuni oprost na sam 
dan svetkovine, te na drugi dan u osmini onima koji su, obavivši cijelu devet-
nicu i primivši svete Sakramente, molili na nakanu vrhovnog svećenika. 
Nadalje, da potakne kršćanske vjernike da ovu svetkovinu proslave s većim 
duhovnim plodovima, Siksto V. je već ranije 1586. godine svima koji su se 
istinski pokajali, ispovjedili i pričestili, te recitirali ili osobno prisustvovali 
božanskom oficiju u bilo kojoj crkvi, podijelio oprost od sto godina za 
jutarnju i hvale; za svetu misu; za prvu, kao i za drugu Večernju, te četrdeset 
godina za svaki od manjih časova: prvi čas, treći čas, šesti čas, deveti čas i 
povečerje. 

 

 
Pjevači zapjevaju: Regem ventú-

rum Dóminum, veníte, adorémus. 

 

Pjevači zapjevaju: Kralju, koji će 

doći, Gospodinu, dođite, poklo-

nimo se. 
 

Zbor odgovara: Regem ventúrum 

Dóminum, veníte, adorémus. 

 

Zbor odgovara: Kralju, koji će 

doći, Gospodinu, dođite, poklo-

nimo se. 

 
Pjevači pjevaju sljedeća proročanstva: 

 

Jucundáre, fília Sion, et exúlta 

satis, fília Jerúsalem. Ecce Dómi-

nus véniet, et erit in die illa lux 

magna, et stillábunt montes dul-

cédinem, et colles fluent lac et 

mel; quia véniet Prophéta mag-

nus, et ipse renovábit Jerúsalem. 

 

Veseli se, kćeri sionska, radosno 

kliči, kćeri jeruzalemska. Evo, 

doći će Gospodin, i bit će u onaj 

dan svjetlost velika, i s gora će ka-

pati milina, a s brežuljaka će teći 

mlijeko i med; jer će doći veliki 

Prorok i on će obnoviti Jeruzalem. 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 

 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 



539 
 

Pjevači: Ecce véniet Deus et 

Homo de domo David sedére in 

throno, et vidébitis, et gaudébit 

cor vestrum. 

 

Pjevači: Evo, doći će Bog i 

Čovjek iz doma Davidova, da 

sjedi na prijestolju, i vidjet ćete i 

radovat će se srce vaše. 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 

 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd.

Pjevači: Ecce véniet Dóminus, 

protéctor noster, Sanctus Israël, 

corónam regni habens in cápite 

suo: et dominábitur a mari usque 

ad mare, et a flúmine usque ad 

términos orbis terrárum. 

Pjevači: Evo, doći će Gospodin, 

zaštitnik naš, Svetac Izraelov, 

noseći krunu kraljevstva na svo-

joj glavi: i vladat će od mora do 

mora, i od rijeke pa sve do kra-

jeva zemlje. 
 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 
 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 

Pjevači: Ecce apparébit Dómi-

nus, et non mentiétur: si moram 

fécerit, expécta eum, quia vé-

niet, et non tardábit. 

 

Pjevači: Eto, pojavit će se Gospo-

din, i neće slagati. Ako zakasni, 

ipak ga čekaj, jer će doći i neće 

izostati. 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 
 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 

Pjevači: Descéndet Dóminus si-

cut plúvia in vellus, oriétur in 

diébus ejus justítia et abundántia 

pacis, et adorábunt eum omnes 

Reges terræ, omnes gentes sérvi-

ent ei. 

Pjevači: Sići će Gospodin kao 

kiša na runo, u njegove će dane 

svanuti pravda i obilje mira, i 

klanjat će mu se svi kraljevi 

zemlje, svi će mu narodi služiti. 

 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 

 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 
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Pjevači: Nascétur nobis párvu-

lus, et vocábitur Deus fortis: ipse 

sedébit super thronum David 

patris sui, et imperábit; cujus 

potéstas super húmerum ejus. 

Pjevači: Rodit će nam se dječak, 

i zvat će se Bog Jaki: on će sjediti 

na prijestolju Davida, oca svo-

jega, i zapovijedati; njegova je 

vlast na njegovim ramenima. 

 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 

 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 

Pjevači: Béthleem, Cívitas Dei 

summi, ex te éxiet Dominátor 

Israël; et egréssus ejus sicut a 

princípio diérum æternitátis, et 

magnificábitur in médio univérsæ 

terræ, et pax erit in terra nostra 

dum vénerit. 

Pjevači: Betleheme, grade višnje-

ga Boga, iz tebe će izaći vladar 

Izraelov; i njegov je izlazak kao 

od početka dana vječnosti, i bit će 

uzveličan posred čitave zemlje, i 

kad dođe bit će mir u našoj zemlji. 

 

Zbor: Regem ventúrum Dómi-

num, itd. 

 

Zbor: Kralju, koji će doći, Gospo-

dinu, itd. 

Na vigiliju Božića, pjevači dodaju: 
 

Crástina die delébitur iníquitas 

terræ, et regnábit super nos Salvá-

tor mundi. 
 

Na sutrašnji dan iskorijenit će se 

bezakonje zemlje, i nad nama će 

zavladati Spasitelj svijeta. 

Zbor: Regem ventúrum, itd. 
 

Zbor: Kralju, koji će doći, itd. 

Pjevači: Prope est jam Dóminus. 
 

Pjevači: Već je blizu Gospodin. 

Zbor: Veníte, adorémus. Zbor: Dođite, poklonimo se.
 

 

Zatim se naizmjenično pjeva sljedeća pjesma u 6° tonu: 
 

Læténtur cœli et exúltet terra, * 

jubiláte montes laudem. 

Neka se raduju nebesa i neka kliče 

zemlja, * gore, pjevajte hvalu. 

Erúmpant montes jucunditátem, 

* et colles justítiam. 

Neka gore provriju milinom, * i 

bregovi pravdom. 

Quia Dóminus noster véniet * et 

páuperum suórum miserébitur. 

Jer će naš Gospodin doći * i 

smilovat će se svojim siroma-

sima. 
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Roráte, cœli, désuper, et nubes 

pluant Justum; * aperiátur terra, 

et gérminet Salvatórem. 

Rosite, nebesa, odozgo i neka 

oblaci dažde Pravednoga; * neka 

se otvori zemlja i porodi Spasi-

telja. 

Meménto nostri, Dómine, * et 

vísita nos in salutári tuo. 

Spomeni nas se, Gospodine, * i 

pohodi nas u spasenju svojemu. 

Osténde nobis, Dómine, miseri-

córdiam tuam, * et salutáre tuum 

da nobis. 

 

Pokaži nam, Gospodine, milosrđe 

svoje, * i daj nam svoje spasenje. 

Emítte Agnum, Dómine, domi-

natórem terræ * de petra desérti 

ad montem fíliæ Sion. 

Pošalji Jaganjca, Gospodine, vla-

dara zemlje * od stijene u pustinji 

do brda kćeri sionske. 

Veni ad liberándum nos, Dómine, 

Deus virtútum, * osténde fáciem 

tuam, et salvi érimus. 

Dođi da nas oslobodiš, Gospo-

dine, Bože nad vojskama, * po-

kaži lice svoje i bit ćemo spašeni. 

Veni, Dómine, visitáre nos in 

pace, * ut lætémur coram te corde 

perfécto. 

Dođi, Gospodine, pohodi nas u 

miru, * da se pred tobom radu-

jemo puna srca. 

Ut cognoscámus, Dómine, in 

terra viam tuam, * in ómnibus 

géntibus salutáre tuum. 

Da spoznamo, Gospodine, na 

zemlji tvoj put: * u svim naro-

dima tvoje spasenje. 
Excita, Dómine, poténtiam tuam, 

et veni, * ut salvos fácias nos. 
Pokreni, Gospodine, svoju moć i 

dođi, * da nas spasiš. 

Veni, Dómine, et noli tardáre, * 

reláxa facínora plebi tuæ. 

Dođi, Gospodine, i nemoj kasniti, 

* otpusti zlodjela puku svojemu. 

Utinam dirúmperes cœlos et 

descénderes * a fácie tua montes 

deflúerent. 

Kad bi barem raskinuo nebesa i 

sišao * pred tvojim bi se licem 

gore rastopile. 

Veni, et osténde nobis fáciem 

tuam, Dómine, * qui sedes super 

Chérubim. 

Dođi, i pokaži nam lice svoje, 

Gospodine, * koji stoluješ nad 

kerubinima. 

Glória Patri, et Fílio, * et Spirítui 

Sancto. 

Sicut erat in princípio, et nunc, et 

semper, * et in sǽcula sæculó-

rum. Amen. 

 

Slava Ocu i Sinu * i Duhu 

Svetomu. 

Kako bijaše na početku, tako i 

sada i vazda, * i u vijeke vje-

kova. Amen. 
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Čitanje 
Præcúrsor pro nobis ingréditur 

Agnus sine mácula secúndum 

órdinem Melchísedech, Póntifex 

factus in ætérnum, et in sǽculum 

sǽculi. Ipse est Rex justítiæ, cujus 

generátio non habet finem.  

℞. Deo grátias. 

Ulazi za nas prethodnik, Jaganjac 

bez ljage, postavši veliki svećenik 

po redu Melkisedekovu dovijeka, 

i u vijeke vjekova. On je Kralj 

pravde, čije rođenje nema kraja. 

℞. Bogu hvala. 

 

                                          Himan 
En clara vox redárguit 

Obscúra quæque, pérsonans: 

Procul fugéntur sómnia, 

Ab alto Jesus prómicat. 
 

Čuj, jasni glas odjekuje, 

U tami nas opominje: 

Oda sna sad se trgnite, 

S nebesa Isus dolazi.

En Agnus ad nos míttitur 

Laxáre gratis débitum; 

Omnes simul cum lácrymis 

Precémur indulgéntiam. 
 

To Bog nam šalje Jaganjca, 

Da briše naše dugove; 

Svi skupa sad sa suzama 

Za oproštenje molimo. 

Beátus Auctor sǽculi 

Servíle corpus índuit: 

Ut carne carnem líberans, 

Ne pérderet quos cóndidit. 
 

U čovječansku priliku 

Zaodijeva se Stvoritelj, 

Da tijelom tijelo izbavi 

I stvora svog ne izgubi. 

Castæ Paréntis víscera 

Cœléstis intrat grátia: 

Venter puéllæ bájulat 

Secréta, quæ non nóverat. 
 

U Majku onu nevinu 

Nebeska milost ulazi, 

Otajstva nosi Djevica 

Njoj samoj nedokučiva. 

Domus pudíci péctoris 

Templum repénte fit Dei: 

Intácta nésciens virum, 

Concépit alvo Fílium. 
 

Od grudi onih stidljivih 

Najednom crkva postaje, 

Nedotaknuta, bez muža 

Božanskog Sina začinje. 

Deo Patri sit glória, 

Ejúsque soli Fílio, 

Cum Spíritu Paráclito, 

In sæculórum sǽcula. Amen. 

 

Sva slava Ocu vječnomu  

I jedinomu Sinu mu  

Sa Tješiteljem Presvetim  

U vijeke vjekova. Amen. 
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Za Magnificat pjeva se jedna od sljedećih Antifona: 

 

16. prosinca. Ecce véniet Rex 

Dóminus terræ, et ipse áuferet 

jugum captivitátis nostræ. 

 

16. prosinca. Evo, doći će Kralj 

Gospodar zemlje, i on će ukloniti 

jaram našega sužanjstva. 

17. O Sapiéntia, quæ ex ore 

Altíssimi prodiísti, attíngens a 

fine usque ad finem, fórtiter, sua-

vitérque dispónens ómnia, veni 

ad docéndum nos viam prudén-

tiæ. 

 

17. O Mudrosti, koja si izišla iz 

usta Svevišnjega, koja dotičeš od 

jednoga kraja do drugoga, te 

snažno i blago sve raspoređuješ: 

dođi, da nas naučiš putu razbori-

tosti.

18. O Adonái et Dux domus 

Israël, qui Móysi in igne flammæ 

rubi apparúisti, et ei in Sina 

legem dedísti, veni ad redimén-

dum nos in brácchio exténto. 

 

18. O Adonaju, i vođo doma 

Izraelova, koji si se Mojsiju uka-

zao u grmu plamenom i na Si-

naju mu dao zakon, dođi da nas 

otkupiš ispruženom rukom.

19. O radix Jesse, qui stas in 

signum populórum, super quem 

continébunt Reges os suum, 

quem gentes deprecabúntur: veni 

ad liberándum nos; jam noli 

tardáre. 

19. O Jesin korijene, koji stojiš 

kao znak narodima, pred kojim 

će kraljevi zatvoriti usta svoja, 

koga će narodi zazivati: dođi da 

nas oslobodiš, i nemoj kasniti. 

 

20. O Clavis David et sceptrum 

domus Israël, qui áperis, et nemo 

claudit: claudis, et nemo áperit: 

veni, et educ vinctum de domo 

cárceris, sedéntem in ténebris et 

umbra mortis. 

 

20. O ključu Davidov, i žezlo 

doma Izraelova, koji otvaraš i 

nitko ne zatvara, zatvaraš i nitko 

ne otvara, dođi i izvedi iz tam-

nice sužnja, koji sjedi u tami i 

sjeni smrtnoj. 

21. O Oriens, splendor lucis 

ætérnæ, et sol justítiæ: veni, et 

illúmina sedéntes in ténebris et 

umbra mortis. 

 

21. O Istoče, sjaju vječne svjet-

losti i sunce pravde, dođi i 

rasvijetli one koji sjede u tami i 

sjeni smrtnoj. 
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22. O Rex géntium et desiderátus 

eárum, lapísque anguláris, qui 

facis útraque unum: veni, et 

salva hóminem, quem de limo 

formásti. 

 

22. O Kralju naroda, i željo nji-

hova, i ugaoni kamene, koji sve 

sjedinjuješ: dođi i spasi čovjeka 

kojega si stvorio od zemlje. 

23. O Emmánuel Rex et légifer 

noster, expectátio géntium et 

Salvátor eárum, veni ad salván-

dum nos, Dómine Deus noster. 

 

23. O Emanuele, Kralju i zako-

nodavče naš, iščekivanje naroda 

i Spasitelju njihov, dođi da nas 

spasiš, Gospodine Bože naš. 

24. Cum ortus fúerit sol de cœlo, 

vidébitis Regem Regum proce-

déntem a Patre tamquam spon-

sum de thálamo suo. 

 

24. Kad svane sunce s neba, vid-

jet ćete Kralja kraljeva koji izlazi 

od Oca kao zaručnik iz ložnice 

svoje. 

Zatim se pjeva Magnificat, na str. 284. 

 

                                       Celebrant kaže: 
 

℣. Dóminus vobíscum. 

℞. Et cum spíritu tuo. 

 

℣. Gospodin s vama. 

℞. I s duhom tvojim. 

Orémus. 

Festína, quǽsumus, Dómine, ne 

tardáveris, et auxílium nobis su-

pérnæ virtútis impénde: ut ad-

véntus tui consolatiónibus suble-

véntur, qui in tua pietáte confí-

dunt. Qui vivis et regnas cum 

Deo Patre in unitáte Spíritus 

Sancti Deus, per ómnia sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Pomolimo se. 

Požuri i nemoj kasniti, molimo, 

Gospodine, i daj nam pomoć 

višnje moći, da oni koji se uzdaju 

u tvoju blagost budu uzdignuti 

utjehom tvoga dolaska: koji živiš 

i kraljuješ s Bogom Ocem u 

jedinstvu Duha Svetoga Bog, po 

sve vijeke vjekova. Amen. 
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PRAKTIČAN NAČIN 
 

ZA POSLUŽIVANJE NA SVETOJ MISI 
 

 

(Kada samo jedan ministrant poslužuje na Misi, uvijek stane na 

suprotnu stranu od Misala, i dok kleči na zemlji, počne): 

 

Svećenik: In nómine Patris, et 

Fílii, et Spíritus Sancti. Amen 

(načini se znak Križa). 
 

S. Introíbo ad Altáre Dei. 
 

R. Ad Deum, qui lætíficat juven-

tútem meam. 

Svećenik: U ime Oca i Sina i 

Duha Svetoga. Amen. (načini se 

znak Križa). 

S. Pristupit ću k Božjem žrtve-

niku. 

R. K Bogu koji razveseljuje mo-

ju mladost. 
 

S. Júdica me, Deus, et discérne 

causam meam de gente non san-

cta: ab hómine iníquo et dolóso 

érue me. 
 

S. Sudi mi, Bože, i prosudi parni-

cu moju protiv bezbožnoga na-

roda; od zla i prijevarna čovjeka 

izbavi me. 

R. Quia tu es, Deus, fortitúdo 

mea: quare me repulísti, et quare 

tristis incédo, dum afflígit me 

inimícus? 
 

R. Jer ti si, Bože, jakost moja: 

zašto si me odbacio, i zašto 

žalostan hodam, dok me muči 

neprijatelj? 

S. Emítte lucem tuam, et veritá-

tem tuam: ipsa me deduxérunt, et 

adduxérunt in montem sanctum 

tuum, et in tabernácula tua. 

S. Pošalji svoju svjetlost i svoju 

istinu: one su me privele i dovele 

na tvoju svetu goru i u tvoje ša-

tore. 
 

R. Et introíbo ad Altáre Dei: ad 

Deum, qui lætíficat juventútem 

meam. 
 

R. I pristupit ću k Božjem žrtve-

niku: k Bogu koji razveseljuje 

moju mladost. 

S. Confitébor tibi in cýthara, 

Deus, Deus meus: quare tristis 

es, ánima mea, et quare contúr-

bas me? 

S. Slavit ću te uz citru, Bože, 

Bože moj: zašto si žalosna, dušo 

moja, i zašto me uznemiruješ? 
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R. Spera in Deo, quóniam adhuc 

confitébor illi: salutáre vultus 

mei, et Deus meus. 
 

R. Uzdaj se u Boga, jer još ću ga 

slaviti: spasenje lica mojega, i 

moj Bog. 

S. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui 

Sancto (nakloni se glava). 
S. Slava Ocu i Sinu i Duhu 

Svetomu (nakloni se glava). 
 

R. Sicut erat in princípio, et 

nunc, et semper, et in sǽcula 

sæculórum. Amen. 
 

R. Kako bijaše na početku, tako i 

sada, i vazda, i u vijeke vjekova. 

Amen. 

S. Introíbo ad Altáre Dei. 
 

R. Ad Deum, qui lætíficat juven-

tútem meam. 

 

S. Pristupit ću k Božjem žrtve-

niku. 

R. K Bogu koji razveseljuje mo-

ju mladost. 

 

S. Adjutórium nostrum in nómine 

Dómini. (načini se znak Križa). 
 

R. Qui fecit cœlum et terram. 

S. Pomoć je naša u imenu Gospo-

dina. (načini se znak Križa). 
 

R. Koji je stvorio nebo i zemlju. 
 

S. Confíteor Deo omnipoténti, 

etc. 
 

R. Misereátur tui omnípotens 

Deus, et dimíssis peccátis tuis, 

perdúcat te ad vitam ætérnam 

(osrednje se nakloni prema sveće-

niku. Zatim se tijekom Confiteora 

duboko nakloni prema oltaru i 

ostaje tako sve dok svećenik ne 

izmoli Misereátur vestri). 

S. Amen. 

S. Ispovijedam se Bogu svemo-

gućemu, itd. 
 

R. Smilovao ti se svemogući Bog, 

i otpustivši tvoje grijehe, priveo te 

u život vječni (osrednje se nakloni 

prema svećeniku. Zatim se tije-

kom Confiteora duboko nakloni 

prema oltaru i ostaje tako sve dok 

svećenik ne izmoli Misereátur 

vestri). 

S. Amen.

 
R. Confíteor Deo omnipoténti, 

Beátæ Maríæ semper Vírgini, Be-

áto Michaëli Archángelo, Beáto 

Joánni Baptístæ, Sanctis Apósto-

lis Petro et Paulo, ómnibus Sanc-

tis,  et  tibi,  Pater:  quia  peccávi  

R. Ispovijedam se Bogu svemo-

gućemu, Blaženoj Mariji vazda 

Djevici, blaženom Mihaelu Ark-

anđelu, blaženom Ivanu Krsti-

telju, svetim apostolima Petru i 

Pavlu,  svima  svetima  i  tebi, oče:  
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nimis cogitatióne, verbo, et ópere: 

mea culpa, mea culpa, mea maxi-

ma culpa. (udari se tri puta po 

prsima desnom rukom i skuplje-

nim prstima). Ideo precor Beátam 

Maríam semper Vírginem, Beá-

tum Michaëlem Archángelum, 

Beátum Joánnem Baptístam, san-

ctos Apóstolos Petrum et Paulum, 

omnes Sanctos, et te, Pater, oráre 

pro me ad Dóminum Deum no-

strum. 

da sagriješih vrlo mnogo mišlju, 

riječju i djelom: moj grijeh, moj 

grijeh, moj preveliki grijeh (udari 

se tri puta po prsima desnom ru-

kom i skupljenim prstima). Zato 

molim Blaženu Mariju vazda Dje-

vicu, blaženog Mihaela Ark-

anđela, blaženog Ivana Krstitelja, 

svete apostole Petra i Pavla, sve 

svete, i tebe, oče, da se molite za 

me Gospodinu Bogu našemu. 

 
S. Misereátur vestri omnípotens 

Deus, et dimíssis peccátis vestris, 

perdúcat vos ad vitam ætérnam. 

R. Amen. 

S. Smilovao vam se svemogući 

Bog, i otpustivši vaše grijehe, pri-

veo vas u život vječni. 

R. Amen. 

 

S. Indulgéntiam, absolutiónem, 

et remissiónem peccatórum no-

strórum tríbuat nobis omnípo-

tens et miséricors Dóminus. (na-

čini se znak Križa).  

R. Amen. 

S. Oproštenje, odrješenje i otpu-

štenje naših grijeha udijelio nam 

svemogući i milosrdni Gospodin. 

(načini se znak Križa). 

R. Amen. 

 

S. Deus, tu convérsus vivificábis 

nos. (osrednje se nakloni prema 

oltaru sve do riječi Dóminus vo-

bíscum). 
 

R. Et plebs tua lætábitur in te. 

S. Bože, obazrijevši se, ti ćeš nas 

oživjeti. (osrednje se nakloni 

prema oltaru sve do riječi Dómi-

nus vobíscum). 
 

R. I puk će se tvoj radovati u tebi. 

 

S. Osténde nobis, Dómine, mise-

ricórdiam tuam. 

R. Et salutáre tuum da nobis. 

 

S. Pokaži nam, Gospodine, milo-

srđe svoje. 

R. I daj nam svoje spasenje. 

S.  Dómine,  exáudi  oratiónem 

meam. 

R. Et clamor meus ad te véniat. 

S.  Gospodine,  usliši molitvu 

moju. 

R. I vapaj moj k tebi da dođe. 



549 
 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. (Ustane i 

klekne na prvoj stepenici oltara). 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. (Ustane i 

klekne na prvoj stepenici oltara). 

S. Kýrie, eléison. 

R. Kýrie, eléison. 

S. Kýrie, eléison. 

R. Christe, eléison. 

S. Christe, eléison. 

R. Christe, eléison. 

S. Kýrie, eléison. 

R. Kýrie, eléison. 

S. Kýrie, eléison. 

 

S. Gospodine, smiluj se. 

R. Gospodine, smiluj se. 

S. Gospodine, smiluj se. 

R. Kriste, smiluj se. 

S. Kriste, smiluj se. 

R. Kriste, smiluj se. 

S. Gospodine, smiluj se. 

R. Gospodine, smiluj se. 

S. Gospodine, smiluj se.

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

Nakon molitve koja slijedi iza riječi Orémus, svećenik kaže: 
 

Per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

 

Po sve vijeke vjekova. 

R. Amen. 

Na kraju poslanice: 

R. Deo grátias. (Ustane na 

noge). 
 

R. Bogu hvala. (Ustane na 

noge). 

(Zatim se prenosi misal na stranu Evanđelja, tj. na desnu stranu oltara). 

 
S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

S. Inítium ili Sequéntia sancti 

Evangélii secúndum, etc. 

R. Glória tibi, Dómine. 

 

S. Početak ili Nastavak svetog 

Evanđelja po, itd. 

R. Slava tebi, Gospodine. 

Na kraju Evanđelja: 

R. Laus tibi, Christe.  R. Slava tebi, Kriste. 
 

(Klekne na prvoj stepenici oltara). 
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S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 
 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

(Nakon Orémus donose se ampulice i poljube se prije predaje 

svećeniku, ali u Misi za mrtve svi se poljupci izostavljaju). 

 

S. Oráte fratres. (Kad se okrene 
prema oltaru, kaže se): 
 

R. Suscípiat Dóminus Sacrifí-

cium de mánibus tuis ad laudem 

et glóriam nominis sui, ad utilitá-

tem quoque nostram, totiúsque 

Ecclésiæ suæ sanctæ. 

S. Molite braćo. (Kad se okrene 
prema oltaru, kaže se): 
 

R. Primio Gospodin Žrtvu iz tvo-

jih ruku na hvalu i slavu svojega 

imena, i na korist nama i čitavoj 

svojoj svetoj Crkvi. 

 

S. Per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

S. Po sve vijeke vjekova. 

R. Amen. 
 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 
 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

S. Sursum corda. 

R. Habémus ad Dóminum. 
 

S. Gore srca. 

R. Imamo kod Gospodina. 

S. Grátias agámus Dómino Deo 

nostro. 

R. Dignum et justum est. 
 

S. Hvalu dajmo Gospodinu 

Bogu našemu. 

R. Dostojno je i pravedno. 

(Za vrijeme Sanctusa osrednje je naklonjen prema oltaru i treba tri puta 

dvostruko zazvoniti; isto je tako i kod podizanja posvećene Hostije i 

Kaleža). 

 

Nakon podizanja: 

S. Per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

S. Po sve vijeke vjekova. 

R. Amen. 

 

[Pater noster] 

S. Et ne nos indúcas in 

tentatiónem. 

R. Sed líbera nos a malo. 

S.  I ne uvedi  nas  u  na- 

past. 

R. Nego izbavi nas od zla. 
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S. Per ómnia sǽcula sæculórum. 

R. Amen. 

S. Po sve vijeke vjekova. 

R. Amen. 

 

S. Pax Dómini sit semper 

vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

S. Mir Gospodnji bio vazda s 

vama. 

R. I s duhom tvojim.

 

(Kod Agnus Dei, osrednje je naklonjen i tri puta udara prsa desnom 

rukom). 

 

(Kod Dómine non sum dignus, osrednje naklonjen prema oltaru udara 

se tri puta u prsa ispruženom desnicom i skupljenim prstima, i više ne 

zvoni zvoncem. Nakon pričesti, donesite ampulice; misal se treba 

prenijeti na stranu poslanice ili na lijevu stranu oltara. Ako pak treba 

dijeliti sv. pričest vjernicima, govori se Confíteor i odgovara se Amen 

nakon što svećenik izmoli Misereátur i Indulgéntiam. Kad završi pričest, 

donesu se ampulice i prenese se misal kao što je rečeno. Na Božić, 

druge ampulice donose se tek na trećoj Misi). 

 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

S. Ite, Missa est. 

R. Deo grátias. 

 

S. Idite, Misa je. 

R. Bogu hvala. 

Na Uskrs i tijekom cijele osmine: 
 

S.  Ite, Missa est. Allelúja, alle-

lúja. 

R. Deo grátias. Allelúja, allelúja. 

S.  Idite, Misa je. Aleluja, ale-

luja. 

R. Bogu hvala. Aleluja, aleluja. 

 

Ili: 

S. Benedicámus Dómino. 

R. Deo grátias. 

 

S. Blagoslivljajmo Gospodina. 

R. Bogu hvala. 
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S. Benedícat vos omnípotens 

Deus, Pater, et Fílius, et Spíritus 

Sanctus. (duboko se nakloni i 

načini znak Križa). 

R. Amen. (Ustane na noge). 

 

S. Blagoslovio vas svemogući 

Bog, Otac i Sin i Duh Sveti. (du-

boko se nakloni i načini znak 

Križa). 

R. Amen. (Ustane na noge).

Ako je Misa za mrtve: 
 

S. Requiéscant in pace. 

R. Amen. 

 

S. Počivali u miru. 

R. Amen. 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. (Ustane na 

noge). 

S. Inítium sancti Evangélii se-

cúndum Joánnem.  

R. Glória tibi, Dómine. 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. (Ustane na 

noge). 

S. Početak svetog Evanđelja po 

Ivanu. 

R. Slava tebi, Gospodine. 

Na kraju Mise: R. Deo grátias. 
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Nakon Mise svećenik klečeći s pukom naizmjenično moli sljedeće molitve, za 
koje je Leon XIII. podijelio 300 dana oprosta. 69 
 

Tri puta Ave, María, itd. Jednom Salve Regína, itd. 
 

S. Ora pro nobis, Sancta Dei Géni-

trix. 

R. Ut digni efficiámur promissi-

ónibus Christi. 

S. Moli za nas, Sveta Bogorodice. 
 

R. Da dostojni postanemo obe-

ćanja Kristovih. 
 

Orémus. 

Deus, refúgium nostrum et virtus, 

adésto piis Ecclésiæ tuæ précibus, 

et præsta, ut, intercedénte gloriósa 

et immaculáta Vírgine Dei Geni-

tríce María, beáto Josepho, ac 

beátis Apóstolis tuis Petro et 

Paulo, et ómnibus Sanctis, quod in 

præséntibus necessitátibus humíli-

ter pétimus, efficáciter consequá-

mur. Per eúmdem Christum Dómi-

num nostrum. R. Amen. 

Pomolimo se. 

Bože, utočište naše i kreposti, pri-

stani na pobožne molitve Crkve 

svoje, i podaj da po zagovoru sla-

vne i bezgrješne Djevice Bogoro-

dice Marije, blaženoga Josipa, te 

blaženih Apostola tvojih Petra i 

Pavla, i svih svetih: ono za što u sa-

dašnjim potrebama ponizno moli-

mo, djelotvorno postignemo. Po 

istom Kristu Gospodinu našemu. 

R. Amen. 
 

__________________ 
69  Navedene molitve odredio je papa Leon XIII. kako bi se izmolila Božja pomoć Crkvi, 
koja se našla u teškom položaju, osobito nakon talijanske okupacije teritorija neka-
dašnje Papinske Države. Oblik ovih molitava propisan je u dekretu Svete kongregacije 
za obrede Iam inde ab anno od 6. siječnja 1884. U tom ih obliku donosi i sv. Ivan Bosco 
u ovom molitveniku. Međutim, molitva Deus, refúgium nostrum et virtus djelomično je 
izmijenjena 1886. godine, a dodana je molitva sv. Mihaelu Arkanđelu. Kasnije je papa 
sv. Pio X. dodao zaziv „Cor Jesu sacratíssimum, miserére nobis” („Presveto Srce Isusovo, 
smiluj nam se”), koji se govori tri puta. Novija verzija molitve Deus, refúgium nostrum 
et virtus glasi: 
 

Deus, refúgium nostrum et virtus, pó-

pulum ad te clamántem propítius rés-

pice; et intercedénte gloriósa, et imma-

culáta Vírgine Dei Genitríce María, cum 

beáto Joseph, ejus Sponso, ac beatis 

Apóstolis tuis Petro et Paulo, et ómnibus 

Sanctis, quas pro conversióne peccató-

rum, pro libertáte et exaltatióne sanctæ 

Matris Ecclésiæ, preces effúndimus, mi-

séricors et benígnus exáudi. Per eúmdem 

Christum Dóminum nostrum. Amen. 
 

 
 

 

Bože, utočište naše i kreposti, milostivo 

pogledaj na narod koji k Tebi vapije; te 

po zagovoru slavne i bezgrješne Djevice 

Bogorodice Marije, blaženoga Josipa, 

njezina Zaručnika, te blaženih Apostola 

svojih Petra i Pavla, i svih svetih: 

prošnje koje Ti upravljamo za obraćenje 

grešnika, za slobodu i uzvišenje Svete 

Majke Crkve, milostivo i dobrostivo 

usliši. Po Kristu Gospodinu našemu. 

Amen. 
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N. B. Kad se sv. pričest dijeli izvan Mise, na kraju se dodaje: 
 

S. Panem de Cœlo præstitísti eis. 

(U uskrsnom vremenu) Allelúja. 
 

R. Omne delectaméntum in se 

habéntem. (T. P.) Allelúja. 

S. Kruh s neba dao si njima. (U 

uskrsnom vremenu) Aleluja. 
 

R. Koji svaku slast u sebi ima.  

(T. P.) Aleluja. 

 

S. Dómine, exáudi oratiónem 

meam. 

R. Et clamor meus ad te véniat. 

 

S. Gospodine, usliši molitvu 

moju. 

R. I vapaj moj k tebi da dođe. 

S. Dóminus vobíscum. 

R. Et cum spíritu tuo. 

 

S. Gospodin s vama. 

R. I s duhom tvojim. 

Na kraju molitve koja slijedi nakon riječi Orémus: 

R. Amen. 

 

Benedíctio Dei omnipoténtis 

Patris, et Fílii, et Spíritus Sancti 

descéndat super vos et máneat 

semper (duboko se nakloni i 

načini znak Križa). R. Amen. 

 

Blagoslov Boga svemogućega: 

Oca i Sina i Duha Svetoga, sišao 

na vas i ostao vazda (duboko se 

nakloni i načini znak Križa).  

R. Amen. 
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Neka upozorenja za ministranta 
 

1. Preporučuje se čistoća cijele osobe, a posebno čistoća ruku. 
 

2. Treba se vladati čedno i sabrano. 
 

3. Treba sve riječi izgovarati razgovijetno i pobožno. 
 

4. Treba uvijek pokleknuti kad prolazi sredinom oltara u kojem se 

nalazi Presveti Sakrament, a duboko se nakloniti kad se ondje nalazi 

samo Križ. 
 

5. Misal se stavlja na stalak ili jastuk tako da je otvor okrenut prema 

svetohraništu. 
 

6. Prilikom prenošenja misala pazite da ne stavljate prste na stranice, da 

ne okrećete leđa celebrantu i da se svaki put prije nego što ga podignete 

ili odložite, naklonite Križu na običan način. 
 

7. Kad celebrant moli Vjerovanje, na riječ Incarnátus čini se duboki 

naklon, tada klekni. 
 

8. Koliko je to moguće, pranje ruku celebranta poslužuje se držeći 

ampulice iznad menze oltara. 
 

9. Nakon Ite Missa est, ako je celebrant ostavio otvoreni misal, odmah 

se prenosi na stranu Evanđelja, a nakon završetka čitanja istog, vraća se 

na prijašnje mjesto. 
 

10. Na riječi Sequéntia sancti Evangélii... i Inítium [Početak] Evanđelja 

po Ivanu vrškom desnog palca čini se znak Križa na čelu, ustima i 

prsima. 
 

11. Na riječi Verbum Caro factum est [Riječ je Tijelom postala] treba 

pokleknuti sa celebrantom. Tako treba pokleknuti i svaki drugi put kad 

celebrant poklekne, ako ministrant u tom trenutku stoji. 
 

12. Treba uložiti veliki trud kako bi se dobro naučile riječi i točno 

obavljale sve ceremonije sv. Mise, a sa ciljem kako bi zaslužili nebeske 

blagoslove. 
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Obdržavaj propise i obrede Gospodnje, koje sam vam danas objavio, 

kaže Mojsije u Ponovljenom zakonu, a ako ne budeš slušao glas 

svojega Boga, sva će prokletstva doći na tebe. 

 

 

 

 

DIJELOVI KOJI SE PJEVAJU 
 

U SVEČANIM MISAMA NA NEDJELJE I BLAGDANE 
 

Kýrie, eléison.  

Kýrie, eléison.  

Kýrie, eléison. 

Christe, eléison.  

Christe, eléison.  

Christe, eléison. 

Kýrie, eléison.  

Kýrie, eléison.  

Kýrie, eléison. 
 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Kriste, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

Gospodine, smiluj se. 

 

Anđeoski himan 
 

Glória in excélsis Deo (nakloni 

se glava): Et in terra pax homíni-

bus bonæ voluntátis. Laudámus 

Te. Benedícimus Te. Adorámus 

Te (nakloni se glava). Glorificá-

mus Te. Grátias ágimus tibi (na-

kloni se glava) propter magnam 

glóriam tuam, Dómine Deus, 

Rex cœléstis, Deus Pater omní-

potens. Dómine Fili Unigénite, 

Jesu Christe (nakloni se glava). 

Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius 

Patris. Qui tollis peccáta mundi, 

miserére nobis. Qui tollis peccá- 

Slava Bogu na visini (nakloni se 

glava): I na zemlji mir ljudima 

dobre volje. Hvalimo Te. Blago-

slivljamo Te. Klanjamo Ti se 

(nakloni se glava). Slavimo Te. 

Zahvaljujemo Ti (nakloni se gla-

va) radi velike slave Tvoje. 

Gospodine Bože, kralju nebeski, 

Bože Oče svemogući. Gospo-

dine Sine Jedinorođeni, Isuse 

Kriste (nakloni se glava). Gospo-

dine Bože, Jaganjče Božji, Sine 

Očev. Koji oduzimaš grijehe svi-

jeta,  smiluj  nam se.  Koji oduzi-
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ta mundi, súscipe deprecatiónem 

nostram (nakloni se glava). Qui 

sedes ad déxteram Patris, mise-

rére nobis. Quóniam tu solus 

Sanctus. Tu solus Dóminus. Tu 

solus Altíssimus, Jesu Christe 

(nakloni se glava). Cum Sancto 

Spíritu in glória Dei Patris. 

Amen (načini se znak Križa). 

imaš grijehe svijeta, primi našu 

molitvu (nakloni se glava). Koji 

sjediš s desne Ocu, smiluj nam 

se. Jer Ti si jedini svet. Ti si jedi-

ni Gospodin. Ti si jedini Sve-

višnji, Isuse Kriste (nakloni se 

glava). Sa Svetim Duhom, u 

slavi Boga Oca. Amen (načini se 

znak Križa). 

 

 

 

Vjerovanje ili Nicejski simbol 
 

Credo in unum Deum: Patrem 

omnipoténtem, Factórem cœli et 

terræ, visibílium ómnium, et 

invisibílium. Et in unum Dómi-

num Jesum Christum (nakloni se 

glava), Fílium Dei unigénitum: 

Et ex Patre natum ante ómnia sǽ-

cula. Deum de Deo, lumen de lú-

mine, Deum verum de Deo vero. 

Génitum, non factum, consub-

stantiálem Patri: per quem ómnia 

facta sunt. Qui propter nos hómi-

nes et propter nostram salútem 

descéndit de cœlis (ovdje se kle-

kne i duboko nakloni). Et incar-

nátus est de Spíritu Sancto ex 

María Vírgine: Et homo factus 

est (ustane se). Crucifíxus étiam 

pro nobis, sub Póntio Piláto 

passus, et sepúltus est. Et 

resurréxit tértia die, secúndum 

Scriptúras.  Et  ascéndit  in  Cœ- 

 

Vjerujem u jednoga Boga. Oca 

svemogućega, stvoritelja neba i 

zemlje, svega vidljivoga i nevi-

dljivoga. I u jednoga Gospodina 

Isusa Krista (nakloni se glava), 

jedinorođenoga Sina Božjega. 

Rođenog od Oca prije svih vje-

kova. Boga od Boga, svjetlo od 

svjetla, pravoga Boga od pra-

voga Boga. Rođena, ne stvorena, 

istobitna s Ocem, po kome je sve 

stvoreno. Koji je radi nas ljudi i 

radi našega spasenja sišao s ne-

besa (ovdje se klekne i duboko 

nakloni). I utjelovio se po Duhu 

Svetomu od Marije Djevice: i 

postao čovjekom (ustane se).  

Raspet također za nas: pod 

Poncijem Pilatom mučen i poko-

pan. I uskrsnuo treći dan, po 

Svetom Pismu. I uzašao na nebo: 

sjedi s desne Ocu. I opet će doći 



559 
 

lum: Sedet ad déxteram Patris. 

Et íterum ventúrus est cum glória 

judicáre vivos et mórtuos: cujus 

regni non erit finis. Et in Spíri-

tum Sanctum, Dóminum, et vivi-

ficántem: Qui ex Patre Filióque 

procédit. Qui cum Patre et Fílio 

simul adorátur (nakloni se glava) 

et conglorificátur: Qui locútus 

est per Prophétas. Et unam, 

Sanctam, Cathólicam et Apo-

stólicam Ecclésiam. Confíteor 

unum Baptísma in remissiónem 

peccatórum. Et expécto resurre-

ctiónem mortuórum: Et vitam 

ventúri sæculi. Amen (načini se 

znak Križa). 

u slavi suditi žive i mrtve, i 

njegovu kraljevstvu neće biti 

kraja. I u Duha Svetoga, Gospo-

dina i životvorca; koji izlazi od 

Oca i Sina. Koji se s Ocem i 

Sinom skupa časti (nakloni se 

glava) i zajedno slavi; koji je 

govorio po prorocima. I u jednu 

svetu katoličku i apostolsku 

Crkvu. Ispovijedam jedno kršte-

nje za oproštenje grijeha. I išče-

kujem uskrsnuće mrtvih. I život 

budućega vijeka. Amen (načini 

se znak Križa). 

 

 

 

 

Sanctus, Sanctus, Sanctus 

Dóminus Deus Sábaoth. 

Pleni sunt cœli et terra glória 

tua.  

Hosánna in excélsis.  

Benedíctus, qui venit in nómine 

Dómini. Hosánna in excélsis 

(načini se znak Križa). 

 

Svet, Svet, Svet Gospodin Bog 

Sabaot. 

Puna su nebesa i zemlja slave 

tvoje. 

Hosana u visini. 

Blagoslovljen koji dolazi u ime 

Gospodnje. Hosana u visini 

(načini se znak Križa). 

 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, miserére nobis. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, miserére nobis. 
 

Agnus Dei, qui tollis peccáta 

mundi, dona nobis pacem  

(udari se tri puta u prsa desni-

com i skupljenim prstima). 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, smiluj nam se. 
 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, smiluj nam se. 
 

Jaganjče Božji, koji oduzimaš 

grijehe svijeta, daruj nam mir 

(udari se tri puta u prsa desni-

com i skupljenim prstima). 
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TRISAGIUM ANGELICUM 
 
Sanctus, Sanctus, Sanctus Dómi-

nus Deus exercítuum: Plena est 

terra glória tua: Glória Patri, gló-

ria Fílio, glória Spirítui Sancto. 

Svet, Svet, Svet Gospodin Bog 

nad vojskama: Puna je zemlja sla-

ve tvoje: Slava Ocu, slava Sinu, 

slava Duhu Svetomu. 

 
Oprost od sto dana jednom dnevno, tri puta na dan u nedjelju, te na blagdan 
Presvetog Trojstva i svaki dan osmine tog blagdana; i Klement XIV. podijelio je 
potpuni oprost jednom mjesečno uz uobičajene uvjete za onoga tko je po-
božno izmolio molitvu svakog dana. 

 

 

 

ZAZIV 
 

DUHA SVETOGA 
 

Veni, Sancte Spíritus, reple tuó-

rum corda fidélium: et tui divíni 

amóris in eis ignem accénde. 

Dođi, Duše Sveti, napuni srca 

svojih vjernika i užezi u njima 

oganj svoje božanske ljubavi. 

 

℣. Emítte Spíritum tuum et crea-

búntur. 

℞. Et renovábis fáciem terræ. 

 

℣. Pošalji Duha svojega i postat 

će. 

℞. I obnovit ćeš lice zemlje.  

Orémus. 
Deus, qui corda fidélium Sancti 

Spíritus illustratióne docuísti: da 

nobis in eódem Spíritu recta sápe-

re, et de ejus semper consolatióne 

gaudére. Per Christum Dóminum 

nostrum. Amen.  

 

Pomolimo se. 
Bože, koji si svjetlošću Duha 

Svetoga poučio srca vjernika, daj, 

da u istom Duhu, što je pravo 

mislimo i njegovoj se utjesi vazda 

radujemo. Po Kristu Gospodinu 

našemu. Amen. 
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Zaziv božanske pomoći pri započinjanju važnijih djela 
 

Actiónes nostras, quǽsumus, 

Dómine, aspirándo prǽveni, et 

adjuvándo proséquere: ut cuncta 

nostra orátio et operátio a te 

semper incípiat, et per te cœpta 

finiátur. Per Christum Dóminum 

nostrum. Amen. 
Ave, María. 

Djela naša, molimo, Gospodine, 

milošću svojom preteci i pomoću 

prati, da svaka naša molitva i 

radnja s tobom vazda počinje i da 

se započeta s tobom dovršava. Po 

Kristu Gospodinu našemu. Amen. 

Zdravo, Marijo. 

 

 

Zahvala 
 

Agimus tibi grátias, omnípotens 

Deus, pro univérsis benefíciis 

tuis: qui vivis et regnas in sǽcula 

sæculórum. Amen. 

Ave, María. 

 

Zahvaljujemo ti, svemogući Bože, 

za sva tvoja dobročinstva: koji 

živiš i kraljuješ u vijeke vjekova. 

Amen. 

Zdravo, Marijo.

 

Molitva prije čitanja i učenja 
 

Concéde nobis, quǽsumus, misé-

ricors Deus, quæ tibi sunt plácita 

ardénter concupíscere, prudénter 

investigáre, veráciter agnóscere, 

et perfécte implére ad laudem et 

glóriam Nóminis tui. Amen. 

Ave, María. 

Podaj nam, molimo, milosrdni 

Bože, da ono što je tebi ugodno 

žarko želimo, razborito istražuje-

mo, istinski spoznamo i savršeno 

ispunimo na hvalu i slavu tvojega 

Imena. Amen. 

Zdravo, Marijo. 
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TEMELJI KATOLIČKE RELIGIJE 
 

 

I. – Opća ideja prave religije 
 

P. Što se podrazumijeva pod religijom?  
 

O. Pod religijom podrazumijevamo krepost, odnosno niz dobrih djela, 

kojima čovjek iskazuje Bogu dužno poštovanje i čast kao vrhovnom 

Gospodinu i Gospodaru svih stvari.  

 

P. Kako bi čovjek trebao prakticirati religiju?  
 

O. Čovjek mora prakticirati religiju vjerovanjem u sve istine koje je 

objavio Bog i obdržavanjem njegova svetog Zakona; to jest, točnim 

ispunjavanjem Božjih zapovijedi i zapovijedi Crkve, koju je isti Bog 

ustanovio i utvrdio. 

 

P. Komu je objavljena prava religija? 
 

O. Pravu religiju Bog je prvobitno objavio Adamu, koji je bio prvi 

čovjek na svijetu; zatim ju je sam Bog, ponekad i po službi anđela, 

objavio svetim patrijarsima, koji su je prakticirali, i prorocima, koji su 

svojim čudima pokazali da su bili nadahnuti od Boga. Naime, samo je 

Bog tvorac pravih čuda, i on ih ne može učiniti ili dopustiti da ih drugi 

čine kao dokaz zablude i laži. I prvi i drugi potvrdili su ovu objavu 

proročanstvima, to jest predviđanjima o budućnosti, koja su se točno 

ostvarila; a samo Bog zna budućnost i može je objaviti ljudima. 

 

 

II. – Samo je jedna prava religija 
 

P. Mogu li različite religije koje se prakticiraju u svijetu biti jednako 

istinite? 
 

O. Sigurno ne, jer istina je uvijek samo jedna, a ona se ne može naći u 

suprotnim stvarima. Budući da razne religije naučavaju različite stvari, 
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koje su međusobno suprotne i suprotstavljene, mora slijediti da je samo 

jedna prava religija, a sve ostale pripadaju pogrešnim vjerovanjima, te 

da onaj tko ih ispovijeda, slijediti zabludu i nalazi se izvan puta spa-

senja. 

 

P. Navedite neku usporedbu. 
 

O. Kao što ono što je crno ne može biti bijelo, tama se ne naziva 

svjetlom; dan ne može biti noć; tako i kada je jedno vjerovanje u 

suprotnosti s drugim: ili jedno ili drugo mora se nalaziti u zabludi. 

 

P. Postoje Židovi, muhamedanaci, raskolnici, protestanati, to jest kalvi-

nisti, luterani i takozvani evangelici, odnosno širitelji krivotvorenih 

Biblija i evanđelja itd., a postoji i Rimokatolička Crkva: u kojem od 

ovih poglavitih društava možemo sa sigurnošću pronaći pravu religiju? 
 

O. Pravu religiju možemo pronaći samo u Rimokatoličkoj Crkvi. 

 

P. Navedite razlog. 
 

O. Pravu religiju možemo pronaći samo u Rimokatoličkoj Crkvi, jer 

ona jedina čuva netaknutom božansku objavu; ona je jedina utemeljena 

od Isusa Krista, pravog Boga i pravog čovjeka, proširena od apostola i 

njihovih nasljednika sve do naših dana; zbog čega ona jedina pokazuje 

obilježja božanstva. 

 

P. Koja su obilježja po kojima možemo sa sigurnošću prepoznati pravu 

Crkvu Isusa Krista? 
 

O. Postoje četiri prava obilježja, po kojima se može sa sigurnošću 

spoznati božanstvo Crkve Isusa Krista; to jest: Jedna, Sveta, Katolička, 

Apostolska. 
 

Prava Crkva mora biti Jedna, jer je samo jedan pravi Bog, samo jedna 

vjera, samo jedno krštenje, može postojati samo jedna prava Crkva. 
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Sveta, jer mora biti utemeljena i upravljana od Boga, izvora svake 

svetosti; treba naučavati svete stvari kako bi ljude vodila svetosti i 

vječnom spasenju. 
 

Katolička, to jest sveopća, jer mora ispovijedati cjelokupni nauk Isusa 

Krista i, prema riječima samoga Božanskog Spasitelja, treba se proširiti 

cijelim svijetom, obuhvatiti vjernike svih vremena i svih mjesta, te 

ostati vidljivom do svršetka svijeta. 
 

Apostolska, što znači da naučava i vjeruje sve ono što su naučavali i 

vjerovali apostoli, koje je Isus Krist poslao da propovijedaju Evanđelje 

svim stvorenjima; i da su oni koji trenutačno njome upravljaju stvarno 

nasljednici apostola. Crkva koja ima ova četiri obilježja nedvojbeno je 

Crkva Isusa Krista. 

 

 

P. Koja je Crkva koja pokazuje ova četiri obilježja božanstva? 
 

O. Rimska Crkva je jedina koja sa sigurnošću može pokazati ova 

obilježja božanstva, jer je samo ona: 
 

1. Jedna, jer svi pravi katolici, pa i raspršeni po raznim dijelovima 

svijeta, u najudaljenijim zemljama svijeta, ispovijedaju jednu te istu 

vjeru, jedan te isti nauk, i svi ovise o jednoj te istoj glavi, a to je rimski 

prvosvećenik, koji poput ljubljenog i sveopćeg oca vlada i upravlja 

cijelom katoličkom obitelji. 
 

2. Sveta je po svetosti svoje Glave i svojeg Utemeljitelja, a on je Isus 

Krist; sveta je vjera i zakon koji ispovijeda; sveti su sakramenti koje 

vrši; mnogi su je sveci prosvijetlili sjajnim čudima u svim vremenima; 

više milijuna mučenika, koje je Bog ojačao, prolili su svoju krv kao 

svjedočanstvo o božanstvu ove iste Crkve. 
 

3. Rimska crkva je katolička, to jest sveopća, jer se proteže na sva 

mjesta, na sva vremena, prigrljuje i ispovijeda cjelokupni nauk Isusa 

Krista. On je obećao da će se njegovo Evanđelje propovijedati po cijeloj 

zemlji, a mi vidimo da Rimska Crkva ima djecu po cijelom svijetu, koja 
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usko sjedinjena s papom, ispovijedaju nauk Isusa Krista, koji se 

propovijedao i propovijeda se u najudaljenijim krajevima našeg svijeta, 

sve do krajnje točke Patagonije i Ognjene zemlje. 
 

Ista Rimska Crkva proteže se na sva vremena, jer je u svim vremenima, 

usred najkrvavijih progona, uvijek bila poznata kao vidljivo društvo 

vjernika ujedinjenih u istoj vjeri, pod vodstvom istog Poglavara, 

rimskog prvosvećenika, koji je kao otac velike obitelji vodio u prošlosti 

i vodit će u budućnosti sve dobre vjernike putem istine, sve do svršetka 

svijeta. 
 

4. Rimska Crkva je apostolska, jer vjeruje i naučava sve ono što su 

apostoli vjerovali i naučavali, a za svoje poglavare i pastire ima 

nasljednike apostola. Evanđelje i svjedočanstvo devetnaest stoljeća 

jasno pokazuju da je Isus Krist postavio svetog Petra za Glavu Crkve, 

te da su on i ostali apostoli proširili nauk Evanđelja po cijelom svijetu. 

Svetog Petra su naslijedili drugi vrhovni svećenici, koji su bez prekida 

upravljali Crkvom sve do naših dana. Ostale apostole naslijedili su 

biskupi, koji su u svako vrijeme i na svakom mjestu činili samo jedan 

ovčinjak, priznajući samo Isusa Krista kao vrhovnog pastira i nevidljivu 

Glavu, a rimskog prvosvećenika kao vrhovnog pastira i vidljivu Glavu. 

Svaki put kad bi se netko usudio naučavati tvrdnje protivne učenju 

Rimske Crkve, ubrzo bi bile jednoglasno osuđene od strane papa i 

biskupa, kao protivne Evanđelju i onome što je naučavao sam Isus 

Krist. Ova je odlika Rimske Crkve vrlo utješna za nas katolike. Naime, 

jedino se naša Crkva, počevši od vladajućeg Leona XIII., proteže od 

jednog pape do drugoga bez ikakvog prekida sve do svetog Petra, 

poglavara apostola, kojeg je za Glavu Crkve postavio sam Isus Krist. 

 

 

III. – Crkve krivovjeraca nemaju obilježja božanstva 

 

P. Mogu li crkve valdenza i protestanata imati obilježja prave Crkve? 
 

O. Crkve valdenza, protestanata i svih drugih krivovjeraca ne mogu 

imati obilježja prave Crkve. 
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1. One nisu Jedna, jer nemaju istu vjeru, ni isti nauk, ni istu glavu. 

Naprotiv, teško je pronaći dva službenika jedne te iste krivovjerne sekte 

koji se slažu u glavnim točkama njihova vjerovanja. Stoga, odatle 

nastaju stalne podjele u stvarima koje su bitne i od najveće važnosti. 

Sama je protestantska crkva nedugo nakon svojeg osnutka već bila 

podijeljena na više od dvjesto sekti. U njima neki priznaju Misu, a drugi 

je preziru; neki vjeruju u sedam sakramenata, drugi priznaju samo pet, 

neki tri, neki dva, neki nijedan. Gdje bi se usred tolikih i tako ogromnih 

proturječja moglo postići jedinstvo vjere? 

 

2. Nisu Svete, jer odbacuju sve ili dio sakramenata, iz kojih jedinih 

proizlazi prava svetost; ispovijedaju mnoge stvari protivne Evanđelju, 

koje su odvratne samom Bogu. U svim životima krivovjeraca, 

nevjernika, otpadnika, ne može se navesti nijedan svetac, pa čak nijedno 

čudo. Naprotiv, glavni pokretači sekti unakazili su se porocima i zlo-

činima. Calvin i Luther tvrdili su u svojem vremenu da su katolici puno 

bolji od reformiranih. Pa i Erazmo, topli promicatelj protestantizma, 

morao je reći da svi slavni ljudi Reformacije: daleko od toga da čine 

čuda, nisu mogli izliječiti ni jednog šepavog konja. 

 

3. Nisu katoličke, jer su ograničene samo na neka mjesta, i u samim tim 

mjestima mijenjaju svoj nauk prema vremenima. Niti su katoličke s 

obzirom na vremensko razdoblje, jer u usporedbi s katoličkom vjerom 

broje tek nekoliko stoljeća postojanja. Prije Focija nije bio poznat grčki 

raskol; prije Henrika VIII. nije bilo govora o anglikanizmu; prije Petra 

Valdesa nitko nikada nije ni spomenuo valdenze; prije Calvina i Luthera 

nikada nije bilo spomena protestantizma ili reformacije, luteranizma ili 

kalvinizma. Općenito, sva su krivovjerja počela dobivati nazive ili 

postojati od vremena svojih osnivača; nijedno se ne proteže sve do Isusa 

Krista. 

 

4. Nisu apostolske, jer ne ispovijedaju, naprotiv, odbacuju mnoge stvari 

koje su apostoli vjerovali i naučavali. Nijedna od krivovjernih zajednica 

ne može se pohvaliti da ima niz nasljednika sve od apostola. 
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Naposljetku, nisu sjedinjene s rimskim prvosvećenikom koji je na-

sljednik svetog Petra, glave i poglavara apostola. 

 
 

P. Ne postoji li razlika između današnjeg nauka Katoličke Crkve i nauka 

Isusa Krista koji su propovijedali apostoli? 
 

O. Ne: nema nikakve razlike. Naime, oni koji su čitali, proučavali i 

uspoređivali nauk koji Katolička Crkva danas naučava, mogli su se 

jasno uvjeriti da su istine, koje su propovijedali Isus Krist i apostoli, iste 

one koje su se propovijedale u svim vremenima, i propovijedaju se u 

sadašnjem vremenu u Crkvi katoličkoj, apostolskoj, rimskoj. 

 

P. Koja se posljedica može zaključiti iz onoga što je ovdje objašnjeno? 
 

O. Za nas katolike mogu se izvući vrlo utješne posljedice. Katolička 

Crkva uvijek je osuđivala sve ono što je suprotno Evanđelju, dok se to 

postepeno otkrivalo među kršćanima, a uvijek se branio i ispovijedao 

isti nauk, tako da nijedan papa nije dopustio da oživi nijedna maksima 

koju je osudio jedan od njegovih prethodnika, niti je dovodio u pitanje 

bilo koju istinu koja je prethodno proglašena. Stoga, stalna osuda 

zabluda i naviještanje istih istina od vladajućeg prvosvećenika do Isusa 

Krista, daje nam, da tako kažemo, u ruke sveto Evanđelje, čisto i 

cjelovito, kao što ga je sam Isus Krist naučavao, i kao što su ga apostoli 

propovijedali po čitavoj zemlji. 

 

P. Je li moguće postići spasenje izvan katoličke, apostolske, rimske 

Crkve? 
 

O. Ne. Izvan ove Crkve nitko se ne može spasiti. Na isti način, kaže sv. 

Jeronim, kako su propali oni koji nisu bili u Noinoj lađi u vrijeme 

potopa, tako neizbježno propada i onaj tko ustraje živjeti i umrijeti 

odvojen od Crkve katoličke, apostolske, rimske, jedine Crkve Isusa 

Krista, jedine čuvarice prave vjere. 
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IV. – Crkva krivovjeraca nije Crkva Isusa Krista 

 

P. Zar se ne može dogoditi da Židovi, muhamedanci, raskolnici, vald-

enzi, protestanti, to jest kalvinisti i luterani, i slični, premda nisu u 

katoličkoj, apostolskoj, rimskoj Crkvi, ipak imaju pravu vjeru? 
 

O. Svi oni nemaju pravu vjeru, jer je ne primaju od Katoličke Crkve, 

jedine prave Crkve Isusa Krista, jedine čuvarice istine i zakonite tuma-

čiteljice nauka svojega božanskog Učitelja. 

 

P. Koja je najveća zabluda Židova? 
 

O. Najveća zabluda Židova sadržana je u tome što oni, još uvijek čeka-

jući dolazak Mesije, ne vjeruju u Isusa Krista ni u njegovo sveto 

Evanđelje. 

 

P. Što Židovi moraju učiniti kako bi se mogli spasiti? 
 

O. Kako bi se mogli spasiti, Židovi moraju priznati Isusa Krista kao 

Mesiju, primiti sveto krštenje, a zatim obdržavati Božje i crkvene zapo-

vijedi. 

 

P. Tko je glava muhamedanske religije? 
 

R. Muhamed koji je širio svoje zablude početkom sedmog stoljeća 

kršćanske ere. Njegova religija je mješavina židovstva, kršćanstva i 

poganstva s dodacima, varijacijama i bajkama, koje se u praksi združuju 

da unište svako načelo zdravog morala. 

 

P. Tko je početnik grčkog raskola? 
 

O. Grčki raskolnici priznaju kao početnika svojeg raskola Focija, 

glasovitog carigradskog patrijarha, koji se u IX. stoljeću pobunio protiv 

rimskog prvosvećenika. 

 

P. Tko je glava valdenza, koji žive u velikom broju u dolini Luserna 

blizu Pinerola? 



571 
 
 

O. Glava valdenza je Petar Valdes, trgovac iz Lyona. Svoj krivi nauk 

započeo je oko sredine trinaestog stoljeća. 

 

P. Je li istina da je nauk valdenza uvijek bio isti: od vremena apostola 

pa sve do naših vremena? 
 

O. To je izrazito krivo u svakom pogledu. Prije Petra Valdesa o tome 

nije bilo ni riječi na svijetu. Nakon Petra Valdesa, ponovno se pro-

mijenio [njihov nauk] usvojivši zablude Wycliffea i Husa. Zatim je u 

šesnaestom stoljeću degenerirao u kalvinizam, a u našim su danima 

takozvani valdenzi istinski protestanti, do te razine da se nazivaju 

evangelicima ili barbettima. 

 

P. Tko su glave protestanata? 
 

O. Glave protestanata su Calvin i Luther, koji su živjeli sredinom 

šesnaestog stoljeća. Calvin, simonijski klerik, osuđen je na strogu kaznu 

za sramotan zločin. Luther, fratar koji je napustio samostan, počinio je 

najteže nerede, među kojima i to da se oženio redovnicom vezanom 

zavjetima, dok je i on sam bio vezan svečanim i vječnim zavjetima. 

 

P. Jesu li ovi ljudi – Muhamed, Peter Valdes, Calvin i Luther – dali 

znakove da su poslani od Boga? 
 

O. To su bili ljudi koje nije poslao Bog; nisu učinili nijedno čudo, niti 

se na njima obistinilo ijedno proročanstvo. Širili su svoje zablude i 

praznovjerja nasiljem i razvratnošću. Njihova religija otpušta uzde svim 

opačinama, otvara put svim neredima. Tako da se može reći da su 

pozvani ne od Boga, nego od Sotone da propovijedaju i šire bezbožnost 

među ljudima. 

 

P. Dakle, oni nisu u Crkvi Isusa Krista? 
 

O. Budući da oni nemaju Isusa Krista kao svoju Glavu, ne mogu 

pripadati njegovoj Crkvi; nego, kako kaže sv. Jeronim, pripadaju 

sinagogi Antikrista, to jest jednoj crkvi koja je suprotstavljena Crkvi 

Isusa Krista. 



572 
 

V. – O Glavi Katoličke Crkve 

 

P. Tko je glava Katoličke Crkve? 
 

O. Utemeljitelj, nevidljiva Glava čitave Crkve jest Isus Krist. Nakon što 

je On postavio sv. Petra da njome upravlja, zajamčio je da će joj poma-

gati s neba do kraja vremena: Et ecce ego vobiscum sum omnibus die-

bus, usque ad consummationem saeculi [Mt 28, 20]. 

 

P. Tko je vidljiva Glava Katoličke Crkve? 
 

O. Vidljiva glava Katoličke Crkve je vrhovni svećenik, obično zvan 

namjesnikom Isusa Krista i papom. 

 

P. Tko je postavio rimskog prvosvećenika za Glavu Crkve? 
 

O. Sam Isus Krist postavio je rimskog prvosvećenika za vrhovnog 

poglavara Crkve u osobi sv. Petra. 

 

P. Kojim je riječima Isus Krist postavio sv. Petra za Glavu Crkve? 
 

O. Isus Krist postavio je sv. Petra za Glavu i temelj Crkve ovim 

riječima: 

I ja ti kažem da si ti Petar i na toj stijeni sagradit ću Crkvu svoju i vrata 

paklena neće je nadvladati (Sv. Matej 16). 

 

P. Koju, dakle, ulogu ima sv. Petar u Crkvi? 
 

O. Petar u Crkvi čini ono što čine temelji u zgradi. Svaki dio zgrade koji 

nije postavljen na temelje, ne može se održati i sigurno će se urušiti. 

Tako svako vjerovanje, svaka vlast, svaka crkva koja ne priznaje 

Petrovu vlast i nije joj poslušna: više ne pripada Crkvi Isusa Krista, jer 

nije oslonjena na istinski temelj Crkve, koji je, kako kaže sv. Pavao, 

onaj veliki stup na koji se oslanja sva istina: Quae est Ecclesia Dei vivi, 

columna et firmamentum veritatis [1 Tim 3, 15]. 
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P. Kakvu je vlast Spasitelj dao sv. Petru? 
 

O. Isus Krist dao je sv. Petru apsolutnu vlast, koja se obično naziva 

prvenstvom časti i jurisdikcije, na temelju koje može zapovjediti i 

zabraniti sve ono što prosudi prikladnim za naše duhovno i vječno 

dobro. 

 

P. Kojim je riječima Isus Krist dao tu vlast Glavi Crkve? 
 

O. Isus Krist dao je tu vlast Glavi Crkve riječima upućenima sv. Petru: 

I tebi ću dati ključeve kraljevstva nebeskoga; i što god svežeš na zemlji, 

bit će svezano i na nebu, a što god razriješiš na zemlji, bit će razriješeno 

i na nebu (Mt 16). 

 

P. Što znače riječi prvenstvo časti i jurisdikcije rimskog prvosvećenika? 
 

O. Riječi prvenstvo časti i jurisdikcije znače da rimski prvosvećenik u 

Crkvi ima apsolutnu vlast nad svim kršćanima, bili oni laici, bili sveće-

nici, biskupi, kojeg god stupnja ili staleža: svi se moraju podložiti 

njegovim zabranama i njegovim zapovijedima, i ovisiti o njemu, ako 

žele biti sigurni da pripadaju Crkvi Isusa Krista, koja je, kako kaže sv. 

Jeronim, jedina lađa spasenja. 

 

P. Jesu li vladari, kraljevi i drugi zemaljski moćnici također podložni 

vrhovnom svećeniku? 
 

O. Vladari, kraljevi i svi zemaljski moćnici, makar bili i gospodari 

cijeloga svijeta, moraju se pokoravati vrhovnom svećeniku ako žele 

pripadati pravoj Crkvi i spasiti svoje duše; jer je njihova vlast posve 

svjetovna, a u pogledu vjere oni su obični vjernici dužni, poput ostalih, 

slušati poglavara religije. 

 

P. Kojim je riječima Isus Krist dao ovo prvenstvo svetom Petru? 
 

O. Isus Krist dao je sv. Petru ovo prvenstvo već izloženim riječima, a 

posebno onim riječima koje čitamo u Evanđelju sv. Ivana u XXI. 

poglavlju. 
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Nakon svojeg slavnog uskrsnuća, Spasitelj se ukazao svojim učenicima 

na Genezaretskom jezeru i ponio sa sobom nešto hrane, da bi ih bolje 

uvjerio u stvarnost svojega uskrsnuća; okrenuo se Petru i rekao mu: 

Šimune, sine Ivanov, ljubiš li me? Gospodine, odgovori Petar, Ti znaš da 

te volim. Isus je dodao: Pasi jaganjce moje. Gospodin odgovori: Šimune, 

sine Ivanov, ljubiš li me? Gospodine, odgovori brzo Petar, ti dobro znaš 

da te volim. Isus opet nastavi: Šimune Petre, ljubiš li me više nego ovi? 

Petar je bio uznemiren kad je vidio da je treći put upitan o istoj temi. U 

tom trenutku, vratilo mu se sjećanje na obećanja koja je dao u drugim 

prilikama, a koja je prekršio, i pobojao se da Isus Krist ne vjeruje 

njegovim izjavama, kao da mu je već htio predvidjeti druga nijekanja. 

Zbog toga je sa svom poniznošću odgovorio: Gospodine, Ti sve znaš, 

moje ti je srce potpuno otvoreno, pa zato i Ti znaš da te ljubim. Naime, 

Petar je u tom trenutku bio siguran u iskrenost svojih osjećaja, ali nije bio 

jednako tako siguran za budućnost. Isus, koji je poznavao njegovu želju 

da ga voli i iskrenost njegovih osjećaja, ojačao ga je govoreći: Pasi ovce 

moje. 
 

P. Što je Isus učinio ovim riječima? 
 

O. Ovim je riječima Isus Krist postavio svetog Petra za poglavara apostola 

i sveopćeg pastira Crkve i svakog pojedinog kršćanina. Naime, jaganjci 

ovdje označavaju sve vjerne kršćane raspršene po raznim stranama 

svijeta, koji moraju biti podložni Glavi Crkve kao što su jaganjci podložni 

svojem pastiru. Nadalje, ovce označavaju biskupe i druge svete 

službenike, koji svakako daju kršćanskim vjernicima pašu nauka Isusa 

Krista, ali uvijek složni, uvijek sjedinjeni i uvijek podložni vrhovnom 

pastiru Crkve, a to je rimski prvosvećenik, namjesnik Isusa Krista na 

zemlji. 
 

P. Jesu li katolici uvijek tako vjerovali u ovaj nauk? 
 

O. Katolici svih vremena, oslanjajući se na ove riječi Isusa Krista, uvijek 

su vjerovali kao istinu vjere: da je Isus Krist postavio sv. Petra za svojeg 

namjesnika na zemlji i za vrhovnu vidljivu Glavu Crkve, te da je od Njega 

primio puninu vlasti nad ostalim apostolima i nad svim vjernicima. Jasno 

je, dakle, da je Petrova vlast morala trajati koliko i Crkva, dakle do kraja 

vjekova, jer zasigurno temelj mora trajati koliko i zgrada koja na njemu 

stoji, te je zato nakon njega morala prijeći na njegove nasljednike, a to su 

rimski prvosvećenici. 
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Papa bl. Pio IX. i sv. Ivan Bosco 
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VI. – O papinskoj nepogrešivosti 

 

P. Koji je najvažniji prerogativ vlasti rimskih prvosvećenika? 
 

O. Najvažniji i istovremeno za katolike najutješniji prerogativ vlasti 

rimskog prvosvećenika jest njegova nepogrešivost. 

 

P. Što znači papinska nepogrešivost? 
 

O. Papinska nepogrešivost znači da je Glava Crkve u prosuđivanju 

stvari koje se tiču vjere i običaja [morala] nepogrešiva, to jest da ne 

može pasti u zabludu, pa tako niti prevariti druge, niti se sam prevariti. 

 

P. Gdje je sadržan nauk o papinskoj nepogrešivosti? 
 

O. Nauk o papinskoj nepogrešivosti izvodi se iz Evanđelja, a naročito 

iz 22. poglavlja Evanđelja svetoga Luke, gdje Spasitelj kaže svetom 

Petru: Ali ja sam molio za tebe, da tvoja vjera ne oslabi, i ti kad se 

jednom obratiš, učvrsti svoju braću. 

 

P. Što treba uočiti u ovim Spasiteljevim riječima? 
 

O. U ovim Spasiteljevim riječima trebamo posebno uočiti tri stvari: 
 

1. Spasitelj je molio za sv. Petra da mu vjera ne oslabi; a kao što se nitko 

ne bi usudio posumnjati da Spasiteljeva molitva neće postići svoj 

učinak, tako se nitko ne bi usudio posumnjati, štoviše, svi su dužni 

čvrsto vjerovati da se to neće dogoditi pomanjkanjem Petrove vjere, 

koja je zato nepogrešiva. 
 

2. Da je Petar zadužen učvrstiti u vjeri ne samo obične kršćane, nego i 

vlastitu braću, to jest apostole i sve biskupe, njihove nasljednike. 
 

3. Kada Petar u osobi papa, svojih nasljednika, proglasi odluku koja se 

tiče pitanja vjere ili morala, moramo vjerovati u nju kao istinu 

objavljenu od Boga, čak i kada tu definiciju još nije odobrio nijedan 

koncil ili biskupi zasebno ili zajedno okupljeni. 

 

P. Kakav je bio nauk katolika o ovoj istini? 



577 
 

O. U svim vremenima i svi katolici stalno su vjerovali u nepogrešivost 

nasljednika svetog Petra, namjesnika Isusa Krista. Rimski prvo-

svećenici uvijek su vršili ovu vrhovnu vlast u vjerskim prijeporima, i 

svi su pravi katolici uvijek s poštovanjem prihvaćali njihova razja-

šnjenja, kao istine o kojima se više ne raspravlja, kao da su došle iz 

samih usta Božanskog Spasitelja, čiji su oni namjesnici na zemlji; ali 

taj nauk još nije bio definiran i proglašen kao istina vjere sve do 

Vatikanskog koncila. 
 

P. Ako su svi vjernici već vjerovali u nepogrešivost vrhovnog sveće-

nika, u čemu je bila nužnost da se to definira? 
 

O. Ne bi bilo nikakve nužnosti da se nisu pojavili neki krivovjerci koji 

su to osporavali, kao što su jansenisti; te da nedostatak izričite definicije 

ne bi pružio prigodu nekim neupućenim katolicima da je dovedu u 

sumnju. Međutim, kao što je Crkva definirala Kristovo božanstvo na 

Nicejskom koncilu, iako su svi katolici to vjerovali, jer se Arije usudio 

to osporiti; te kao što je Tridentski koncil definirao mnoge druge istine, 

koje su bile općenito prihvaćene u Crkvi, jer ih je Luther zanijekao; tako 

je, da zaštiti vjernike, Vatikanski koncil definirao papinsku nepo-

grešivost, jer su je neki dovodili u sumnju ili otvoreno negirali. 
 

P. Kako je izražena ova definicija? 
 

O. Ovu je definiciju na Vatikanskom koncilu 18. srpnja 1870. proglasilo 

i odobrilo više od sedamsto biskupa kojima je predsjedao sam rimski 

prvosvećenik, ovim riječima: «Definiramo da rimski prvosvećenik kada 

govori ex cathedra, tj. kada ispunjavajući službu pastira i učitelja svih 

kršćana, svojom vrhovnom apostolskom vlašću definira neki nauk vjere 

i morala koji treba držati čitava Crkva, zbog božanske pomoći koja mu 

je obećana u osobi blaženog Petra, uživa istu nepogrešivost, koju je 

Božanski Otkupitelj htio osigurati svojoj Crkvi u definiranju nauka 

vjere i morala. Naime, ove su definicije rimskog prvosvećenika same 

po sebi, a ne po pristanku Crkve, nepromjenjive. Ako se netko usudi, 

što neka Bog otkloni, proturječiti ovoj našoj definiciji, neka bude 

proklet.» 
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P. Proteže li se ova nepogrešivost na sve postupke, na sve riječi 

vrhovnog svećenika? 
 

O. Ne: kada papu nazivamo nepogrešivim, promatramo ga ne kao 

građanina, ne kao svećenika ili biskupa, niti kao suverena: nego samo 

onda kada kao papa, glava Crkve, govori o stvarima koje se tiču vjere i 

morala, te namjerava obvezati sve kršćanske vjernike. 

 

P. Stvara li papa u ovim definicijama nove dogme? 
 

O. U ovim definicijama ni papa ni Crkva ne stvaraju nove dogme, nego 

samo izjavljuju da je Bog stvarno objavio tu istinu, koja je sadržana u 

pisanoj Božjoj riječi, to jest u svetoj Bibliji, te u usmenoj riječi, to jest 

u tradiciji. 

 

P. Navedite jedan primjer. 
 

O. Na primjer, Crkva je stalno vjerovala da je Sveta Djevica začeta bez 

istočnog grijeha; ali ovo nikada nije bilo definirano kao istina vjere. 

Naposljetku, 8. prosinca 1854. Sv. Otac Pio IX. definirao je da se to 

vjerovanje temelji na Svetom pismu, na tradiciji, te da se zato mora 

vjerovati i držati kao istina vjere. Otada je otklonjena svaka sumnja, i 

nitko više nije smio raspravljati protiv toga, štoviše, svatko je postao 

obvezan ubrojiti tu definiciju među dogme naše svete vjere. 

 

 

 

VII. – Prednosti definicije papinske nepogrešivosti 
 

P. Koje prednosti donosi katolicima definicija papinske nepogrešivosti? 
 

O. Definicija papinske nepogrešivosti donosi mnoge prednosti. Glavnih 

je pet: 
 

1. Ona je novim sjajem okružila časnu osobu vrhovnog svećenika, a 

time i cijelu kršćansku obitelj, jer je prirodno da se čast oca odražava 

na djecu. 
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2. Daje brži način za rješavanje vjerskih pitanja i osudu zabluda pro-

tivnih vjeri. U stvari, prije ove definicije, kako bi se riješila pitanja vjere 

s nepogrešivim autoritetom i osudile zablude, prema mišljenju nekih, 

bio je potreban pravorijek općeg koncila ili cijele raspršene učiteljske 

Crkve. Budući da je te dvije stvari uvijek vrlo teško dobiti, vjernike bi 

dugo pratila neizvjesnost u vjerovanju glede određenih istina i opasnost 

od prihvaćanja zabluda. Ali sada, kako je rimski prvosvećenik progla-

šen nepogrešivim od strane sveopće Crkve, može puno brže sam 

navijestiti istinu i osuditi zabludu. 

 

3. Jamči vjernicima da vjerujući i čineći ono što papa predlaže da 

vjeruju i čine, jamči im sveopća Crkva da u tome nikada neće moći 

zabludjeti u stvarima koje su nužne za njihovo vječno spasenje, te da, 

stoga, vjeruju i čine točno ono što sam Bog želi. 

 

4. Pomaže samim vladarima i cijelom građanskom društvu; jer nepogre-

šiva riječ pape čini da ljudi autoritativnije čuju obvezu da budu podložni 

zemaljskim vladarima i osuđujući pobunu protiv istih, papinstvo po 

svojoj prirodi postaje najsnažniji oslonac njihovih prijestolja i javnog 

mira. 

 

5. Korisno je i za same krivovjerce, jer proglašenjem pape kao nepogre-

šivog suca i učitelja, nestaje svaka opasnost od nesloge i vjerskih 

prijepora. Moraju se osjećati privučenima da se vrate u krilo Katoličke 

Crkve, gdje nalaze ovo sigurno pravilo vjere koje se uzalud traži u 

krivovjerju. Budući da među krivovjercima nema vrhovne nepogrešive 

vlasti, i svatko može vjerovati kako mu odgovara i kako mu se sviđa, 

sve je dvojbeno i razarajuća je nesigurnost u stvarima koje su najvažnije 

za vječno spasenje. Ali, nije tako u Katoličkoj Crkvi (1). 

 

 

__________________ 
 

(1) V. P. Secondo Franco, l'Infallibilità Pontificia, Lett. Catt. anno XIX. 
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P. Što odgovoriti onima koji kažu da su neki pape pali u zabludu? 
 

O. Ova se tvrdnja mora apsolutno negirati i odgovoriti ili da su iznesena 

djela klevete izmišljene protiv papa; ili da se odnose na stvari koje se 

ne tiču vjere. Svi koji su duboko i nepristrano proučili crkvenu povijest 

slažu se da su ove tvrdnje lažne; a tko naučava drugačije, nastoji 

prevarati. 

 

P. Kakvo bi zlo učinio onaj tko zaniječe papinsku nepogrešivost? 
 

O. Svatko tko zaniječe papinsku nepogrešivost nakon definicije Vati-

kanskog koncila, počinio bi tešku neposlušnost Crkvi; a ako ostane 

tvrdoglav u svojoj zabludi, postao bi krivovjerac i više ne bi pripadao 

Crkvi Isusa Krista, a mi bismo ga trebali izbjegavati kao krivovjerca. 

Tko ne sluša Crkvu, kaže Evanđelje, neka vam bude kao poganin i 

carinik, to jest izopćenik. 

 
 

 

VIII. – Odgovor protestantima 

 

P. Što odgovoriti kada protestanti kažu: Mi vjerujemo u Krista i 

Evanđelje; dakle, mi smo u pravoj Crkvi? 
 

O. Kad protestanti ovako govore, mi im trebamo odgovoriti: Vi, o 

protestanti, kažete da vjerujete u Isusa Krista i u Evanđelje, ali to nije 

istina, jer ne vjerujete sve što nas Isus Krist uči u Evanđelju, i 

odbacujete mnoge druge istine, koje su, iako nisu zabilježene u 

Evanđelju, po Njegovu nalogu propovijedali sveti apostoli i koje svi 

moraju vjerovati kako bi se mogli spasiti. Sam sv. Pavao napisao je da 

ima stvari o kojima će raspravljati i koje će usmeno urediti kad se 

susretne s onim kršćanima iz Korinta, kojima je uputio svoje pismo: 

Caetera autem, cum venero, disponam [1 Kor 11, 34]. Osim toga, o 

protestanti, vi ne vjerujete u njegovu Crkvu, ne vjerujete u vrhovnog 

svećenika, kojeg je sam Isus Krist postavio da upravlja njegovom 

Crkvom. Nadalje, dopuštajući svakomu slobodno tumačenje Evanđelja, 

izazivate užasnu pomutnju glede sakramenata i drugih istina vjere, a 
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time otvarate širok put zabludi, u koju čovjek neizbježno pada ako ga 

vodi samo svjetlo vlastitog uma. Zato ste vi, o protestanti, kao grane 

odrezane od stabla, kao udovi tijela bez glave, kao ovce bez pastira, kao 

učenici bez učitelja, odvojeni od izvora života, a to je Isus Krist. 

 

P. Zar je nemoguće da se ijedan protestant može spasiti? 
 

O. Među protestantima mogu se spasiti sljedeći: 
 

1. Djeca koja umru prije upotrebe razuma, pod uvjetom da su valjano 

krštena. 
 

2. Mogu se također spasiti oni koji su u dobroj vjeri, to jest oni koji su 

čvrsto uvjereni da se nalaze u pravoj vjeri. Oni su u srcu katolici, jer 

kad bi dobro poznavali katoličku vjeru, sigurno bi je prihvatili. 

 

P. Što protestanti moraju učiniti kako bi se spasili? 
 

O. Kako bi se spasili, protestanti se moraju odreći svojih zabluda, ući u 

Katoličku, Apostolsku, Rimsku Crkvu, od koje su se nekad odvojili, 

sjediniti se s namjesnikom Isusa Krista, a to je papa; tko ustraje živjeti 

odvojeno od njega, propast će zauvijek. 

 

 

 

IX. – Protestanti se slažu da su katolici u pravoj Crkvi 

 

P. Što protestanti posebno govore o našoj svetoj katoličkoj vjeri? 
 

O. Protestanti kažu da su u Katoličkoj Crkvi živjeli veliki sveci, koji su 

činili najsjajnija čuda, i da se možemo spasiti živeći po propisima 

Katoličke Crkve. 

 

P. Što mi katolici kažemo o protestantskoj sekti? 
 

O. Mi katolici, slijedeći nepogrešivi nauk Katoličke Crkve, kažemo da 

se protestanti ne mogu spasiti ako se ne vrate u Katoličku Crkvu. 
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P. Dakle? 
 

O. Dakle, protestanti, slažući se s nama da je katolička religija istinita, 

izjavljuju da je njihovo vjerovanje lažno. 

 

P. U tom pogledu, zar nemate neki primjer? 
 

O. Imamo ih mnogo. Evo jednog uzetog iz crkvene povijesti. Henrik IV., 

kralj Francuske, bio je na čelu kalvinističke stranke kada je došao na 

prijestolje; ali ga je Bog prosvijetlio dajući mu da upozna pravu vjeru. 

Prvo, pobrinuo se da se ispravno pouči o dogmama katoličke vjere; zatim 

je pred sebe doveo protestantske službenike i pitao ih vjeruju li da se on 

može spasiti u Rimskoj Crkvi. Nakon ozbiljnog promišljanja, odgovorili 

su: da. Tada je kralj mudro nastavio: Zašto ste je onda vi napustili? 

Katolici potvrđuju da nitko ne može postići spasenje u vašoj sekti; a vi se 

slažete da se ono može zadobiti u njihovoj. Razum želi da se držim 

najsigurnijeg puta i da preferiram onu vjeru u kojoj se po zajedničkom 

mišljenju mogu spasiti. Potom se kralj odrekao krivovjerja i vratio u krilo 

katoličke vjere. 

 

 

P. Što Katolička Crkva osobito pokazuje u usporedbi s krivovjernim 

zajednicama? 
 

O. Katolička Crkva ima ovu jedinstvenu stvar u usporedbi s krivo-

vjernim zajednicama: 
 

1. Iako su je u svako doba proganjali Židovi, pogani, krivovjerci i loši 

katolici, ostvarila je potpunu pobjedu nad svim napadima, čuvajući se 

čistom i nepromjenjivom, kakvom ju je osnovao Bog, a da pritom nije 

poduzela ni najmanji progon protiv drugih. Neprijatelji vjere trude se 

iznijeti neka djela kao što su rat protiv albigenza, dan sv. Bartolomeja, 

a ovim djelima, koja pogrešno predstavljaju, žele dokazati da je 

Katolička Crkva ponekad provodila progone. Ali, oni su u zabludi, jer 

takva djela Crkva nikada nije ni zapovjedila ni odobrila. 
 

2. Ne može se nigdje pročitati da je ijedan priseban čovjek na samrti 

napustio Katoličku Crkvu kako bi prigrlio neko drugo vjerovanje. 

Naprotiv, povijest je puna djela ljudi koji su se na samrti odrekli 
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krivovjerja, kako bi umrli u krilu svete Rimske Crkve i kako bi tako 

osigurali svoje vječno spasenje. Mnoge činjenice o slavnim osobama 

koje su za života i na samrti napustile zabludu, kako bi živjele i umrle 

u katoličkoj vjeri, mogu se pročitati kod raznih autora crkvene povijesti, 

a posebno u djelu: Povijest jakobinizma opata Barruela (Zbornik 

filozofa, Pariz, 1808.). 
 

3. Nitko nikada nije napustio katoličku vjeru kako bi vodio kreposniji 

život. Naprotiv, iz povijesti znamo da su svi oni koji su je napustili, 

učinili to kako bi prigrlili neko drugo vjerovanje u kojem bi mogli voditi 

slobodniji i neuredniji život. Očit znak da ih na to nije potaknula 

spoznaja istine, nego želja za raspuštenijim vjerovanjem, koje je 

naklonjenije ljudskim strastima. 

 

 

P. Što mi katolici moramo učiniti? 
 

O. Mi katolici moramo:  
 

1. Zahvaljivati Bogu što nas je stvorio u onoj religiji koja jedina može 

dovesti do spasenja one koji je vjerno prakticiraju;  
 

2. Moliti Gospodina iz svega srca da nas očuva vjernima svojoj milosti 

i u svojoj svetoj službi, a moliti ga također za sve one koji žive daleko 

od Njega i odvojeni od prave Svete Crkve, kako bi ih prosvijetlio i sve 

njih vodio kao dobri pastir svojem ovčinjaku.  
 

Ali, istodobno moramo se, na 3. mjestu, dobro čuvati protestanata i onih 

loših katolika koji preziru zapovijedi Crkve, koji ocrnjuju namjesnika 

Isusa Krista i druge njegove službenike, kako bi nas doveli u zabludu.  
 

4. Biti zahvalni Bogu sa čvrstoćom u vjeri, s točnim vršenjem njegovih 

zapovijedi i zapovijedi njegove svete Crkve. 
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X. – Tri napomene za mladež 

 

P. Kako se mladi katolik treba ponašati u ovim vremenima da ne bude 

zaveden u vjerskim stvarima? 
 

O. Vjerujem da vi, mladi kršćani, nećete biti zavedeni u pitanjima vjere, 

ako budete u praksi provodili sljedeća upozorenja: 
 

1. Bježati koliko je moguće od društva onih koji govore nepristojne 

stvari ili pokušavaju izrugivati papu, biskupe i druge službenike naše 

svete vjere. 
 

2. Ako s njima imate posla zbog studija, profesije ili srodstva, nikada 

ne ulazite u rasprave o vjeri; a ako vam pokušaju učiniti teškoću, jedno-

stavno odgovorite: Kad sam bolestan, otići ću liječniku; ako imam spor, 

otići ću odvjetniku ili zastupniku; ako trebam lijek, otići ću ljekarniku. 

Što tiče vjerskih stvari, idem svećenicima, kao onima koji su o tome 

učili po službenoj dužnosti. 
 

3. Nikada ne čitajte zle knjige ili novine. Ako vam netko slučajno 

ponudi nereligiozne knjige ili časopise, gnušajte ih se i odbijte ih od 

sebe onim užasom i prezirom kojim biste odbili čašu otrova. Ako ih 

slučajno imate kod sebe, bacite ih u oganj. Bolje je da knjiga ili novine 

izgore u ognju ovoga svijeta, nego da dovede vašu dušu u opasnost da 

zauvijek gori u plamenovima pakla. 

 

P. A kada nam se rugaju jer prakticiramo svoju vjeru? 
 

O. Kada vam se rugaju jer prakticirate svoju vjeru, morate prezreti 

svako ruganje i staviti pod noge svako ogovaranje svijeta. Tada iskreno 

odgovorite podrugivačima, da se s Gospodinom ne smijemo šaliti; zato 

se nitko ne smije ismijavati onomu što se tiče njegova božanskog što-

vanja. Zatim se prisjetite Spasiteljeve osude protiv onih koji se iz 

ljudskog obzira daju uvući u zlo. Tko se god, On kaže, dade prestrašiti, 

pa se u dužno vrijeme iz srama ne očituje kao kršćanin, bit će od mene 

posramljen, kad se pokaže pred mojim božanskim Sudom. Pa, neka 

onda govore što hoće, dok god vi dobro činite i svoje duše spašavate za 

vječnost, a sve će ostalo proći. 
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P. A kada kažu da smo u vremenu slobode, pa da svatko može živjeti 

kako hoće? 
 

O. Moramo odgovoriti da sloboda o kojoj oni govore nije dana od Boga, 

nego od ljudi, te se zato uopće ne smije miješati u pitanja vjere; ili 

odgovorite: ako smo u vremenu slobode, onda i nas ostavite slobodnima 

u vjeri i slobodnima da je prakticiramo kako želimo. 
 

Nedavno je jedan dobro odgojeni mladić bio ismijavan, jer je išao na 

ispovijed i uzdržavao se od mesa petkom i subotom. Zlobni prijatelji 

govorili su da je u ovim vremenima sve dopušteno. Tada je pronicljivi 

mladić domišljato odgovorio: Ako je sve dopušteno, onda je i meni 

dopušteno prakticirati moju vjeru, a ako ste dobro odgojeni, trebali biste 

mi ostaviti slobodu da se pridržavam njezinih pravila. 

 

P. Hoće li Crkva Isusa Krista propasti pod progonima? 
 

O. Zasigurno ne: naprotiv, što je više ljudi budu progonili, to će više 

trijumfirati, jer je Crkvu utemeljio Isus Krist na stijeni protiv koje će 

svi napori pakla biti bezuspješni. Povijest nam govori kako su u prošlim 

vremenima neki vladari, zlorabeći svoju moć, orobili papu, rastjerali, 

zatvorili biskupe i kardinale; Glavu Crkve vodili su od grada do grada 

i zatvorili u tamnicu. No, ubrzo je Božja ruka teško pritisnula tlačitelje; 

njihova je moć srušena, njihove vojske uništene i oni su s vrhunca slave 

pali u sramotu, a zatim u grob. 
 

A prvosvećenici? Prvosvećenici su se, nakon što su smirile političke 

oluje, mogli slavno vratiti u Rim i ponovno zauzeti svoje prijestolje, te 

vršiti puninu svoje vlasti diljem svijeta. 
 

Istina je da Bog ponekad dopušta da se vjera, koja je prezrena u jednoj 

zemlji, prenese u drugu. Ali, to je uvijek na štetu ljudi, a nikada na štetu 

vjere. Zapravo, vidimo da svi progonitelji Crkve iz prošlih vremena 

danas više ne postoje, a Crkva još uvijek postoji; svi oni koji je trenutno 

progone, nestat će za neko vrijeme, ali Crkva Isusa Krista bit će uvijek 

ista, jer je Bog dao svoju riječ da će je zaštititi i biti s njom, i želi da ona 

traje do kraja svijeta, kako bi ujedinio vojujuću Crkvu s pobjedničkom 
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Crkvom i zatim od svih dobrih stvorio samo jedno kraljevstvo u 

domovini blaženika na nebu. Tako neka bude. 

 

__________________ 

 

Nebo će i zemlja proći, ali se riječi Gospodnje neće nikada promijeniti 

(u Evanđelju). 

__________________ 

 

Tko ustraje u službi Gospodnjoj do kraja života, taj će biti spašen (u 

Evanđelju). 

__________________ 

 

Tko moli, sigurno se spašava, tko ne moli, sigurno se osuđuje (sv. Alfonz, 

O velikom sredstvu molitve). 

__________________ 

 

Prvenstvo se daje Petru, da se kršćanima pokaže samo jedna Crkva i 

samo jedna Kristova katedra. Primatus Petro datur, ut una Christi 

Ecclesia, et Cathedra una monstretur (Sv. Ciprijan, De unitate Eccl. 

IV). 

__________________ 

 

Gdje je Petar, odnosno njegov nasljednik vrhovni svećenik, tamo je 

prava Crkva Isusa Krista. Ubi Petrus, ibi Ecclesia (sv. Ambrozije). 

__________________ 

 

Tko nema Crkvu za majku, ne može imati Boga za oca (sv. Ciprijan). 

__________________ 

 

Tko god se odvoji od Katoličke Crkve, bez obzira na to koliko dobar 

bio njegov život, nikada neće posjedovati vječni život, nego doći će na 

njega Božji gnjev zbog tog jedinog zločina odvajanja od jedinstva Isusa 

Krista. Ta dobrota i poštenje, koje nije podložno Crkvi, suptilno je i 

pogubno licemjerje (sv. Augustin). 
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IZBOR IZ SVETIH HVALA 
 

Pio VII. podijelio je onima koji promiču pjevanje svetih hvala oprost od 
jedne godine, te 100 dana svaki put onima koji ih pjevaju raskajana 
srca. Povrh toga, potpuni oprost jednom u mjesecu onomu tko ih je 
promicao i pjevao tijekom istog mjeseca, pod uvjetom da je te hvale 
odobrila crkvena vlast. Ovi se oprosti mogu namijeniti i za duše u 
čistilištu. 
 

 

Oče naš 
 

Oče naš, koji jesi 

Višnji na nebesih, 

Nek se svuda poje 

sveto ime Tvoje. 

 

Kraljevstvo nek sada, 

Tvoje mira vlada, 

A na zemlji tude, 

Tvoja volja bude. 

 

Daj nam, što nam treba, 

svagdanjega hljeba, 

Ko što mi bližnjima, 

prosti duge svima. 

 

Ne daj, u napasti 

da nas slome strasti 

Nego zla joj plamen 

zgasi, Oče, Amen. 
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Prijevod Te Deum 70 
 

Tebe Boga hvalimo, 

vjerno ispovijedamo, 

vječnoga Oca slavimo, 

složnim glasom pjevamo. 
 

Na nebesim anđeli 

štuju te s arkanđeli. 

Kerubini smjerno svi 

duboko se klanjaju, 
 

Serafini složno ti 

jednim glasom pjevaju: 

Svet, svet, svet je Gospod Bog, 

kralj preslavni puka svog! 

 

 

 

                         O sacrum convivium 
 

O sacrum convívium,  

In quo Christus súmitur,  

Recólitur memória  

Passiónis ejus:  

Mens implétur grátia,  

Et futúræ glóriæ  

Nobis pignus datur. 

 

O sveta gozbo,  

na kojoj se Krist blaguje,  

slavi se spomen  

Muke njegove,  

duša se napunja milosti  

i daje nam se  

zalog buduće slave. 

 

 

 

 

__________________ 
70  Donosimo pučku verziju hvalospjeva, dok se službena liturgijska verzija može vidjeti 

na str. 221. 
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O salutaris Hostia 
 

O salutáris Hóstia, 

Quæ cœli pandis óstium: 

Bella premunt hostília, 

Da robur, fer auxílium. 
 

O hostijo spasonosna, 

što otvaraš nam širom raj, 

sred rvanja sudbonosna 

ti jačaj nas i očuvaj. 
 

Uni trinóque Dómino, 

Sit sempitérna glória, 

Qui vitam sine término 

Nobis donet in pátria.  

Amen. 

 

Gospodinu Trojedinom 

nek bude slava vječita, 

koj' život vječni puku svom 

u rajskom domu neka da. 

Amen. 

 

 

Pučka verzija Stabat Mater 
 

Stala Majka pod raspelom, 

pod raspetim Sinka tijelom 

zaplakala gorki plač. 
 

Kan' da dušu tugujuću, 

rascviljenu stradajuću 

probode joj britki mač. 
 

Turobna i ražaljena 

bješe Majka preblažena, 

Majka Sina jedinog. 
 

Kada plačuć i cvileći 

vidje dragu krvcu teći 

i pogubu čeda svog. 
 

Tko tu neće proplakati, 

videć kako Božja Mati 

gine s bijede tolike? 
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Tko da s njom se ne ražali 

gledajuć je u pečali 

s muke Sina velike? 
 

Vidjela ga, gdje se poda 

za pogreške svog naroda 

pod bič ljutom krvniku! 
 

Sin joj mili, Sin joj slavljen 

na umoru sam ostavljen 

dušu pusti veliku. 
 

Mila Majko, njege vrelo, 

daj stradanje tvoje cijelo 

da me s tobom rascvili! 
 

Plam užezi srca moga, 

svoga ljubit Krista Boga 

da se meni omili! 
 

 

Četiri posljednje stvari 
 

Život kratak, smrt je stalna 

Ja joj ne znam dan ni čas 

Ako vrijeme gubim sada, 

Može propast i moj spas! 
 

Imam samo jednu dušu 

Nju mi dade vječni Bog! 

Propadne li ona ludo 

Nema većeg od zla tog! 
 

Bog me vidi, Bog će sudit: 

Ili pako, ili raj! 
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Ili u paklu srašan oganj, 

Il u raju divan sjaj! 
 

Sve se jednoč svršit mora, 

Samo vječnost ostaje! 

Vječna slava spašenima, 

Vječna muka za sve zle! 
 

Raspeti moj Spasitelju 

Duši mojoj sada daj: 

Pokajanje, oproštenje, 

Poslije smrti vječni raj! 

 

 

 

Pučka verzija Dies irae 
 

Dan od gnjeva strašnom silom 

Razorit će svijet pepelom 

Kaže David sa Sibilom, 
 

Koliki će trepet biti 

Kada Sudac bude priti, 

Sve potanko razviditi, 
 

Trublje čudnim zvečeć zvukom, 

Po grobovih strašnom bukom, 

Zvat će na sud sve jaukom, 
 

Smrt i narav čudit će se, 

Kada mrtvi probude se, 

Da im djela razvide se, 
 

Knjige će se otvoriti, 

U kojima sve će biti, 

O čem će se svijet suditi. 
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Sudac dakle kada side, 

Sve otajne tad se vide, 

Ništ' bez kazni ne otide. 
 

Što ću tužan tada reći, 

Komu ću se moć uteći, 

Gdje će drhtat mnogo veći? 
 

Kralju strašne veličnosti 

Koj' spasavaš po blagosti, 

Spas' me, vrelo od milosti! 
 

Blag' Isuse, spomeni se, 

Da ti za me uputi se, 

U dan onaj smiluj mi se. 
 

Tražeć mene trudan side, 

Rad grešnika na križ ide; 

Taj trud zaman nek ne ide. 
 

Pravi Suče osvećenja, 

Daj mi podaj otpuštenja, 

Prije dana rasuđenja, 
 

Kano krivac uzdahnjujem, 

Radi grijeha problijeđujem, 

Oprosti mi jer tugujem. 
 

Ti si Mariju odriješio, 

Razbojnika uslišio, 

Men’ si nadu udijelio. 
 

Što ne vrijedi molba moja, 

Nek učini milost tvoja, 

Da ne gorim bez pokoja. 
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Med ovcama mjesto daj mi, 

Med kozlići stat ne daj mi: 

Postavi me k desnoj strani. 
 

Kad osudiš jur proklete, 

Ognjem oštrim vječne štete, 

Zovni mene među svete. 
 

Milim ti se priklonito, 

Gledaj srca sad skrušito, 

Čuvaj mene vjekovito, 
 

Plačni dan će onaj biti, 

Kad se s praha probuditi 

I na sud će krivac iti. 
 

Ovom dakle, Bože, prosti! 

Blag' Isuse, pun milosti 

Pokoj daj im u vječnosti. Amen. 
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